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B nepeBogax Mapiaka conetsl Yunbsima lllekcninpa, 00J1€KIUCh B OAESIHUS
APYTOTO SI3bIKa, MOJYYUITH Ipyroe, Kyaa 0ojee ynpoli€HHOe 3ByYaHHe, CTalu
BBIUYPHBIM JTyOOuHbIM nogo6uem opuruHana Quarto 1690 rona. I'ne B3amen
«CBOOOTHOM CTPOKM» OpUTHHANA MIEKCIHUPOBCKOTO coHeTa u3 Quarto 1690
YUTATEIH, HE 3HABIINE OTPOJLY AHIJIMHCKOTO S3bIKA, MOJTYYHIIN YKOPOUEHHYIO
CTPOKY YETBIPEXCTOMHOTO sIMOa «MapIIaKOBCKOTO» nepeBoja coneroB lllexcnupa
Ha pycckuil. Koropas BIosiHe ycTpanBalia BbICIIYIO TAPTUHHYI0 HOMEHKIIATYpY,
KOTOpas OblIa IMIaBHBIM HHUIIMATOPOM U 1IeH30poM «pycckoro [llekcnupa». Ha
MOKJIAAUCTBIX UCIIOJHUATENIEN UAEH BBICIIEN TAPTUMHON HOMEHKJIATYPhI IO
OKOHYaHUIO X pabOThl Harpajabl U MOYETHBIE 3BAHUS CHIAUCH, KaK U3 pora
M300MIHSL.

Tam o6pazom, coHetsl Yunbsama lllexkcriupa Ha aHTIHIICKOM MOTYYUIIH €HOBYIO»
aJIbTEPHATHBHYIO MHKAPHALINIO, KaK MapIIakoBckue coHeTsl lllekcnupa,
OTpa)Kkarollue MOAITHUECKOE Kpeo camoro Mapiaka. A Tam, i€ TIOJHOIIPaBHO
BiactBoBan Camyun Mapiiak, TaM He octanoch oT Lllekcnupa, npakTuyecku
HUYETO.

VIMeHHO Tak, BO3HUKJIO PEXKYILEE CIIyX CTPaHHOE HAa3BaAHUE — «PYCCKUIl
Hlekcnup». OnHAKO, B OTIOIMPOBAHHBIX» 10 OJIeCKa CTPOKaxX ObLIN
0€3BO3BpPAaTHO YTEPSIHbI: ICKOHHBIN CTUJIb «CBOOOAHOMN CTPOKHU» MATUCTOIIHOTO
AMO0a 1 MOJACTPOYHUKHU aBTOpa cOHETOB. [Ipnuém, XapakTepHbIM OTINYHEM
COHETOB B IepeBojie Mapiaka OT OpUTHHAIBHBIX TEKCTOB ObLIO TO, YTO B HUX HE
HAITM MecTa 0OJIbIlasl YacTh JUTEPATYPHBIX MPUEMOB CO BCEM UX
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MHOT000pa3reM, BKIIIOYAIOIIEM MaTTepH, PUTOPUUECKHE MapaurMbl U TUIEMMBI,
IIEpBOHAYAIBHO 3alI0KeHHbIE [lIekcnupom B Iipolecce pean3aluyd aBTOPCKOTo
3ambicna. Yunbam Lllexcnup, Oynydu mo cBoeit HaType HOBAaTOPOM CO3/1ajl
abCOIIOTHO HOBYIO (hOPMY «aHTJIMHCKOT0» COHETA, MO3/IHEE HA3BAHHOTO
«IIEKCIUPOBCKUM», B KOTOPOI HAILIUIM CBOE MECTO «CIIEHCEPOBCKas» cTpoda u
«KOpOJIeBCKas» OoTKpbITas cTpoka Jxedpu Hocrepa. Ha ux npousseaeHus
paBusuics Lllexcniup, cnenys B CBOEH ITO33UHU NIPUHLIMIIAM APAMATHYECKOTO
peanu3ma, OTKPBIBILIMM YATATEISIM MUDP BOJHYIOIIEH U U3SAIIHON [TOATUYECKOU
CTPOKH M Tpareauu, MpOIUTAHHON UCKPOMETHBIM IOMOPOM.
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Original text by William Shakespeare Sonnet 25, 1-4

«Let those who are in favour with their stars
Of public honour and proud titles boast,
Whilst I, whom fortune of such triumph bars,
Unlook'd for joy in that I honour most».

William Shakespeare Sonnet 25, 1-4.

«IIycTtb Te, KTO B OJJarOBOJIEHUM Y 3BE3]] CBOUX

[1yO6nrMyHOro MOYMTaHUS M XBACTOBCTBOM TUTYJIAMU FOPIBIX,
IToka S ToT, KoTOpOMY Cynb0a TpruyM@ MOAOOHBIH 3ampeiacT,

He oxxunan nopanoBarbes, B uéM S Oojiee mounTaeMblil TEM Maue».

Yunbsam Hlexkcnmp coner 25, 1-4.
(JIuteparypusiii nepeBoa CBamu Pannnanna 22.02.2022).

B rennanpHbIX nbecax U coHeTax Y uibsama lllexcnupa MoKHO BOOUHIO YBUAETH
HEUCTOLIUMYIO HACMEIIKY» U KalnaMOyphbl, CPOCIINECS C )KUBOM TKaHbIO
MIPOU3BENIEHUI, KOTOPBIE B €IM3aBETUHCKYIO 110Xy ObUIM OCHOBHBIMU
MHCTPYMEHTAMH LIyTOB IIPH JIBOPE.

Ho mMor 111, BICOKOPOHBIN MPUIBOPHBIN apuCTOKpAT, HECIINHN CITyKO0y MpH
JBOPE, YIIOJOOMBIITHCH OacTapAy IMO3BOMTE CEOC TI0I00HYIO BOJILHOCTD, YTOOBI
OKpY>KaoIllMe MPUIBOPHBIE COMOCTABIISUIN €T0 C KOPOJIEBCKUM IIyTOM?
be3ycnoBHO, 3TOT (haKT chirpal pemaronyto poib s Toro, utoOsl Lllekcnup
HayaJl M1CcaTh, TIIATEIBHO CKPbIBAsi CBOIO JIMYHOCTDH MO/ YY>KUM UMEHEM, —
JUTEPATYPHBIM IICEBIOHUMOM.

B enuzaBeTHHCKYIO 310Xy aHTIHMiickas gpasa nauoma «of infinite jest»,
HEUCTOLIMMON HACMEIIKU» BbIpaxasia (opMy capka3Ma, B KauecTBe OJHOTO U3
BUJIOB CATUPUUECKHUX M300IMUEHUN KOPOJIEBCKOTO IIyTa, IOPON SA3BUTEIHHOU
HACMEIIKHU C BBICOYANIIIEN CTEIIEHBIO UPOHUMU.



Sonnet 126
iy Boywhoinihy
Thou my loue! who int e,
Docft :Zﬂd liﬂ’{d ﬁ:kle ghﬁ'e.lﬁrgrklc.bo“n:
Who haft by wayning growne,and therein thou't,
Thy loucers withering,as thy fiveee felfe grow'(t,
1 Nature(fouersine mifteres oner wrack
Asthou gocft onwards flillwill plucke thee backe,
She keepes thee to this purpofe,thac her skill.
My time difgrace,and wreeched mynaic kil
Yet feare her O thou minnion of het pleafure,
She may detaine,bat not fill keepe her refure!
Her Awdite(though delayd Janfwer'd muft be,

And her Qseserane 13 1o render thee,
( )
( )
Sonnet 126 in the 1609 Quarto
OO

O thou, my lovely boy, who in thy power

Dost hold Time’s fickle glass, his sickle, hour;
Who hast by waning grown, and therein show’st
Thy lovers withering as thy sweet self grow'st; 4
If Nature, sovereign mistress over wrack,

As thou goest onwards, still will pluck thee back, 6

[>]

She keeps thee to this purpose, that her skill i
May time disgrace and wretched minuteskill. 8 voY
Yet fear her, O thou minion of her pleasure! r .
She may detain, but not still keep, her treasure: 10 -~
Her audit. though delay'd, answer'd must be =t
And her quietus is to render thee. 12 T

( )

-

( )

—Willam Shakespeare

e
-

Conemut 126, 84 Yunvam lllexcnup, — nepesoo Ceamu
Panunanoa

Csamu Panunanoa
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«HUrpa croB s lexcnmpa To ke caMoe, 9TO CBETSIIUECS UCTApEHHS IS
MyTEIIECTBEHHUKA: OH CIIEAYET 3a HUMH BO BCEX MPHUKIIOUCHHSX; OHU
00s3aTeIbHO COOBIOT €T0 C IMyTH, U HABEPHSIKA MOTJIOTAT €ro B TpsiCUHy». ben
JIxorncon (Ben Jonson 1573—1637), «I1Ipeaucnosue k [Tepromy dosmo»
(«Preface to the First Folio»).

Korna s Hauan nepeBoauTh coHeT 126, TO 0OpaTii BHUMAaHHUE Ha €ro
XapaKTepHYI0 0COOCHHOCTbD, B JIOBYIIIKY KOTOPOH MOMAINCh TPAKTHIECCKH BCE
MEepEeBOTYMKH U HcciienoBarenu TBopuectsa lllekcnupa.

DTOT COHET MO MPHUHATON KPUTUKAMHU KBaTU(HUKAIIMN PACIIOarajics B
MOCJIEA0BATENBHOCTH COHETOB «IIpekpacHas monoaéxe». Ho ctumto u cTpykrype,
a TaKXKe KJIIOYEBOM HJIee aBTOPA, MPAKTUUECKHU MO0 BCEM MPU3HAKAM CTOSUI
0060co6erH0. OCcoO0eHHO, 3TO OBUTO BUIHO IIPU CPABHUTEILHOM aHAJIN3E,
HaXOJAIIMMUCS PSIAOM B MOCJIEI0BATEILHOCTH, 3TO COHETHI 125 u 127.

— Ho nouemy?

Ha niepBblii B31UIs1, MOTJIO NTOKA3aThCs, UTO 3Ta OTJIIMUUTEIbHAS OCOOEHHOCTH ObliIa
3aJI0’KeHa B 3aMbICell TeHUs ApamaTypru. Ho ectecTBeHHOE jkenaHue Tiryoxe
BHUKHYTbH B IPUYHMHBI HEOPAUHAPHOCTH U «CTPAHHOCTU» 3TOT0 COHETA CTAJIO
npeoOianarh Hago MHOM. [To Mepe, BHUMATEIbHOTO U HEOJHOKPATHOTO
MpOYTEHUs, 1 OOpaTHJI BHUMAaHKUE HAa €IUHOAYIIIHOE MHEHNE KPUTUKOB, KOTOPHIE B
CBOMX MyOJIUKAIUSAX 00CY>KIaIM BapUAHThI OJJTHOM U TOM K€ BEPCUU, U 3TOT HIOAHC
3aCTaBUJI MEHS JJOTIOJHUTENBHO MTPOBECTH YIIIyOJIEHHBIN aHAJIU3 U OABEPTHYTh
COHET UCCIEA0BAHUIO, KOTOPOE 3aHsUI0 MHOTO BpemeHu. Ho riiaBHoOE,
yrIIyOJIEHHBIE UCCIICIOBAHUS TIPUBENH K pe3yIbTaTaM, KOTOPbIE CYIIECTBEHHBIM
00pa3oM OTIUYAIMCH OT MPEABIIYIINX BEPCUN KPUTHKOB.

B pesynbrate yero s npuii€n K npeaBapuTENbHBIM BIBOAAM 110 IIOBOY AAaThI
HaIMCaHUs COHETA, BO-TIEPBBIX, COHET 126 ObLT HamMcall 3HAYUTETHHO MO3/IHEE
MIOCJIEIOBATENBHOCTU COHETOB «IIpekpacHas MOJIONEXKBY», a OTCYTCTBYIOILINE
3aKJIFOYUTEINIbHBIE IBE CTPOKU B CKOOKAX JaBaid KOHKPETHBIN HaMEK Ha
CJIOXKUBIITHECS O0CTOSTENHCTBA, KOTOPHIE PACKPBIBAIA YYBCTBA U MIEPEIKUBAHUS
MEePEMNOIHABIINE aBTOPAa B MOMEHTBI HAMMCaHUA COHETa. be3 BCSIKOro COMHEHUS,
3TO ObLIO 3aIM(POBAHHOE KIIOCIAHUEY B MOJCTPOYHUKE COHETA, a[pECOBAHHOE
KOHKPETHOU MepCcoHe, a UMEHHO — MY KYHMHE, C KOTOPHIM 0apja cBsi3bIBajia
MHOTOJICTHSIS ApYyk0a.

Bo-BTOpBIX, € IepBbIX cTpOK B coHere Lllekcnup oOparancs k
MEPCOHATM3UPOBAHHOMY 00KECTBY, yIpasJsitonieMy Bpemenem,
OJIULIETBOPSIOLIEMY OBICTPOTEUHOE TeUEHHE OECIIOIIaTHOTO U BCEMOTIIOMIAIONIEr0
Bpemenu B npeBHErpedeckoit MUGOIOTHH.



Kputuku, kak nmpaBmiio 00X0oAMIM CTOPOHOM MOIPOOHOE PACCMOTPEHNE ITOM
XapaKTepHON 0COOEHHOCTU CoHEeTa 126 1o psany npuduH. be3 BCIKOro COMHEHUS,
OTCYTCTBYIOIIME JIBE 3AKIIOYUTEIBHBIC CTPOKU COHETa 126 pa3pymaiy KaHOHBI
MOCTPOCHUS aHTIUICKOTo coHeTa. Ko Bcemy mpouemy, Hamenes OIMH epeBo/I Ha
PYCCKHIA, B KOTOPOM aBTOP NEPEBOA MOABEPICsI JKECTKOW KPUTUKE aBTOPA COHETA
126, 3a ax00bI cieTaHHY0 TPyOeHITy 0 OMMOKY P HAITUCAHUU COHETA.
[TepeBomurk Ha pycckuii coHeTa 126, CBOMM HEIOTIOHMMaHUEM CO3/1al
MIPEIICH/ICHT 3asBHB, YTO IKOOBI HE YBUIET CKOOOK, 0OpaMIISIOIINX JIBE
OTCYTCTBYIOIIIFIE CTPOKH B KOHIIE cOHeTa. HbIHe, cTano MOJHO MOABEPTaTh
’KecTKoi kpuTrke Ymibsama [llekcniupa, 00BUHSS €r0 BO BCEX CMEPTHBIX Ipexax,
HE WCTIBITHIBAS ITPH STOM YYBCTBA CThIJIA HJIU YTPHI3EHUI COBECTH H3-3a
OTCYTCTBHUSI DJIEMEHTAPHOMN MHUCATEIHCKON U )KYPHATUCTKOM STHUKH.

OO611en3BeCcTHO, 94TO JF000H YeIT0OBEK, KAKUM-THO0 00pa30M CBSI3aHHBIN C
JUTEPATYPOU 3HAET, YTO «B CKOOKH 3aKJTFOYAFOTCS aBTOPCKUE pEMapKH,
YKa3bIBAIOIIME Ha SMOLIMOHAIBHYIO PEAKIIUIO, IEPEKUBAHUS aBTOPA
MMPOM3BEACHUS Ha BBIIIIEHAMMCAHHOE, a €CJIA B MMhECEe, TO Ha YyBCTBA Tepos
MMPOU3BEACHUS B MOMEHT MPOU3HECEHHUS PETTUKI).

Heb6pexxHoe OTHOIIEHHE MOUX COBPEMEHHHUKOB K CTPOKAaM IeHUs ApaMaTypruu,
KaK MPaBHJIO, BBI3BIBACT Y MEHS MPOTHBOpPEUYNBHIC YyBcTBA. HO 3TO OBLIIO HE Tak
Ba)XHO, MO0 MPOIIECC CEMaHTHIECKOTO aHAIM3a, MEHS OXBaTHJI TTOJTHOCTHIO.
IToaTOoMy pemmn o0paTuThbes K coHeTy 125, 4ToObI YTOUHHTH Ha3HAYCHHUE COHETA
126 B KOHTEKCTE BCel mocieaoBaTebHOCTH «IIpekpacHast MONIOIEKDY.

— Confer! C conerom 126, HauanbHbIC CTPOKH coHETa 125:

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare Sonnet 125

«Were't aught to me | bore the canopy,

With my extern the outward honouring,

Or laid great bases for eternity,

Which prove more short than waste or ruining?» (125, 1-4).

«Bcé Ob110 HEUTO U1 MeHS, TToKa S OajmaxuH HOCHII,

C Moeli 3KcIaHcHel YeCTH Hapy>KHOT'O TTOYUTaHbS,

Wiy BeMKOJICITHBIE OCHOBEI IS BEUHOCTH 3aJ10KHIL,

Yro okazanoch Oojiee Kopoue, ueM 0TOPOCHI Wb KpymieHbs?» (125, 1-4).

(JInreparypnsbiit nepeBon Camu Pannnanga 05.01.2022).



* extern —

HKCHAHCHUs KOTO-TH00 (M3 4ero-nubo), 4roObl MpuKa3aTh KOMY-TO HOKMHYTb 001aCTh HITH
palloH B KaUeCTBE HAKa3aHUSI.

IIpumep:

The police have drawn up plans to extern notorious criminals from the city.
HOJ’II/IHI/IH COCTaBHJIA IJIAHBI 110 3KCIIAHCHUHN CKAHAAJIbHO U3BCCTHBIX ITPECCTYITHUKOB U3
ropoja.

Oxcdopackuii bonbmioit caoBaps B 12-tu Tomax uza.1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

Kpatkas cnpaBka.

DkcmaHcus (0T JaT. eXpansio — pacnpocTpaHeHHe, PaCITUPEHUE) —
TePPUTOPHAIBHOE, TeorpauecKoe Wik HHOE PacIIipeHUe 30HbI OOMTAHUS, UITU
30HBI BIIMSIHUS OTJEIBHOTO TOCYIapCTBa, HAPOaa, KyIbTYPhI HIIH OHOJIOTHYCCKOTO
BHJIa. B pycCcKOM sI3bIKE TIOHSTHE SKCIIAHCHH TECHO CBS3aHO C ITOHATHEM JKHBOTO.
B oTHOIIEHNN HEKXUBBIX 0OBEKTOB MOHATHE YKCITAHCHH, KaK TIPABUIIO, HE
MIPUMEHSCTCH.

[Tocnie mepeBofa M aHAIN3a HAYAIBHBIX CTPOK COHETa 125, OTIIMYKS ¢ COHETOM
126, cTanu sBCTBEHHO pa3anduMbl. Tem Oosiee OUeBUIHBIM aJpecaToM coHera 125
SIBJISUICSL «MOJIOZOM YETIOBEK» YIIOMUHABIIMICS B MOCIEA0BATEILHOCTH COHETOB
«IIpekpacHas MOJIOAEXKDBY, B KOTOPYIO BXOJAT ¢ 1- 10 110 126-11 coneT u3 154-x
conetoB lllexcrinpa. B 3TOM coHeTe, Kak U B COAEPKAHUM APYTUX COHETOB,
KOTOPBIE YUEHBIE U UCCIIEA0BATENN HA3bIBAJIN MMOCIEA0BATEIbHOCTHIO
«IIpekpacHas MOJIOAEXKB», aBTOP HACTABJISLI MOJIOAOTO YEJIOBEKA 33 lyMaThCsl O
CBOEI CMEPTHOCTH M UCTIOJIb30BATh PAIIMOHAILHO CBOIO KU3Hb, YTOOBI )KEHUTHCA U
MPOJOKUTE POJI. 3HAMEHATENIBHO, YTO B IBYX CTPOKAX 3aBEPIIAKOLINX COHET 125,
aBTOP BHE3AITHO 0OpaTHJIICS K HEM3BECTHOMY «IOJAKYIJICHHOMY HH(OpMaTopy» U
CKasaJ eMy, a cKopee Bcero K «Heiy. [loscHuB, uTo HHpopMaTopy HE B CUIax
B3SITh TI0J1 KOHTPOJIb «MOJIOJIOTO YEJIOBEKa», KaK M «OOJBITHHCTBO OOBUHEHHBIX!

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare Sonnet 125

«And take thou my oblation, poor but free,

Which is not mix'd with seconds, knows no art

But mutual render, only me for thee.

Hence, thou suborn'd informer! a true soul

When most impeach'd stands least in thy control» (125, 10-14).



«W mpuMu Tl MO€ MOAHOUICHBE, JKAITKOE, 3aTO AAPOM,

Kotopoe He nepemeniano 3a CEKyH/Ibl, HE 3HAET MacTEPCTBA,

3ato o 000 IHOMY OOMEHY, JIUIIL TOJBKO 5 32 TOOOH BCKOpE.

[Ipous, T MOAKYIIIEHHBIN JOHOCUMK! ICKpeHHss nyma,

Kak 0oJIbIIMHCTBO 0OBUHEHHBIX HAMMEHEEe CTOUT M0 TBOMM KOHTpoem» (125,

10-14).
(JImreparypnbiii nepeBon Ceamu Panunanga 05.01.2022).

Cyns, o coIepKaHUIO MSATH CTPOK 3aBEPIIAOIIUX COHET 125, MOXKHO caenaTh
BBIBOJI, YTO MTOBECTBYIOLIMI Oap NMOWIEN HAa CEIKY C MOAKYIIEHHBIM TPUABOPHBIM
JOHOCYMKOM. XapaKTepHON 4epTOi MPUABOPHOM KU3HU B €1M3aBETUHCKYIO
AMOXY, ObUT HIMUOHAXK, KOTOPKIH nootpscs Taitaeim CoBeToM 115t cOopa
KOMIIPOMETHPYIONIHX (PaKTOB, MOACTYIIAHHBIX PA3TOBOPOB JIIOACH HEJOBOIbHBIX
CYILIECTBYIOLIEH BIACThIO, B OOMEH Ha MOJIy4eHHE 0COObIX npedepeHuunii npu
JIBOPE KOPOJICBHI.

JI71s1 BIyMYMBOTO YUTATENs X049y TOAUYEPKHYTh XapaKTEPHYIO 0COOEHHOCTh
nocieaoBaTeabHOCTH «lIpekpacHas Momoa&Kb» B COHETaX ¢ 63-To mo 68-i, B
COAEPKAaHUM KOTOPBIX aJipecaT, KaK TAKOBOW, KOTOPOMY aBTOP MOCBSAIIAET COHETHI
MOJTHOCTBIO OTCYTCTBYET. JTO TOT, aJipecar, K KOTOPOMY aBTOP HEMOCPEICTBEHHO
oOparajucs OT IEPBOTO JIUIA, UCIIOJIB3YST MECTOMMEHHS «ThD» WJIN «BbI». OIHAKO,
B TEKCTE 3TUX COHETOB YMUTATEh MOXKET HANTH MTOBEPXHOCTHBIE HAMEKH HA
FOHOIITY, KOTOPBIN SABJISSACH apecaToM, ObLT YIIOMSHYT O0ap/IoM YYUTHIBAs €ro
XapaKTepHbIE MIPU3HAKHU, TO €CTh M0 KacaTeIbHOM.

Takum oOpa3zoM, mpoTecT Oapaa HaIIEN CBOE OTpaKEHUE Yepe3 OOMKOT HE TOJIBKO
anpecara coHeToB «lIpekpacHas MOTOAEKDY», HO M TAKXKE JIUI, UMEBIINUX B TO
BpEMsi, XOTb KaKyt0 MPUYACTHOCTD K PA3ITYKE C «MOJIOJBIM YEIIOBEKOM.

HIMeHHO, 3TOT IpOTECT NPEIOCTABUI HAM YUTATENSIM MpsSMbIe JOKa3aTeIbCTBA,
00BACHSIOIIME TBOPUYECKOE MOTUaHue bapaa, — «tongue-tied Muse» B conete 85.
MO>KHO JUIIb TPEANOJIOKUTh, YTO OCHOBHOW MTPUYNHON N3MEHEHUI, BHECEHHBIX
aBTOPOM B CTHJIUCTUKY M PUTOPHKY IPH HAMMMCAHUU COHETOB 63-68, Mmor
0003Ha4YaTh MOJHBIN pa3phIB OTHOIICHUH O0apaa ¢ «MOJIOABIM YEIIOBEKOM),
aapecatom cepun coHeToB «IIpekpacHas MOIOAEKD.

N emé pa3, xouy HAIOMHUTH YUTATENISIM O TOM, YTO «MOJIOJION YENIOBEK, SBIISIICS
11t 6apaa He ToJIbko My30# TIpy HallMCaHUU HEKOTOPBIX MhEC, HO U
«...BepU(UKATOPOM €TO TBOPUYECKUX 3aMBICIIOB, a 10 UX 3aBEPIICHUIO, YETIOBEKOM,
yCTaHaBJIMBAIOIUM KPUTEPUH UCTUHHON KpacoTb». UelI0BEKOM MPUYACTHBIM K
TBOpueckomy mporeccy lllekcrnmpa, B TOCIEACTBUN TTOAEPKUBAIOIITIM BBICOKYIO
MJIaHKY THCATEeIbCKOTO MacTePCTBA CPEIM IpaMaTyproB, MUCATENeH U TMTO3TOB B
JTUTEPATypHBIX Kpyrax JIoHnoHa.

Ho oueBuHas CBS3b CTHIISL, B XapaKTEPHO BBIPAKEHHBIX aBTOPCKUX
JTUTEpaTypHBIX IpUEMax coHeTa 77 ¢ coHeTom 126, He BbI3bIBAJIa COMHEHHUS B



HCOCIIOPpUMOM (baKTe, YTO OHU OBUIN HAIMCAHbI IIO3HEC U BCTABJICHLI B
MOCJIEIOBATEIBHOCTD IO TOTO, KOT/1a OBLIM MPOHYMEPOBAHbI IIEPE]T MeYaThiO B
Quarto 1609 rona.

«Thy glass will show thee how thy beauties wear,
Thy dial how thy precious minutes waste,
The vacant leaves thy mind's imprint will bear» (77, 1-3).

«TBoE 3epkaiio TeOe MOKaXKET, KaK YHOCSTCS TBOM KPACOTHI,
Troit mudepbaaT, Kak pacToyaelib CBOM OECIEHHbIE MUHYTHI,
TBo#i oTHeuaTok pa3yma, Bpsiji M, CMOKET BBIHECTH JIUCTOB IycThIX» (77, 1-3).

— Confer! C obpazamu atpuOyToB XpoHOCa B OTOOpAKEHUN MUCTEPHH €r0
3epkal ¢ ceprnoM u nudepoiaToM 4acoB (BMECTO ECOYHBIX YACOB, TPUHSATHIX
TpaJMIied B NCKYCCTBE )KUBOIKCIIEB 3MTOXH Bo3poskaeHus):

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare Sonnet 126

«O thou, my lovely Boy, who in thy power

Dost hold Time's fickle glass, his sickle, hour;

Who hast by waning grown, and therein show'st

Thy lovers withering as thy sweet self grow'st» (126, 1-4).

«O TBI, MOM MUJIBIN Mab4uuK, B TBOCH BIACTH, KTO (CTap U MJian),

VY nepxvBasi HEMOCTOSTHCTBO Bpemenu 3epkain, ero cepm, nudepomnar;

Tor, kTO UMeeT yObIBaHUE B3pACTAET, U B 3TOM TIOKa3aB ceOs

TBOMX MOKJIOHHHUKOB yBsIaHbE, KaK TOJLKO B3pacTET TBOE ciaimaBoe S» (126, 1-

4).
(JImreparypnsiit nepeBon CBamu Panunanna 07.01.2022).
— Confer! Dneprust XpoHoca KOHBEPTHUPYETCS U3 CAMOTO TEUEHHS] BPEMEHH,

POBHO TaK, KakK OBIJIO U3JI0KEHO B TAWHBIX 3HAHUSAX TAMILTUEPOB. DTa Ues
MPOHU3BIBAET U CBI3BIBAET KPACHOM HUTHIO HEKOTOPBIE CoHETHI Illexcnmpa.

Opnaxo, B ctpoke 1 conera 11 Yunssam Hlekcnup, oOpariaiics HEOCPEICTBEHHO K
IIpupone:

«Kak ObICTPO Thl MOKeEIlb YObIBATh, TAK OBICTPO ThI B3pacTaclb
B oHOM U3 Tex TBOMX, OT KOTOPBIX — ThI OTOBIBacb» (11, 1-2).



be3 Bcskoro COMHCHM:, B KPACOYHBIX 3IMHUTCTAX BCCIIOTIOIMAIOIICTO XpOHOCEI,
BHYMHHBBIﬁ YUTaTCJIb YBHUACII BCGMI/IpHBIﬁ INPHUHIUII COXPAaHCHUS SHCPIruu, 410
KpaCHOPCUYMBO IMOJACKA3bIBACT O BO3MOKXHOCTH KOHBEPTAINH BPEMCHHU B OHCPIUIO.

— Ho kakyro sHepruto, B anioxy lllekcnupa, cpeau y4€HbIX, €1IE He
CYILECTBOBAJIO MOHITHE «IHEPTUs» ?!

Hurarenb MOXKET C TTOJTHBIM IPABOM 331aThCs BOIPocoM: «IIpu uém 31ech,
COBPEMEHHBIC aCIeKThl Teopuu akageMuka Ko3sipeBa B 001acT acTpoPpu3UKH «O
npeoOpa3oBaHUU BPEMEHHU B DHEPTHUIO»?

Ho renuit MupoBo#i ipamaTypruu, Be3zie reHui Jaxe B acTpodu3uKe, XOTs
HA3BaHUA YTOW HAYKH B €JIM3aBETHHCKYIO 310Xy el He ObLIo B momMuHe!

© Swami Runinanda
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The fragment text by Edmund Spenser, translation of Du Bellay «Antiquites de Rome».

All-conquering, now conquered, because
She is Time's prey and Time consumeth all.

O world, thou unconstant mime!
That which stands firm in thee Time batters down,
And that which fleeteth doth outrun swift time.

Bcenobexmaromnuii, OTHBIHE 3aBOEBAH, IIOTOMY YTO
On* — Bpemenu no6s14a, a Bpems mornomiaet BcE.

O Mup, Tl HEU3MEHHBIN MUM!
Yro crout TBEPHO, B TOoM Bpemenu pazpymasics,
U To, uyTo GpICTpOTEUHEE, OMEpEXKAET OBICTPOE BPEMSI.

* [Ipumeuanue: (oH, 3T0 Pum My»x. pon), pH nepeBoie Ha aHTauickuii CrieHcep MPUMEHUIT
o0o3HaveHHe Ha JTJaTHHCKOM Roma (>keHCK. pojia, ¢ cebutkoi Ha KanuTomuiickyro BOTIHILY
nat. Lupa Capitolina).

(JImreparypnsiit nepeBox Ceamu Pannnanga 07.12. 2021).

ITo moBoay ctpoku DamyHaa CrieHcepa «d TO, UTO OBICTPOTEYHEE, ONepeKaeT
OBICTPOE BpeMs», XOUy MPUBECTH JIIOOUMYIO aHTJIMYaHaMK Ppa3y agMupaa

Henscona: «I Bcerna onepexan cBo€ BpeMsl Ha YETBEPThH Yaca, M 3TO ClIEJIaI0
MEHSI HIMEHHO TeM, KTO s ecTh». Anmupain ['opanmo Henscon (Nelson, Horatio,



1758-1805), anrnuiickuii paoroBoel, Buie-aamupai (Buxton T. F. «Memoirs».
— London, 1848, charter 24).

— Ho, xak HanpammBaeTCcss BOCKIMKHYTh B YHHCOH IMOATHYECKOW TOHATLHOCTH
Onmynaa Cnencepa:

«O mMup, Tl HEU3MEHHBIM MUM B OTPAKEHBSIX OBICTPOTEYHOTO Bpemenn
3epKa:

He 3a0JTyIuCh yTHUK, B JaOupuHTax Bpemenu cebs He moTepsiid, TO, 4T
— He ucKai!».

(07.12. 2021 © CBamu Panunanma).

Ho nagaiite pazoepémMcst B XxapakTepHBIX 0COOEHHOCTAX Bpemenu, arpubyrax
005KeCTB, UX OMMCAHUK B AaHTHYHBIX HCTOYHUKAX, OJIUIICTBOPSIONIMX BPEMS B
conerax Illekcrmpa, HCXOI U3 CTPOKHM: ... TO, YTO OBICTPOTEUHEE, OMIEPEIKACT
osicTpoe BpeMs» DamyHaa Crencepa u3z «Antiquites de Rome».

Kparkas cripaBka.

Cnogo «fleets» He yuntsiBaeT nepBoHavanpHoe Hanmcanue B Quarto 1609 ropa,
r1e ObUTO HamHCcaHo, Kak «fleet'st», B enm3aBeTHHCKYIO 310Xy, BO BpeMEHa
dbopmupoBaHus cUIbHENTIIETO (I0Ta UMENO ABa 0003HaUEHHUE, ITO «aper(oBaTh»,
TUTBITH TI0 TTIOBEPXHOCTU» W «OBICTPOTEYHOE» (CM. BBIIIE B TIEPEBOJIC DAMYH 1A
Cnencepa «Antiquites de Rome»). B coBpeMeHHOM aHTIIMHCKOM CYIIIECTBYET
apyroe 0003HaYeHHE, KOTOPOE MPUMEHSTCS 3HAUUTENEHO PeKe, KaKk
npuiaratenbHoe «fleeting», koTopoe 0603HauaeT «MUMOIETHOE». OTHAKO SCITH
OMUPAThCS Ha apTYMEHTAIUIO HIKE (B KPaTKOW CIPaBKE), IO OTHOIICHUIO K
mrekcnpoBckomy «fleet'st», To Bcé Bcraér Ha cBOM MecTa.

WmenHo, B cTpoke 5 conera 19, anrnmiickom ciose «fleeting» ymomunanocs o
«OBICTPOTEYHOM» WJIM KMUMOJIETHOM» BPEMEHH, a B CTPOKE 6 ITOTO K€ COHETA O
«OpicTpoHOTOM Bpemenn», «swift-footed Time».

— Ho 4To e, B KOHIIE KOHIIOB 0003Hauaio ciaoBo «fleeting» o6o3nauano,
HEMOCPEACTBEHHO, Kak 3anoxui [llekcriup?

IIpu BHUMATEIBHOM MPOUYTEHUHU COHETA 126, MOKHO CAENaTh JUAMETPAIBLHO
IIPOTHUBOIIOJIOKHBINA BBIBOJ], OTJIMYAIOIIHUNICS OT BBIBOJIOB 3HAUNTEIBHON YaCTH
uccienoBarenei 1 KpuTukoB. Ha 0CHOBaHMY JIMHTBUCTUYECKOIO aHAIN3a
otuéTimBO BUIHO, [llekcrup B HauanbeHOU (pase «O thou, my lovely Boy» conere
oOparasics B UMIIEpaTUBHOMN (OpME HE K «MOJIOZOMY YEJIOBEKY», ajipecaTy
nocnenoBarenbHOCTH «IIpekpacHas Monoaéxb», a K 00)KeCTBY B O0JIMKE FOHOIIIH,
— «Kaiipocy». OgHako, B ClIEIyIOIIEd CTPOKE aBTOP COHETA HAJIEIUI €ro
aTpuOyTamu XpoHoca: 3epkaioMm Bpemenu, ceprnom u yacamu.



Kparkas cripaBka.

Xponoc (ap. rpeu. Chronos; 3HaueHne — «Bpemsi»), Takke nuiiercss XpoHoc
(Chronos), siBisieTcs CKMBOJIOM OJIUIIETBOPCHUEM BPEMEHH, B JI0 COKPATUYECKOM
¢unocoduu, a no3aHee B aHTHUHOM JuTepaTtype. He cnenyer mytars ¢ Kponocom
tutaHoM («Cronus is the Titan father of Zeus»), koropsiii Obl1 OTIIOM 3€BCa.
XpoHOca CTau MyTaTh JIIoAu ¢ TuTaHOM KpoHocom, npyroe umsi AiioH (Aion)
COBEpUIEHHO HEOCO3HAHHO. OToXAecTBIEHNE XpoHoca ¢ KpoHocoM mpou3onuio B
IPEBHOCTHU, O-BUIUMOMY, U3-3a CXOJICTBA HAIIMCAHUS U IPOU3HOLLECHUS UMEH.
JlaHHOE OTOKIECTBIIEHUE MOTYYHIIO HAUOOJIbIIIEE PACIIPOCTPAHEHUE B IIIOXY
Bospoxnenns, koraa «Otiia Bpemenn» Havanu n3o0paxxaTh Ha KapTUHAX BEIIUKHE
MacTepa JKUBOIUCU. A TaKyKe MUCATENN U MO3THI CTAJIM ONUCHIBATh, KaK [JIABHOTO
reposi, oJMIeTBopsoero Bpems B muteparype, o6s1agaroniero arpuOyTaMu:
3epKayioM, ceprioM (KOCoii) ¥ MeCOYHBIMH YacaMHu.

HeszaBucumo 0T 31010, CyIIECTBOBAIN IPEKO-PUMCKHAE MO3aUKH, HA KOTOPBIX
XpoHOC N300paKEH, KaK My>KUMHA KPEMKOTO TEJIIOCIOXKEHUS, BPAIIAOIIHIA
30/IMaKaJIbHOE KOJeCco. B CylHOCTH, 1O XapakTepy IeUCTBUSL XPOHOCA MOKHO
COTOCTaBUTh ¢ OOTOM ANOHOM, KaK CUMBOJIOM ITUKJIUYECKOTO BPEMEHH,
M300paXkaeMoro CTapbiM MYIpPEIOM C T'YCTO# cefoit 6opooi. B npeBHOCTH
Xponoc unTepnpetupoBaiics, kak Kponoc. CornacHo IlnyTapxy, 3/IuHbI
caM03a0BEHHO BEpUJIU, 4TO UMsi KpOHOC ABIIANIOCH AJIJIETOPUUECKUM UMEHEM
XpoHoca.

HarnsigHoe noaTBepkI€HNE, UTO APEBHUE TPEKU 3a4aCTYIO Ty TAIH U
OTOXKECTBIISUIM XpoHoca ¢ KpoHOCOM 4HTaTeNlh MOKET HANTH B BEITMKOJIETTHOM
nepesoae Anekcanapa [loyna «nmagepy ['omepa:

© Swami Runinanda
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(Original text at «The Iliad of Homer» Translated by Alexander Pope, With Notes and
Introduction by the Rev.
Theodore Alois Buckley, M.A., F.S.A. and Flaxman’s Designs. 1899).

Swear then (he said) by those tremendous floods
That roar through hell, and bind the invoking gods:
Let the great parent earth one hand sustain,

And stretch the other o'er the sacred main:

Call the black Titans, that with Chronos dwell,

To hear and witness from the depths of hell;

That she, my loved-one, shall be ever mine,

The youngest Grace, Pasithae the divine...



Alexander Pope «The Iliad of Homer».

IToknsiHUCh, TOrA (CKa3aj OH) ’TUMH OFPOMHBIMH IaBOJIKaMH,
KoTopsie peByT B aiy U CBS3bIBAIOT B3bIBAIOIINX OOTOB:

[Iycts BenMKas poauTeIbHULA 3€MIISI OTHOW PYKOU MOAEPIKHUT,
W npoTaHeT Opyrylo K IJIaBHOMY CBSITOMY:

[TpuzoBu TutanoB TEMHBIX, 4TO ¢ KpoHOCOM 00HTAIOT,

Uto6 ycnblliaTh U CBUAETENBCTBOBATH U3 TIIyOUH aja;

Urto ona, Mos 1r00MMasi, Moei OyAeT HaBcer/a,

Mnanmas ['panus, 6oxxectBennast EBgpocuna...

(JTureparypusiii nepeson Ceamu Panunanga 25.12.2021).

CTOUT OTMETUTH, YTO B TPAAUILIMU KYJIBTYPHI IPEBHUX TPEKOB OBLIO
CBOMCTBEHHO YaCcTOE MPUMEHEHHE JBYX KIIFOUEBBIX CJIOB JJI1 0003HAUYCHUS B
JUTEPaTypPHBIX IPOU3BEICHUAX IIOXU BO3pOKaeHNs BpEMEHM.

Bpewms, kak kateropus nepcoHUPHUIIMPOBATIOCH TOCPEACTBOM €T0 00XKECTB:
«XpoHoca» 1uig 0003HaYeHUS JETEPMUHUPOBAHO TEKYIIIETO, BCEMOTIONIAIOIIETO
BpeMeHH, U «Kanpoca» — i1 onucaHusi CTpEMUTENBHOCTH U MUMOJIETHOCTH B
BO3MO>KHOCTHU TIOBJIUATH HA CBOIO CyIb0Y, C OMOIIBIO ITOYTH HEYJIOBHUMOT'O
MOMEHTA yJa4l. JTOT MOMEHT yJa4d HACTYIAJI HEOXKUIAHHO U HENPEABUIAECHHO,
MO3TOMY yJladeil ObLJIO TPYAHO BOCIIONb30BATHCA.

Utak, XpoHOC OMUIIETBOPSIET 0OBEKTUBHOE, KOJTMYECTBEHHO U3MEPsIEMOe BpeMs,
Kaiipoc — kauecTBEeHHBIN aCIEKT BpEMEHU, TOT0 CAMOT'O MOMEHTA, B KOPOTKUI
BPEMEHHOU NMMPOMEKYTOK, KOTOPOTO MOKHO FapaHTUPOBAHHO MOJIYYUTh y1ady,
CJIaBy WM 6OTaTcTBO.

CnoBO «XpOHOC» — 3TO BCE TO, MO/ YEM MOAPA3yMEBAIACh XPOHOJIOTMYECKas
MOCJIEIOBATENBHOCTh COOBITUN B KOHTEKCTE MPOLIEIIIETO, TO €CTh BPEMEHH,
ymeamniero B npomnuioe. OHO Bcenoronaonee 0ecrnoIiagtHoe, o3ToMy B
AIUTMHCKON (pustocodum, Mo CMBICTY PUBHOCUIIO YHCTO KOJTMYECTBECHHBIN
xapaktep. Ho oqHOBpeMEeHHO CIIOBOM «Kallpoc» — JpeBHUE I'PeKru 0003HaAYAIN
HEYJIOBUMBIN MUT yJ1auH, KaK JPYrou aclekT Toro ke BpemeHu, KOTopsli
MOSIBIISITICS] COBEPIIIEHHO HEOKHUIAHHO, TOT/Ia €T0 HYKHO OBLITIO «yXBaTHUTH.

Jlo 21-ro Beka coXpaHWJIOCh BCETO JUIIIb, HECKOJIbKO n300pakenuii Kaiipoca, HO
JaXKe U B aHTUYHOCTH €T0 U300pakalid Ype3BbIYaliHO PeKO (TI0-BUIUMOMY,
9YTOOBI HE BCIYTHYTh €0 MJIM U3-3a CTpaxa CKOPOITOCTHIKHOM cmepTH!).

B oxnoii u3 cBoux kaur Kamiuctpat onucbiBaeT HEOObIYatHONW KpacoThl
Opon3oByto cTaTyro Kaiipoca, co3mannyro B [V Beke 710 H. 3. TpeuecKum
CKYJBITOPOM JIMCHITIOM, 3Ta CKYJIBITYpa O CETO BPEMEHHU CUUTACTCS
HCKYCCTBOBEJIAMH OJTHUM M3 CaMBbIX JIYUIINX MPOU3BEACHUM, CO3aHHBIX UM.
3HamMeHuThI MacTep n300pasui Kaiipoca kak 10HOIIY, «OJIUCTAOIETO PACIBETOM
MOJIOJIOCTH» ¥ OYE€Hb HAallOMUHAoIIEro Jluoxuca.

J1j1st BEpHOTO MOHUMAaHUS BO33PEHUS SJUIMHUCTUYECKOM (prIoco(uu Ha KaTeropuio
BPEMEHH XOUy HAIIOMHUTb YUTATEIO, YTO «XpoHOC» U «Kalipoc» ABisnCh



COCTABHBIMH YaCTSIMU OJIMLIETBOPEHUS caMoro Bpemenu, KoTopoe B JaHHOM
MOHMMAaHUU UMEJO AyajdbHy0 OcHOBY. KoTopas mosyuniia oTpaxxeHue B
MIPOU3BEJCHUSAX UCKYCCTBA U TUTEPATYPHI.

Kparkas cripaBka.

B rpedeckoii nepapxuun 6oro Kaiipoc Ob11 caMbIM MM U3 O€CCMEPTHBIX
ceiHOBel 3eBca. CornacHo, npeBHerpeueckoi Mmudomoruu 6or Kaiipoc (ap. rped.,
Kairos) siBisijicst OIMIIETBOPEHUEM MUMOJIETHOTO BPEMEHHU yIauu U
OJaronpusTHOrO MOMEHTA I claBbl U 6orarcTBa. Kaitpoc — 310 Mononoi
YeJIOBEK C IJIMHHOM MPSAIBI0 BOJIOC U KPBUIBIMHU Ha cTomax Hor. OH 60T, KOTOPHIi
co3aaeT OJaronpusTHbIE MOMEHTHI JIJIsl peau3alui JI0OBIX KOMMEPUYECKUX JIe U
BOEHHBIX KamnaHuii. NHorna 3To MoXeT ObITh KPUTUUECKUI WIIM ONaCHBIN
MOMEHT, HO Yaiile Bcero Kaiipoc npeacrapisieT BBITOJHBIA WK OJIarONPUSTHBIN
KPAaTKOBPEMEHHBIN ITPOMEKYTOK BPEMEHH ISl UCIIOTHEHUS kentaemoro. Co3naér,
T€ 00CTOSATENbCTBA, KOTOPBIE OMPENEISIOT OJaronpusTHBIA UCXO COOBITHIA B
MIPENOCTABIEHUN «BO3MOKHOCTEW» JUIsl pealin3alvy 3aAyMaHHoro. B
AIUTMHUCTUYECKYIO 310Xy, 1o onpenenenuto [1. [llantpena (P. Chantraine) nannbrit
TEPMUH HCIOIB30BAJICS, KaK OJAarONMPUSATHOE «BPEMsD» WIIM 01aronpusiTHBINA
«CE30H» roja.

Cornacno IlaBcanmto (Pausanias), Hemoga€éky ot BxoAa Ha cTaguoH B OIuMITiH
HaxoawiIcs antapb Kaiipocy, TOCKOIbKY 1oOeaa 1 yCIeX Ha OMMMITHUCKUX UTPax,
a TAaK)K€ CaMo IMOHUMAaHHUE «BO3MOYKHOCTH yCIIEXa» pacCMaTpUBAIUCh JPEBHUMHU
IrpEeKaMHM, HE KaK MMPOCTas aJuIeropus, TO €CTh IS MOJyYEHUs yCIexa, Hy>KHO
OBLIIO MOKJIOHATHCS U IeNIaTh )KEePTBOMPHUHOIIIEHUsT 00kecTBY Kaiipocy.
Heyromumslii mytemectsenHuk [laBcanmii, yrBepskaai, uro Kaiipoc cuurancs
MiaamuM peoéakom 3eBca B TumHe Mlona Xnuocckoro (ok. 490-425 mo H.3.).

VY xwuteneit apesHeit ['perun B o0uxoe Obi1a Ppaza: «Tel, mpousnecu: «Kaitpoc»
¥ TIOCMOTpPH, 4TO Tiepe ToOoi otkpoetcs»! [laBcanmii, cein KineomOpoTa, Ot
CHapTaHCKUM TIOJIKOBOIIIEM 2IIOXH I'peKo-Tiepcuackux BoiH. [locne rubenu naps
Jleonnna B @epMONMIBCKOM CpakeHnM [[aBcaHnil CTall pET€HTOM €TO ChIHA
[Inmucrapxa.

Urak, npeBHue Tpekn n3odpaxanu 6ora XpoHoca CTapukoM ¢ 60poIoi, y
KOTOPOT0 B pyKaxX HECKOJIbKO MPEIMETOB: 3epKajio BpeMenu, cepn v necoyHbie
yacsl, a 6ora Kaiipoca, «0nucTaronmm paciBETOM MOJIOJOCTH» MUMOJIETHBIM U
CTPEMHTEIILHBIM IOHOIIEH C JUTMHHOW TIPSIbIO BOJIOC HA JIOY U MaJlCeHbKUMHU
KpbUIbsIMHU Ha ctonax Hor. ImenHo, k Kaifpocy oOpaliieHbsl HauanbHbIe CTPOKU
coHera 126:

«O thou, my lovely Boy, who in thy power
Dost hold Time's fickle glass, his sickle, hour» (126, 1-2).



[Ipy BHUMATETHLHOM MPOUTEHUH U aHaIKU3€e Ipymibl COHETOB «I10aT ConepHuk»,
sl IPULIEN K KITIOUEBOMY 3aKIIFOUEHUIO.

Uro noaaBinAoIas 4aCTh KPUTUKOB U UCCIIEI0BATENEH OMIMOOYHO COWIIN, YTO B
conere 77 lllexcriup oOparmancs K «MOJIOJ0OMY YEJIOBEKY», aapecary
nocienoBatenbHocTU «IIpekpacHas Monoaéxe». OMHAKO IOHOIIA, KOTOPKIM ObLI
3HaunTenabHO Miaiie [llexcnupa Huuero He Hanmucaml, U Jaxe HE cOOUpacs
nMcath, OyAy4dr BCETO JIMIIb BJOXHOBUTENIEM MPU HATUCAHUU MPOU3BEIACHUN
cHayvaJia Jy1s 0apa, a mociie pa3pbiBa ¢ 0apIoM JAPYyKECKUX OTHOIICHUH y TOdTa-
COIICPHHUKA.
Beuny toro, uro cran cnoHcopom u My30i y no3Ta-CONEPHUKA, BIIOJHE BEPOSTHO,
MOT OBITh Y HECKOJIBKUX ITOATOB-COMIEPHUKOB.
CBuaeTensCcTBaMH, 1OKa3bIBAOIIMMU 3Ty BEPCUIO, SIBISIIMCH MHOTOYHCIICHHbBIE
MOCBAIIEHUS «MOJIOJIOMY YEIOBEKY» IMO3TAMU, APAaMATyPIroB €ro COBPEMEHHUKOB,
KOTOPBIM OH OKa3bIBaJl MaTEpUAIbHYIO MIOMOIIb, COACHCTBUE.
JKEcTkuil cTUIIb MOBECTBOBAHUS COHETA 77 NETEPMUHUPOBAHO MOATOJIKHYJ MEHS
Ha MBICJIb, YTO COHET OBLI aJJpECOBaH HEMOCPEICTBEHHO MOATY-CONEPHUKY, U
HECKOJIBKUM pab0oTaBIIUM 000COOJIEHHO MO3TaM-CcomnepHruKaM. Tak Kak
M3HAYaJIbHO B COJEP’KaHUU COHETA aBTOPOM OblLila 3aJI0KEHA UJIes], B COAEP>KaHUU
KOTOPOW Oblj1a MHCTPYKITHS, KaK U B KAKOW IMOATAITHON MTOCIIEA0BATEIHHOCTH
HYKHO HAMCATh KHUTY, U Yepe3 KAKHUE MEPEKUBAHUS U TIPEMOHBI JOJLKEH TPOUTH
aBTOP NP €€ HATMCAHUU.

«Thy glass will show thee how thy beauties wear,
Thy dial how thy precious minutes waste,
The vacant leaves thy mind's imprint will bear» (77, 1-3).

«TBoE 3epkasio TeOe MOKaXKET, KaK YHOCSITCSI TBOM KPACOTHI,
TBoit udepOdaaT, kKak pacToyaelib CBOU OECIEHHbIE MUHYTHI,
TBoli oTIeyaToOK paszyma, BpsI JIM, CMOXKET BBIHECTH JINCTOB IMycThIX» (77, 1-3).

— Ho k xomy Obu1H 0OpaitieHsl ctpoku 1-3 conera 777

B nanHOM ciiyyae BO3HMK MapaJioKC, TaK Kak CJIOBa «3€pKajlo TeOe MOKaXKeT, KakK
YHOCSITCSI TBOM KPACOTBD», aIpECOBAHBI 110 KacaTEeIbHON «MOJIOZIOMY YEJIOBEKY»,
HO MBI IPEKPACHO 3HAEM, UTO OH 3a CBOIO JKH3Hb HE HANKCAJI HU OJJHON KHHIH.
Torma, MOXKHO IE€TEPMUHUPOBAHO IPUWTH K BBIBOAY, UTO COHET 77, ABIISAJICA
HEKUM MOCIIaHHEeM, KOTOPOE «MOJIOJI0N YeTOBEK» TOJKEH ObLI MepeaaTh Mo3Ty-
COIEPHUKY, K KOTOPOMY OH MepeMEeTHYJICA, TOKMHYB O0apaa. 1 3To npoucxoauio B
Havajie pa3pbiBa UX JIPYKECKUX OTHOILIECHU.

— Confer! C conerom 87, rae aBTOp, y3HaB 00 OECIIOBOPOTHOM Pa3phiBe
OTHOIICHUHN C «MOJIOABIM YEJIOBEKOM» 00paIasich K HEMy aJpecoBal CIeIyIONe
CTPOKH:



«Farewell, thou art too dear for my possessing,
And like enough thou knowst thy estimate» (87, 1-2).

«[Iporimaii, TBOE MACTEPCTBO CIHUIIKOM JA0POToe sl 001 1aHbsi MHOM,
U xaxk, BIOCTaJb ThI CBOKO OIICHKY — 3Haenib» (87, 1-2).

Korna nanexapl Ha BO3pOKAeHHE OBLJIOTO TBOPYECKOTO COTPYIHUYECTBA U
Ipy>KObl OKOHYATEIBHO 3aKOHYMUIIMCH, KaK BO3TJIAC pa304apOBaHUs, HATIOJTHEHHBIN
YyBCTBOM OTYasiHUS, Oap/ Hamucall 3aKII0YUTENbHBIE IBE CTPOKU COHETa 87:

«Thus have | had thee as a dream doth flatter,
In sleep a king, but waking no such matter» (87, 13-14).

«Taxk, Tl MPUCHWJICS MHE, CIIOBHO COH JIbCTUBBIH JUIACH,
Bo cHe kopoJib, HO MPoOyAUBIINCH — HET HUuero» (87, 13-14).

beckoHeuHbIe MOTOKM BOCXBAJICHHUH aIpECOBAHHBIX «MOJIOJIOMY YE€JIOBEKY, CPEIH
IpeICTaBUTEIICH JTUTEpaTypHOTro OoMoHIa JIOHOHA ITOCTYKUJIH MOTHBOM IIPH
HaIlucaHuu 0apaoM CTPOKH 5-8 B coHeTe 69:
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Original text by William Shakespeare Sonnet 69

«Thy outward thus with outward praise is crowned;
But those same tongues, that give thee so thine own,
In other accents do this praise confound

By seeing farther than the eye hath shown» (69, 5-8).

«TBOS BHEIIHOCTH, IO3TOMY NOBEHYAHA C BHEITHEW MOXBAJIOMN;
Ho Te ke caMble S3BIKH, YTO TeO€ JTal0T, TAK MHOTO TBOETO,

B uHBIX akiieHTax moxBaJibl 3TOW, 3aMyTaBIIMCh MO14AC

OT BHUIEHBS JalIbIIIC, YEM CITIOCOOCH MmoKa3ath — rias» (69, 5-8).

(JTuteparypusiit nepeBox CBamu Pannnanma 09.01.2022).

[Tocne nmpourenus cTpok 5-8 conera 69, napaiite 0OpaTuMcst K pa3BEPHYTOMY
TeKCTy coHeTa 126, yToOBI 0 KOHIIA MPOSICHUTH, B MOMBITKE HAUTH
OKOHYaTeNbHBINA 0TBET Ha Bompoc: «Komy lekcnup nocesatun coner 126, u
NEUCTBUTENBHO JIU, «MOJIOJION YEJIOBEK» SIBIISIJICA aapecaToM coHeTa 126, kak
paHee CUMTAJIU MPEACTABUTENH OT aKaJIeMUYECKOW HAYKH U KPUTHKHU B
[MOABJISFOIIEM OOJIBIINHCTBE?



BaymuunBblii UnTaTesp, MOMMET MOYEMY BBILIETPUBEIEHHBIE CTPOYKU COHETA 69,
SBJISISICH CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEXKIy COHeTamMu 126 u 84 mociayKuiiu MOTHBalUen
JUISl IEPEBOAA M CEMAHTHYECKOTO aHaIM3a 3THX JIBYX 3aMEYaTEIIbHbIX COHETOB B
OJIHOM 3cCCe.

© Swami Runinanda
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O thou, my lovely Boy, who in thy power

Dost hold Time's fickle glass, his sickle, hour;
Who hast by waning grown, and therein show'st
Thy lovers withering as thy sweet self grow'st;
If Nature, sovereign mistress over wrack,

As thou goest onwards, still will pluck thee back,
She keeps thee to this purpose, that her skill
May time disgrace and wretched minutes kill.
Yet fear her, O thou minion of her pleasure!
She may detain, but not still keep, her treasure:
Her audit, though delay'd, answer'd must be
And her quietus is to render thee.

( )
( )

— William Shakespeare Sonnet 126

2022 © JlurepatypHnslii nepeBog Ceamu Pannnanna, Yunbsam lexcnup Coner 126

* * *

O TB1, MO MIITBIIT MallbuuK, KTO B TBOEH BJIACTH (CTap M MJIan),

VY nepxuBas BpeMeHn nepeMeH4YMBOE 3€pKao, ero cepi, nuudeponar;
Tort, kTO MMeeT yObIBaHUE B3pacTaeT, U B 3TOM MMOKa3aB ce0s

TBOMX NOKJIOHHUKOB YBSIaHbE, KAK TOJIBKO B3pacTaeT TBOE ciamasoe ;
Ecnu [Ipupona, cyBepeHHass MacTepuLa HaJ pa3pyLICHbEM,

Kaxk Tonpko TeI uaéms Bepén, To Te0s1 CPHIBAET BCIISITH,

Omna nepxuT Te0s I ATOH 11esn, 4T00 e€ yMEeHbeM

Mor BpeMs 00ecuecTUTh, 1 KalKUE€ MUHYThl YOUBATh.

XoTs e€ cTpalmch, o Thl, (HaBOPUT €€ HACTAKICHDs!

OHa MOXeT 3a/iepKanach, HO BCE €€ HE AEPKUT — €€ KIIaI:

E€ aynut, XOTh 3a7iep:kaH, OTBET ObITh JAOJKEH JUIs TeOs,



A e€ MOTYaNMBOCTb SBIIICTCS Bo3aasHueM TeOe (ObIoch 00 3akian!).

( )
( )

Copyright © 2022 Komarov A. S. All rights reserved
Swami Runinanda Jerusalem 07.01.2022

* pluck —

BBIPBIBATh, CPHIBATh, CPBIBATHCSI, IIIUIIATH, OIIUIIBIBATH, IEPEOUPATh CTPYHBDI;

riar. popma (BBIPBIBAaTh, CPBIBATH, CPBIBATHCS, IIUIATh, OLIUIIBIBATh, BHIIIUIIBIBATE OTKYIa-
TO), IepeOupaTh CTPYHBI (MUSIC),

plucked / plucked / plucking / plucks — 4érkocth n300paxeHus x.p. (cinema).

ITpumepsr:

Um, I'll just pluck the other half.
OM, s pocTo Oyay nepeduparh CTPYHBI Ha OCTAIBHOU YacTh apdbl.

Oh, all those boxes to tick and look, a 30-page guide on how to pluck a goose.
O, BCE OTU OECKOHEYHEIE OTKPBITHUSA, 5TH 30-CTpaHI/I‘lHLIe MaHyaJibl KaK OIIUIIBIBATD I'yCsl.

CHHOHUMBI B HHOMAX:

pluck from obscurity — BeIpbIBaTh U3 OE3BI3BECTHOCTH,
pluck up spirit — cobupatbcs ¢ 1yxom,

pluck string — munats cTpyHy,

veal pluck in sauce — rtensiumii muBep B coyce.

Oxcdopackuii bombiioit cioBaps B 12-tu Tomax u3a. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

** detain —

3aJlepKaThCs, 3a7epKaTh,

(rmar. ¢opma mpocTasi, HacTOSII. BPEMEHH )

3aJIepKaThCs KOMY-TH00, HITH KOTO-TM00 3aiep>KaTh, 4TOOHI yaepKaTh B KAKOM-ITHOO MeCTe,
1 HE JIOMYCTUTh €ro YOBITUS WM OThE3/a.

Oxcdopackuii bombiioi cioBaps B 12-tu Tomax u3n. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

*** delay —

(mpunar. mepexoHoe) 3aJepxkKaH, 3a/iep:kaHa MOChUIKA, 3a/1epPKaHo;

3ajiepKaTh KOro-To / 4T0-T0, 4YTOOBI CAeNaTh KOro-To / YTO-TO MO3HEE, MIIM YTOOBI 3aCTaBUTh
CZEJIaTh YTO-TO MEJJICHHEE.

IIpumepsr:



My flight was delayed.
Moii peiic ObLT 3a1epIKaH.

Thousands of commuters were delayed for over an hour.
Tricsiun maccaxupoB ObUIH 3aJiepKaHbl 00Jiee YeM Ha Jac.

What could have delayed him?
UYto morsio 3anepxarh ero?

Oxchopackuii bonbmioi cioBaps B 12-i Tomax 3. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

Coner 126 — oguH u3 154-T1 aHIIMIICKUX COHETOB, HATUCAHHBIX APAMaTyprom
1 1o3ToM YuibsiMoM LllekcnirpoM. DTOT COHET ABIISIETCS COHETOM, 3aBEPIIAFOIIUM
nocienoBarenbHOCTh «IIpekpacHas Mmoon&xb» («Fair Youth»), nmpeacrasnser
cO00i1 3aKJTIOUUTENBHYIO YacTh MOCIEI0BATEILHOCTH COHETOB. B conere 126 moat
B MMOATHYECKON (pOopMe MOKa3bIBaeT B3aMMOCBS3b UKIOB [Ipupoasl u puTMOB
Bpemenun. CornacHo, IpenoiosKeHUsIM KPUTUKOB U UCCIIE0BATENeH, COHET ObLI
Hanucad B 1594 rony, He nMest (pakTHUeCKH JOKYMEHTOB, MOITBEPKIAIOUINX ATy
HaIMCaHUS.

CrtpykTypa moctpoeHus conera 126.

HecMmoTpsi, Ha TO, 4TO, 3TO CTUXOTBOPHOE MPOU3BEIECHUE UMEHYEMOE KCOHETOM
126», He cneayeT KAaHOHUYECKOMY MTOCTPOCHUIO KJIACCHYECKOTO aHTIIUICKOTO
COHETa M3-3a IBYX CTPOK 0e3 TeKCTa B CKOOKax, 3aBepmaromux ero. Coner 126
ABJISISICH ATUIIMYHBIM COHETOM Hapsily ¢ COHETOM 99, KOTOpbIE HE COOTBETCTBYIOT
TUTIMYHON CXeMe MIEKCTUPOBCKON pudmbl. BMecto 14 cTpok, pudmyrommxcs ¢
ABAB CDCD EFEF GG, ctuxoTBopeHue cocTouT U3 1ectu apyctuimuiit AA BB
CC DD EE FF.

Kak u npyrue coHeTsl, 32 UCKIIIOUeHUEM COHeTa 145, OH HamKMCaH MSITUCTOTHBIM
aMOOM, THIIOM MTO3THYECKOTO METPa, OCHOBAHHOTO Ha TISATH Mapax METPUUECKH
c1a0bIX / CUJIBHBIX CJIOTOBBIX Mo3uluil. Hanmpumep, 5-1 cTpoka ciiy>KUT IpuMepoOM
MPaBUJIBLHOTO MSTUCTOITHOTO siMOa:

#I#1#1#1#]
«Ecmu [pupona, cyBepeHHast MacTepuIia Hall paspyiieHbem» (126.5).

B 9-ii u 10-i1 cTpokax, r1e y KaKJ1I0M UMEETCS] BHE METPUYECKUI TTOCIIEIHHUM CIIOT
WJIU KEHCKOE OKOHYAHHE:



#I#1#1#1#]#)
«XoTs e€ cTpalKch, 0 Thl, paBoput e€ HacnaxaeHbs!» (126, 9).

/ = ictus, METpHUYECKH CHJIbHAS CJOrOBast MO3uius. # = Nonictus.
(#) = akcTpaMeTpUYECKHIA CIIOT.

Bo3mokHO, 4TO MepBOe ABYCTHUIIINE TAK)KE UMEET )KCHCKUE OKOHYaHUs, XOTs byT
mocuuTan «hour» u «4Jacel» Kak ogHocIokHbIe. CTpoka 11 uMeeT pa3BopoT
CpeaHel cTpoku «answer'd», «oTBeT»:

#Hig/#1/1#4#]
«Eé aymuT, X0Tb 3ajieprKaics, OTBET ObITh JOJDKEH s Te0s» (126, 11).

Cuérunk TpeOyer, uToOBI B CTpOKe 4 c10BO «Withering», «yBsimaHue»
(GYHKIIMOHHUPOBAJIO, KaK JIBa CJIOTa, @ B CTPOKE 6 CIIOBO «JOESt», «oUAEMmb», KaK
omxun cior. (Booth, Stephen, ed. 2000: (1st ed. 1977). «Shakespeare's Sonnets»
(Rev. ed.). New Haven: Yale Nota Bene p.431. ISBN: 0-300-01959-9).

Anpecatom coHeTta 126, coryiacHO 3aMbICiTy aBTOpa, siByisuicst Kalipoc.

CornacHo, IeTalbHOTO aHaIKM3a coHeTa 126, s mpumén Kk AuaMeTpaibHO
MTPOTUBOIIOJIOKHBIM BBIBOJIaM, KOTOPBIE KOPEHHBIM 00pa3oM, OTIIMYAIOTCS OT
BBIBOJIOB IIPEICTABUTENEH akaieMuueckoi Hayku. [loctapaioch KOPOTKO MOSCHUTD
MoYemy.

Bo-nepBbix, coHeT 126, cys 10 COEpKaHUIO HE SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMOMN YacThIO
nocieaoBaTenbHOCTH «lIpekpacHas Monmoaexs». BBuay Toro, 4ro B conere 126
Hlexcrup ¢ mepBbIX cTpok obparmancs k Kaiipocy, umeromneMy o0JIMK FOHOIIIH,
MaJb4HKa C aTpuOyTaMu, 3epKajioM, CEPIIOM U YacaMu, KOTOPHIE SIBIISUTHCH
MHCTpYMEHTaMH XpoHoca Juis yrpasieHus: Bpemenem. He crout 3a0biBaTh, 4TO
Xponoc u Kaiipoc 3To 0JTHO U TOXe ApEeBHETPEUEeCcKOe O0KECTBO, KOTOPOE
YIIPaBISIO TeUeHUEM BpeMeHu. 3HaunuTeNbHO MO3/IHEE, B IPEBHEPUMCKOM
MHU}OTIOTUHU 3TO OOKECTBO OBLIIO BUIOM3MEHEHO, U ObLIO MPEACTABICHO IBYJIUKUM
SAxycom, y KOTOPOro ABa JIMIA: OJHO JULO0 MOJIOAOTO FOHOIIN, CMOTPEBIIETO B
Oynyiee, Apyroe JMIOo CTapuka ¢ 60po10il, 0OpaTUBIIIETO CBOW B3TJISA B
MPOIIIOE.

Nrak, mo Mmepe BHUMATEILHOIO POYTEHUS U aHalIM3a CoHeTa 126, mpuIén K
HEYTEUIUTEIbHOMY 3aKJIFOYEHHUIO, YTO MPEICTABUTEIN aKaIeMUYECKON HAyKH
W3HAYaJIbHO OIIMOANCH, 3aBOJIS B 3a0Ty>KICHUE MHOTOUYHUCIIEHHBIX YUeHUKOB. M3
ATUX YUYEHHKOB B3pacTaJl HOBBIE YUEHBIE, KOTOPHIE IO IPEEMCTBEHHOCTH
COBEPIIIAJIH TYX€E OIMOKY CBOMX yUUTEIICH.



Bo-BTOpBIX, B cTpokax 5-8 conera 126 Yuubsm lllekcriup npoTHBONOCTaBUI
pazpymmTeabayo Mouls [Ipupoel, u noguuHstomemycs e Kaiipocy, Kotopbli
MOXET «BpeMsi 00€CUECTUTh, U JKaJTKUE€ MUHYThI YOUBATH»!

«If Nature, sovereign mistress over wrack,

As thou goest onwards, still will pluck thee back,

She keeps thee to this purpose, that her skill

May time disgrace and wretched minutes Kkill» (126, 5-8).

«Ecmu [Ipuponaa, cyBepeHHas MacTepuIla HaJ[ pa3pylIeHbEM,

Kaxk Tonbko TeI uaéms Bepén, To Te0s CphIBAET BCIISITh,

Omna aepxuTt T€0s 151 3TOH 11eNH, YTOO € YMEHbEM

Mor BpeMst 00€CUECTHUTD, U JKaJIKUe MUHYThI youBath» (126, 5-8).

— Confer! O6pa3 BpemeHu coHeta 126 ¢ MECTHYECKUMHU 00pa3aMu BpEMEHHU B
nbece Ymbsama lllekcmpa «Con B etHIOI HOUb» AKT 3, Criena 1:

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by William Shakespeare «A Midsummer Night's Dream» Act 3, Scene 1:

«And pluck the wings from Painted butterflies
To fan the moonbeams from his sleeping eyes:
Nod to him, elves, and do him courtesies».

«W BeIpBIBaTH KpbUIbs Y HapucoBanubix 6abouek
YroObl 0OMaxyBaTh JTyHHBIE JIyYH OT €r0 CISIIMX TJ1a3:
Kusnute emy 371bQbl, 1 OKaXHUTE MY JTF00E3HOCTDY.

(Yunbsm lexcriup «CoH B JeTHIO HOUb». AKT 3, Criena 1).
(JIuteparypnsiit nepeBox Camu Panunanga 11.01.2022).

OkoHUaTeNbHbIE BHIBOJIBI TAKOBBI: aJpecaToM coHeTa 126, cormacHo uzee,
3anoxeHHoH lllexcrimpoM, TiraBHBIM aapecartoM sBisicss — Kalipoc, HO 1Byx
CMBICJIOBOM MOJCTPOYHUK YKA3bIBAET HA TO, UTO COHET 126 sBIIseTCS
3amr(poBaHHBIM TOCIAHUEM «MOJIOJIOMY YEJIOBEKY>», HO HE HaIlPsMYIO, a TI0
KacaTelIbHOM, Cy/s TIO CTPOKE 4: «TBOMX MOKJIIOHHUKOB YBSI/IaHbE, KAK TOJIBKO
B3pacTET TBOE clamaBoe S».

XO0Ts1, «<MOJIOJION YETIOBEK», aJpecarT MOCIeI0BaTENbHOCTH COHETOB «IIpexkpacHas
MOJIOIEXKb» KO BPEMEHH HAIlMCaHHUs COHeTa ObL1 yxke naneko He «lovely Boy,
«MUJIBIA MAJIBUUK», a 3PEJIbIA MYy»KUMHA, HO B TEKCTE 3CCE OH OyAET MMEHOBAThHCH,
MMEHHO TaK.



CornacHO TeMaTUKHU U COJIep)KaHMsl, COHET 126 He TOTATUBAET 0 YPOBHS
BOCXBAJISFOIIETO MTOCBSIICHUS U3-3a CTPOK, B KOTOPBIX aBTOP HAITOMUHAII O
Bo3Mme3auu [puponsl: «e€ cTpammce, o Tol, ((aBOPUT €€ HACTAKICHDS» UITH «e€
ayJIUT, XOTh 33JIepP>KaJICS, OTBET ObITh TOJKEH ISl TEOS».

CemanTnueckni aHaaus aHaiausa 126.

C mepBBIX cTpouek coHeTa 126, moBecTByrOmMM O0ap oOparaercs K 00)KEeCTBY U3
npeBHerpedeckoit mudosoruu Kaitpocy, mpuMeHUB TUTEPATYPHBINA TIPHEM
«AILTHO3USI.

Kparkas cripaBka.

Anmosus (utain. allusio «<HaMEk») — cTHIMCTHYECKAs: (DUTYpa, CoepIKaIias
yKa3aHHe, aHaJIOTUIO UM HAMEK Ha HEKUW JTUTEPATypHbIN, ICTOPUUECKUH,
MU(DOIIOTUYECKUH WU TOTUTUYECKUH (aKT, 3aKpPEIIEHHBINA B TEKCTOBON KYJIbType
WJIM B pa3roBOpHOM peun. MaTtepuaniom npu GopMyIupOBKE aHATOTHH Ha HAMEK,
00pa3yoILero aIo31I0, YacTO CIIYKUT OOIIEU3BECTHOE HCTOPUUYECKOE
BbICKa3bIBaHME, KaKkas-TuOo0 KpbliaTas (pa3a Win UTaTa U3 KIACCHUECKOH M0d3un
WM MU(OJIOTHUH.

Amtro3uel B TMUTEPaTypPOBEICHUH HA3bIBAIOT OTCHUIKY, HAMEK HA 0OIIIEU3BECTHBIN
dbaxr, croxer win ¢pazy. C MOMOIIBIO AIUTIO3UI aBTOPHI HATIOJHSIOT CBOH
MPOU3BEICHUSI HOBBIMHU CMBICIIAMH, TIEPEOCMBICTISIIOT MU(OTIOTHIO, HCTOPHUIO,
auTeparypy u Gpunocoduro Wi BCTYNaOT B MOJIEMHKY € pouuibiM. CII0BO
«aJUTIO3US» TIPOUCXOTUT OT JIATUHCKOTO allusidere, KOTOpoe MOKHO MEPEBECTH,
KaK KHAMEKaTh».

[TpuBOXKY ompe/ie/ieHue BEPOUCIIOBEIaH S, COTJIACHO KOTOPOMY OH 3aHHUMAJT
MECTO B IMAHTEOHE OOTrOB.

Kpatkas cnpaBka.

[Tonutensm mim MHOTOOOKHE — CHCTEMa BEPOBAHUM, PETUTHO3HOE
MUPOBO33pPEHUE, OCHOBAHHOE Ha BEPE B HECKOJIBKUX OOKECTB, KOTOPHIE OOBIYHO
00BEeIUHSIOTCS B MAHTEOH OOTOB U OOTHHb.

B nosmrensme o BHemHeMy Buay, Kalipoc onuceiBaics Kak FOHOIIA
«OJIMCTAIONTUI PACIIBETOM MOJIOIOCTH», HalTOMUHAKOITUH JlMoHMCa, KOTOPHIN
OJIMLIETBOPsUT Bpems B ero kaueCTBEHHOM aCIEKTE:

«O b1, MOM MUJIBI Manb4uK, KTO B TBOEH BiIacTu (CTap 1 Mjan),
VY nepxuBas Bpemenu rnepeMeHUnBOE 3epKaio, ero cepr, iudeponar» (126, 1-2).



B ctpoke 1, moBecTByromuii B CBOEM 00pallieH!uH, ¢ TOMOIIbIO JINTEPATypPHOTO
npuéMa «IepcoHanm3aus» odpaiaercs Kk 60kecTBy U3 nanteona 6oros Kaiipocy:
«O TbI, MOW MUJTBI Manb4uK, KTO B TBOEH BJIaCTH (CTap U MJiaja)», HAIOMUHAET,
YTO BCE JIIOJIU B €r0 BJIACTH, UOO OH U ecTh ojuieTBopenrue Bpemenu. B konie
MEPBON CTPOKH, IIOCKOJIBKY CTPOKA OPUTHHAIHHOTO TEKCTA 3aKaHYHBACTCS
dbpaszoii: «who in thy power», «kTo B TBO€ii BI1acTH», IOITOMY COTJIACHO
rpaMMaTHKHU PYCCKOTO SI3bIKa, CTPOKa TpeOyeT yTOUHEHHUs, TaK KaKk He 3aKOHYEHA.
MHoii B ckoOKax ObLJIO BHECEHO JOTMOJIHEHUE KOHEYHOU CTOIIbI, OTHOBPEMEHHO
U1l puMBI.

B ctpoke 2, moBecTByronmii 6apa B Xxoze u3noxxeHus Hajaeaun Kaitpoca
aTpuOyTaMH, C KOTOPBIMHU U300paxancs XpoHoc: «Y nepxkuBas Bpemenn
NepEeMEHYUBOE 3epKalio, ero cepir, mudepodnaar». Cama dpasza B koHIe cTpoku «his
sickle, houry, «ero cepm, udepoIaT» MPSAMO YKa3bIBAIOT HA TO, YTO ITH MPEIMETHI
He npuHaaexat Kaitpocy, Tak kak Kalipoc ¢ KppUTbsIMU Ha CTONAaX HOT,
onuueTBopsieT ObicTpoHoroe Bpems. To ects, Kalipoc sBisieTcst 0I1LeTBOPEHUEM
Ka4eCTBEHHBIX aclIeKTOB BpeMeHn, a XpOHOC — KOJIMYECTBEHHBIX, HO
OJIHOBPEMEHHO, OHU 00a SBIISIOTCS UIIOCTACIMU OJHOTO 0OKECTBA,
YIPaBIIIONIETO TeYyeHueM BpemeHu.

C apyroii cTOpOHBI CII0BA CTPOKH 2 «ero cepr, uudepodiaaT», MOXKHO BOCIPUHSTS,
KaK HaMEK Ha CKPBITOE MOCIAHUS «MOJIOZIOMY YeJIOBEKY». Takum o0pa3om, aBTOp
COHETAa HaJIEIHII «MOJIOJIOTO YEJIOBEKa» C TOMOIILI0 METaOphl KaueCTBAMH U
CUJION 1aBaTh «MUT yJ1aum».

B ananuze conera 84, uccrnenoBaTensiMu, TakKe ObUTH YITYIIIEHO OYEBUIHOE
MPUMEHEHUE HECKOJBKUX JINTEPATYPHBIX TPUEMOB B 3TOM CTPOKE, UMEHHO, B HUX
MOYHO PacCMOTPETh YTOHYEHHO 3aBYAJIMPOBAHHYIO JIECTh ABTOPA, HANPABICHHYIO
HEMOCPEIACTBEHHO «MOJIOJIOMY YEIIOBEKYY.

Taxoke B cTpoke 2 aBTOPOM OBbLT MPUMEHEH JIUTEPATYPHBIA TPUEM «aCCOHAHC) B
anrmiickux cioBax «fickle» u «sickle», uro mpunano ctpoke HeoObIUHOE
3alIOMHHAIOIICECS 3ByYaHHE B COUCTAHUU C JINTEPATYPHBIM MPUEMOM «AJLTIO3HSD) C
CCBUIKOH Ha JIpEBHETPEUYECKYI0 MU(OIOTHI0. UTO MPUIaIo COHETY SPKYIO
BBIPA3UTEIHLHOCTh U YHUKAIBHOCTD MIPU COCAMHEHUH ITHX JIBYX CIIOB B OJIHY

¢bpasy.
Kparkas cripaBka.

Acconanc ({p. assonance, OT JIaT. asSONO — 3BYy4y B JIaJl) — OPUEM 3ByKOBOI
OpraHu3alliy TEKCTa, 0COOEHHO CTUXOTBOPHOTO MOBTOPEHUE TJIACHBIX 3BYKOB B
OTJIMYKE OT AJUTUTEpaluu (MOBTOPA COTJIACHBIX). «Y HAlIMX YIIKUA HAa MakyIIke!
UyTh yTpO OCBETHJIO MYIIKHU, U JIECa CUHUE BEPXYIIKA — (PPAHITY3bI TYT KaK TYT».
Kak ormeuan . 3yHnenoBud, aCCOHAHC, KaK U aJUIMTEPALIMS, HE TOJIBKO CIIyKHUT
[EJISIM CaMOIICHHOW BBIPA3UTEIHHOCTH MTO3TUYECKOTO TEKCTa, HO M «BBIJIBUTACT U
00BeMHSET OTJCIbHBIC CII0BA UK UX TPYIIIHI».



Pa3HOBUIHOCTBIO aCCOHAHCA B HEKOTOPBIX HCTOYHUKAX CYUTAIOT ACCOHAHCHYIO
pudMy, B KOTOPOM CO3BYUYHBI TOJIBKO TJACHBIE, HO HE coryiacHble. IMEHHO Kak
Pa3HOBHUIHOCTb PU(PMBI ONPEAEIISIICS ACCOHAHC, B YACTHOCTH,
OHuukIoneguueckuM ciosapém bpokraysa u Edpona, ormedaBmmm no
cocTosiHuIO Ha kKoHel XIX Beka, uTo «...0COOEHHO 4acTO MPHUOETAI0T K aCCOHAHCY
WCIIAHCKUE U MOPTYTaJIbCKUE MOA3ThL. HemMenkne — nuiib npy nepeBoiax u
NOJIpaXKaHUSAX 3TUM MO3TAM, U JIMILIb HEMHOTHE B OPUTMHAJIBHBIX IPOU3BEICHUSX,
Hanpumep Lllnerens B cBoéM «Anapkoce». B HapoIHOH 033UHU CIaBsH €
MOSIBJICHUSI pU(PMBI ACCOHAHC YaCTO BCTPEUACTCS, HO OOBIKHOBEHHO YK€ PSIIOM C
CO3BYUYHEM COTJIACHBIX B JIBYyX COCETHUX CTPOKAX CTHUXA, TAKUM 00pa3oM SIBIISIETCS
nojHas OoJiee WM MeHee BeIpaboTaHHas pudma, TO eCTh CO3BYUHE INIACHBIX U
COTJIACHBIX».

C apyroit CTOpOHBI, CTPOKA 2, TIPX MPOYTCHUHU HA aHTJIMHCKOM 3BYUUT HECKOJIBKO
kaigamOypHo «Dost hold Time's fickle glass, his sickle, hour», Takum o6pazom
aBTOp ¢ rmomolsio cioB «fickle», «HenocrosHHBIN» 1 «Sickle», «cepm» cozman
CTHJIMCTHUYECKYIO (DUTYPY «aHHOMHUHAIIMS», pAaCKpbIBasi HPOHUYCCKUI TOH aBTOpa,
[IOITAJIKHUBAIOIIHI Ha MBICIIb, YTO COHET SABJSCTCS HE TOJBKO OOPAICHHEM K
Kaiipocy, HO ¥ TakKe, 4TO COHET HE COJACPIKHUT, Jaxke HaMEKA Ha IOCBAIICHHE.

Kparkas cripaBka.

AHHOMMHAIIMS, UM TAPOHOMA3Hs — CTHJIMCTUYECKasi PUrypa pedu, COCTOSIIIAs B
KOMHUYECKOM WJIH 00pa3HOM COMMKEHHUH CIIOB, OJM3KHUX 1O MOP(HEMHOMY COCTaBY
WJIM TOJIBKO 10 3By4YaHut0. CJI0BO aHHOMHMHAIIHS TPOUCXOIUT OT JIaT. annominatio
«10000CI0BHE, UTPA CIOB», KOTOpas UCIIOJIb3yeMas B peuu KajaMOypHO.
[TapoHrMBI — CO3BYYHBIC PA3HOKOPEHHBIE CIIOBA, Pa3HBIC 110 3HAYEHUIO: €CITU
CMEIICHUE MTAPOHUMOB, SIBJISIETCS TPYOO# JIEKCUIECKOU OITUOKOM, TO
MpeHAMEPEHHOE YIIOTPEOJIEHUE IBYX CJIOB TAPOHUMOB B OJHOM MPEAJIOKEHUH
MPEACTABISAET COOON CTUIIMCTUUECKYIO PUTYDY.

Yurarento MOrio Obl MOKA3aThCsl, YUTO aBTOP COHETA C MEPBOM CTPOKU coHeTa 126
yepecuyp GpaMuibsipHo oOpatuics kK 00kecTBy, onuieTBopstomemy Bpems. Ho
KakK pa3 B 3TOM U €CTh PUPO/Ia MPOSIBICHUS TeHUaILHOCTH 0ap/a,
MOATAJKMBAIOIIAsl YATATENS HA MBICIIb, UTO B COJEPKAHUU COHETA KPOME
oOpamienus k Kaiipocy ectb 3ammdpoBaHHBIN MOACTPOYHUK AJI1 HEKOW MTEPCOHBI.
be3 comuenus, conet 126 mocmykui «TalHBIMY MOCTaHUEM aJipecaTy
nocaeaoBaTenbHOCTH «lIpekpacHas MOJIOAEXKB, IOATOMY COHET SIBIISETCS
MEPEXOTHBIM COHETOM OT OJTHOM IOCJEA0BATENBHOCTH B ITOCHEAYOMIY0. Mcxons
13 3TOr0, COHET 126 ¢ MOTHBIM MPABOM MOKHO CUUTATh, HE OTHOCSIIUMCS HH K
nocieaoBaTeabHOCTH «IIpekpacHas MOJIOAEXb», HU K MOCIEI0BATEIbHOCTH
«Témnas nequ», OH ABISETCS HEOPAUHAPHBIM 3BEHOM, MEXKIY STUMH JIBYMSI
MOCJIEA0BATEILHOCTSIMU.



«Tot, kTo UMeeT yObIBaHHE B3pacTaeT, U B ’TOM MOKa3aB ceOs
TBOMX MOKJIOHHUKOB YBsIaHbE, KaK TOJIBKO B3pacTET TBOE ciamiaBoe SA» (126, 3-
4).

B ctpoke 3, kKak HA CTpaHHO MOKET MPO3BYYATh JJIsI COBPEMEHHOTO YUTATENS,
MOHO YBUIETh KPaTKyI0 (POPMYIUPOBKY «IIPUHIIMIA COXPAHEHUS SHEPTUNY,
KOTOpasl 10 3aMbICTy aBTOpa, ObL1a KaYeCTBEHHOMN XapaKTePUCTHKOM, KaK
XpoHnoca, Tak u Kaiipoca: «ToT, KTo uMeeT yObIBaHHE B3paCTaeT, U B 3TOM
nokasan ceos». OqHako, paHee mpu nepeBoje MHoi coHeta 11 npuiiock
CTOJIKHYTbCS C HEUTO MoA0OHBIM. CTallo MOHSATHO, YTO CTPOKH C aHATIOTMYHBIM
coJiep >KaHNeM CBS3BIBAIOT COHETHI 126 u 11:

«Kak ObICTpO THI MOKeEIIb yOBIBATh, TaK OBICTPO THI B3pACTaCIIlb
B o1HOM 13 TeX TBOMX, OT KOTOPBIX Thl 0TOBIBacHIb» (11, 1-2).

B conepxanuu conera 11, MHe pacKpbUIM HECKOJIBKO MOCTYJIATOB TAHBIX 3HAHUM
TaMIUIUEPOB, YTO MPUATHO YAUBUIIO MEHS, PACKPBIB HOBBIE I'PAHU I'€HHUS
IpaMaTypruy O KOTOPBIX HUKTO, AaXe HE MOT ITOA03peBaTh. X044y OTMETUTD, YTO
caM TEpPMHH «IHEPTHUs», ObLI BBEIEH TOJIBKO B 18-M Beke.

Kparkas cripaBka.

[IpuHun coxpaHeHus SHEPTrUM B GU3HKE, IPUHIINIL, COTJIACHO KOTOPOMY TOJIHAs
SHEPrus 3aMKHYTON CUCTEMBI COXPAHAETCS HAa MPOTSHKEHUU BPEMEHH. DHEPTHS HE
BO3HUKAET U3 HUYETO U HE UCUE3AET B HUKY/1A, 3 MOKET TOJIBKO ITPEBpALIAThCA U3
onHOM hopmel B ipyryro. [loaTomy, corinacHo 3ToMy IPUHIIUITY HEBO3MOYKHBI
BEUHBIC IBUTATEIH MEPBOTO POJia. 3aKOH OBLT M300PETEH HE3aBUCUMO JIJISl Pa3HBIX
BHJIOB DHEPTUU MHOTUMH YUYE€HBIMU, Cpeu KOoTopbiX ['ordpusa JlerOnu — s
KMHETUYECKOU dHepruu, Jxenmc JKoyinb — 11 BHYTpEHHEN dHEpruu, J[KoH
[TOMHTHHT — [J1s1 DJAEKTPOMArHUTHOM YHEPTUH.

Bceo6mmii mpuHIMI coXpaHeHUs: SHEPTUH, ObUT B BUIE HaOpocka u3joxkeH M.B.
JlomoHOCOBBIM B nucbMe K JI. Diinepy ot 5 urons 1748 rona:

«...OTKPBITHIO NIPEBPALLECHUS SJHEPTUH, ITOKA3ABIIEMY, YTO BCE TaK HA3bIBAEMbIEC
CHWJIBI, ICUCTBYIOIINE MPEXKIE BCETO B HEOPTAHUYECKON IPUPOJE, —
MEXaHMYECKasl CUJIa U €€ JONOJHEHHE, TAK Ha3bIBacMasl MIOTEHUHAJIbHAS YHEPTHS,
TEIJIOTa, U3Jy4YEeHHE, DJIEKTPUIECTBO, MATHETU3M, XUMHUYECKasl SHEPT U, —
MIPEACTABISIOT CO00M paznudHbie (YOPMBI TPOSIBICHUS] YHUBEPCATHHOTO
JNBUKEHUS, KOTOPBIE IEPEXOIAT OHA B IPYTYIO B ONPEAEIEHHBIX
KOJINYECTBEHHBIX OTHOIIEHUSX, TAK YTO, KOTJ1a UCYE3AET HEKOTOPOE KOJINYECTBO
OJIHOM, Ha €€ MECTO MOSBJISIETCS OMPENCIICHHOE KOJIMYECTBO IPYroM, U BCe
JIBIKEHHUE B IPUPOJIE CBOJUTCS K ITOMY HETPEPHIBHOMY IPOLIECCY MPEBPALLICHUS
u3 ogHou popmbl B pyryto». (Durensc . «Jlroasur dOeliepbax 1 KOHeI
KJ1laccuyeckoi Hemenkou ¢punocodpun» // Mapxke K., Durensc @. [lonn. cobp. cou.,
T. 21, c. 304).



Ho ctpoxka 4, BHOBB yKa3bIBaeT, uTo ajipecaToMm coHeta 126, spisercsa Kaiipoc,
OJIHAKO MOJICTPOYHHMK COHETA YKa3bIBACT HA TO, YTO COHET 126, ABISAETCS CKPBITHIM
MIOCJIAHUEM.

[Ipy BHUMATETBLHOM TPOYTEHUH, CTAHOBUTCS IBCTBEHHO BUJIHO, YTO COHET «I10
KacaTeIbHON» OTPa)KaeT OTJIMYUTEIbHBIEC YEPTHI XapaKkTepa «MOJIOAOTO
yesioBeKay: « TBOMX MOKJIOHHUKOB YBS/IAHbE, KaK TOJILKO B3PACTET TBOE CIIAILIABOE
S», xotsa atu yepThl npucymm Kaiipocy. Tak kak, Kaiipoc, cornacuo mudosorum,
MPUHOCUJT HE TOJBKO yJlauy, CjaBy U 0OTaTCcTBO, HO U TOpPEYb MOPAKEHHUS, a
MHOTJ]a CKOPOIIOCTHKHYIO CMEPTh.

«Ecmu IIpupoaa, cyBepeHHass MacTepuila HaJl pa3pylICHbEM,
Kak Tonbko Tl AL Briepé, To TeOs cpbiBaeT BCusaTh» (126, 5-6).

Tema m100BHM ¥ pa3pyIIUTEILHOTO BPEMEHHU IMTPOHU3BIBACT MPAKTUICCKH BCE
npamatuyeckue npousBenenus [lekcnupa, HO B cTpoke 5 coHnera 126,
MOBECTBYIOLIMI Oap/ akKIEHTUPOBAJ BHUMaHUE YUTATENsl HAa TOM, uto [Ipupona
y4acTByeT B npouecce paspyumenusi: «Eciou [Ipupona, cyBepeHHast Mmactepuia Haj
paspyuieHbem». Bpems Bcenornomaroniee 1 CKOpoTe4YHOE, HO HIEKCITUPOBCKas
nepconanu3anus [ [pupo/ibl B KOHTEKCTE COHETA CTOUT Bbillle Bpemenu 1o cBoeun
3HAUYMMOCTH, CIIEJIOBATEIbHO O0XKECTBO, OJHUIIETBOPAIOIICe TeueHne Bpemenu
HAaXOJUTCs B MounHeHuu y [Ipuposbl.

Cpoka 6, mocTpoeHa Ha ONKMCAHUU TTOBEJEHYECKOT0 KOHTPACTa, TO €CTh aBTOPOM
OB MPUMEHEH TUTEPATYPHBINA TPUEM KKOHTPACT» ISl TOTO, YTOOBI MMOAUYEPKHYTh
YepThl XapakTepa, TOro, KoMy ajpecoBaHa cTpoka 6: «Kak TOJIbKO Thl UAENTH
BIIEpET, TO T€OSI CPBIBAET BCIISTHY.

Kparkas crpaBka.

B nutepaType «KOHTpacT» — 3TO XyAO0KECTBEHHO JINTEPATYPHBIN MPUEM IS
CO3/IaHUs JIUTEPATYPHBIX 00pa30B, OCHOBAHHBIN HAa PE3KOM MPOTUBONOCTABIECHUH
ApyT APYTY SIBIEHUH, COOBITHI, TEPCOH, XapakTepoB. KoHTpacT yacto
UCIOJIb3YeTCsl MUcaTeIsiMU pu (OPMHUPOBAHUU CUCTEMBI 00pPa30B B
XYJ0’KECTBEHHOM MpOU3BeIeHNH. BUIbI KOHTpacTa U MPOTUBOIIOCTABICHUH B
JUTEpaType: MPOTUBOIIOCTABIECHUE KOHTPACTA XapaKTEPOB HECKOJIBKHUX
JUTEPATYPHBIX TEPOEM HIIM IIPOTUBOIIOCTABIEHUE POTUBOPEUNBBIX YEPT
XapakTepa OJHOTO YeJoBeKa. 3a4acTyio B MPOU3BEACHUSIX KPYITHON (POpMBI ApYyT
ApyTy MPOTUBOIOCTABIISIOTCS XapaKTEPhl, @ UHOTAA C IOMOIIBIO HHBEPCUU
COOBITHSI.

B cTpoke 6 nmoBecTByomuUi 6apA, yKa3biBal Ha XapaKTEPHYIO YepTy
VMITYJIbCUBHOM HENPEACKAa3yeMOCTH NIepcoHann3upoBanHoro Kaipoca, a Taxxe
«MOJIOAOTO YEJIOBEKA», KAK Ha KOHTPACTE YEPT YEJIOBEKA C XOJIEPUUECKUM THUIIOM
Xapakrepa.



Xo4y OTMETHUTb, YTO ITOYTH Bce npousBeaeHus Lllekcnupa, BKirouast
JpaMaTUYeCKHE MOTYT CIY>KUTh BETUKOJICTHBIM ITOCOOMEM JUIsl 00yUYeHUs
IICUXOJIOTOB.

Yurarenb MOXKET YBUIETh, UTO CTPOKA 5, IO CMBICITY CBsI3aHa CO CTpoKamu 7 u 8.
C noMoupko JIMTEpaTypHOro npuéma nepconanusaunu Ilpupoaa, B crpoke 5
HAJIEJICHA Ka4eCTBAMM Y€JI0BEKA, II0OITOMY OHA HE3aBHCHMas «MACTEpULA Hal
pa3pyLIeHbEM»:!

«OHa nepxut Te0s J1 3TOM 11e7u, 4T00 €€ yMEeHbeM
Mor BpeMst 00€CYECTHTD, U JKaJIKUe MUHYTHI youBathy (126, 7-8).

B cTtpoke 7, KpuTHKa MOBECTBYIOLIETO YCUIMBAETCS, HO UATATEIIFO CTAHOBUTCS
OKOHYATEJIBHO SICHO, 4TO Kalpoc 1 «MOJI0101 YEJIOBEK», [IOJUUHSAIOTCS IIPUPOJIE,
ABIISIACH €€ JII0OOMMIIaMHU, TI03TOMY OHa Hajlenuia ux e€ ymenbeM: «OHa Jep>KUT
TeOst JU1sl 3TOU Lenu, 4To0 €€ yMeHbeM». LllekcnupoBckoe MpaBUiIo CMBICIOBOTO
COEIMHEHHUSI IBYX CTPOK B COHETaX, HEM3MEHHO MPOJI0DKAET paboTaTh, MO ATON
MPUYUHE CTPOKY 8, CIIEYET YUTATh BMECTE CO CTPOKOM 7, TaK KaKk OHa
MPOJI0JKAET MOBECTBOBaHUE: «Mor BpeMsi 00€CUECTUTh, U KATKUE MUHYTHI
youBath». HenpeackazyemocTs 1 uMIyJIbcMBHOCTE Kaiipoca, 00pa3Ho oTpakeHa
aBTOPOM B CTPOKeE 8.

Puropuueckuit npuém, NpUMEHEHHBIN B CTPOKE S, SABJISISACH CBA3YIOIIUM 3BEHOM
COHETa, yCHJIUBAET, U TOITOMY (POKYCHPYET BHUMAHUE YUTATENS HA CTpOKax /-8.
Opnaxo, Kaiipoc n30paHHbIM IPUHOCUT yJady U OOraTcTBO, B TOKE BpPEMSI
JIPYTHM pa3pyliaeT HaekK bl HA y1ady, CJIaBy U 0OTaTCTBO.

O6a ob6opoTa peun «BpeMs 00ecUeCTUTh» U «MUHYThI yOUBAaTh» 03HAYAIOT
TPAHXXKUPUTH CBOM TAJIaHT HA YECTOIIOOMBBIC YyBCTBEHHBIE HACIAXKICHUS B YTOIY
cBoero «5». bosbIyto 4acTh COHETOB MOCIE0BATEILHOCTH, KaK KPACHOM JINHUEH
MIPOHU3BIBAETCS OMKMCAHUEM aBTOPA 3TOLICHTPU3MA, KaK YEPThI XapakTepa
«MOJIOJIOTO YEJIOBEKa».

Confer! C MmeTagoprueckiM COMOCTABICHUEM CTPOKH 4: «...TBOUX TMOKJIOHHUKOB
yBSJJaHbE, KaK TOJIbKO B3pacTET TBOE ciaiiaBoe S».

«XoT4 cTpamuch e€, o Tbl, PaBOPUT €€ HACTAKICHb!
Ona MOKET 3aJiepKaliach, HO BCE eIé He IepKUT — cBoi kiamy (126, 9-10).

B ctpoke 9, moBecTByronmi IpUMEHMII TUTEPATYPHBINA TPUEM «aCCOHAHC» B
MOBTOPEHUH MECTOUMEHUS «NEr» TBaXIIbI, YCUIIAI CTPOKY C(HOKYCHPOBAB
BHUMAaHHE YNTATENS Ha COACPKAHUMU: «XOTsI CTPAIIKCh €€, O Thl, (aBOPUT €€
HacIaXIeHbs ! ».

B ctpoke 10, 6apa packpblut HETOCTOSTHCTBO npeAnouTeHuit [pupoasl: «OHa
MOJKET 3aJIepKaJIach, HO BCE €IIE HE AEPKUT — CBOM Kinamay». Opasza «oHa
(ITpupoaa) MOKET 3a7epKanachy, KOHTEKCT MPOAOJIKHUIL: «B CBOMX HACHaXICHUN



T000i1», Kak TI000BaHKE COBEPIIEHCTBOM CBOero TBopeHus. dpasza «Ho BcE enié
HE JIEP>KUT — CBOM KJIa/1», TO €CTh YK€ «HE 3aJIEPKUBAECT CBOETO BHUMAHU HA
TeOe», Kak 00BEKTE B CBOMX HAMEPEHbSIX, XOTA M0 (QakTy, TBopeHus [Ipupoasl,
ABJISIFOTCS. €€ COKPOBUIIAMU WM KJIAJIOM.

«E€ ayaut, X0Tb 3aiepKaH, OTBET ObITh JOJKEH NSl TEOs,
A e€ MOoITYaIMBOCTh SBIIIETCS Bo3AasHueM Tede (Obroch 00 3akian!)» (126, 11-12).

Xouy OTMETHTh HE MAJOBaXHBIH (DaKT, 4TO aHTJIHIICKOE cI0BO «audit» B
€JIM3aBETUHCKYIO 3110XY, SBJISJIOCH FOPUINYECKUM TEPMUHOM U 03HAYAJIO
«CIyIlIaHWe B Cy/1e», OHAKO, B 21-M BeKe CJIOBO «ayAUT» O3HAYaeT (PUHAHCOBYIO
MPOBEPKY C MTOMOIIBIO IMTPUBJICUEHHON HE3aBUCUMOMN OPraHU3AIUH.

B ctpoke 11, npumeHeHre 3TOro IPUANIECKON TEPMUHOIOTHH 0ap/IOM He
CIIy4ailHO€ BBUY TOr'0, YTO TEMA COHETA B 3aKJIFOUUTEIIBHBIX CTPOKAX MEPEXOIUT
B IOPUUYECKYIO TIIOCKOCTh: «EE ayauT, X0Th 3a7iepKaH, OTBET ObITh TOJDKEH IS
TeOs». dpaza «oTBET OBITH JOIHKEH IJIs1 TEOSD, HCXO/I U3 UCTOPHUUECKOTO
KOHTEKCTA U aHAJIN3a, BIIOJIHE MOJXOJANUT TAKas MHTEPIIPETALNS: «PELICHHE
cynebunoro ciymanus [Ipupopl, emé J0MKHO COCTOSITH OTHOCUTEIHHO TeOs,
Kaiipoc. TloacTpoyHuK MOACKa3bIBACT: IS TEOS» TOT, KOMY aJpeCcOBaHO 3TO
3aByaJIMpOBAHHOE MOCIJIAHHE.

( )
( ) (126, 13-14).

JIBe CTPOUYKHM 3aBEPIIAOIINE COHET, KOTOPHIC IyCThIC M 3aKITFOYCHBI B CKOOKH
03HAYAIOT MPEJICTOSIIEE BIHECEHHE pelieHre cyaa [Ipuposl, koTopoe emié Her,
HO BEpOSTHO emi¢ OyeT.

HNMeHHO, 3TH BE MTyCThIE CTPOUYKU, KOTOPBIE B CKOOKAX, YK€ B TEUEHUU
HECKOJIBKMX BEKOB BBOJAT B KpallHEE HEIOYMEHHUE, a IOPOU CYMSITUILY B PSIIbI
KPUTHKOB U IepeBoAYMKOB Yuibsma lllekcninpa. [Iopa B 3TOM BOmpoce nocTtaBuTh
TOYKY HAJl «I».

— MoOXHO 71 IO TTOJTHOMY TPaBY, MyCThIE CTPOKHA B CKOOKaX CYUTATh
HEOTHEMJIEMOM YacThIO coHeTa 1267

— besycinoBHo, aa!

He 3aBucumo ot 3toro, pemenue cyna [Ipupoasl, ocTaBaIeHHOE aBTOPOM B ITYCTBIX
MOCJIETHUX CTPOUYEK COHETa 126, MOYKHO C MOJIHBIM [IPAaBOM a/IpECOBATh BCEM
HBIHE KUBYIIUM, 0O YHUBEPCAJIbHBIN 3aKOH «ITPUUYNHHO-CIIEICTBEHHBIX CBS3EH»
B MaTe€pUaIbHOM MUpPE, HEBO3MOKHO OTMECHUT.



Hecmotps, H1 Ha 4TO, TOPOTOii BILyMUYMBBIM YnTaTeNh, HAOEPUCH TEPIICHUS IPU
MIPOYTEHHUU BBIAEPIKEK U3 KPUTHUUECKUX 3aMETOK IIPEICTABUTEIIEN
KOHCEPBATUBHOW aKaIEMUYECKON HAyKH, KOTOPbIE MHOW NPEAJIOKEHBI IS
O3HAKOMJIEHUS HUKE, IIOTOMY YTO OHM, SIBJISACH TAIIOHAMH, CIICOBATEIBLHO
3aII0JIHUIN CTPAHUILIBI AJIEKTPOHHOW SHUMKIIONEANA — BHUKHUIIEINU 110 TaHHOU
TEMAaTHUKeE.

Korna ¢anTa3zuu v U3MbIIUIEHUS OT NPEJCTaBUTENCH akaieMUYecKol HayKH,
CJIOBHO HEpa3pyIIMMBbIH 5keJ1e300€TOH, 8 MHOTOUHCIIEHHBIE BEPCUU ObUTH LIEAPO
OIJIAYEHBI TPAHTAMHU OT OJIArOyIIHBIX CIIOHCOPOB. HO B KOHIIE KOHIIOB, UX
3aKOCTEHEJIbIM KOHCEpPBATU3M, KOTIa-HUOY b OyIeT HAapoUb CMBIT OYpPHBIMU
IIOTOKAaMHU CBEXHUX MJIEW U HOBBIX U3BICKAHUM, BO YTO, 51 OTKPOBEHHO BEPIO.

Ilepeckas conera 126 B untepnperanuu kputuka A.JI. Poysa.

«O ThI, MOM MUJIBIA MaJIb4HK, KOTOpBIﬁ JACPXKUT B TBOEH BJIACTHU IIECOYHBIC YaCHI
BpeMeHI/I H €ro CCpIir — ThbI, KTO ciiabeeT 1o MCPC TOT'O, KaK Thl CTAHOBUIIIbCA
cTapmc, 1 B 9TOM ITOKA3bIBACIIb, KaK TBOU APY3bi YBAAAIOT 110 MEPC TOT'O, KaK ThI
cam B3pocieenib: ecnu [Ipupona, BepxoBHas BiaJpluriia Xaoca, 0 MEpe TOTO, KaK
ThI IPOJIBUTACIILCS BIIEPEN, KOraa-HUOYAb BEPHET Te€Os HA3a/l, OHA yAEPKUT TeOs,
9TOOBI MPOIEMOHCTPUPOBATH CBOIO CITIOCOOHOCTH 3ajepKuBaTh Bpemsi. U BcE€ xe,
Ooritech €€, Bbl, T0OUMIIBI [IpUpoabl: OHa MOXKET yAep>KaTh CBOE COKPOBHILE, HO
HC XPaHUTb €TI0 BCYHO. Eé HOCJIGI[HI/Iﬁ C‘-IéT, XO0TA U C 3aﬂep>m<oﬁ, JOJIDKCH OBITH
OIlNIa4Y€H, U eé YBOJIbHCHUEC JOJIKHO ITIOMOYb BaAM>.

(Shakespeare, William, and A.L. Rowse. «Shakespeare's Sonnets: The Problems
Solved: A Modern Edition with Prose Versions, Introduction and Notes» / by A.L.
Rowse. n.p.: New York, Harper and Row, 1973. SLU Libraries Catalog. Web. 16
Nov. 2012).

[Tocnanue wiIu MOCBSIIEHUE, KENVOY OF eNnVOoi» — pakypc Ha coneT 126.

Coner 126 Obu1 Ha3BaH KPUTHKAMHU OJHOBPEMEHHO MOCTAHUEM U TIOCBSIIIEHUEM B
nocieaA0BaTeIbHOCTH coHeTOB «IIpekpacHas monoaexb». Ha cioBa nmocbuianue
WM TIOCBAIIICHUE (KENVOY OF envoi»), umeeTcs onpenenenue B Okchopackom
CJIOBApE aHTJIMHUCKOTO A3bIKA, KOTOPOE UX XapaKTEepPU3yeT, KaK «AeHCTBUE MO
OTIIpaBKE CTUXOTBOPEHHUSI; CJIEA0BATENbHO, 3aKII0UUTEIbHAS YACTh MO3TUYECKOM
WJIM MIPO3anYeCKOM KOMITO3ULIMY; HAITyTCTBUE aBTOPA; MOCBAILEHUE WIH
MOCTCKPHUITYM, TJI€ TJIaBHBIM 00pa30M MUIIETCS KOPOTKasi cTpoda win Pppasza,
KOTOpasi 3aBepIlaeT CTUXOTBOPEHUE, HAMCAHHOE B ONPEICIIEHHBIX apXauyHbIX
MeTpUYECKuX (popmax».

Cerna (Sethna) yTBeprkai, 9To «...cOHET 126 ObUT BPYyUYEH M CIIC0BATEIIBHO
nocBséH Yunbamy ['epOepty (William Herbert), «npekpacHoMy roHOI1IE,



(cornmacHo ero BepCcHUM) HE3a0JIr0 0 €ro 27-J1eTusl, 3aBepIlnuB NePUo ux 9-
JIETHEH JIpYy>KObI CIIOBaMH, KOTOPBIC ObUTH SICHBIMH, HAMEKAIOIUMH, KOYCHb
SMOITMOHAJILHBIMU 1 TIIYOOKO 33 TyMUYUBBIMU.

[Tost Pamcu (Paul Ramsey), aBrop kuuru «HemnocrosinHoe Crekiio: MccnenoBanue
coneroB Illexcrupa» («The Fickle Glass: A Study of Shakespeare's Sonnets»),
TaK»Xe MUCaJ, 4TO «...COHET 126 KaKeTCs BECbMa €CTECTBEHHBIM MTOCITAHUEMY.
[TonoOHOI HUsiee 3aKphITUS MTOCIEA0BATEILHOCTH COHETOB «IIpekpacHast
MOJIOIEXKB» TIPHUICPKUBATIMCH aBTOPbI « AHTosoruu HopTtona» (Norton
Anthology): «3TOT «COHET» WK KIOCTAHUE», COCTOSIIHMIA U3 IIIECTH JBYCTHINHUH,
3aBEpIIACT Ty YaCTh MOCIEA0BATEILHOCTH, KOTOPAs, MO-BUAMMOMY, aJIpECOBaHA
MPEICTaBUTEII0 MOJIOJCKH, U (POPMATIBHO CUTHAIM3UPYET 00 M3MEHEHUU
TOHAJIBHOCTH PUTOPUKHU U TEMATUKU B MOCICTYIOIINX COHETAX .

(«The Fickle Glass: A Study of Shakespeare's Sonnets» by Paul Ramsey / New
York: A.M.S. Press, 1979 XII, p.p. 125-133).

Kpatkuii kputnueckuil ananus coHera 126 ot akageMUYecKoi HayKu.

ITox Pamcu (Paul Ramsey), u3yuas comeprkaHre COHETa, OTMETHIL, YTO ...
(Llexcriup) HauMHAET COHET 126 ¢ yTBEPIKICHUS, 3aTEM MIEPEXOIUT K CTpaxy, a
3aTEM 3aKaHYMBAETCS PE3KUM, TOUYHBIM NMPUHSATUEM BiIacTU Bpemenu u
HEN30€KHOCTH CMEPTU».

Ananmuzupysi 3t 12 ctpok, CeTHa NpeanosokKuia B CBOCH BEPCUH, UTO «...MHJIbIN
MaJIbYMK CTAHOBUTCS 3HAYUTEJIBHO CTapIlle C TOIaMU, HE TEPsisl TIPHU 3TOM KPacOTHI.
Ha camom neme, oH pacTé€T BMecTe ¢ KpacoTOM: OH pacTET, yObIBast, OH CTAHOBUTCS
BCe 00Jiee MO-MaJIbUUIIIECKH MUJIBIM TI0 MEPE TOT0, KaK MPOAOJIKUTEILHOCTD €ro
KU3HU yMEHBIAeTCs BCE OOMbIIE U OOIBIIIE.

Certna (Sethna) pe3toMupys Hamucall, 4To «...0OTCYTCTBHE CTApEHHS y FOHOILN
noquépkuBaet ctaperue lexcnupa, a crapenue lllekcnupa noguépkuBaet
CTIOCOOHOCTH MTPHUPOIHl ITHOPHPOBATH BpeMs B OTHOIIICHUH K IOHOIIE. DTHM
o0yciaBIuBaeTcs CocoOHOCThIO [IpHpo Il MPOTUBOCTOATH pa3pyIIUTEIbHON
cwie Bpemenu. Tem He MeHee, €€ CHOCOOHOCTh MPOTUBOCTOSATh Pa3pyLINTEINLHOMY
Bpemenu MoXeT JUIMThCS, HO TOJBKO HE TaK J0JIT0, KaK M0 CPABHEHHUIO C
YEJIOBEKOM.

Heuro nmomo6Hoe n3noxun B cBoEM Tpyae kpuTuk A. JI. Poy3 (A. L. Rowse),
aBtrop «Comnertsl [llekcrinpa: Peménnnie [Tpodiemsr» (Shakespeare's Sonnets: The
Problems Solved) rae, npeanonoxun, 4to «...cTpoku 3-4 conera 126 M0XHO
MHTEPIPETHPOBATHCS, KAK HAMEK Ha KPACOTY IOHOIIH B OTIIMYHUE OT €ro ApY3eil.
ITo mMepe Toro, Kak KpacoTa IOHOIIHU ociaadeBaeT, ero Apy3bs yBsiaaoT. Ho koraa
OH CTaHOBUTCS CTaplle, TO €ro KpacoTa No4EPKUBAET HETOCTATOK KPACOThI Yy
camoro [llekcrinpa». Takum 00pa3oM, OH IPOTHUBOIIOCTABHII CBOKO
MHTEPIIPETALNIO COIEP KaHUs COHETa, TouKe 3peHus kputuka CetHsl (Sethna), o
MOBOJy KpacoThl aJipecara COHETa.



A. JI. Poy3 (A. L. Rowse) 1onmoqHUTENbHO CAenal MPeanoIoKeHHUe, 4To «...9Ta
HUACA BIIOJIHC MOI'JIa ITOAPAa3yMCBATLCS B ,Z[aJIBHGI;'IIHHX CTPOKax COHECTA, I'IC
]_HGKCHI/Ip 03a0oueH MMpUJINBAMHU U OTIIMBAMU MLICHGFI, HX POCTOM U
YMCHBIIICHUCM. Bo3MmoxHO TakuMm O6p330M, NbITAaACh ACMOHCTPHUPOBATHb BIMAHUC
KOHCTaHT U3 TBOpYecKoit Mbiciu o Osuauro». (Shakespeare, William, and A. L.
Rowse. «Shakespeare's Sonnets: The Problems Solved: A Modern Edition with
Prose Versions, Introduction and Notes» / By A. L. Rowse. n.p.: New York:
Harper and Row, 1973. SLU Libraries Catalog. Web. 16 Nov. 2012).

Kputuk Ancraxep (Anspacher) cpaBHuBai CBOIO Hjet0 BpeMenu, ¢ ToUKoi
3PpCHUA OIIMOHCHTOB, KOTOPAad aHAJIOTMYHa €0 BEPCHUH, ITIOBTOPHII ITPOIIHMCHYIO
UCTUHY, clloBaMu 0apja, uto «...JIto0oBb — 3T0 He nypaunHa Bpemenu. pyrumu
CJIOBaMH, JaxKe BpeMSI, «...CaMbIil CBOEBOJILHBIA U a0COIIOTHBIHN AUKTATOp B MHUPC,
HE MOXET OTHOCHUTHCSA K JIFOOBU Tak, Kak OHO OTHOCHJIOCH OBbI K CBOEMY JTypadnHE
yTy. A B KOHEYHOM cu€te, Bpems nomkHo cMeHuTs [Ipupogy».

(«Shakespeare as Poet and Lover and the Enigma of the Sonnets». by Louis
Kaufman Anspacher. Island Press, 1944).

Kak ormerun xputuk Mroppeii Kpurep (Murray Krieger) — aBrop kauru «OKHO B
KpUTHKY: coHeThl [llekcrnpa u coBpemennas mostuka» («A Window to Criticism:
Shakespeare's Sonnets and Modern Poetics»), rae «...cama (pa3za-3amerka «cepi
BPCMCHU» IIPCACTABIIACT cobom «IIO30PHOC COKpAIICHUEC BPCMCHUN. COKpaHleHI/IC
(>kU3HM), KOTOPOE HEBO3MOXHO BOCITPOU3BECTH MPOCTO TAK, HE3ABUCHUMO OT
HHCTPYMCHTA UJIU 3aMBbICJIa KCOKPATUTDH>» YbIO-TO JKU3HB».

(Kerrigan, John, ed. 1995, (1st ed. 1986). «The Sonnets and, A Lover's
Complaint». New Penguin Shakespeare» (Rev. ed.) p. 125. Penguin Books. ISBN:
0-14-070732-8).

«Korma ananmmusupyenb 3aKIF0YUTENBHOE IBY CTUILHMEY, — PE3IOMUPOBAI aBTOP U
kputuk PoGept I'peiisc (Robert Graves), mpo0KUB MBICITb, «...9TO JIBYCTHUIIIHE
SIBIISIETCS] HE TOJILKO MUKTOTpauuecKuM, Kak «BeduHblit MoKoi» B cTpoke 12, HO U
«OTCPOUYEHHOM CTPAHHOCTHIO», YIOMSHYTOM B cTpoke 11: «/[oikeH ObITh OTBET
(XOTS € 3a7EP>KKOM)», TJE TaXKe €ro CKOOKH KaXKyTCs TPeICKa3yeMbIM
KaJiaMOypom».

Kparkas cripaBka.

PoGept I'petic (I'peii3, anri. Robert Ranke Graves; 24 utons 1895, YumOm10H,
Jlongon — 7 nexabps 1985, [eits, Manbopka) — OpUTaHCKHIA TO3T, pPOMAHHUCT U
JIUTEepaTypHbIA KpUTHK. B TeueHue cBoeil nonroi sxusHu co3nan 6omnee 140
IIPOU3BENIEHUH, CPEIN KOTOPBIX OECTCENTIEpaMU CTAJIU J1BA — UCTOPUYECKUN
poman «S1, Kmapauii» (1934), skpanusupoBanHsbiii B 1976 roay, u
Mudoaornueckuit Tpakrat «benas 6oruns» (1948).



Kputuk PoGept I'peiiBc ¢ BocxuiieHnem oxapakrepuzonan conetsl Lllexkcnupa,
MO3TOMY MPUBOXKY OTPHIBOK U3 €0 MyOIMKaILMU, B KOTOPBII OH 00pa3HO omucall
COHETBI:

«O00xkaemMble, KPUTUKYEMBIE, YaCTO LIMTUPYEMbIE, YACTO HEMPABUIHHO
LATHPYeMble — COHETHI lllexcnupa foKUIM 10 HAlIMX JHER. SBISIOTCA JIM OHU
OKHOM B H3Hb CAaMOM MOYUTaeMOl (Uryphl B TuTepatype? B KoHIle KOHIIOB, 3TO
ero pabotsi? [laxke eciu 661 3T0 ObLIO TaK, ObLT I lexcnup ayyium u3
MUCABIIMX COHETHI, KOTOPBIN Koraa-nuoo xui? Kak Ob1 HU pa3aensaiuch MHEHUS,
COHETBI, HECCOMHEHHO, 110 [IPaBy 3aHSJIM CBOE MECTO CPEIN BETUKUX IIPOU3BEACHUI
JUTEPATYPBHIL.

VYunesam lekcnup nanucan 154 conera. Kaxnplit coner coctout u3 14 crpok — 3
YETBEPOCTULIMS 110 4 CTPOKU B KaXKJI0M U JiBycTulIne. OIHAKO €CTh OTKJIOHEHUS

oT (hopMbI COHETA, T1Ie cCOHET 99 cocTouT U3 15 cTpok, a coner 126 coctout u3 7-
Mu aByctuiuii (7-e qodasneno uzgateneM). Conetsi 1-126, nmepechiliieHHbIE
SI3BIKOM JIFOOBH, aIpECOBAHBI MOJIOZOMY YEJIOBEKY — KIIPEKPACHOMY IOHOIIE», a
coHetbl 127-152 anpecoBanbl « TeMHOH jen» — 00€ JTMYHOCTH 10 CUX IOp
OCTArOTCs 3arajKou.

JIx000Bb, 0YEBUIHO, ABJISACTCS rIaBHOU TeMou. Illexkcnup mocTosHHO cChuTaeTCs Ha
KpacoTy, Bpems, JIETO, CEPALE, IJ1a3a U APyTUe, B TO BPEMsI KaK €ro
MCIIOJIb30BaHUE CJIOBA «SWeet» Boiiensercs (B o0pazax) — «MUIIO€ YKpaIICHUE,

«CIIAJIKAN 3amax», «KMUAJIO€ YBAKEHUEY, «CIAKUE MBICITU», KyMUJIATEIbHAS
T00pOAETENb», KMUIIBIA MYK», KMHJIBIH MaTbuUK» U TaK JIAJIEe».

XOTs1 y4E€HBIE MOTJIM PACXOIUTHCA B CBOEW MHTEPITPETALIMN TEKCTA KaXKIbIM,

OCHOBHAs UJIes COHETA, IOPOU KAXKETCs OYEHB SCHOU.

«B conere 126 aBTop onepupyeT TEMOM C 3aMETHBIM MPOMEKYTKOM BPEMEHU U
MOABOJIUT YMTATENSI K OCO3HAHUIO TOTO, YTO OTHOIICHUSI MKy aBTOPOM U
00BEKTOM MPOJOIHKAIUCH B TEUCHHE MHOTHUX JIET, HO TeIeph HaYalld ocliabeBaThb
WJIM yracaTh, — PE3IOMUPOBAII KPUTUK PaMcH, KOTOPBIN OTMETHII, UTO
«...IIEHTpaJIbHAS UJIes 3aKTF0YACTCS B peabHBIX U €CTECTBEHHBIX OTHOIICHUSX, 32
KOTOPbIE HYKHO 3aIUIaTUTh OOJIBIIYIO LIEHY, TO €CTh LIEHOM MpaBibl, C KOTOPOU
aBTOP JOJIKEH CTOJKHYTHCS, KOT/Ia YePEe3 CJI0OBA PACKPBIBAETCS, YTO JHOOOBb
MEHSIeTCsl, KpacoTa MPOXOINT, a JIIOJIU YMUPAIOT.

KpI/ITI/IKI/I 00 OTCYTCTBYIOIICM TCKCTC 3aK/IFOUUTCIIBHOI'O ABYCTHIIbA.

B 10 Bpems kak npeaplyIe COHETh 3TOM MOCIe10BATEIbHOCTH CITYKaT
YTEIICHUEM MPOTHUB TOMBITOK O0ONTH HEM30EKHYIO Pa3pyIIMTEIbHYIO TTO0STy
BPEMEHHU, HEKOTOPBIE YUEHBIE MTPEATNIOIO0KEHBI YTBEPKAATh, YTO COHET 126
yCTymaeT B 3Toi 60prOe. BMecTo Toro, 4ToObI XOTs ObI IPEAMOI0XKHUTE, YTO
FOHOIIIA ICUCTBUTEIILHO MOKET HAlUTH CIIOCOO 0OOWUTH BpeMs, «... KOT/Aa
MOBECTBYIOLIUI Oap/1 He JieJaeT TaKuX MPEANONI0KEHUH; B STOM CTUXOTBOPEHUH



U3 JIBEHAAI[ATU CTPOK OTCYTCTBYIOT MOCJIEAHUE JABE CTPOKH, TJI€ B COHETE
MOBECTBYIOIIUH Yallle JAeJIaeT MOMBITKHU MOCTPOUThH (GYHAAMEHT MO CBOMMH
yremenussMu. K KOHITy mocie0BaTelibHOCTH (COHETOB «IIpekpacHas MOJIOAEKb),
U3MEHYMBOCTbH OKa3ajach CKOpEe COI03HMKOM MOBECTBYIOIIETO, YEM BParoM,
KOTOPOT0 HY>KHO o0euTh. BMecTo Toro, 4to0bl HCKaTh YTEUICHUS B Pa3pylLICHUU
KpPacoThbl, TOCIIETHUE OTCYTCTBYIOILIUE IBYCTUIILE B CKOOKAX, BCETO JIUIIIb
IPEeaynpekIaeT KMOJIOOTO YEeJIOBEKa» 0 HEU30ESKHOM MOPAKEHUU TIPUPOJIBI OT
PYK BpEMEHU».

[ToBecTBytO1IMI Oap/ B AJAHHOW CUTYAIlMH, IOX0XKE, CKOPEE BCETO CMUPSETCS C
pa3pyIaIei CUIol BpeMEHH U IPUHUMAET €€, 4eM O0peTCs ¢ Hen30E€KHOCTHIO
W3MEHEHU BPEMEHU.

B 10 Bpems kak HeOTheMIIEMbIe, HEU30€KHbIE N3MEHEHH S, BRI3BAHHBIE BPEMEHEM,
SIBJISIFOTCSI HEraTUBOM BO BCEX IMPEIBIIYIIUX CTUXOTBOPEHUSIX TO, 37I€Ch OHU
UTPAIOT OJarOTBOPHYIO POJIb. XOTS KpacoTa FOHOIIN MOKET OBITh pa3pylieHa
BpEMEHEM, HO BpeMs yKe 0caadbuiio Jito00Bb MOBECTBYIOIIETO, CAENAB 3TO
pazpyuierue 6omuee TepnuMbiM. CoracHo, yTBepxaeHuto Dmuiu CTokaps
(Stockard, Emily E.): «Illekcnup...CTPOUT HOCJICI0BATEILHOCTh TAKMM 00pa3oMm,
YTOOBI MPOIEMOHCTPUPOBATH YUTATEIIO YTEIICHUE, KOTOPOE AaET yracaHue
T00BHU, U B 3aKJIIOYUTEIILHOM COHETE MEPBOM MOCIEI0BATETLHOCTH
MOBECTBYIOLIUN MPUHUMAET YTEIICHUE, KOTOPOE AAET U3MEHSIOIASICS PEATbHOCTb.
[IprHUMas BO3MOXKHOCTB CBOCH 0€30TBETHOM JIH00BH (K IOHOIIE), B YTracaroIieM
YyBCTBE JIFOOBH, IOBECTBYIOIINN CMOXKET, XOTh B KAKON-TO CTEMEHU 00pPECTH
MOKOM B OCTATKAaX OTHOLIECHHM C FOHOIIIEN».

(Stockard, Emily E. «Patterns of Consolation in Shakespeare's Sonnets 1-126x.
Studies in Philology 94.4 (1997): pp. 465-493).
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Who is it that says most? Which can say more,
Than this rich praise: that you alone are you,
In whose confine immured is the store

Which should example where your equal grew?
Lean penury within that pen doth dwell

That to his subject lends not some small glory;
But he that writes of you, if he can tell

That you are you, so dignifies his story.

Let him but copy what in you is writ,

Not making worse what nature made so clear,
And such a counterpart shall fame his wit,
Making his style admired everywhere.

You to your beauteous blessings add a curse,



Being fond on praise, which makes your praises worse.

— William Shakespeare Sonnet 84

2022 © Jlutepatypusliii nepeBoa Ceamu Panunanna, Yunbsam lexkcnup Coner 84

* * *

KT0 rosoput 6omsie Bcex? YUem 6omee, TOTO cka3aTh MOT,

UYewm Oorarasi moxBajia 3Ta: 4YTO Bbl OJIMH — €CTh BHI cam,

B xakoM orpanndeHuu OblT 3aMypOBaH COXpPAaHEHHOTO UTOT,
Koropslit 1omken ctath 00pasioM, i€ BEIPOC PaBHBIM Bam?
Onupasich HUIIETON BHYTPH, T/I€ TBOPUT MEPO, 0OUTAs TaM IO TIPaBY,
Uro6 BaniemMy TBOPEHbIO AaTh B3aliMbl HEMAIIYIO CJIABY;

Ho ToT, KTO Hanucai o Bac, eciu 6 OH MOT CKa3aTh TJIACHO,

UT0 BBI — €CTh BHI, CBOIO OHMOTpaduto, 001aropoIuB TaK, TOTIAC
ITo3BonuTE €My, JIMILIB TOJIBKO MOBTOPUTH, YTO HAIIUCAHO Y BaC,
He cTouno yxyamarth TO, 4TO YK€ IpUpoAa cliejana — Tak sICHO,
WU takou komiera cBOE OCTpPOyMHE MPOCIIABUT,

YrtoObI BE3/Ie €ro CTHIIEM BCE BOCXHINAIUCH (HY)KHBIM).

BbI k Banmm mpeKpacHbIM 0J1arocIOBEHbSIM MPOKIIATHS JOOABUB,
VYBIIeKasACh MOXBAJIOH, YTO CAEIAET NOXBALY Ballly — KyJa XyxXKe.

Copyright © 2022 Komarov A. S. All rights reserved
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Coner 84 — 310 01MH U3 154 cOHETOB, HAMCAHHBIX AHTJIMHCKUM JIpamMaTyproM
u o3ToM YunbsimoM lexkciupoM. DTOT COHET BXOAUT B rpyniy coHeToB «[loat
Comnepuuk», «The Rival Poet» (77-86), mocBsménHON MOATY-CONIEPHUKY, KOTOpast
SIBIISICTCS YaCThIO TOCie0BaTebHoCTH «I[IpekpacHas Moaoaxe», «Fair Youthy.
Kputnkamu ObUIO BBICKa3aHO MHEHHE, YTO Tpymnia coHeToB «[10aT ConepHuk»,
MPEANOI0KUTENBHO, MOTJIA ObITh Hanucana Mexay 1598 u 1600 ronamu.

CtpykTypa noctpoeHus conera 84.



Conet 84 — 3TO aHTTIMUACKUHN WJTU MIEKCTIMPOBCKUN COHET, COCTOSIIINI U3 TpEX
YETBEPOCTHUIINH, 32 KOTOPBIMH CIIEAYET 3aKII0YUTEIbHOE pUPMOBAHHOE
nsyctuiue. On cienyet cxeme pupmel ABAB CDCD EFEF GG u cocrapnex
HSATUCTOIHBIM SIMOOM, METP MSATh (PYTOB HA CTPOKY, C ABYMS CIOTaMH B KaXKIOU
HOT€, TOAYEPKHYTHIMU CJIa0bIM / CUJIBHBIM. BOJBIIMHCTBO CTPOK SIBISIIOTCS
MpUMEPAMH MPABUIBLHOTO MSATUCTOMHOTO MO, BKItouas 11-10 cTpoky:

#I#1#1#1#]

«M takoit koyuiera cBoé octpoymue npociasut» (84, 11).

B ctpoke 12 ecTh n3mMeHeHHE B IEPBOM CTONE — U3MEHEHUE AKIIEHTA:
[##1##]#]

«YTOOBI BE3/Ie €ro CTUIIEM BOCXHIAIUCH Bee (HYKHBIM)» (84, 12).

/ = ictus, METpHYECKH CHJIbHAS CJOroBast Mo3uius. # = nonictus.

«CueTunk Tpe6yeT HCCKOJIBKUX BAPHUAHTOB IIPOU3HOIICHUA: B CTPOKE 3 «Confine»,
«OTPAaHUYMBATH» MOXKET OBITh YAAPEHHUE HA BTOPOM CJIOTE (JIaXke €CIIU ATO
CYIIECTBUTEIILHOE), a «immured», «3aMypOBaHHBINY» JOJHKHO MIPOU3HOCUTHCS C 3
cJioraMmm, B TO BpCM:A KaK B CTPOKC 13 «I'IpCKp&CHBIfI» IMPOU3HOCUTCS TOJIBKO C 2
ciorami, a B ctpoke 14 «being fond», «yBiiekascy» TOIBKO OTHO».

(Booth, Stephen, ed. «Shakespeare's Sonnets» (Rev. ed.). New Haven: Yale Nota
Bene, (2000) pp. 283-285).

KiroueBbie paznuuust coHeToB 84 u 85.

B conere 84, Takxe, kak ciaeayromeM COHETE 85, aBTOp pa3BUBAJ, C IOMOIIBIO
apryMeHTalui HJEI0 CBOETO TBOPUECKOTO MOTYAHUS. Y TOUHEHUS CIEAYIOT B
coHeTax 84 u 85 B MoaApoOHOCTAX, OOBICHAIONNX AETEPMUHUPOBAHO TPUUUHBI
TBOpUYECKOT0 MouaHus 6apaa. OnHa uX OCHOBHBIX IPUYUH — 3TO MPUCYTCTBUEM
KOCHOs3bIuHON My3b1 «tongue-tied Muse» B conete 85, Tic aBTOp BBICTYIIACT B
posin HaOmoaareneM. CoracHO COAEpKaHUIO COHETa 85, MOBECTBYIOIIUNA Oap
IIPUHUAMACT BEJIUKOJIENIHYIO ITIOXBAILy B CBOM aJpec OT nosra-conepHuka. Ho
MOJTYaHME, ABJSAETCS BBIHYKIECHHON MEPOI €ro MpoTecTa, CBI3aHHOIO C pa3pbIBOM
OTHOILIEHUH C MOJIOZIBIM FOHOIIEH, €r0 BAOXHOBUTEIEM Ha HAallMCAaHUE
Mpou3BeeHNH, a UMEHHO Tikec. OTHaKo, 6ap/1 OCTaBMII 32 COOOM YyBCTBO
HCKpPEHHEH MPUBEPKEHHOCTH UX MHOTOJIETHEH Jpy-x0e. ['1e 4yBcTBO
IpelaHHOCTU K My3€e UM COXPaHMUIIOCh HECMOTPS Ha pa3pblB OTHOILIEHUH, U OH
JOPOKUT 3TUM UyBCTBOM 3HAUUTENIBHO OOJIbIIE, YEM JI0 PA3MOJIBKH.



[TpuuuH, BRI3BaBIIMX MOJTYaHUE Oapa HECKOJIBKO, TOATOMY MOBECTBYIOUIHMA Gap/1
MPOJOJKUI X MIEPEYUCTATh B COJAEPKAHUU MOCIEAYOIUX COHETOB &5, 86.
Hanpumep, B 3aKJIIFOUUTENBHOM JABYCTHIIbS COHETA 86:

But when your countenance filled up his line,
Then lacked | matter, that enfeebled mine. (86, 13-14).

Ho, xoraa camoo0:1ajanbe Balie JOTOJTHUAIIO €T0 CTPOKY,
Torna cay4uBIIErocst MHE HE XBaTUIIO, YTO OCiIadmiio MeHs. (86, 13-14).

Xouy MOAYEPKHYTh XapaKTEPHYI0 OCOOCHHOCTh MOCIEI0BATEIbHOCTH
«IIpekpacHas MonI0aE KB B COHETaX ¢ 63-ro mo 68-i1, B coaep:KaHuN KOTOPHIX
azpecar, Kak TAKOBOW, KOTOPOMY aBTOpP HOCBSIIAET COHETHI MOJHOCTHIO
OTCYTCTBYET. DTO TO, aJipecar, K KOTOPOMY aBTOP HETIOCPEICTBEHHO 00paIaics
OT MEPBOTO JINIIA, UCTIONIB3YsI MECTOUMEHHUSI «ThI» UJIH «BbI». OJIHAKO, B TEKCTE
ATUX COHETOB YMUTATEIb MOKET HATH MOBEPXHOCTHBIE HAMEKU HA IOHOIILY,
KOTOPBIN SIBJISISICH a/ipecaToM, ObLT YIIOMSIHYT OapZioM IO KacaTeIbHON B UX
coaepkanuu. Takum 00pa3oM, mpoTecT O0apaa HaIén CBOE OTpaKEHUE depes
O0MKoT aapecara. IMeHHO, 3TOT MPOTECT MPEJOCTABIII HAM YUTATENIAM MPSIMOIN
HaMEK, OOBACHSIOIINN ero TBopUYeckoe Moiyanue, — «tongue-tied Muse» B
conere 85. MOXXHO JHIIIb MPEANOI0KUTh, YTO OCHOBHOW MIPUUMHOMN MTOT0OHBIX
M3MEHEHHUI B CTHJIUCTUKE U PUTOPUKAX HalMcaHusa coHETOB 63-68 aBTopom, ObLI
0003HAYEH MOJHBINA Pa3phIB OTHOILIEHHUH 0ap/ia ¢ «MOJIOIBIM YEIOBEKOM,
aZipecaToM MocIeA0BaTeIbHOCTH COHETOB «lIpekpacHast MOJIOIEKEY .

Ho xenanue YBCKOBCUYUTD IMaMsATh 00 aapecare CCprun COHCTOB «HperaCHaSI
MOJIOJIEXKB)» HACTOJIBKO 3aXBATUIIO 6ap)1a, YTO AAXKC Ha I'PaHH IIOJIHOTO pa3pbiBa
OTHOIIICHUM OH Hamucan CJICAYIOIHNEC BAOXHOBCHHBIC CTPOKM:
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Original text by William Shakespeare Sonnet 81

You still shall live, such virtue hath my pen,
Where breath most breathes, even in the mouths of men. (81, 13-14).

Br1 OyaeTe sxuTh moka, MO€ Tiepo Takoi J0OpoaeTeNbI0 001a1aeT,
[Tokyna BMox camo JpIXaHbe, POBHO Ha ycTax Jitojiei (pacraer). (81, 13-14).

(JTureparypusiit nepeson Ceamu Panunanna 21.09.2021).



bruto nu, y noBecTBytomiero 0apa xejlaHue YBeKOBEUUTh «MOJIOJIOTO YETOBEKa»
OT BEJIMKOYIINS UK TIOCIIEHEN HAACK/IbI, YTO UX OpaTCKHUe OTHOLICHUS
BOCCTaHOBSITCS, CKa3aTh TpyAHO. Ho, koraa Oapa mo4yBCTBOBAJ, YTO OTHOLIECHUS
HE BOCCTAHOBSITCS HaKMCAJl 3TU IPOHUKHOBEHHBIE CTPOKHU:

«[Iporaii, TBOE MacTEPCTBO CIMIIKOM JIOPOroe /i 00saaanbs MHON» (87, 1), B
HayaJyie coHeta 87.

«Tak, Tel MPUCHUJICSI MHE, CIIOBHO COH JIbCTHBBIN JIJISICH,
Bo cHe kopoJib, HO TpoOyauBIIMCHL — HET Hudero» (87, 13-14).

W B 3aBepuiennu coHera 87, YuTaTeNIO pacKpbIBaeTCs KU3HEHHBIN MyTh aBTOPA,
HAIlOJIHEHHBIN TOPEYBIO MOTEPh U PA304apOBAHUN Yepe3 MEPCOHAIBHBINA OIBIT
reHus apamarypruu. Hanexapl Ha peOpeHAMHT OTHOLIEHUH C IOHOILIEH, TaK
HEO0OXOAMMBIN, B KAUECTBE BJIOXHOBUTENS U BEpU(PUKATOPA MPU HATTUCAHUU HOBBIX
MPOU3BeIeHUI ObUIM MOTHOCTHIO Pa3ouThl. BrioaHe BO3MOXKHO, UTO 3TO OBLI BCETO
JUIb, «AHTEJUIEKTYaJIbHBIA BBIIEHAPEK», O KOTOPOM €I11€ MHOT'O BEKOB OyAyT
paccyx’aaTh KPUTHKHU.

CeMaHTUUYECKUM aHAJIN3 coHeTa &4.

C nepBbIX CTPOYEK, MOBECTBYIOLIUHN 3aJa€TCSl PUTOPUUECKUM BOIIPOCOM, J1aJie€ OH
WCIIOJIb3yET PUTOPUUECKUN TTPUEM — PACCYKACHHE, TAC Oap/a JEIUTCS CBOUM
MIEPCOHAIILHBIM OIBITOM, Yepe3 KOTOPBIN OH MPOMIEN B BUICHUU JTFOOO0TO
IULIYIIETOY.

— Ho a514 xoro oHo ObLIO TpeTHA3HAUEHO?

KoHeuHo ke mo3Ty-ConepHuKy, HO €CJIM YATATEIb OTKPOET MOW aHaJIu3 U EPEBOJL
Ha PYCCKHH SI3bIK COHETa 86, TO OOHAPYKUT, YTO OCHOBHBIX PEAbHBIX KaHIUIATOB
Ha POJIb MI03Ta-COMEPHUKA OKa3a10ch ABa, 3To0 Camyas Januens u Kpuctodep
Mapso.

IIpu nepeBojie HA pycckuid coHeTa 84, cTalo SICHO, BO-TIEPBBIX, TEKCT COHETA HE
COJIEPKUT, XOTh MAJIEHIIINX HAMEKOB Ha KOHKPETHYIO [IEPCOHY, KOTOpas Morjia
OBITH TO3TOM-CONIEPHUKOM. BO-BTOpBIX, cofiepxaHue coHeTa 84, aHATOMUUECKH
pacKkpbIBaeT BHYTPEHHUI MUP MULIYLIETO YeI0BeKa, KOTOPBIA HAa CaMOM Jieie,
XOTb YTO-TO 3HAYMT B MOA3UHU, APaMaTypruu win qureparype. He yausBurensHo,
YTO KPUTHUKAM ObUIO HEOOBIYAHO 3aTPyIHUTEIBHO OLIEHUBATH 3TOT COHET, TaK KaK
OHHM YBUJICJIM CBOM MCHUXOJIOTHUECKHM MMOPTPET U3HYTPH.

Ho, xak 6o5bHO yBUaETh ce0s u3HyTpu! 00 nponucHas uctuHa rimacut: «Kto He
YMEET MO-HACTOSIIEMY TUCaTh, CTAHOBUTCS JTUTEPATYPHBIM KPUTUKOM.

Opnnako, B coHete 84, ci0Ba MOBECTBYIOLIETro 6apaa oOpalleHbl K Mo3Ty-
COIIEPHHUKY.



— B nanHOM ciyuae, MOT JId, TO3T-CONEPHUK ObITH 0000IIAIOIIUM JTUTEPATYPHBIM
obpazom?

— Hu xoum o6pazom, HeT.

Tak KaKk CTPOKH COHETa HECYT IICUXOJOTMYECKOE HANPSKEHUE ABYX CONEPHUKOB
HE 3ayPSAHBIX TBOPUYECKUX JTUYHOCTEN, M OTPAXKAIOT aBTOOMOrpaduuecKkuit
KOHTEKCT, KOTOpOM NepeiaéT YUTATEeNt0 MePEKUBAHUS U YyBCTBA aBTOPA B MOMEHT
HaIMCaHUs coHeTa 84.

X04y OTMETUTh XapaKTEPHbIEC pa3inuus Mexay conetoM 84 u 77, eciiu coHer 77,
ObLT HaBesiH 00pa3aMu 3epKajia, 4acoB U MyCTHIX CTPAHUII eIE HE HAMMCAHHOU
KHUTH, TO B COHETE 84, aBTOP pacKphUI MEPUNIETHH TBOPUYECKOTO COMIEPHUYECTBA.
Opnnako, o0a coHeTa CBsI3aHbl MEXy COOOU TeM, YTO B HUX aBTOp oOparaics K
MOATY-COMEPHUKY, KaK aipecaTy, I/ie B OJHOM — Oap/1 MOBECTBYET, C KAKUMHU
TPYAHOCTSIMHU CTOJIKHETCS aBTOP IPU HAIIMCAHUU KHUTH, TO BO BTOPOM — UAET
MIOBECTBOBAHNE O BO3HUKAIOIIMUX MPOOIeMax MEXAY ABYMSI KOHKYPUPYIOILUMHU U
He3aypsSAHBIMU MO3TaMH, B X0/1€ OOpbOBI 3a MaJIbMYy NIEPBEHCTBA.

HauGonee pa3BépHyToe onrcaHue Mo3Ta-CoMepHUKA B IIEPUOJ pa3phiBa
OTHOLIEHU Oapza, rie OH Ha3BaJl FOHOULY KIIPU30M, B BUJIE€ CIUIIKOM
aparoueHHoro Bac» nMeercs B conere 86, KOTOPbI HAUMHAETCS CO CTPOK:

«TeM rop/bIM MOJHBIM apyCOM ObLIT — €r0 BEIUKUI CTHX,
CBsI3aHHBIN C PU30M, B BHJIC CIHUIIKOM JIparoiieHHoro Bac» (86, 1-2).

He 3aBucumo oT 31010, B COHETE 77, MOBECTBYIOMINI Oap/1 AT «pa3BEPHYTYIO
KapTUHY, KaK U B KAaKOW MOCJIeI0BATEIbHOCTH MOXKHO HAIlUCAaTh KHUTY. A B COHETE
84, aBTOp OOparmancs K mod3Ty-COMEPHUKY Ha «BbD», 3aTparuBasi TeMaTHUKy
TBOPYECKOT'O CONMEPHUYECTBA ABYX IMOITOB.

[excnup, obmagas 9yBCTBOM COOCTBEHHOT'O JOCTOMHCTBA U YECTHIO JBOPSIHUHA,
HE MOT TO-JIPyroMy 00paiiaThCs K MO3Ty-COMEPHUKY, KpOME, Kak Ha «Bb».
[Icuxonoruyeckoe MOBECTBOBAHKE, IOCTPOCHHOE MO BCEM ITpaBUJiaM PUTOPUKH, B
KOTOPOM OBLJIO MPETyCMOTPEHO YMEHHE OTIEPUPOBATH ApTyMEHTAMU U
KOHTpapryMEeHTaMH, a 3aTeM aHATOMUYECKU BCKPHITh BHYTPEHHUI MUP
COTIEPHUKA, YK€ U3BECTHOTO MyOJIMKE CBOUM «30JI0THIM IMIEPOM).

«Kto roBoput 6ombiiie Bcex? YUem Oosiee, TOro cKka3aTh ObI MOT,
Yem Ooraras moxBaja 3Ta: 4TO Bbl OJJMH — eCTh Bbl cam» (84, 1-2).

B nepBoii cTpoke, MOBECTBYOIIMK HAUMHAET CBOE YMO3PUTENBHOE PACCYKICHHUE C
puTtopuyeckoro Bompoca: «Kto roBoput 6osiie Bcex? Uem Oonee, TOro cka3aTh
OBl MOT».

B ctpoke 2 06HapyXHI0CK, 4TO Oap MOTY4YHI OT 03Ta-conepHuKka: «Uem
Ooratasi moxBaja 3Ta: YTO Bl OIMH — €CTh Bbl cam». HekoTopbie KpUTHKH, 110 HE



BITOJIHE TIOHSATHOW MPUYMHE COUJIM, YTO B CTPOKE 2, MOBECTBYIOLIUI Oo0Opamaics K
«Mos0A0My uenoBeky». Ho 3To yTBepxaeHue, abCcosItoTHO HEJENoe, 0 NpUIHHE,
TOT'0, YTO PUTOPUUYECKUN PUEM, IPUMEHEHHBIM aBTOPOM, ITPEyCMATPUBAIL
(bOKyCUPOBKY BHUMAaHUSI YUTATENsI HA apTyMEHTaX U KOHTPapryMeHTax,
HaIlPaBJICHHBIX HA MTO3Ta-CONEPHUKA.

Ho o kaxoii moxBasie €t peub B HaYalIbHBIX CTPOKax coHera 84: «Yem Ooree,
TOTO cKa3aTh Obl MOT, 4eM OoraTast nmoxsaia 3Ta»? KoHeyHo ke 0 «rmoxBanax»,
KOTOPBIE «COCTaBJIEHBI OOTaTO MO a3aM» B coHeTe 85 cTpokax 1-4:

«Mos KocHOs3bIYHAs My3a, B CBOMX MaHepax AEp:KUTCA elIé MoKa,

B 10 Bpems Kak, Balliy OXBaJIbl COCTABJIEHbI OOTaTo MO a3am
CoxpaHHB XapakTep UX ¢ IOMOIIBIO 30JI0TOTO BAIlIEro nepa,

U dpaza gparonennas Bcex My3 yxe npezcrasieHa kK Hum» (85, 1-4).

Uto yKa3bIBaeT Ha CBSI3b COHETOB 84 U 85, HE TOJILKO IO COJAEPHKAHUIO, HO U JIaTe
HAIMCaHMsI, TaK Kak 00a COHeTa ObLIM HAIMCaHbl IPUMEPHO B OJTHO U TOXKE BPEMS
onuH 3a ApyruM. Bo dpa3za «uto Bbl oauH — ecTh Bbl cam» 03HavaeT coaepkaHue
MOXBAJIBI TI03TA COTIEPHUKA, aJPECOBAHHOMN Oapy, CyAsl IO MHOTOTOYHIO MEPe
HEW, U yUUTHIBas COIEpKaHKNe COHEeTa 85. I'1e MOBECTBYIONIMI OT TPETHETO JINIIA
PE3IOMUPOBAJT COJIEpIKAHKE IMOXBAJIbI, Kak Obl ajpecoBaHHON eMy camomy. Ha
caMOM JieJie, CTPOKH aIp€COBAHbI IMOATY-CONEPHHUKY, TaK KaK B pEaJbHOM KU3HH,
aBTOPbI OOMEHUBAIIMCH, TTOXBAJION MPU aHOHCUPOBAHUU CBOUX HOBBIX
MIPOU3BEACHUM.

— Confer! C ¢pa3oii o 6oraroii moxsaie «as rich with praise» Apxuenuckona
Kenrtepb6epuiickoro u3 nvecel «Mcropus ['enpuxa Vy», Akt 1, Cuena 2 llekcnupa:
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Original text by William Shakespeare «The Life of King Henry VV», Act 1, Scene 2, 177-188

Archbishop of Canterbury.

She hath been then more feared than harmed, my liege;
For hear her but exampled by herself:

When all her chivalry hath been in France

And she a mourning widow of her nobles,

She hath herself not only well defended

But taken and impounded as a stray

The King of Scots; whom she did send to France,

To fill King Edward's fame with prisoner kings

And make your chronicle as rich with praise



As is the owner and bottom of the sea
With sunken wrack and sumless treasuries.

— William Shakespeare «The Life of King Henry V»
Apxuenuckon KenrepOepuiickui.

Omna npu6bL1a, 3aTeM OO0JIbIIE UCITYTATUCh, YTO BPEl YYUHUT, MOU MOBEIUTENb, KO
BCEMY;

Uro0 ycaplanm €€, HO K IpuMepy — €€ camy:

Korna e€ Bc€ priapctBo Bo @panuuu npedsLio,

A oHa CBOMX JABOPSIH CKOPOSIICIO BIOBOM,

OHa He TOJBKO XOpolLo ceds 3aluiaia,

Ho 3a0paia u u3bsinia, Kak npuOIyIHOTO €ro,

[Totnanauu Koposs, kotoporo oHa Bo @paHiiuio cocaia,
Uro6 HanonHutk cnaBy Kopossa Dnyapna ¢ y3HUKOM KopoJiei
U cnenana cBOIO XpOHUKY, CTOJIb OOraToi B MOXBAJe,

Kak ecTb y X03s5MHa 1 MOPCKOTO JTHA

C kpy1ieHH 3aTOHYBIIUX U COKPOBHUIIHUI] — O€3 uncha.

William Shakespeare «The Life of King Henry VV», Act 1, Scene 2, 177-188.
Yunbam Hlexcnup «Hcropus I'enpuxa Vy», Akt 1, Cuena 2, 177-188.
(JIuteparypnbiit nepeBon Camu Panunanga 03.02.2022).

AHanmu3 CTPOK COHETOB, PACKPBUIH JIJIsl MEHSI HEOPAMHAPHBIE 0OCOOEHHOCTH
puTopruyeckux npuéMoB B coHeTax lllexcnupa, HO K BelnyaleMy COXXaJICHHUIO,
MPaKTUYECKU BO BCEX YKOPOUCHO HETOUHBIX U BBIYYPHBIX MIEPEBOJAX HA PYCCKUM,
BCE OOraTCTBO JINTEPATYPHBIX NPUEMOB PUTOPUKH aBTOpPA OBLIIO YTEPSIHO, UIH
MPEBPAILICHO B KAJIKUE «BBIIM3aHHBIE» JTIOXMOThS. X0Uy OTMETUTD, YTO
HIEKCIUPOBCKask «CBOOOIHAS CTPOKA, B TIOJHOU Mepe MPEI0CTaBISAET IUPOKUE
BO3MOYKHOCTH JIJIs1 paOOTHI C HEH, KaK MEPEBOIUMKY, TaK U TBOPUYECKH
BJIyMYHBOMY YEJIOBEKY U3 JIt000i1 chepbl HCKYCCTBA.

«B xakoM orpaHu4eHHr ObLT 3aMypPOBaH COXPAHEHHOTO UTOT,
KoTopblit momkeH ctaTh 00pa3ioM, e BEIPOC paBHbIH BaM?» (84, 3-4).

B cTpokax 3-4, xapakTep CBSI3aHHBIX 110 CMBICITY B OJTHOM MIPEIOKCHHUH JIBYX
CTPOK COXpaHEH, IOATOMY YUTATEIIIO CIIeyeT YUTaTh BMecTe: «B kakom
OTpPaHUYCHHUH OBLI 3aMYypPOBaH COXPAaHEHHOTO UTOT, KOTOPBIH JOJDKCH CTaTh
00pasiioM, TJie BEIPOC paBHBINA BaM?y.

— Ho, 0 4ém uaét peupb B 3TUX CTPOKaAX?



[ToBecTBytOMIN, HA SI3BIKE TTIOHTHOM TBOPYECKHU pabOTAIOIIEMY YEIOBEKY,
oOpalasich K KOHKYpPHUPYIOILIEMY MO3TY BbICKa3aJ MBICIb, UTO JIFOOOE BbIIAIOIIECECS
MMPOU3BEACHUE BOZHUKAET HE HA IycToM Mecte. Kpome TanmanTa, i1l 3TOro HyKEH
He3aypsAJIHbIN 3anac 3HaHW, TOATOMY Oap/l 3a1a€T CBOEMY CONEPHUKY
CIEIYIOIIUM PUTOpUYECKUN BOIpoc. Ho mocie putopuyeckoro Bompoca JOKEH
MOCJIEIOBATh OTBET B (JOpME apryMeHTa, HAMEKAIoIIEero Ha 4To-aubo. dOpasa,
3aBeplIarolasi pUTOPUYECKUM BOMPOC, «...UTOT, KOTOPBII JOJAKEH CTaTh
o0pasiioM, TJie BEIPOC paBHBIA BaM?» HU HA HOTY HE COAEPKUTCSA UPOHMUSI, KaK
yTBepK1ainu HeKoTopbie kputuku. [llexcnup B conere 84, He MpUMEHSIET UPOHUIO,
XapaKTEPHYIO MTPU HAMMCAHUH IPYTUX COHETOB. 1 3TOT (akT, HE BBI30BET
yAUBJICHUSI, UOO B TBOPUYECKOM TOCIUHKE CPEH HPKEHTIHBMEHOB, HET MeCTa ISl He
YBOKUTEIHHOTO OOpAIEHUsI U UPOHUHU.

«Onupasich HAIETOW BHYTPH, TJIe TBOPUT TIEpo, 0OUTast TaM IO MPaBy,
Yro06 BameMy TBOPEHBIO JaTh B3aiiMbl HEMaITyIo ciaBy» (84, 5-6).

B cTpoke 5, moBeCTBYIOIUI HE OTBEYAET Ha MPEABIAYIIHNI BOIIPOC, OH BbIIBUIaET
YMO3PUTENBHYIO apryMeHTaluu0: « Onupasch HULIETONW BHYTPH, I'I€ IEPO TBOPUT,
oOuTas TaM 1o npaBy». [loACTPOUYHUK CTPOKH 5, HE OMYCKAET «HULIETY BHYTPUY,
MMeEEeTCs BBUY AYXOBHAs HUILETA, HEJOCTAIOIIUN 3a11ac 3HaHUH C Y3KUM
KpYyro3opom, TaMm, «...TrJie Iepo TBOPUT, oOuTas TaM 1o npasy». [Ipu
COBOKYITHOCTH (pa3 «ONHUpasiCh HUILETOW BHYTPH, IJI€ TBOPUT ME€PO, OOUTAst TaM
0 TIPaBY» CTPOKH 5, ¢ Ppazoil CTPOKU «4TOO BalleMy TBOPEHBIO J1aTh B3alMbI
HEMAJIYIO CJIaBY», IPUMEHEH JIMTEPATyPHBIN IPUEM «OCTPAHEHUE)», KOTOPBIX €IIE
He Obu1 chopMynnpoBaH Bo BpeMeHa lllexcnupa. Ho MoxHO 11, He onupasich Ha
Ooratblil OIIBIT 3HaHUH B Pa3JIMYHbIX 00JACTIX NO3HAHMSI, HAIIMCATh
[IPOU3BEAECHUE, KOTOPOE «BalleMy TBOPEHBIO JACT B3aMbl HEMAIIYIO CIIaBY» B
MHUPOBOH JuTepaType»? B 3ToM 0€3ycCiioBHO, €CTh HEKOTOpOE Opocaroleecs B
rJ1a3a HECOOTBETCTBUE, IPYTUMU CI0BAMU, CTPAHHOCTD.

Kparkas npaBka.

OcTpanenuie — IuTepaTypHbId MPUEM, UMEIOIIU 1IEJIbI0 BBIBECTH YUTATENS U3
aBTOMAaTU3Ma BOCIIPUATHS». TepMuH ObLI BBEIEH IUTEpaTypoBeoM Bukropom
[knoBckum B 1916 rony. Hanucanue («ocTpaHeHHE» yepe3 OJIHY «H», a HE JIBE)
OBLJIO OMUCKOM, HO MIPH>KUIIOCh IMEHHO B TakoM Bujie. Kak 1 oTmeTun
[IIk10BCKUM, «TEpMUH BOIIEN B XU3HB ¢ 1916 roga ”MEHHO B TaKOM HAITUCAHUU».
OTUM TEPMUHOM aBTOp 0003HAYMII 3a/1a4y MHUCATENsl BIBECTU YUTATENS KU3
ABTOMATHU3Ma BOCIIPUSTHS», CIENIAB I 3TOTO MPEAMET BOCIIPUATHS
HETPUBBIYHBIM, CTPAHHBIM.

OcTpaHeHHe MOXET pacCMaTPUBATLCA B KQ4eCTBE OJHOTO U3 CIIOCOOOB
pa3pylIEeHUs CTEPEOTUIIa B IOHUMAHUN CMBICIIA TEKCTA B IEKOHCTPYKLIHH, B TOM
YuUCJe 111 U3MEHEHHS] KOHTEKCTa pACCMOTPEHHS TEKCTA.



IIIxI0BCKUM Tak OIIpEACIINII «le/IéM OCTPAHCHHUA». KHE HpI/I6J'II/I}KeHI/Ie 3HA4YCHHUA K
HameMy IMOHUMAaHHIO, a CO3aHHC 0co00T0 BOCIHPHUATHA IPEAMETA, CO3AAHUC
KBUACHUA» €I'0, 4 HC KY3HABAHMA», KaK TAKOBOI'0». HpI/I OCTpPAaHCHHH BCIIlb HC
Ha3bIBA€TCA CBOUM MMCHEM, a OIIMCBIBACTCA KaK 6y,HTO B HepBHﬁ pa3 yBUIACHHAsA.

Takum 00pa3oM, MOBECTBYIOLINI Oap/] BBIIBUHYJ KOHTPIOBOI, TOCTPOSHHBIN Ha
KOHTPACTE C OJIHOM CTOPOHBI IPOU3BEAECHUE MOITA-CONEPHUKA PACCMATPUBAETCH,
Kak oOpasel, TO €CTh ATAJIIOH, C APYTOil CTOPOHBI ATAJIOH OMUPAECTCSI HULIETON
BHYTpHU. OJTHAKO 3TaJIOH B IUTEPATYPE, KOTOPHIA ONMPAETCSA HA HUILETY BHYTPH,
CO3/1a€T CJIEAYIONIUI KOHTPACT, YTOO TBOPEHBIO I103TA-COMEPHUKA «... TaTh
B3aiiMbl HEMAJTYIO CJIaBY». B COBOKYIIHOM CO/IepaHUU IPEIbLIYLIETO,
MPUCYTCTBYET PsiJ HECOOTBETCTBUM, KOTOPBIE C MO3ULKHU 2 1-r0 BeKa MOKHO
KJ1accupUIUPOBaTh, kKak nmpumeHenue Lllekcniupom mpuéma «ocTpaHeHue», Ha
pAay ¢ APYTUMHU JIMTEPATYyPHBIMU IPUEMAMHU.

Hcxons u3 cogepxanus CTpoK 5-6, coriiacHO XpoHOJoruH, meeca Kpucrodepa
Mapno «Tamepnan Benukuiiy, npuHecia aBTopy €€ npu KU3HU HEMATYIO CIIaBy,
HO MPOIIUTA BeKA U BKYChI TIOMEHSITUCH, & €T0 ITheca HE BOIILIA B CIIMCKA MUPOBBIX
OecCMEepPTHBIX MTPOU3BEICHUM.

«Ho ToT, KTO Hamucai o Bac, ecii 0 OH MOT CKa3aTh TJ1aCHO,
Yrto BBl — €CTh BHI, CBOIO OHorpaduro, odaaropoaus tak, tordac» (84, 7-8).

B ctpoke 7, moBecTByrOLIMI B 1OCTYITHOU (hopMe Hamucal, YTO HalMCaHHas
MIOXBaJIa, UMEET LIEHHOCTb, €CJIM OHA CKa3aHa MPUJIIOIHO B CPEE JINTEPATOPOB:
«Ho ToOT, KTO Hanucan o Bac, eciu 0 OH MOT cka3aThb ri1acHo». Ctpoku S u 6,
CJIElyeT YATATh BMECTE, TaK KaK CTpOKa 6, Ta€T YUTATENIO MPOAOLKCHHE
HAIMCaHHOTO B MPEIbIAYIIEH: «... eclii O OH MOT' cKa3aTh I1aCHO, YTO BBl — €CTh
BB, CBOIO OMoTpaduio, 001aropoauB Tak, TotTyacy. M3 uero cienyer, 4To moaT-
COINEPHUK, ObIT CKYI Ha YCTHYIO MTOXBAy, IO3TOMY YIIYCTHJI OYepETHOM IIaHC
«00JarOPOANTH CBOIO OHOTpa(HION.

«ITo3BonuTE €My, JHIIB TOJIBKO MOBTOPUTH, YTO HAIIMCAHO Y Bac,
He crouso yxyaimath T0, 9TO yKe IpUpoa cienana — Tak sicHo» (84, 9-10).

B ctpoke 9, moBecTByromMit 6apa 1an HaMEK Ha YaCTUYHOE 3aMMCTBOBAHUE TEKCTa
MPOU3BEACHUS TOATOM-CONIEPHUKOM y Hero: «Ilo3Bosnte eMy, JUIIb TOJIBKO
MMOBTOPUTH, YTO HAMKMCAHO Yy Bac». M3 MOCTPOUYHUKA B CTPOKE 9, MOXKHO CIIENIATh
BBIBOJI, UTO 3a LIEAPYIO MOXBaTy 0ap/a, OH MO3BOJIMII TO3TY-CONEPHUKY
MMOBTOPHUTH TO, YTO OBLIO HAMKCAHO y HEero panee. [1o moBoy, copepkaHusi CTPOKH
9 conera 84, M00OE3HO MPEAOCTABIISIO YATATEIIO KPATKYIO CIIPABKY.

Kparkas cripaBka.



He uckitouaro to, uro Camyaib [Januens u lllekcnup noap30Banuck OIHUMU U
TEMU K€ UCTOYHUKAMHU, KOTOPbIE UM MPEIOCTABIIsIT Onbimorpad u s36IKOBE
Jlxon @iopuo. CTOUT OTMETUTH, 4TO [[0H DIIOpHO SIBISAICSA BBIIAIOMIUMCS
aHTJIMICKUM SI3BIKOBENIOM, JIEKCUKOTpadoM, IEPEBOAUNKOM HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
a TaKXe JAPYroM M aBTOPUTETHBIM KOHCYJIBTAHTOM €IIE CO BPEMEHHU €ro paboThI
cekperapéM y Yunbsama lllekcnupa. HecomHeHHO, cBOEH AeATENBbHOCTRIO DIiiopro
BHEC 3HAYUTEIIbHBIN BKJIAJ B PAa3BUTHE HE TOJIBKO aHTIIMHUCKOU JINTEPATYPBI, HO U
MupoBoii. B 1580 roxy ®@nopuo sxeHuscs Ha DiieliH, cectpe nosta Camyaiis
Jlanuensi, UX CBSA3bIBaJIa MHOTOJIETHSIS CIIyK0a U TBOPUECKOE COTPYAHUYECTBO B
TEUYECHHUH BCEU KU3HMU.

Hccnenosareny Halliim O4€BUAHOE IMOATBEPIKIAEHUE, YTO ITOCIEA0BATEIbHOCTD
conetoB Camyans Jlanuens «Jlenus», MOIJIa MOCIyXUTh, KaKk HEKHil oOpaserl,
KoTopbIil BHoxHOBuMI Lllekcnupa s HanucaHusi UM BCEMHUPHO U3BECTHBIX 154-X
coHetoB. B wactHocTu, Camyaib J[aHuens Hauall UCIOJIb30Ball CTPYKTYPY
MOCTPOEHUS COHETA, KOTOPYIO MO3IHEE HA3BAU «IIEKCITUPOBCKOI». ITO ObLIa
CTPYKTYpa COHETA, COCTOSALIETO U3 TPEX YETBEPOCTULINH C 3AKIIOYUTEIbHBIM
AByCTHUIINEM, TpuMeHsBIIasica Camyanem JlanueneM B «Jlenun», 0qHAKO 3TO
OBLITM CTPOKHU B 4eTHIPEX simOax. [llekcrup, Kak MpaBuUIIO MPU HAMTMCAHUN COHETOB
MCIIOJIB30BAJI «CBOOOHYIO CTPOKY» B MSTh SIMOOB.

Wnu, k npumepy, pparment cmeptu Kiteonarpsl, u3 nmbechl «KAHTOHHUH U
Kneonarpa» lllekcnupa, JOMOJHUBIIMN KCTOYHHUKM XKu3Heonucanus [Lirytapxa,
kotopbii Illekcrinp Mor HanucaTh, BIOXHOBUBIIMCH Tpareauen Jlanuens
«CeHekaHa» B CIIEHaX, OMUCHIBAOIINX caMoyOuiicTBo Kieonarpsl B 5-M akTe
MIBECHI.

Ecnu Beputh, omy0nukoBaHHBIM TaHHBIM «HoBbIN OKCHOPACKUN KOMITAHBOH TIO
aBTopcTBY lllekcrnpa», mpyu aHanM3e HEKOTOPBIX YYaCTKOB TEKCTa Ibec «['enpux
V» u «['erapux VI», Mmornu BkiItouath (pparMeHTAILHO apaljIesid ¢ IEPBBIMH
YEeThIpbMSI KHUTaMU «I'paxaaHckuX BoH» Camyais J{aHuens, 4To MOriio
yKa3bIBaTh Ha BO3MOKHOE BJIMsIHUE pa0doThl J[aHKenss Ha IepecMOTPHI MTbEChI
«I'erpux VI» lllekcnrpom umu abCoOTHO HA0OOPOT, TaK KaK B paCOPSIKEHUN
HCCIIEIOBATEIIEH 10 CETO BPEMEHN HET TOYHOM AAaThl 3aBEPIICHUS HAITMCAHUS
YEPHOBUKOB IIEPECMOTPEHHOTO TEKCTA MbECHI.

Crpoka 10, nonoiHssa Npeapaynyto Ja€T HaMEK aBTOpa Ha MPUMEHEHHBIA UM
MaTTEePH, KOTOPHIN MO3T COMEPHUK MbITAJICS MOBTOPUTH, HO HEeyAauHo: «He croumno
yXyAIIaTh TO, YTO yKe MPUPOJIa cAenajia — Tak ICHO». B xoze nmoBecTBOBaHUS
coHeTa 84, aBTOp paCcKphLI, BCIO MOAHOTOTHYIO B3aUMOOTHOIIIEHUI
KOHKYPHUPYIOIIKX MO3TOB B €IM3aBETUHCKYIO 310XY, MO XOAy IPOJOJIKAIOLIErO
TBOpYECKOro npoiecca. He crout 3abpiBaTh, uTo Camyaib [lanuens, 6narogaps
CBOECH HE3aypsTHOCTH, BIIOJHE MOT BO3TJIABUThH CIIUCOK KaHIUIAATOB B MOITHI-
COTIEPHUKH.

«H Takou Kojiera CBO€ OCTpOyMUE IIPOCIIABUT,
YroObI Be3/Ie €ro CTHIEM BCE BOCXHMIAIUCH (HYKHBIM)» (84, 11-12).



Ctpoky 11 MOXXHO BOCTIpUHATH UCXO/IA U3 KOHTEKcTa 11-i1, rae Oapa ynomuHan
MaTTEePH, «1 TAaKOM KOJUIEra CBOE OCTPOYMHE MPOCIABUTY, TOBTOPUB ITPABUIIO, YTO
MI033UH HE JIIOOUT yKpalIaTeabCTBa, €€ 00JaropakuBaeT MaTTepH.

Ctpoka 12, BXoAs1 B OJJHO MIPEJI0KEHUE C MPEABIIYIIEH MO CMBICTY JOMOJHSET €€:
«YTOOBI BE3/Ie €ro CTUIIEM BCE BOCXUIIAIMCH (HYKHBIM)». KoHeuHast cTona cTpoku
12, mpu nepeBojie Ha pyCCKUM HE BIMCHIBAETCSA B PAMKU CTUJIMCTUKU IS
MOCTPOCHUS TPEIJIOKEHHS, a TTOCKOJIbKY cTpoka [llekcriupa «cBoGoaHAS.
[ToaToMy MHO# B ckoOKax 100aBlIeHO HENTpaIbHOE MpUJIaraTeabHOe, KOTOPOe
OTYACTH CIIYXKUT JIJIs1 pUPMBI 1711 TIPUIAHUS TOATHYHOCTH CTPOKE U
OJIHOBPEMEHHO 3aI0IHSET HEOCTAIOIEEe OKOHYAHUE MPEJJI0KECHHUS.

3aBepiiaroliiee JByCTUILNE MOBECTBYIOIIUN Oap1 TOMOJIHIII OYEHb IEHHBIMU
pPEKOMEHAAIUSAMHU, TOYEPIHYTHIMHU U3 TUYHOTO OMbITa, B KAUYE€CTBE MUCATENS,
IpamaTypra v moaTa.

«BBI K BalIMM NpeKpacHbIM 0JIar0CI0BEHBSM MPOKIISITHS 100aBUB,
VBiiekasch MOXBaJION, U4TO C/IeIaeT MOXBaly Bally — Kyzaa Xyxe» (84, 13-14).

besycnoBHo cTpoka 13, oTpaxkaeT OBITOBABIYIO B €IM3aBETHHCKYIO SIIOXY
TBOPUYECKYIO 3aBUTH: «BBI K BallluM MPEeKpacHbIM 0J1aroCIOBEHbSIM MPOKIISATHUS
n00aBUBY, TaK Kak JJIA MPOUYTEHHU €€ MOICTPOUYHUKA, CIIEAyeT 0OpaTUThCS K
MPEIbIIYIIEeH «...9T00 ero CTUJIEM BCEe BOCXUIIAIUCHY. UTO MPH aHOHCHUPOBAHUH
yAayHO HAITMCAHHOTO MPOU3BEICHUS B IMTEPATypPHOM COOOIIIECTBE BCEraa
HaWIyTCsl, KTO OT Iy BOCXHINAETCA U OJIarOCIOBIISIET, a TAKXKE T, KTO
MPOKIIMHAET M3-32 3aBUCTH WJIH, IKOOBI CX0XKECTH C YKE HaIMCAaHHBIM
3HAYUTEJILHO PaHEeE.

B ctpoke 14, moBecTBYIOIIMI AOMOIHUTEIBHO OTMETHUI XapaKTEPHBIN, YUACTO
MICUXOJIOTUYECKUM HIOAHC. «Y BJIEKAsICh OXBAJIOW, YTO CIIEJIAET ITOXBAJIy Bally —
KyZna xyxe». Ho uro 3to o3nauaer? [IpuunnHa npocTasi, aBTOp MOXKET CUECTb 3Ty
MOXBAJIy HE UCKPEHHEN, JIMLIEMEPHOM MJIA MOKA3HOM, KaK IOXBaja CO CKPBITOM
MPOHUEH, TOAUYEPKUBAIOIIECH COMHUTEIBHBIE JINTEPATYPHBIE KA4ECTBA
MPEJICTaBICHHOIO IIPOU3BEICHMUS.

Kputnueckunii anai3 B HEOpAMHAPHOW BEPCUM COHETA 84.

Coner 84 pacmmpsieT o0mmii qucKyc B rpynrme coneto «Iloat ConepHuk», « The
Rival Poet» (77-86), mocBsméHHOM MO3TY-COMEPHUKY. [ 16 BO3HUKIIA AUIEMMA!
JIy4Ille JIX XBaJIUTh MOJIOJIOTO YEJI0BEKA B IIPOCTOM, IIPAaBAMBON U MPSMOJIUHEUHON
MaHepe MOBECTBYIOLIEro 6apaa win B 6oJjiee puTOPUIECKH OpaBypHO
BOCXBAJISOLIEM CTUJIE IPYTMX NOATOB? B mepBOM 4eTBEPOCTHUILINY 3a1aETCS
BOIPOC: KTO U3 MO3TOB MOXKET CKa3aTh MOJIOJOMY UeJIOBEKY OoJblie, ueM «Bbpl —
3TO 0JIHO3HA4HO BbI? BHYTpu Bac xpanurcs Bc€, 4TO MOXKET CIyKHUTh IPUMEPOM



WIA CPAaBHEHUEM, JIOCTOMHBIM WM paBHBIM BaM?». [Ipeamnonaraercs, 4To HET
JOCTOMHOTO CpaBHEHUS, a 0€3 CpaBHEHUS Wi MeTadOpbl HE OYIET MOA3UH.
CornacHo, oImyOJIMKOBaHHOTO MaTepraia KPUTHKA «...BO BTOPOM YETBEPOCTHUIINN
TOBOPHTCS, YTO 3TO OEAHOE MEePO, KOTOPOE HE MOYKET HAIKCATh YTO-TO, YTOOBI
100aBUTh HEMHOTO CJIAaBBI CBOEMY MPEIMETY, HO B CIIy4dae ¢ FOHOMIEH BCE, UTO
HYKHO CJIeJIaTh MUCATENI0, 3TO MPOCTO OnucaTh rHomry. [Ipocto konmpyiite, He
JIeNIalTe XyKe, M IMUCATEIIb IPOCIABUTCS CBOMM OCTpOYMHUEM. J[BycTHIINEe
yKa3bIBaeT HA TO, YTO CTPEMJICHUE FOHOIIH K JISCTH BPEIUT IMOXBaJIe, KOTOPYIO OH
MOJTy4aeT, MIOTOMY YTO ATa IMOXBAJIa HE SIBJISIETCSI IPOCTHIM M UJICATHHBIM
OIMHCAaHUEM — 3TO MPOCTO JIECTh. DTa UJIEs, BEPOSATHO CXOXKa C MPOOIeMOi
Kopnenuu (Cordelia) B «Kopose Jlupe» («King Lear»): «Uto Obl OHa HM TOBOpHIIA
0 CBOEM OTIIE, OH JKEJIAeT YCIBIMATh JIECTh», OJJHAKO, OHA HUKAK HE MOXKET
yIOBJIETBOPHUTH €TO B 3TOM KEITAHUUY.

(Shakespeare, William. Duncan-Jones, Katherine. «Shakespeare's Sonnets».
Bloomsbury Arden 2010, pp. 278-279, ISBN: 9781408017975).

AHaJIN3 BepCUid BEPOATHBIX KaH/IUJIATOB HA POJIb O3TA-CONEPHHUKA.

Cpenu MHOKECTBA KaHAUJIATYP KPUTUKAMHU, IPEJICTABUTEIISIMU OT aKaJIeMHUIECKON
HayK{ OBLITU TPEJIJIOKEHBI CIECAYIOIINE MEPCOHBI HA POJIh TOATA-COMEPHUKA!
Jlxopmx Yanmmen (George Chapman), Kpuctodep Mapio (Christopher Marlowe),
Camyoip Jlanuens (Samuel Daniel), Maiikn {peiiton (Michael Drayton), bapnabe
baprc (Barnabe Barnes), /[>xepBac Mapkxam (Gervase Markham) u Puaapn
bapudunng (Richard Barnfield), mostomy kputuku cowiu ux Hanbosee
BEPOSTHBIMU KaHJUIaTaMU B Ka4eCTBE [103Ta-CoNepHHKa. IMeHHO, Hannune
gepecuyp OOJBIIIOr0 KOJIMYECTBA KaHIUIATyp Ha MO3Ta-COMEePHUKA, a0 Hayaio
MaJIOBEPOSTHOM BEPCUM O HEKOH Tpymie 00beIMHUBIINXCS TTOITOB, KOTOpast, Oblia
HAaUMEHOBaHA KPUTHKAMH, KaK «IIO3T-COTIEPHHK.

Ko Bcemy nmpodemy, KpUTHUKaMH OBLJIO BBICKA3aHO CIIEAYIOLIEee MPEANONI0KEeHUE,
4TO B TpynIie COHETOB «I103T-conepHuK» aBTOp ONMMCHIBAI U IPEACTABIISAI
YUTATENIO TPYIITY HECKOIBKUX [TO3TOB-COIIEPHUKOB, COBpeMEeHHUKOB lllekcnupa, a
He oJHoro YyenoBeka. Ha 3To ykasbIBaeT kojiebaHue MEX 1y 0OpallieHusIMU
COIEPHMKA B €IMHCTBEHHOM WJIM CONIEPHUKOB BO MHO>KECTBEHHOM YHCIIE,
COTJIACHO COZAEP KaHMIO MOCIIE0BAaTEIbHOCTH coHEeTOB. Hanmpumep, B conete 78
MOBECTBYIOLIUI Oap/ CChIIANICSA Ha IPYTUX MO3TOB, KOTOPbIE Yepriain
BJIOXHOBEHME I HAITUCAHMsI CBOMX ITPOU3BENECHUM, IPU MOJAEPKKE «MOJIOTOTO
4eJl0oBEKa», afpecaTa rnociuenonarenbHocty «lIpekpacHas Monoaéxe». OqHako, B
coHeTe 79 MOBeCTBYIOIIUN YIIOMSHYJI, TOJIBKO 00 OJTHOM MOA3TE-CONEPHUKE CIIOBOM
«OH», KaK 0 MOTEHIHALHO «00jiee JOCTOMHOM mepe.

© Swami Runinanda
© Csamu Pannuannma



Original text by William Shakespeare Sonnet 79

«Whilst I alone did call upon thy aid

My verse alone had all thy gentle grace;

But now my gracious numbers are decayed,

And my sick Muse doth give another place». (79, 1-4).

«B 10 Bpems, Kak Sl OMMHOKMI B3bIBaJ O TBOEH MOIAIEPKKE
Mol CTUX €IUHCTBEHHO, UMEJI BCE HEXKHOE U3SIIECTBO TBOE;
Ho HBIHE, MOM MHJIOCTHBBIC YHCIIa OOBETIIAIH (B CIEIIKE),

U moeti 60apHOI My3e apyroe mecto 0bu10 oTmano». (79, 1-4).

(JTureparypusii nepesox Ceamu Panunanga 17.01.2022).
B coaepxxanuu conera 80, aBTopom mpejjiaraics HaMeK ¢ CChUIKOM Ha

eAMHCTBEHHOE YHUCIIO, T1Ie Oap/1 cpaBHUBAJ ceOs 0€3 MOANECPKKH «MOJIOI0TO
YeJI0BEKa» ¢ HUKYEMHBIM OapKacoM, KOTOPBIN MTOTEPIE KPYIICHHE:

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanma

Original text by William Shakespeare Sonnet 80

«Your shallowest help will hold me up afloat,
Whilst he upon your soundless deep doth ride;

Or, being wracked, | am a worthless boat,

He of tall building, and of goodly pride». (80, 9-12).

«Menpyaiiiast Bamia noMOIIb YAEPKUT HA IUIABY MEHS,

[Toka oH pa3bezxkaeT 1o Baueil riayouHe 6€3MOIBHOM;

Wnw motepnien kpymieHue, 6apkac HUKYEMHbBINT — S,

OH BBICOKOTO CTPOCHHSI, ¥ C TOPJIOCTHIO KpacuBoii». (80, 9-12).

(JTureparypusiit nepeson Ceamu Panunanma 18.01. 2022).

Ho B conere 82, noBecTBytoLIMil Oap/ BO3BPATHIICS K MHOKECTBEHHOMY UHCIY B
CJIOBE «aBTOPbI», KOTOPOE COTJIACHO COAEPKAHUIO COHETA, U MOTIJIO OBbITh, BCETO
TumIs 00001IeHneM B 00111eM KOHTEKCTe coHeTa. [IpeanonoxuTensHo, peds 1uia o
MHOTOYHCJICHHBIX MMOCBAIIEHUAX HECKOJIBKUX aBTOPOB, Y KOTOPBIX «MOJIOAOM
YeJI0BEK» OBLT MEIIEHATOM M BIOXHOBHUTEJIEM Ha HAITMCAHUE UMU MPOU3BEICHUIA:




© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by William Shakespeare Sonnet 82

«l grant thou wert not married to my Muse,

And therefore mayst without attaint o'erlook

The dedicated words which writers use

Of their fair subject, blessing every book» (82, 1-4).

«$ cormacen, uto Ha Moelt My3e He ObLT Thl — JKEHAT,

W nosToMy MOT OCTaBUTh O0€3 BHUMaHUs, HE 3aMe4aTh

[Tpu3HATEILHOCTH CJIOBA, YTO aBTOPHI IPUMEHST

JIIs uX MIPEKPACHOTO CYOBEKTa, B KAKAOH KHUT€ — OJ1arocaoBisaTh» (82, 1-4).

(JTureparypusiii nepesox Camu Panunanna 16.01.2022).

— Ho, 410 ¢ nmepBBIX CTPOK IPH MPOYTCHUH COHETa OpocaeTcs B riia3a YUTATEIIo B
couere 827

— KoneuHo ke, moBecTBYIOLIUI Oap/] peBHYET IOHOITY «IIPEKPACHOTO CyOBbEeKTa»
K MHOTOUYHMCJIEHHBIM «aBTOpPaM», KOTOPBIE MUCATU B YECTh HETO
«TPU3HATEIBHOCTH CJIOBa» MOCBSIICHUM B OIJIABIICHUSIX CBOMX KHUT, KaK 3HAK
MPU3HATEIHFHOCTH 32 MAaTEPUATIFHYIO M MOPAIbHYIO TIOMOIIIb.

B conere 83, Oapa ngan cchUIKy B (ppaze «0OOUX BAIIUX MTOITOBY», YTO MOTIIO
YKa3bIBaTh Ha TO, YTO MOBECTBYIOIINIA — OAMH MOAT, a MOAT-CONMEPHUK — JPYTOH.
CornacHo, onpenenenuto [x. I1. Ixekcona (D. P. Jackson), coner 86 sBisiics
«...CaMbIM CHJIBHBIM U3 IpynIsl (1) Hanbosee nogpoOHbIM B XapaKTEPUCTHKE
OJIHOTO KOHKPETHOTO T03Ta-COMEPHUKa». XOTs, BO3MOXKHO, 3TO camasi 3HaunMas
rpynmna coHeToB «I1o3T-conepHuk», B KOTOpOH HeNb3s ObLIO MpeHeOperaTh
M3MEHEHUSIMU BapUaHTOB MEXK]y €IMHCTBEHHBIM U MHOKECTBEHHBIM YHCIIOM,
3aMEUEHHBIMU B COJiepKaHuu Tpymibl «I103T-conepHuK». ITO HECOOTBETCTBUE B
TEKCTE COHETOB 3HAYMTEIILHO 3aTPY/IHSACT BHISBIICHNE €JMHCTBEHHOTO
MIPETeHICHTa Ha NT03Ta-COMEPHUKA, CPEI MPOUYHX MOITOB U APAMATYPrOB,
coBpeMeHHUKOB lllexcnmpa.

OTHOLIEHHE OBECTBYIOLIETO 0ap/a K MO3TY-CONEPHUKY Ha HACTOSIIIUNA MOMEHT
BPEMEHH 3aTPYyIHEHO MO PSAAY NpUYUH. B 4nCiI0 KOTOPBIX BXOJAT
banbcudukay, HEKOTOPBIX UCCIeIoBaTeNIel C €TMHCTBEHHOM 1IeJIbI0 CaMo
aHTKUPOBAHUS JIJIs1 YJIOBJIETBOPEHUS CBOETO TIIECIABUS B I1a3aX KOJUIET U
OOIIECTBEHHOTO MHEHHUA. B yncio qpyrux npuduH, BXOJAT AEUCTBUS
HaIpaBJieHHbIE HA UCKYCCTBEHHOE CO3/1aHNE MH(POPMAIIMOHHBIX TOBOOB AJIs



IIMPOKOT0 OCBEIICHMSI B IPECCE U MACCMENA, C LIEIIBIO MTOIYYEHHUS! OUEPETHBIX
TPAHTOB HAa UCCIEAOBAHUS JAHHOW TEMATHKHU.

Hekoropsie kputuku, Takue kak P. ['urtunrc (R. Gittings), cousin, 4To MHOTHE
KOMMEHTapHH M03Ta O €ro CONEPHUKE CIIETYET BOCIPUHUMATD KaK U3JIUIIHE
MpPOHUYHBIE. XOTA C JTaHHBIM YTBEPKIACHUEM OYEHBb TPYIHO COTJIACUTHCS.

JIx. I1. JI>KeKCOH MPeAnoaoKui, 4TO 4yBCTBa Oap/ia K MO3TY-CONEPHUKY
U3MEHSUIMCh B Pa3HbIX IPAaliisX, B 3aBUCUMOCTH CTENIEHU AMOLIMOHATIBHOTO
HaKaJla B MOMEHT HAMCAHUsI CTPOK, HAUMHASI OT OTKPOBEHHOI'O BOCXMILEHUS U
J10cajibl OT pa3ouapoBaHus, 3aKaHUMBast KpUTUKOU. [10 ero MHeHUI0, 3TOT (HaKT,
BIIOJIHE MOT' YKa3bIBaTh HA HECKOJIbKO KOHKYPEHTOB HE CBSI3aHHBIX JIPYT C IPYTOM.

JIuHUA 3a1UTHI BEPCUU O HECKOJIBKHX MMOATaX-COMEPHUKAX MOCTPOEHA Ha
JOCTOBEPHO HE YCTAHOBJICHHOM XPOHOJOTHYECKH NaTHpoBKe Mexay 1598-1600
rojaMu. YKa3aHHasi JaTUPOBKA MOIJIa UMETh JIMIIb, YACTUYHOE U HE3HAYUTEIIbHOE
noarBepxkaeHue. [loaTomy mogo6HOE yTBEpKIEHNE MOTIIO KacaThCs APYTUX JaT
HaIMcaHus rpymmsl coHeToB «IloaT-conepHuk». Kak npaBuiio, B TAKUX CIIydasix
BCEI/1a €CTh BEPOSITHOCTh BOSHUKHOBEHUS PAa3HOIIACUN KPUTUKOB U
HcCIIeI0BaTeNe OTHOCUTENBHO TATHPOBKHU OT/IEIIBHBIX COHETOB
MOCJIEA0BATEIBHOCTH.

Ho, eciu nmpennonoxuTe, 4to rpymnmna coHeToB «Ilo3T-conepHuk» Oblia
omybnukoBana Mexay 1598 u 1600 romamu T0, 0O9epeTHBIM JOBOAOM MOTJIa
nocayxuth myonukaius @psncrca Mepeca (Francis Meres) «Palladis Tamia; Wits
Treasury», kotopyto oH omyonukoBai B 1598 rongy. Koropast Haunnanacs ¢
3arosioBka: «CpaBHUTENBHBIN JUCKYPC HAIIMX aHTJIMUCKUX MMOATOB C TPEUECKUMH,
JTATUHCKUMHU U UTAJBTHCKUMHU ITOATAMU», TA€ OH JOKYMEHTUPYEeMOou (hopme
M3JI0KUJT CBOE KPUTHUECKOE OTHOILIEHUE K MOATaM Toro BpemeHu. CornacHo,
orieHKe Mepeca, KOTOpyro OH Jall B CBOEH MyOIMKalluy, YTO ei€ MPHU KU3HU
«...lllekcrmp 3acy>kuJ1 BEICOYANIITYIO OLIEHKY 3a CBOIO JipaMaTHYeCcKue paboThl,
HO Mapno u YanMeH, Takke ObUTH IPU3HAHBI IBYMS TPEBOCXOAHBIMU MTO3TAMU
Anrnumn». Jta nyonukauus @pancuca Mepeca, no ciaoBam JkekcoHa:
«...HaBEpHSKA MOMOTJIa OBl CIIPOBOIIMPOBATH K OOJIBIIIOMY YHCITY JKETAOITUX
Cpelld OCTAJIbHBIX MTOATOB, U IPUBECTHU K UJEE O BOSBHUKHOBEHUHU HECKOJIBKUX
KOHKYPHUPYIOIIUX TTO3TOBY.

Crout ot™MeTuTh, 4To Kpricropep Mapio B e11M3aBETUHCKYIO 310Xy Hanbosiee ObLI
M3BECTEH KakK JIpaMaTtypr, 4YeM I103T, a €ro IriaBHas noama «l'epoit u Jleanap»
OCTaJIaCh HE3aBEPIIEHHON HA MOMEHT ero cMepTH. OIHaKO, BIIOCIEICTBUH OHA
ObL1a Jonucana u 3aBepuieHa /xopmxem YanMmenom, 6naronaps uemy craia
M3BECTHA B JINTEPATYPHBIX KpyTax nocie e€ myonukanuu B 1598 rony.

K tomy Bpemenu, korga Kpucrogpep Mapio yxe ObL1 U3BECTEH IO Mbece
«Tamepnan Benukuit», UMeBLIEH OIIESIOMIISIOIIMMN YCIIEX HA CLIEHUYECKUX
miomaakax Jlonnona, korna lllekcnyp TonbKo Havya MUcaTh CBOM HauboJee
3HAYMMBIE MIPOU3BEICHHUSL.



Nmenno, Torna Kpuctodep Mapio cran u3BecTeH mUpPOKOMY KpyTy MyOJIUKU
OJyiarosiapsi IOCTaHOBKH Mbechl « Tamepnan Benukuii», oxapakTepru30BaBIleH €ro,
Kak 3penoro apamarypra. OgHako, y Mapiio ClIoKWINCh O4E€Hb CII0KHbBIE
TBOpueckue otHomeHus ¢ [llekcnupom, 1 oHM HUKOTIA HE OBLIIM HE TOJILKO
IPY3bsIMH, HO TAK€ — MPUATEISIMH.

B cBoeit knure «I'enwuii [llekcnmpa» («The Genius of Shakespeare») I>xoHaran
beiit (Jonathan Bate) oTMeTHIT 05k€CTOUEHHYIO KOHKYPEHIIUIO MEXK Ty TIOTaMH,
KakK «...JBYyCTOpOHHEE JBKEeHUE Mexay Mapioy u lllekcnupom BIuiots 10
CMEPTH IMOCJIETHETO.

Brnonne oueBuaHo, uto lllekcnup crpemuscs npe3oiTa Mapio, u «...0maromaps
ATOMY TBOPUYECKOMY COIEPHUYECTBY OHU MOJTAIKUBAIIN APYT Apyra K 6omee
BBICOKHMM JIOCTHKEHUSIM B IpaMaTUYECKOU JuTepaType». UTo BbI3BAIO Y KPUTHKOB
MIPEINOJIOKEHUE, YTO ATO COTMIEPHUUECTBO BIIOJIHE MOTJIO MOOYAUTH Oapa K
HaMKMCaHUIO rpymbl coHeToB «IloaT-conepuuk». (Bate, Jonathan. «The Genius of
Shakespeare». New York: Oxford University Press, 1998, pp. 107-130).

Bukrop I'roro o lllexkcnmpe.

«In Shakespeare the birds sing, the bushes are clothed with green, hearts love,
souls suffer, the cloud wanders, it is hot, it is cold, night falls, time passes, forests
and multitudes speak, the vast eternal dream hovers over all. Sap and blood, all
forms of the multiple reality, actions and ideas, man and humanity, the living and
the life, solitudes, cities, religions, diamonds and pearls, dung-hills and
charnelhouses, the ebb and flow of beings, the steps of comers and goers, all, all
are on Shakespeare and in Shakespeare». Victor Hugo (Victor Hugo 1802—1885)
«William Shakespeare».

«¥Y Ilexcrniupa NTHUIBI TOIOT, KyCThI, 00JauéHHbIE B 3€JI€Hb, JIIOOOBb Cep/Iell,
CTpajarolye Ay, 00J1ako OIyKIaeT, )KapKo, X0JI0JHO, HACTYIAaeT HOYb,
IIPOXOIUT BpeEMs, JIeCa U COHMBI TOBOPAT, OOIIMPHAs U3BEYHAsI MEUTA MTAPUT HaJ
Bcemu. [loTpsiceHns u KpoBb, Bce BUABI pa3HOOOPAa3HOW AEMCTBUTENBHOCTH,
JeUCTBUS U U/IEH, YETIOBEK U YEJIOBEYECTBO, 00pa3 KU3HU U KU3Hb, OTUHOUYECTBO,
ropoja, peJIuruy, aaMasbl U )KeMUyTa, HABO3HbIC Ky4YHd U CKIICIbI, OTIUB U TEUCHUE
JIOJEH, IIary IPUXOAAIINX U YXO4AIIuX, BcE, Bc€ ecTh y Illexcnupa u B
[Iexcrimpe». Bukrop ['toro, «Yunbesam Hlekcriup».

15.02.2022 © Camu Pannnanna «Yunbsam Hlekcoup Couersl 126, 84.
William Shakespeare Sonnets 126, 84»
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William Shakespeare
Sonnets 125, 25 :
The first two lines of Sonnet 125 in the

nepesod (eamu Panunanoa <o

Q1 Were't aught to me I bore the canopy,

With my extern the outward honouring,

Or laid great bases for eternity,

Which prove more short than waste or ruining? 4
Q2 Have I not seen dwellers on form and favour

Lose all, and more, by paying too much rent,

For compound sweet forgoing simple savour,

Pitiful thrivers, in their gazing spent? 8
Q3 No, let me be obsequious in thy heart,

And take thou my oblation, poor but free,

Which is not mix'd with seconds, knows no art

But mutual render, only me for thee. 12
C Hence, thou suborn’'d informer! a true soul

When most impeach’d stands least in thy control. 14

—William Shakespeare

Counemor 125, 25 Yunvam Illexcnup, — nepesoo Ceamu
Panunanoa

Csamu Panunanoa
*,khkkhkkkrkkhkkkkkhkkkkhkkhkkik

Poster 2022 © «The Solemn Entrance of Emperor Charles V, Francis | of France,

and of Alessandro Cardinal Farnese into Paris in 1540» | Palazzo Farnes Taddeo Zuccari (1529-1566)
Poster 2022 © Swami Runinanda. «William Shakespeare Sonnets 125, 25»

William Shakespeare Sonnet 125 «Were't aught to me | bore the canopy»

William Shakespeare Sonnet 25 «Let those who are in favour with their stars»

Our myriad-minded Shakespeare.
Ham 6ecuncnenno mpicisimumii Hlexcnup.


https://stihi.ru/2022/03/09/5656

Camyoainp Teitnmop Komspumk (Samuel Taylor Coleridge 1772—1834), Biography. Chapter
XV.

[To mepe mpouTeHus B X0/1e aHAIM3a TEKCTAa OPUTHMHANA HAa aHTJIMKHCKOM, cTajna
IPOSICHATBCS] OCHOBHAS CIO’KETHAs JIMHUS COHETa 125, 3a10KeHHas aBTOPOM, I'1ie
ObUIH OMKCAHBI €T0 ACCOLIMATUBHBIE PEAKIIUN Ha (hparMeHThl COOBITHIA, B KOTOPBIX
OH OBLI HEMOCPEICTBEHHBIM YYACTHUKOM WJIHM MPUCYTCTBYIOIIUM HAOTI0OJaTEIEM.
DT coObITUS HE OBLTU MIOI0M BOOOpakeHus Oap/a, He SBJSUIMCh HaJlyMaHHbIMH,
TaK Kak caMu coObITHsA, OJ1arofaps AeTEPMUHUPOBAHO CBSA3AHHBIM JIETAISAM,
CJIOBHO B 3€pKaJie OTPaXKaJil aCCOIMATUBHYIO PEAKIIMIO aBTOPa, €T0 YyBCTBA BO
BpeMsI HalmMcaHusi conera 125.

IToBecTBytOMLIMI Oap/ C MIOMONIBIO, JIUTEPATYPHBIX TPUEMOB CUMBOJIOB
PACKpBIBAET YATATEIIO XapaKTePHbIE OCOOCHHOCTH PUIABOPHOM KU3HH, €€
LEPEMOHH, HPaBOB, OBITOBABIINX B €TU3aBETUHCKYIO IIOXY.

He ynuBuTtenbHo, uTo MeTadopa HaYaJIbHBIX YETHIPEX CTPOK BHIAEIINIIA COHET
SPKOW BBIPA3UTEIBHOCTHIO CPEIU OCTATBHBIX, IO HyMEPAIMK B O0IIEH
nocyenoBaTeabHOCTH. CUMBOJIM3M, UCTIOIb3yEMbI aBTOPOM B KAUE€CTBE
JUTEPATYPHOTO NMPUEMA, PACKPHLT BOOUYHIO MUP MPUIBOPHOIO OKPYKEHUS aBTOPA.
Mup He pOCTOM, HACBIILIEHHBIN COOBITUSIMH B aTMOC(epe MPUIABOPHBIX UHTPUT
HECKOHYaeMou 00pbObI 32 TTOJTy4eHHE TUTYJIOB U TIpeepeHIIN N30paHHBIMU
(haBopUTaMH U3 OKPYXKEHUSI KOPOJIEBbl ENn3aBeThl.

[To xoxy yrmyOneHus: B UCTOPUUYECKYIO ATMOXY, OBITOBABIIIHI KaprOH B TEKCTE
COHETa y MEHS BO3HHUK BOMpPOC: «MOT 11, ChIH NIEPUaTOYHHKA OacTapy YWIbsIM
[lekcnup MpUHUMATh Y4acTUE B IPOLIECCUN HECEHUS OaniaxuHa»?

— Koneuno xe, HeT!

[To-BuuMOMYy, HE MOT, OH MOT Ha0JIIOJIaTh CO CTOPOHBI, HO HE 00JIee TOTO.
OuepenHoii pa3 MHOM OBIJIO HalIEHO HEOMTPOBEPIKUMOE JI0KA3aTEIBCTBO B MOJIb3Y
npyroro lllexcrnupa, KOTOPHIH SIBISIICS BHICOKOOOPA30BAHHBIM JTBOPSTHUHOM
MPUOIM>KEHHBIM KO ABOPY, MTUCABIIETO CBOW MPOU3BEACHUS MO/ IICEBJOHUMOM.

© Csamu Pannnanna
© Swami Runinanda

Original text by William Shakespeare Sonnet 125

«Were't aught to me | bore the canopy,
With my extern the outward honouring» (125, 1-2).

«Bcé ObI10 HIUTO 1151 MEeHs, oka S 6angaxyuH HOCHUIL,
C Moeii 9KCIIaHCHel YeCTH HapyKHOTOo mounTanbs» (125, 1-2).



— Confer! Berymienue conera 125 ¢ HauanbHBIMU CTpOKaMH coHeTa 124:

© Cgamu Pannunaunna
© Swami Runinanda

Original text by William Shakespeare Sonnet 124

«If my dear love were but the child of state,
It might for Fortune's bastard be unfather'd,
As subject to Time's love or to Time's hate,
Weeds among weeds, or flowers with flowers gather'd» (124, 1-4).

«Ecmm 6 Mos 1F000Bb ObL1a JUTEM, JIUIIEL TOJIBKO ITOJIOKEHBS,
Ona y ®@optyHbl 6acTap/ia, MOrJia ObITh O€30TIOBIIMHOM,
Kak 3acnysxuBarorieit mo0Bu Bpemenn uins Bpemenu nenaBuctu,

COpHSKH Cpeir COPHAKOB, TN I[BETHI COBMECTHO C COOpaHHBIMU IiBeTamm» (124,
1-4).

(JIurepatypusiit nepeBoa CBamu Panunanga, Coner 124 Illexcrup,
22.02.2022).

— Confer! TTepeanpecyro BIyMurBOTO unTaress K mogpooHoi metadope: «tatter'd
weed», «9axITblii COPHSIK» TOCIIe «COpPOKa 3UM» CTPOKH 4 coHeTa 2:

«Korma copok 3um 00J105kaT 0caion TBOE yeso (KIMHYEM )

U BeIpoIOT IiTyOOKHE 00PO3bl HA TBOEM MOJIE KPACOTHI,

TBoE# FOHOCTH TOP/YIO JIUBPEIO, TaK U3YMJIEHHO YCTABUBIIIMCH HBIHYE,
Byzaet copHsSKOM 4axJIbIM C OIICHKOM Majloi yaep:kanus — yBbeI» (2, 1-4).

Ho ocHoBHO# nHTepec BhI3Baia (ppasa conera 124: «It might for Fortune's bastard
be unfather'd», «Ona y 6acrapaa ®@opTyHsI, MOTJia OBITH 0€30THOBIIUHOWY. [ 11e
Oapn Ha3Bas ceds «bactapaom PopTyHbs». OnHAKO, 01 (pa3oit «Mos JTH000BH»
OH TOJIpa3yMeBall ajpecata Mocie0BaTeIbHOCTH, YTO OHA (€ro JIF000Bb), «MOTJIa
OBITh 0€30TIOBIIMHOWY». TakuM 00pa3oM, yKka3biBas MPsIMbIM HAMEKOM Ha BpeMsi
JICTCTBA M OTPOYECTBA, MPOBEACHHOE B JIOME OTNICKYHa cpa Yuibsama Ceccua
6apona bepmnu, u Taxke gercrea CayTreMnToHa emé peOEHKOM, YTO
NPEIOCTABIIACT YUTATEIIO MOJTHOE 00BbscHeHHe citoBa «unfather'd»
«0e30THOBIINHAY.

Ob6eckypaxuBaet To ¢akt, uro kputuk KOmkun Paiit (Eugene Wright) B cBoei
kHure «CTpykTypa coneroB lllekcnmpa» npeanonokuia TunoTeTHIECKOe
IIPEATNOJIOKEHNE O MEPBBIX YETBIPEX CTPOKaxX coHeTa 124, rae «... aBTop onucal



CBOHM YyBCTBA O TOM, 4TO €CJIH OBbI €ro JTF000Bb OblIa PE3yIbTaATOM OOCTOSATEILCTB,
TO y He€ He ObLIO Obl MPOYHBIX OCHOBAHUM, U B TAKOM ClIy4ae OHa (ero JIr0O0Bb)
ObL1a Obl «0acTapaoM OOpTyHBI».

(Wright, Eugene Patrick. «The Structure of Shakespeare's Sonnets». Lewiston,
NY: Edwin Mellen, 1993, pp. 314-315).

C nepBbIX CTpPOK coHeTa 125, aBTOp B HEMTPaJIbHOM TOHE OT IEPBOTO JIMIIA ONUCA
CBOM BHYTPEHHUE NIEPE)KUBAHUU B BUJIE ACCOLIMATUBHON PEAKLUU, [JI€ YATATEIb
MOET YBUJIETh HEUTO JIMYHOE aBTOOHOrpaduueckoe, B3sITOE U3 KU3HU TeHUs
JIpaMaTypruu.

Brnionne oueBueH MOACTPOYHUK TEKCTa OpuruHana: «Bcé ObU1o0 HUUYTO U1 MEHS,
noka Sl 0anmaxuH HOCUII», TI€ aBTOP TAKUM CHMBOJIOM, KaK «OangaXuH» XOTel
JOHECTH JI0 YUTATENsl CBOIO aCCOIMATUBHYIO PEAKIIMIO Ha COOBITUS, CBUACTENIEM U
Y4aCTHHUKOM KOTOPBIX OH OBLI CaM.

[To-BuanMomMy, mpUIILIO BpeMs, KOra 6ap/1 Hayall 3a/1aBaThCsl BOIPOCOM O CBOEM
TBOPUYECKOM HACIIEANH, UMEs BBUAY y>KE€ HAIMCAHHBIE U TIOCTABIICHHBIE HA
oAMOCTKax TeaTpa «I ' o0yc» nbeckl, Kak HalpuMmep, B cTpokax 3-4 conera 125:

«Were’t aught to me I bore the canopy,

With my extern the outward honouring,

Or laid great bases for eternity,

Which prove more short than waste or ruining?» (125, 1-4).

«Bc¢€ ObIIO0 HMUTO JJ1s MEHS, TToKa S OanmaxuH HOCHUII,

C Moeii 3KcIIaHcrel YeCTH Hapy>KHOT'O TTIOYHTaHbS,

W BenwMKOJICITHBIE OCHOBHI JIJI1 BEUHOCTH 3QJI0KHII,

Yro okazanuch Ky1a Kopode, 4eM 0TOpOCHI Wilb KpymieHbs?» (125, 1-2).

Korzaa nonynsgpHOCTb NbeC, HAMUCAHHBIX 0apI0M, OCOOEHHO CpeM Hapoia
BO3pacTajia OyKBaJIbHO Ha IJ1a3aX, XOTs 3PUTENH 3HAIU TOJIBKO €ro TBOPUYECKUI
TICEBJIOHUM, COTIpsTasi O0JIMK aBTOPa BETUKOJICTTHBIX MTHEC C OOJIUKOM
HEYMEIOLIEro MucaTh ChIHA NepuyaToyHuka Oactapaa J>xona Hlekcnupa. ms
KOTOPOTO, B KAUYECTBE MCEBIOHMMA OBLIO UCIIOJIB30BAHO aBTOPOM IIbEC,
apUCTOKPATOM MPEANOYNTABIINM HAXOUTHCSA B TEHU, OJTHUM U3 MPUOITMKEHHBIX
kopoJieBbl Aurnuu EnnzaBetst |. KoTopblil mogaepkuBas UHTPUTY, a TAKXKE B
1ensix 0e30MacHOCTH JIIsl ce0sl U CBOEH pemyTaluy MPUABOPHOTO apUCTOKpaTa
MPOIOJKAT COUYUHATH, KAK — aHOHUM.

Cran oueBujieH (akT, YTO COHETHI 125 1 25 CBSA3aHBI CXOKUMU JIUTEPATYPHBIMU
oOpa3zamu, KaK «BHEITHETO MOYUTAHUSY, TaK U «ITyOJTUIHOTO MIOYUTAHUS,
packpbIBas TIyOWHY MIEKCITUPOBCKOTO CHMBOJIN3M, KOTOPBIN HEC ABYX
CMBICJIOBYIO HArpy3Ky uepe3 MaTTepH, KaK JTUTepaTypHbIA PpUEM, TOBEAEHHBIH 110
coBepiieHcTBa. CBsA3b (hparMeHTa Hayana ctpoku 2 conera 25: «Of public honour»
C IUTEepaTypHbIM 00pazom «outward honouring» B ctpoke 2 coneta 125,



chopmupoBaa Ijisi MEHS MOTHBAITUIO JTsI OOBEIMHEHUSI COHETOB B OJTHOM 3CCE.
[Tomumo 3T0T0, 002 COHETA PACKPBHIBAIM HPABbl U pa3TPaHUUEHUS 110
COLIMAJILHOMY CTaTyCy, KOTOpPbIE ObLIN MPUCYIIH €TU3aBETUHCKOM 3I0Xe.

© Swami Runinanda
© Cpamu Panununaunna

Were't aught to me | bore the canopy,

With my extern the outward honouring,

Or laid great bases for eternity,

Which prove more short than waste or ruining?
Have | not seen dwellers on form and favour
Lose all, and more, by paying too much rent,
For compound sweet forgoing simple savour,
Pitiful thrivers, in their gazing spent?

No, let me be obsequious in thy heart,

And take thou my oblation, poor but free,
Which is not mix'd with seconds, knows no art
But mutual render, only me for thee.

Hence, thou suborn'd informer! a true soul
When most impeach'd stands least in thy control.

— William Shakespeare Sonnet 125

2022 © JlureparypHusiii nepeBo Ceamu Pannnanga, Yunesam lexcnup Coner 125

* * *

Bcé 6b110 HUUTO 11 MeHs, nmoka S GangaxuH HOCHIL,

C Moeii SKCIIaHCHEH YeCTH HapyKHOTO TTOYUTAHBS,

Nnu BenukoJIemHbIE OCHOBHI JIJISI BEYHOCTH 3aJI0KHII,

Yro okazanuch Kyaa Kopode, 4eM OTOPOCHI M KPYIICHb?

Pa3Be f He Bunen odburateneil o BULY U 6JIaroBOJICHUSIM
[TorepsiBminx Bc€, u 0osiee TOro, CIUIIKOM OOJIBIIYIO apeHAy OIJIaTUB,
3a cMech MHJIOTO BO3JIEp>KaHUs OT MPOCTOTO HACTAXKICHHUSI,

Kankux mporBeTanmux, ¢ UX U3yMJIEHHO MOTPAYECHHBIM POCMOTPOM?
Her, no3BosibTe MHE OBITH MO000CTPACTHBIM TSI TEOS,

W mpumu TB1, MOE TTOAHOIIIEHBE, OETHOE, 3aTO TAPOM,

KoTtopoe He nmepeMenianHoe 3a CEKyH/IbI, HE 3HAET MacTEpCTBA,

Ho B3anmHoOl niepenayeit, JIMIIb TOJIBKO 5 32 TOOON BCKOPE.



IIpoub, Tl MOAKYIUIIEHHBIN noHOCUUK! VIckpeHHss nyma,
Kax 607ap1MHCTBO OOBUHEHHBIX HAUMEHEE CTOUT IO TBOUM KOHTPOJIEM.

Copyright © 2022 Komarov A. S. All rights reserved
Swami Runinanda Jerusalem 16.02.2022

* extern —

HKCHAHCHUs KOTO-TH00 (M3 4ero-nmoo), 9To0bl MpUKa3aTh KOMY-TO IOKHHYTH 00J1aCTh HITH
palioH B KaUECTBE HAKa3aHUsI.

[Ipumep:

The police have drawn up plans to extern notorious criminals from the city.
HOJ’II/IHI/I}I COCTaBUJIa IVNIAHBI 11O 3KCITaHCHUU CKAHJAJIbHO U3BECTHBIX ITPECTYITHUKOB M3
ropoza.

Oxcdopackuii bombioi cioBaps B 12-tu Tomax uzn. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

[Tpumeuanue. Dkcnancus (0T JaT. eXpansio — pacHpocTpaHeHue, paclIupeHe) —
TEpPUTOpPUATBHOE, FeorpapuuecKoe WIK HHOE pacIliipeHHe 30Hbl OOMTAaHNUS, WIN 30HBI
BIIMSIHUA OTJEJIBHOTO TOCYZapCcTBa, Hapo/1a, KyJIbTypbl WM OMOIOruyeckoro Bujaa. B
PYCCKOM $I3bIKE MTOHSTHE SKCIIAHCUU TECHO CBSI3aHO C MOHATHEM KUBOTO. B oTHOIIEHUN
HEXHBBIX 00BEKTOB MOHATHE IKCIAHCUH, KaK MPaBUIIO, HE TPUMEHSETCS.

** BJIATOBOJIEHUE, 6iaroBosienusi, MH. HET, CP.

1. Ho6poxenaTenbCcTBO (pasr. MIyT.).

2. bnarockiioHHOCTH (BBICIIETO JHIA; ycTap.). [lonp30BaThCst YbUM-HUOY/Ib 0JIATOBOJICHHEM
CHHOHUMBIL:

0J1arokenaTeabCTBO, OJaropacnoyiokeHue, 6J1aropacnoioKEHHOCTh, OJarOCKJIIOHHOCTD,
TO0OPOKENATETHHOCTE, T00POKENATETHCTBO, TF0O0Bb, MUJIOCTH, MEPBOJICHHE, TIOTBOPCTRO,
MIPUSA3HB, PACIIOIOKECHNES, CAMITATU3UPOBAHUE, CHMITATHS

TonkoBerii cnoBaps Ymakosa. [I.H. Ymaxkos. 1935—1940.

*** 0378 —
(mepexoaHasi riiar. popma) yCTaBUTCSI, MATUTHCS, U3YMIEHHO CMOTPETH;

gazing, U3yMJIEHHBIN, SITUBILUHACS

(+ momoJ. mpuiaraT.) HOCTOSTHHO CMOTPETh Ha KOr0-TO UJIM YTO-TO B TE€UEHUE JTUTEILHOTO
BpPEMEHH, TIOTOMY YTO O4YEHb 3aUHTEPECOBAHbI MU YAUBIEHBI, THOO MOTOMY, UYTO BbI
IJyMaeTe O 4eM-TO IPYTOM.

IIpumep:



She gazed at him in amazement.
OHa u3yMJIEHHO ITOCMOTpENa Ha HETO.

He sat for hours just gazing into space.
On yacamMu CUACI, IMPOCTO IIAJIUIICA B KOCMOC.

Oxcdopackuii bosbioi cioBaps B 12-i Tomax uza. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

Hokok ok HOI[OBOCTPACTHI:IPI, mo1060cTpacTHasi, MoJ000CTPACTHOE; TT0I000CTPACTEH,
moA000CTpacTHA, TOA000CTPACTHO.

1. komy-uemy. COBEpIIIEHHO CXOJIHBIN ¢ KeM-4eM-HUOY b, 001aIAl0INI ITOA00HBIMU KE
CTpacTsMU (LIepK.-KHUXKH. ycTap.). «He Ooru ke oHH, a Takue, Kak U Mbl, T0JJ000CTpacTHbIC
HaM 4Y€JIOBEKHU.» JlOCTOEBCKUM.

2. IlokopHBbIi U paOCKH JILCTUBBIN, pabonenHsbiid. [Togo0ocTpacTHBIN B3I,
[TogoGocTpacthbie cioBa. ['oBopUTh Mog000CTpaCcTHO (HApey.).

CHHOHUMEL:

HCKaTEIbHBIN, HCKATCIILCKUI, JaKCHCKUM, TbCTUBBIN, HU3KOIOKIOHHUYCCKHUH,
HU3KOIIOKJIOHHBIH, MOAXAIMMCKHM, paOuil, pabonaenHbli, paOCKui, CEpBUIbHBIN, YTOTUBBIH,
YIOJJHUYECKHM, XOJIONCKHM, XOIyHCKAN

TonkoBelii cioBaps Ymakosa. [I.H. Ymakos. 1935—1940.

*x*%* suborn —

HO)IKyrIaTI), HOI[KYHI/ITI)

(FJ'Ial"OJ'IBHa}I (bopMa) IIOJYUHUTH KOT'O-TO 3aIlJIaTUB UJIN y6eI[I/ITB KOT'O-TO 3a M3y CACJIAaTb
YTO-TO HE3aKOHHOC, OCO6€HHO CKa3aThb JIOKDb B CyA€, B KAUCCTBC CBUACTCIIA.

Suborned, (momon. mpunararen.) MOAKYIUICHHAS, TIOAKYICHHBIH.

Oxcdopackuii bombiioii cioBaps B 12-tu Tomax u3a. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

Coner 125 — onun u3 154 coHETOB, HANTMCAHHBIX AHIVIMMCKUM IPaMaTyproM H
1osToM YuibsaMoM lllexcrimpom.
Comner 125 sBisieTcs 4acThlo, MpUAAIONIEH 00see spKoe 3alTOMUHAOIIIEECS
3By4YaHHE B OKOHUAHUH [1OCIIE0BATEILHOCTH COHETOB «IIpekpacHas MOIoIEXKB,
«Fair Youth», — «doptrccumo» (10 ornpeaesicHie aBTopa 3¢ce).
B koTOpoif M03T BhIpaxaeT CBOIO MPUBEPKEHHOCTh UjieanaM ApY>KObl U JTI0OBU B
CBOMX OTHOILIEHUAX K MOJIOZOMY UY€JIOBEKY. X049y HAlIOMHUTb, YTO CJIETYIOIINNA 1O
HyMEpPALMK COHET 126 ABsieTCsl 3aBEPIIAOIINM U OJHOBPEMEHHO CBS3YIOIIUM
3BEHOM ¢ TocieoBateibHoCThI0 « TéMmuas Jlequ» («Dark Lady»), conersr 127-
152.



Crpykrypa noctpoenus conera 125.

Coner 125 — 3TO aHMMUCKUI WM IEKCIIUPOBCKUN COHET. AHTIIMMCKUNA COHET
COCTOUT U3 TPEX YETBEPOCTHUIIINI, 32 KOTOPHIMH CIEAYET 3aKITIOUUTEIIHHOE
pudMOBaHHOE ABYCTHUIIIKE. ITO CleAyeT TUMUYHOU cxeme pudmsl popmsl ABAB
CDCD EFEF GG, xoTs (eciiu cMOTpeTh HUXKE) B 3TOM citydae pudmbl «F»
HOBTOPSIIOT 3BYK pU(MBI «A».

I'ne cTpoka HanucaHa MSATUCTOMHBIM SIMO, TUIIOM TTO3TUYECKOTO METpa,
OCHOBAHHOTI'0 Ha ISITH Mapax METPUUECKH CIaObIX / CUIIBHBIX CIOTOBBIX MO3HIIHIA.
Opnnako, 6-5 CTpOKa CIIY>KUT IPUMEPOM IIPABUILHOTO MATUCTOIHOTO siMOa:

#l#1#1#1#]

«[ToTepsiBinX BcE, U OosIee TOro, CIAMIIKOM 00JIbIIYI0 apeHay ortatus» (125.6).
#1#1#1#1#]#)

«3a cMeCch MUJIOTO BO3JIEPKAHbsI OT IPOCTOro HacnaxaeHus» (125, 7).

/ = ictus, METpHUYECKH CHIIbHAS CJIOTOBAs TIO3UITHA. # = nonictus.
(#) = oKCTpaMEeTPUICCKHM CIIOT.

VY ctpok 7 (cM. BeIIIE) U 5, TAe KaXKIasi KMEET TOCIICTHII BHEITPOTPAMMHBIHN CJIOT
WJIM KEHCKOe OKOH4YaHue. CTpoka 13 coAepKUT Kak HadallbHbI Pa3BOPOT, TaK U
JBUKEHUE BIIPaBO YETBEPTOIO ictus (B pe3yibTaTe MOIy4aeTcs
YeTHIPEXTIO3UIIMOHHAS purypa # # / /, uHOT1a Ha3bIBaeMas MaJoi HOHHOM):

[##[#1##] ]
«[Ipoub, ThI MOAKYIICHHBIN JoHOCUMK! Mckpennss pyma» (125, 13).

HavanbHblil pa3BOpOT Takke 0OHAPYKUBAETCS B CTPOKE 8, B TO BpEMsI Kak
Pa3BOPOT CPEAHEH IMHUU TPOUCXOIUT B cTpoke 4. 13-3a THOKOCTH aKIieHTa B
OJIHOCJIOXHBIX CJIOBAaX Ha4yaslo CTPOKU 11 MOXKeT ObITh OTCKAHMPOBAHO KaK
00OBbIYHOE, HAYaJIbHOE O0pallleHrEe UIN BTOPOCTENIEHHOE HOHHOE.

Cuétuuk TpeOyeT, YTOObI CIIOBO «I0JOOOCTPACTHBIN» B CTPOKE 9 COCTOSAIIO U3
TpeX CJIOroB, a KOOOIOIHBIN» B CTpOKe 12 — U3 ABYX.

(Booth, Stephen, ed. 2000, (1st ed. 1977). «Shakespeare's Sonnets» (Rev. ed.).
New Haven: Yale Nota Bene. ISBN 0-300-01959-9. OCLC 2968040 pp. 427-428).

CeMaHTHUYECKUU aHAIU3 coHeTa 125.



C nepBoii CTPOKH MOBECTBYIOIINM, C TOMOIIBI0O CUMBOJIa HEOTPAHUUYEHHOM BIIACTU
«bOanmaxuHay, KOTOPBIHA paHee HEeCIU BO BpeMs IIEPEMOHHUH Ha CYBEPEHOM HIIH
KOPOJICBCKOM 0COOOM, CTPOUT MOJIEIb IMIEPCOHATBHBIX aCCOIMATUBHBIX OIIYIICHUN
OIKCHIBAsI B CTPOKAX COHETA, B KauecTBe (pyHIaMEHTA IJIs1 PUTOPUKU
MOCJEAYOIIUX CTPOK.

«Bc€ ObL10 HUYTO AJIst MeHsl, 1ToKa Sl 6angaxuH HOCHUII,
C Moeii PKCITaHCUEH YeCTH HapyKHOTro mounTanbs» (125, 1-2).

B ctpoke 1, moBecTBytomuii 6ap/ packpbIiBaeT CBOM BHYTPEHHUI MU HAMKCAB O
cebe, cBoMX ouryuieHusx: «Bcé Obu10 HUYTO 11 MeHS, oKa Sl GaigaXxuH HOCUII».

— Ho uto umen BBUY aBTOp, HaIKCaBLIMK «moka S 63J'[I[3XI/IH HOCHII»?

bes comuenns, 6apa HuKaKoro 0angaxuHa HE HOCHII, MO0 OammaxuH Hal
KOPOJIEBCKOM IEPCOHOM HOCAT IIPUABOPHBIE CIYTH U J1a’K€ HE apUCTOKPATHI IIPU
nBope. CiioBo «Canopy», «0anaaxuu» CIIyKUT JIJIsl aBTOPa aCCOLIMATUBHBIM
JUTEPATypPHBIM CUMBOJIOM, KaK 4€pECUyp BBICOKOTO CAMOIIOYUTAHUS, KOTOPOE
3aTeM IMPOCLMPOBAIOCH HAPYXKY ISl OKpYy-Karomux. J[Jig moHuMaHus
COBPEMEHHBIM YEJIOBEKOM XOPOILIO MOAXOAUT CIIOBO «CAMOMHEHHE), IIOITOMY B
MOJICTPOYHHUKE 3TO BHITTISAUT MPUMEPHO Tak: «Bc€ ObL10 HUYTO JUIst MEHsI, oka S
HOCHJI YepeCUyp BBICOKOE CAMOMHEHHE).

To ecTh, MOKa YEIOBEK HAXOAUTCS B COCTOSTHUN BBICOKOTO CAMOMHEHHSI, OH
JULE3PUT OKPYKAIOIMINI MUP B UCKAXKEHHOM BHUJIE, KOT/Ia HA IEPBOM MECTE OH
caM, a BCE OCTaJIbHbIE BOKPYT JJI1 HETO — HUYTO. B TaHHOM cilydae «3KCraHCHUen
YECTH» CIYXKUT, 1J11 0003HAYEHUSI B COBPEMEHHOM >KaprOHE BHICOKOMEPHBIE
TOHTBDY, C IEJbI0 3aKPEIJICHNS CBOUX MPETEH3UN K OKPYKAFOIIHM.

Xouy 00paTUTh BHUMAHHWE YUTATEIIS HA UTPY aHTJIMUCKUX CJI0B «DhOore» u «canopy»
B [IEPBOM CTPOKE, YTO SIBJISAETCS JIUTEPATYPHBIM PUEMOM «aHHOMUHALUS», YTO
BBIJIENAET CTPOKY ClIE€NaB €€ IpPKOU U BBIPA3UTEIBLHOM.

Kpatkas cnpaBka.

AHHOMUHAIMS, WIA TAPOHOMA3HUS — CTHJIMCTUYECKAst PUTypa pedH, COCTOSINIAS B
KOMUYECKOM WJIM 00pa3HOM COMMXKEHHUH CIIOB, OJM3KHUX 1O MOP(HEMHOMY COCTaBY
WJIM TOJIBKO MO 3By4aHu10. CI0BO «aHHOMHUHALIK» TPOUCXOIUT OT JarT.
«annominatio», TO €CThb «M0JI000CIOBUE, UTPa CIOB», UCIIOJIb3yeMas B peuH
KasaMOypHO.

[TapoHrMBI — CO3BYYHBIE PA3HOKOPEHHBIE CIIOBA, Pa3HbIE 110 3HAYEHUIO: €CITU
CMellleHHE TApOHUMOB, SIBJISIETCS Ipy0Ooil IekcuyecKoi omuoKoil, To
npeIHaMepeHHoe yHoTpeOaeHHe JBYX CIOB NapOHUMOB B OJTHOM MPEAIOKEHUU
MIPEJCTABIIACT COO0M CTHIITMCTUYECKYIO (PUTYPY.



Camo 1o ce0Oe UCTOIb30BAHUE CI0BA «CANOPY», «OaJaxXuH SBISAETCS TPUEMOM
«QILTIO3USD) Ha UCTOPUUYECKYIO LIEPEMOHHUIO TI0JT OaITaXMTHOM, COXPAHUBILIUMCS C
AHTUYHBIX BPEMEH B KyJIbTYPax MHOTHUX HAPOJOB.

Kparkas cripaBka.

Ammo3us (utan. allusio «<HaMEk») — CTHIIUCTHYECKas (Urypa, coaepkamias
yKa3zaHue, aHaJIOTHIO WJIM HaMEK Ha HEKUI JTUTepaTypHbIN, HICTOPUYECKUIA,
MHU]OJOTUYECKUN WM TIOTUTHUECKUI (aKT, 3aKPETUIEHHBIN B TEKCTOBOM KYJIbTYpe
WIN B Pa3roBOpHOM peun. Marepuasiom rnpu GopMyJIUpOBKE aHAIOTUU HA HAMEK,
00pa3yIoILEero aTlo31I0, YacTO CIIYKUT OOIIEU3BECTHOE HCTOPUUECKOE
BBICKA3bIBaHHUE, KaKas-Tu00 KpblIaTas (ppasza uiu IuTaTa u3 KJIacCHIeCKOu
033U U.

Anmro3uei B TMTepaTypOBEIEHUU HA3bIBAIOT OTCHUIKY, HAMEK Ha OOIIIEN3BECTHBIM
(akT, croxkeT uiu (pazy. C MOMOIIBIO aJUTFO3W aBTOPHI HAITOIHSIIOT CBOU
MIPOM3BENIEHUS] HOBBIMH CMBICIIAMU, IIEPEOCMBICIISIIOT MUDOIIOTHIO, UCTOPHIO,
IuTepaTypy U GUIoco(HIo UK BCTYIAIOT B OJEMHUKY ¢ TPOILIBIM. CII0BO
«AILTIO3US» MMPOUCXOAUT OT JIaTuHCKoro allusidere, KoTopoe MOKHO TepeBeCTH,
KaK «HaMEKaTh».

B o6mem konTekcTe conera 125, mpuMeHeHue ciaoBa «Canopy», «0angaxuny,
BIIOJIHE MOYKHO ITPUHATH, KAK PUMEHEHHBIN JIUTEPATYPHBIN ITPUEM «METOHUMMUS.
Tak kak aBTOp UMeJ BBUY B IEPEHOCHOM CMBICJIE CJIOBA, KAK «HOILIECHUS
BooOpaxkaemMoro OanmgaxruHa» HaJl cOO0H, oTpaxkaroliee «kKpaTKOBPEMEHHOE
MICUXOJIOTMYECKOE COCTOSIHUE, KOTOPOE OBLIO Y HEr0 HEKOTOPBIN MPOMEKYTOK
BpPEMEHU.

Kparkas crpaBka.

MeToHnumus (Jip.-rped. metomia «ImepeMMEeHOBaHUE», OT meta — «Haa» + otoma /
otvma «ums») — BHJ TPOIIA, CJIOBOCOYETAHKE, B KOTOPOM OJTHO CIIOBO 3aMEHSICTCS
JIPYTUM, 0003HAYAIOIINM MPEAMET (SIBICHHE), HAXOIAIIMICS B TOW UM HHOU
(IpOCTpaHCTBEHHOM, BpDEMEHHOM U T. 11.) CBSI3M C IPEAMETOM, KOTOPBIi
0003Ha4YaeTCsl 3aMEHSIEMBIM CJIOBOM. 3aMEIIA0IIee CIOBO MPU ITOM
yIOTpeOIsIeTCsl B IEPEHOCHOM 3HAYCHUH.

MeTtoHUMHIO CIEAYET OTINYaTh OT MeTadopbl, C KOTOPOM €€ HEPEIKO MyTatoT:
METOHHMMHUS OCHOBaHA Ha 3aMEHE CJIOB «II0 CMEKHOCTHY» (4aCTh BMECTO IIEJIOTO
WM HAa000pOT, MPEICTaBUTENh KJIacCa BMECTO BCETro Kjlacca Wik Hao0opoT,
BMECTHUJIUIIE BMECTO COJICP>KUMOTO0 HJIM HA000POT U T. 11.), a MeTadopa — 110
CXOICTBY». HaCTHBIM ClIydaeM METOHUMUH SBJIICTCS CHHEKIO0XaA.

Crpoka 2, corimacHoO MEKCIUPOBCKOMY IPABUILY «JBYX CTPOK», II0 CMBICITY
ABJISIETCS MPOAOLKEHHEM NepBoi: «C MO€ei 3KCIaHCUEN YeCTH HapYKHOTO
MOYUTaHbs», HO 0ap]] B HAYAJIbHBIX YETHIPEX CTPOUKAX TOBOPUT O ceOe M CBOUX



INEPCOHAJIBHBIX OIIYHICHUAX, IICPCIKUBAHUAX, TAK KaK IIOBCCTBOBAHUC UM BEIETCS
OT IICPBOT'O JIHULA.

— OpaHako, 4YTO MOXKET YBUJIETh YUTATENb B CTpOKax 3-4 coHera?

B HHX BHIHO, YTO aBTOpa COHETA IJIOKYT COMHEHHMS 110 ITOBOJTY, YK€ HaITMCAaHHBIX
UM IIbEC, O YEM OH M3JIOXKHJI B CTPOKAX 3TOIO COHETA, 10 CYTH Jiejia COICPKaHNe
COHETa HE MOJJISKAIIO MyOJMKAIIUH, SBJISSICH YaCThIO YACTHOM TMEPEIUCKU B
CTUXOTBOPHOH (popme.

«Wnu BeTMKOJICTTHBIE OCHOBBI [IsSI BEUHOCTH 3aJI0KHII,
Yro okazanuch Ky1a Kopode, 4eM 0TOpOCHI Wilb KpymieHbs?» (125, 3-4).

Ctpoky 3 ciemyer unTaTh BMECTE C MPEABIIYIIEH, TaK KaK JBE MPEAbIAyIINe
CTPOKH CITyKaT JJIsl He€, B KaUueCTBE PUTOPUUECKOTO OCHOBaHHMs: «In
BEJIMKOJICITHBIE OCHOBBI JUISI BEYHOCTH 3AJI0KUII». ABTOpa BOJHOBAI
cakpaMeHTaJbHBIN Bonpoc: «Kakoe MecTo 3aiiMET ero TBOPUECTBO, & TAKIKE MbEChI
B UCTOpUH uesioBedecTBa»? Toraa oH emié He 3Haj, YTO €ro MOTOMKH MTPU3HAIOT
€ro MbEeChl, HACICIUEM JpaMaTypriM, a €ro Ha30ByT F'CHUEM Ha BEKa.

B cTpoke 4, moBecTByromuii 0ap He ObLI B MOJHOW MEpE YBEPEHHBIM B TOM, YTO
€ro TBOPYECTBO CTAHET «BEJIUKOJICITHBIMA OCHOBAMH JIJIs1 BEYHOCTH, HECMOTPS Ha
3TO, 3aJIaBIIUCh PUTOPHUECKUM BOIIPOCOM: «HTO OKa3aIMCh Ky1a KOpoye, 4eM
OTOPOCHI Wb KPYyIIeHbsI?». CTOMT 00paTUTh BHUMaHKE Ha Urpy cioB «for
eternity», « st BEYHOCTH» U «MOre Short», «kyaa kopode», rjie aBTOpoM
WCMOJIB30BaH JIUTEPATYPHBIN ITPUEM KOHTPACT.

Kparkas crpaBka.

B nuTtepatype «KOHTpacT» — 3TO XyA0KECTBEHHO JIMTEPATYPHBIA IPUEM NIJIs1
CO3/IaHUs JTUTEPATYPHBIX 00Pa30B, OCHOBAHHBII Ha PE3KOM IMPOTUBOMOCTABICHUH
IpYyT IPYTy SIBJICHHM, COOBITUH, IEPCOH, XapakTepoB. KoHTpacT vacto
WCIIOJIb3YETCs MUCATENSIMU MTPU (POPMUPOBAHUU CUCTEMBI 00pPa30B B
XYJI0°)KECTBEHHOM MPOU3BEICHNU. BUIbI KOHTpAcTa M MPOTUBOIIOCTABIICHUN B
JTUTEPAType: MPOTUBOMOCTABICHNE KOHTPACTA XapaKTEPOB HECKOIBKHUX
JUTEPATYPHBIX T€POEM WIIM IPOTUBONOCTABICHUE TPOTUBOPEUUBBIX YEPT
XapakTepa 0JHOTO YEJIOBEKA. 3a4acTyl0 B MPOU3BENCHUSIX KPYITHOU (POPMBI IpyT
JPYTY TMIPOTHUBOIIOCTABIISAIOTCS XapaKTEPhl, a UHOT/Ia C TTOMOIIBI0 HHBEPCUU
COOBITHSI.

B ctpoke 4, moBecTBYIOIMI IPUMEHWIT TAKON JIUTEPATYPHBII NPUEM, KaK

«PUTOPUYECKUI BOIIPOCY, KOTOPBIH, KaK B 3epKaJle OTpa3uil COMHEHUs 0apaa BO
BpEMSI HaIIMUCaHUs 3TUX CTPOK: «UTO OKa3auch Kyaa Kopode, 4eM OTOPOCHI Hilb
KpYILIEHbs 7», MOp(HOIOTUYECKUI aHaTN3 IPSIMO YKa3bIBaeT HA MPUHAAIICKHOCTh



3TUX cTpoK nepy lllekcnupa, 4To HeIb3sl YTBEPHKIATh C MOJHON YBEPEHHOCTHIO O
TEKCTE HEOPJIMHAPHOIO coHEeTa 126.

«Pa3Be 4 He Buaen oOuTaTesei mo BUay u 01aroBOJICHUSIM
[ToTepsBIux Bc€, u 60JIee TOr0, CIUIIKOM OOJIBIINYIO apeHay omiaTus» (125, 5-6).

B cTpoke 5, moBecTByronmi npuBOAUT puTopuyeckui npumep: «Passe S He
BUJIeNI oOuTaTeNel mo BuAy 1 0JaroBOJICHUSIMY, TJI€ YATATENb TOYyBCTBYET CMEHA
TOHAJILHOCTU PUTOPHUKH, KOTOpas Oblia He ciydailHou. [1o cMene nuTepatypHoi
PUTOPUKHU B TEKCTE OPUTHHAIIA, MOYKHO CZEJIaTh BBIBOJ, aBTOP B COBEPILIECHCTBE
BJIQJIEN U BEJIMKOJIENTHO IPUMEHSIT IIPUEMBI PUTOPUKH, HO CIEAYIOLINE CTPOKU
COHETa MpeiaratoT 0oJiee paclIMPEeHHYIO0 TPAKTOBKY IO X0y CIO’KETHOW JIMHHUU.

Ctpoky 6 ciemyeT YuTaTh BMECTE C MpeablayIiel, 100 Mo CMBICITY OHU
Hepa3pbiBHBL «lloTepsBmiux BcE, u 00yiee TOTO, CIMIIKOM OOJBIIYIO apEHIY
OIIATUB, YTO YKAa3bIBAET HA HE CIly4aillHOE IPUMEHEHHUE CIIOBa «eXtern»,
«3KcnaHcus» B cTpoke 2. Takum 00pa3zom, 0OHApyKUBAETCS, UTO CTPOKU 2 U 6
COTJIACHO 3aMbICJia aBTOPa COHETA CBSI3aHbI B MIOICTPOYHHKE.

[TomuMmo 3TOrO, B CTpOKE 6 MOETr0O NEPEBOIA HA PYCCKUI: «OOJIBIIYIO apEHIY» B
CJIOBE «OOJBIIYIO» MPU MPOYTEHUHU CTPOKH yAapEeHUE Ha OYKBE «O».

C nmomo1pio puTOpuUYecKor (PUTYypHhI, TaK Kak 3a CUET yJIapeHHs CTpOKa 6
MOJIyYHJIa yCUJICHUE, TPUHUMAsi BO BHUMAHUE CJIIOBO «IKCIAHCHS CTPOKH 2.

CumBosn3M anrmickoro cioBa «dwellersy, «oOurarenn» B TEKCTE OpUTHHAA
OYEBHJICH M BBIPAKEH Yepe3 PaMKH COIMATbHO-UMYIIIECTBEHHOTO HEPABEHCTBA
Ja)ke Cpeau MpeACTaBUTENeH MPUIIBOPHOI apUCTOKPATHH.

Taxum 00pa3om, CMBICT CTPOKH, YKa3bIBaJl HA 3HAYUTEIBHBIC UMYIIICCTBEHHBIC
Pa3NUYHs, MEXKIY TPEACTABUTENSIMHI apUCTOKPATHH EIM3aBETHHCKON IMTOXH.
YuuteIBas T€X, KOMY MPEAOCTaBIUIMCH IpeepeHIINH, a UMEHHO TeM, KTO ObLI B
MUJIOCTH Y KOPOJIEBHI, B IPOTUBOBEC MOMABIINM B HEMUJIOCTH KOPOHOBAHHOM
oco6s1. Kpome 3T0T0, 3 Yncia NpuaBOPHBIX apUCTOKPATOB, BEPOOBAIHCH
«uH(pOPMATOPEI», KOTOPBIM ObUTH 00elIanbl MpedepeHIuy, B 0OMeH Ha
oka3biBaeMble ycIyru. OO0 OJHOM WK OJTHOU U3 «MH(GOPMATOPOBY, UNTATEIb
CMOJKET HallTH HIKE, B cTpokax 9-14.

«3a cMech MUJIOTO BO3JIEpPKAHUS OT MIPOCTOTO HACTAXK/ICHUS,
Kankux mporBeTanmux, ¢ X U3yMJIEHHO MOTpadyeHHBIM MpocMoTpoM?» (125, 7-

8).

Crpoky 7 cnenyeT 4nTaTh HEpa3pbIBHO € MPEIBIAYLIEH, II€ TOBECTBYIOIINM,
MIPOJIOJIKAs CIO’KETHYIO JIMHUIO AETAJIBHO ONKCATl BHYTPEHHUN MHUP <GKaJIKAX
IIPOLBETAIOLINX» OOUTATENEN: «...CIUIIKOM OOJIBIIYIO apEH/y OIUIATUB 33 CMECH
MUJIOTO BO3AEPKaHUS OT MPOCTOr0 HacinaxaeHus». lllekcnup yacto
HCIOJIb30BAJICS B CBOMX MTPOU3BENIEHUSX JIUTEPATYPHBIN 00pa3 «apeH Ibl»,



HarpuMmep, B CTpoke 4 coHera 18: «JIeTHSS apeH1a UMEeT Yepecuyp KOPOTKHI
CPOK», TI0O3TOMY YHTATEIIFO HE CTOUT BOCIIPHHUMATH €T0 B IPSIMOM CMBICIIC CJIOBA.
ITox cmoBOM «oOHTATEINY, aBTOP MOAPA3yMEBaI IPUIABOPHBIX apUCTOKPATOB
Pa3IMYHBIX COCJIOBHH, B YUCJIO KOTOPBIX BXOAUIN (haBOPUTHI WITH TPHOJIMIKCHHBIC
K TPOHY, O KOTOPBIX YATATEIh CMOXKET O3HAKOMHUTCSI HIKE B IIEPEBOJIC CoHeTa 25.
besycnoBHo, Gap o ¢hpa3oii: «CMeCh MUJIOTO BO3ACPKAHUSI OT IPOCTOTO
HACJIaXICHUSD», TTOIpa3yMeBall U3BEUHOE, Ja)Ke B MEJIOYax MOJA000CTPACTHOES
YrOXKJIEHUE KOPOHOBAHHOM 0C00¢€.

B ctpoka 8, 6apa man 6omee pacmpeHHbIN 00pa3 MPUABOPHBIX 0OMTATENCH, KaK
(OKAJIKUX MPOIBETAIONINX, C UX H3YMJIEHHO OTPAYCHHBIM ITPOCMOTPOMY. 3HAKOM
BOTIPOCA B KOHIIE CTPOKH aBTOP yKa3all Ha TO, YTO JaHHBIM 00pa3 «o0uTaTesei,
ObLT c(hOPMHUPOBAH MTOBECTBYIOIIUM C IIOMOIILIO0 CBOMX HAOJIOCHHIA, HA OCHOBE
AMITUPUYECKOTO OIIBITA.

— Ho 0 xakom «M3yMIIEHHO MOTPAYEHHOM ITPOCMOTPE» UAET pedb B CTPOKE 87

OnpenenéHHo, YUTATENIO CTAHET, ICHO OOPAaTUBIINCH K Kpaco4HOU MeTadope
CTpOK 5-6 coHera 25:

«Benukux npuHieB (aBOpUTHI CBOU MPEKPACHBIE JIUCThS pa3dpocau
3ato, kak KaneHaybl oT cosHIla B3y (moyyanun)» (25, 5-6).

I'ne aBTOp CpaBHUII MPUJIBOPHBIX «OOUTATENEH» C LIBETKAMU KAJICHIYJIbI.
be3ycioBHO, M13yMIIEHHO OTPAYEHHBIN B3I B CTOPOHY KOPOHOBAHHOU
MIEPCOHBI, MOT OBITH OECTIONE3HBIM, IO TPUYMHE YACTO MEHSIIOIIIETOCS HACTPOCHUSI.
X04y OTMETHTB, UTO BTOPOE YETBEPOCTHUILLE COHETa 125, rie aBTOp pacKpbLil
00pa3 MpUIBOPHBIX «OOUTATENICH, IO OYCBHUIHON IPUYMHE CBSI3aH C COHETOM 25.

B TPCTHEM KAaTPCHC COHCTA 125 1 3aKIIFOUYNTENILHBIX ABYX CTPOYKax, aBTOpOM OBLI
OIIMCaH 311130/[ €ro CACJIKHN C OJHUM U3 OCBGHOMHTCHCﬁ, N3 4YrCJjia BXOXXHUX KO

IBOPY.

«Hert, mo3Bosb MHE OBITH IOJI0O0CTPACTHBIM IS TEOS,
U npumu ThI, MOE MOAHOIIEHBE, OeHOE, 3aT0 qapom» (125, 9-10).

B ctpoke 9, moBecTBytowuii 6apa oOpaTuiics K MPpUABOPHOMY «HUH(DOpMATOpY:
«Hert, no3Bob MHE OBITH TOJOOOCTPACTHBIM 11711 TeOs». OOpanieHueM K
JIOHOCUUKY Ha «ThI», aBTOP BBIPA3UJI CBOIO HEMPUS3Hb K HEMY WM Hell. OJTHaKo,
oOpallieHue MOXKET JaTh HAMEK YUTATENI0, Ha TO, YTO JOHOCUMKOM MOIJIA OBITh
MepCcoHa JKEHCKOTO M0JIa, U3 YMClia BXOKHUX KO IBOPY, — BO-TIEPBbIX.

Bo-BTOpBIX, Creayonias nocieoBaTeaIbHOCTh COHETOB aIpecoBaHa «TEMHOM
JeIN», UCXOJS U3 3TOT0 MOYKET BOSHUKHYTh IETEPMUHUPOBAHHOE
MPEIOoJIOKEHUE, YTO ITUM HUH(popMaTopom mMoria 6bTh AMmenust baccano Jlanbep.
VYuuteiBas TOT GakT, 4TO HA NPOTSHKEHUHU BCEH MOCIEI0BATEIbHOCTH COHETOB



«Témuas nean», MOBECTBYIOUIHM Oap/ oOpamiaics K Hell B COHETax
MOCJIEIOBATENBHOCTH « TEMHAasI ienn» Ha «TbD), — B-TPETHUX.

B-uerBepThiX, AMenusa baccaHo 3aBoniia pOMaHbl C My>KYMHAMM U3 YUCTIa
NPHUIBOPHOM 3HATH HE CIy4YaliHO, a 1Mo 3aaaHuto jJopaa ['enpu Kopu, koTopslii OB
JIBOIOPOJIHBIM OpaToM koposieBbl AHrmuu. [Ipuuém pomansl Amenust baccano c
My>KYMHAMH HAYUHAIUCh HEYJEP>KaHHBIM (QIIMPTOM, KOTOPBIN Yallle HEe JOBOIUIICS
710 aroresi, JIOTHYECKOT0 3aBEPILIEHUS, CyId 10 COJEpKaHUIO coHeTa 145.

Xo4y HaroMHUTS, uto Jopa ['enpu Kapu, 1-it 6apon XancaoH ObL1 JIOpaoM-
KaMeprepom KoposieBbl Enn3aBeThl BO BpeMst €ro J000BHOI cBsi3u Amenuei
baccano, umMeHHO OH ObLT €€ «TalHBIM BBICOKOPOJIHBIM ITOKPOBUTEIEM) MPU
JIBOpE, HAMEK Ha KOTOPOIO MPUCYTCTBYET B TEKCTE coHeTa 145.

B toxe Bpemsi, bapon XaHCIOH ABIISUICA IPUABOPHBIM IOKPOBUTETIEM,
KypHUPYIOILKUM TeaTpaJibHYIO TPYIIIy, CTaBUBLIYIO Nbeckl Lllexcnupa, u3BecTHy1o,
kak «oau Jlopna-Kameprepay.

Cornacho Tekcty conera 144, Amenus baccano, ciana npuynHONW BOZHUKHOBEHUS
«1I000BHOTO TPEYTroJbHUKa» MEXay Oapaom, eir Amenueit baccano u rpagom
CayTreMnToHOM:

«JIBe MoOBU y MEHS €CTh: OTpajJa U pa304apoBaHbE,

Kak nBa myxa, 4T0 MHE HAMEKAKOT 10 CUX MOP FOJ0JBIO:

Jly4munii aHren — 4eloBeK MPEKPaCHBI ¢ 00asHbEM,

Xy 1yX — jKeHIIUHA, OKpaIlIeHHas TynIeBHOH Oobio» (144, 1-2).

B ctpoke 10, noBeCTBYIOIMIMI UCIIONIB3YS IUTEPATYPHBINA IPUEM «AJLTIO3USD) C
CCBUIKOW Ha PEIMTHO3HBIN 00psa ABpaama «MHuIBay u3 [lucanus, «mogHOIIEeHUS
OenHsika» OT Bcero cepAaua: «M npumu Tbl, MOE NOJHOLIEHBE, OETHOE, 3aTO
napom». B ctpoke 10, MOXHO 0OHAPYKUTh TUTEPATYPHBIA CUMBOJIU3M
aHIIIMKCKOTO cioBa «0blationy, «momHoIeHNneY, KOTOPBIH OTpaXka,
YCTaHOBHUBUIYIOCS KOPPYHIIMOHHYIO COCTABIISIONIY0 aBTOPUTAPHOTO MTPABICHUS
Enuzasersi .

— Ho 9TO0, XOTCJI CKa3aTb aBTOP, UCIIOJIb3YyA NPHUJIaraTCcJIbHOC «6621H0€» K CJIOBY
KIIOJHOMICHHEC» B TCKCTC OpI/Il"I/IHEl.]'L’fl‘.7

HecomuenHo, B3TKa TOHOCUMKY HE Obljla MU3EpPHOW, HA00OPOT OHA Oblia
1IeApoil, rae MOACTPOYHUK PaCKpBIBAET CIAEAYIOIIEe CKpbIToe nocnanue: «I[Ipumu
ThI, MOIO MUJIOCTBIHIO, HU K YEMY HE OOSI3bIBAIOLIYIO MEHS, HO TeOe Ha O€THOCTH)!

CornacHo, MOl BEpCHUU COJEPIKAHUE TPETHETO YETBEPOCTHUILBS HECET
JIOTIOJIHUTENBHOE 3alr(ppoBaHHOE nocnanue rpagy CayTreMnToHy, KoTopoe
MOTJIO 03HAay4aTh, MpuBep:keHHOCTh Lllekcnupa ux MHOTOJIeTHENH OECKOPBICTHOM



npy>k0e, B MPOTUBOBEC CIUIETHSM, YTO Oap/ IPYKUI ¢ HUM, Oy 1ydu
3aMHTEPECOBAHHBIM B MaTEPUATILHOM MOICPIKKE.

«Kotopoe He nepeMeniaHHOe 3a CEKYH/Ibl, HE 3HAeT MacTEPCTBa,
Ho B3auMHoOM niepeadeid, JIMIIb TOJIBKO 51 3a TOOO0# Bckope» (125, 11-12).

B cTpoke 11, noBecTByrommii 1an pacClimipeHHOE MOSICHEHUE CBOEMY
«IOJHOILIECHUIO», IPEIHa3HAYEHHOMY JIJIsl JOHOCYMKA, I03TOMY CTpOKy 11
CJHEAYET YATATh HEPA3PBIBHO C MPEABIAYIIEH: «IIPUMHU Thl, MOE MIOJJHOLIEHBE,
OeHOe, KOTOPOE HE MepPEMEIIaHHOE 3a CEKYH/Ibl, HE 3HAIOIIEe MacTEPCTBAY.
K tomy xe, ctpoka 11 HECET OCHOBHYIO YacTh 3alIU(PPOBAHHOTO MOCTAHUS
CayTremMnToHy, KOTOPO€ KacaJloCh UX OTHOILLICHUH.

CTOUT OTMETUTH, YTO B COJICPIKAHUU TEKCTa CACIKH ¢ UH(POpMaTopom, B
pacropsiKEHUH KOTOPOTO, BEPOSTHO OBLIN JOKYMEHTHI ¢ HH(GOpPMAaIUeH, 3a
KOTOpBIE MOBECTBYIOMIUM B CTpoke 12: «Ho B3aumMHOM nepegadeit, TUib TOJIBKO 5
3a TOOOM BCKOpe», Jlall B3ATKY B 0OMeH Ha kommpomaT. dpasa «moaHOIICHHE. .. HE
MEePEMEIIAHHOE 3a CEKYH/Ibl, HE 3HA€T MacCTEPCTBa» UMEET MOJACTPOUHHUK, KOTOPHIN
(dhokycupyeT BHUMaHWE YUTATENS HA TO, YTO TOJasiHUE HE CIIOHTAHHOE U
HEMOCIHENIHOE, a TAKKE «HE 3HAET MAaCTEPCTBA», 3HAUUT HE3AMBICIIOBATOE, TO €CTh
— TIPOCTOE.

B 3akmounTenbHbIX CTpOYKaxX coHeTa 125, aBTOp TpaJAUIIMOHHO MTOABOUT YEPTY,
BCEMY M3J10’)keHHOMY Bbilie. Ho B ctpokax 13-14, noBectBytomuii 6apa B opme
oOparmenus kK nHGopMaTopy, BBET OrpaHUICHHBIC PAMKHA KOMIIETECHITHHA
«IOAKYIUIEHHOTO TJOHOCYMKA» B XOJ€E CACIKH 3aKIIOUYEHHON MEXKITY HUMMU.

«IIpoub, TBI NOAKYIIEHHBIN JOHOCUYMK! VICKpeHHss ayina,
Kak 60opImmHCTBO 0OBMHEHHBIX HAMMEHEE CTOUT IO TBOMM KOHTposem» (125,

13-14).

B ocHOBHOI HauaabHOM YacTH CTPOKHU 13, moBECTBYIOIINI Oap B UMIIEPAaTUBHON
dhopme usrnan undopmaropa: «IIpoub, Tel NOAKYIUICHHBINH JOHOCUHK!». KoHeuHas
4acTh CTPOKHU 13, ABIISISICH HEOTHEMIIEMOU YAaCThIO CTPOKH 14, BXOJUT B OJTHO
MpEUI0KEHNE, TIOATOMY CIIeTyeT YUTaTh BMecTe: «VICKpeHHsIs ayia, KaK
OOJIBIIMHCTBO OOBUHEHHBIX HAMMEHEE CTOUT TI0J1 TBOMM KOHTpoJiem». U3

CoAEp KaHUS 3AKITIOUUTEILHON YaCTU COHETA YATATEIb MOXKET Y3HATh, UTO HA
COBECTH «IOAKYTUICHHOTO JOHOCYHKa)» OO0JBIIIOE KOJIMIECTBO OOBUHEHHBIX,
KOTOpPBI€ OB OOBHHEHBI MO JIOXKHBIM MOKA3aHUSIM, U TTIOATOMY MpaBAUBast TyIia
«HAMMEHEE CTOUT MO/JI (€r0) KOHTPOJIEM).

[Ipoury unrareneii, HaOpaTbCs TEPIEHUS TPU IPOYTEHUHU HEOPAUHAPHBIX U
HaJyMaHHBIX MHOTOYHMCIIEHHBIX BEPCUI B 0030pax KPUTUYECKUX 3aMETOK
MIPEACTABUTENIEH OT aKaJIeMUYECKON HayKU. FIX KpuTU4eCKHE 3aMETKH
IIPEUI0KEHBI MHOM, TOJIBKO B O3HAKOMUTENBHBIX LEIAX. SBISISACH aBTOPOM ITOTO



3cce, s HE HECY OTBETCTBEHHOCTH 32 HEKOTOPBIE pPUTOPUUECKUE, HE
BIHCHIBAIOIINECS B JIOTUKY WJIA CMBICJIOBBIE OIMMOKN HEKOTOPBIX KPUTHKOB,
BEPCHUH KOTOPBIX MOPOM AOXOMIT 10 abcypaa. Kpurnaeckuii anamms CTOPOHHUX
YCCIIEIOBATENIEN MPEICTABIEH MHOM TOJBKO IO €IMHCTBEHHOM MPUYHHE,
3aKJTFOYAOIICHCS B TOM, YTO BCE CCHUIKU Ha MyOJIMKAIIUN THCCEPTAIIMOHHBIX
MaTepUaIOB MPEACTABUTENIECH OT aKaIEMAYECKON HAYKH MO JaHHOU TEME
pa3MeEIIEeHbI B AJIEKTPOHHOMN SHUUKIOoNEAMA — Bukunenuu. 11 BO3MOXKHO, MOTYT
MIPEJCTABIATh UHTEPEC JJI1 HEKOTOPBIX UCcieaoBarene Teopuectsa llekcnupa.
PenmakironHbie mpaBKy, 3aKIFOYEHHBIE B CKOOKH B TEKCTaX KPUTHIECKUX 3aMETOK,
BHECEHBI MHOM ISl YI000YMTAaEMOCTH HEYETKO CPOPMYIMPOBAHHBIX CMBICIIOB B
KJIFOYEBBIX TE€3UCAX KPUTHUKOB.

Kputnueckuii aHanus noBTOPSIOLIEHCS pUBMBI

Kak BugHO U3 comepkanusi conera 125, pa3mep MOITHYECKON CTPOKH U CXeMa
puQMBI H3MEHSIJIHCH TI0 CPaBHEHHIO C THIIMYHOM CTpyKTypo# «a-b-a-b, c-d-c-d, e-
f-e-f, g-g». B conere 125 ucnonb3yercs pasnuuHas cxema pudmer «a-b-a-b, c-d-c-
d, e-a-e-a, f-f, co «cBoOOAHOI» cTpoKa 10, U «ThD» B CTpOKE 12, COOTBETCTBYIOIIIAS
pudme «OangaxuH» B CTpoke 1 U «Be4HOCTH» B cTpoke 3. CyIecTByeT MHOTO
MHEHHH OTHOCHTEIILHO TOTO0, mouemy Illexcrup pemma u3MEHUTh CBOIO
TPaJAUIIMOHHYIO cXxemy puMbI B conere 125.

(Booth, Stephen. Shakespeare's Sonnets. London: Yale University Press, 1977).

Oumun Makryaiip (Philip McGuire) mocuutan, 4To TUIT «CBOOOTHON CTPOKNY,
VIMEJI CMBICII IIPY HAITMCAHUM aBTOPOM coHeTal25.

Makryarip yreepxaai, yro lllexkcnup, ¢ ero BapuauusiMi B CTUXOTBOPHOU CTPOKE
MOJIHOCTBIO YTBEPAWIICS, UTO HE SABISETCS «o0uTaTeseM (GopMbI» B CTPOKE 5, M 4TO
«OCBOOOXKIEH» OT yclnoBHOCTENW (PopMBbI B cTpoke 10, re K OBTOPSAOIIEHCS
(dhopme TPaAUIIMOHHOTO «aHTJIUHCKOIO COHETa», OH JOOABUII 3JIEMEHTBI
CUMBOJIM3Ma, 000TAaTUB COECPKAHNE CTPOK.

Kputuk Makryaiip peanosiokus, 4To aBTOP COHETa BOCKIIMIAET, YTO €r0
«roJHoIIeHne» B cTpoke 10 cBoell BO3m00IeHHON «OeIHOe, HO JapOM» B CTPOKE
10, 1 «HE 3HAOIIEe MAaCTEPCTBA», KOTOPOE IO 000IOTHOMY OOMEHY, JIUIIIb TOJILKO
s 32 TO00I» B cTpokax 11-12, 4To HampsIMyIO0 OTHOCUTCS K CXeME pUPMBI.
MOCKOJIbKY pr(ma cama 1o cede SBIETCS «B3aMMHOM Mepeaadeii» B cTpoke 12,
3aBUCHUT OT CYIIIECTBOBAHUS JIBYX OTACIbHBIX CJIOB. [loBecTByrOMIMII Oapa 3asBuU,
YTO €r0 UCKYCCTBO «0O€THO, HO CBOOOIHO», «OETHO» B TOM CMBICJIE, UTO B HEM
OTCYTCTBYET OJJHA 3 CEMU UACAIbHBIX pU(M, BCTPEUAIOMIUXCS B TUITUYHOU
CTPYKTYpE€ COHETA, HO B HEW BCErO IECTh, B HECOBEPILICHHOW CTPYKTYpE
OTCYTCTBYET Ba)kKHas 4aCTh, HAMEKAIOIIasi Ha 00pa3 MBICIICH TOBECTBYIOIIETO B €TO
MOTepe MPUBA3AHHOCTEN BO3IIOOJIEHHBIM, YTO HAIMIPSIMYIO0 COOTBETCTBYET
«B3aWMHOM OT/Ia4ye», BOIJIOMIEHHON B cXeMe pU(MBI, U «B3aUMHOM OTJAa4ue»,
KOTOPYIO OH HCIIBITHIBAET K CBOEMY BO3/IO0JIEHHOMY. B neiicTBuM, HETUMMYHBINA



XapaKTep «B3aMMHOW OTIAaYu», CBSA3BIBAIOIINN PU(MBI, a B TEKCTE COHEeTa 125,
SIBJISIETCS OyKBAJIBHBIM CBUETEILCTBOM O€CKOPBICTHOM IIEAPOCTH, KOTOPYIO
MMOBECTBYIOIINI OMUCHIBACT, KaK «I10 0000 THOMY 00MEHY>», KOTOPYIO OH B €TO
BO3JIFOOJIEHHOTO pasaCiAOT — «TOJIBKO s IJIA TEOS».

(McGuire, Philip. «Shakespeare's Non-Shakespearean Sonnets. Shakespeare
Quarterly» 38.3 (1987): 304-319. Academic Search Complete. Web. 22 Feb.
2012).

Xenen Xenneccu Bengiep (Helen Hennessy Vendler) Obl1a cornacHa ¢ Tem, 4To
Bapuanuu [llekcnupa B CTUXaX — 3TO HAMEPEHHBIN aKIIEHT Ha CUMBOJIMKE U
3HAYEHUU CJIOB MTOBECTBYIOMIETO.

Bennnep, Takum 06pa3zoM KOMMEHTHPOBAJA KIIOYEBOM 3aMBICEN CXEMBbI PUDMBI
conera 125, yrBepxaas, uto Illekcriup kak mo3T 0OCO3HABAJ IPAMMATHYECKHUE U
CUHTAaKCUYECKHE BO3MOKHOCTH, KaK «COCTABIIAIOIINE U300PETEHUS», U OH
«...peryJISIpHO, HO HE TPa3HO, MEHSET BPEMSl, HACTPOCHHE, KIIPEAMETHYIO
MO3ULIAIO», U IIA0JOHBI NPEJIOKEHUIN JUIsl TOTO, YTOOBI CAENATh KOHLIEITyalbHbIE
WJIM PUTOPUYECKUE 3aMEUAHUSIY.

Benmep pesroMmupoBaa, 9to «...HCKyccTBO cioBa (B conere 125) Illekcriupa
HEOCIIOPUMO | YTBEPIK/1asi, 4TO JIF0O0€ N3MEHEHHE CXeMbI pU(PMBI OBLIO
MpeAHa3HAYEeHO ISl IpuAaHus (0co00ro) cMpIciia CaMOMY CTUXOTBOPEHUIOY.
(Vendler, Helen. «The Art of Shakespeare's Sonnets». 3rd ed. Cambridge: The
Harvard United Press, 1997. 530-532).

[Ton Oamonacon (Paul Edmondson) u Ctannu Yamnc (Stanley Wells) ko Bcemy
MMpoucMy OTMCTUIIH, «... YTO USMCHCHHA CXCMbI pI/I(i)MBI SABJIAJINCH
npcaHaMmCpCHHBIMA, 1 BO3MOKHO, HO HC 00s3aTeJIbHO MnpCaIHaMCPCHHBIMU, YTOOBI
npuaaTb I[OHOJ'IHI/IT@HLHBIﬁ CHUMBOJIM3M CJIOBAM I'OBOPAIICTO».

Ckopee Bcero, Kak yTBEp>KIaiau DIMOHJCOH U Y3JIC HUXKE: ... ©3MEHEHHA
CXEMa pI/I(I)MBI, eciii ObljIa HE TOIBKO JJI 6YKBaJIBH01“0 CHUMBOJIN3Ma,
COoACPKACTOCA B CTPOKAX, TO OblLIa pcaHazHa4dcHa i1 TOro, YTOOBI IIPUBJICYDb
BHHUMAHHUEC YUTATCIIA, U AJIA TOTO, YTOOEI NPOABUTIaThbCA AAJIBIIC».

9,ZIMOHIICOH u Yamic MMPCAIIOJIOXKUIIN, YTO «... HAMCPCHHOC NU3MCHCHHNC pI/I(bMBI
oTpaxajio KoJaeOaHus 3MOHI/II7'I 1 MBICJICH I103Ta, KOraa OH Imucall, njin
SMOINOHAJIBHYIO HCYBCPCHHOCTD ITOBECTBYIOIICTO, UTO JOJIZKHO OBLIO nepeaarbCAa
YUTATEIIO C MOMOILIbI0 HEHOPMAIBHOTO 11a0JI0HA pUPMBI».

(Edmondson, Paul., Wells, Stanley. «The Artistry of Shakespeare's Sonnets and
Concerns of the Sonnets». Shakespeare's Sonnets. Oxford: Oxford University
Press, 2004. 47-81. Rpt. in Poetry Criticism. Ed. Michelle Lee. VVol. 98. Detroit:
Gale, 20009. Literature Resource Center. Web. 13 Feb. 2012).

Kpatkuit kputuueckuit ananu3 conera 125.



«Ilocmanue conera 125, 10 U3HAYAJIbHOMY 3aMBbICJIY aBTOpa, JOJLKHO OBLJIO HECTH
JBOSIKO€ Ha3Ha4YeHue. Bo-nepBbIX, aBTOP Pa3MBILUISET O XPYIIKOCTH KU3HU U
KPAaTKOCTH Y€JIOBEUCCKUX HAaUMHAHUN. BO-BTOPBIX, aBTOp HaAIPsMYIO oOpariaeTcs
K 3HAYMMOMY OJId HET'O 4YCJIOBCKY, IIpCajiarasi ce0s1 B 0OMeH Ha aapecara, oe3
KaKuX-IMO0O CKPBITHIX MOTUBOB. Ha camom zerne, coner 125 HeABYCMBICTIEHHO
BBIPAJKAET CBOE NMPEANIOUYTEHUE POCTOMY».

(Vendler, Helen. «The Art of Shakespeare's Sonnets». 3rd ed. Cambridge: The
Harvard United Press, 1997, pp. 530-532).

Ckopee Bcero, aipecaToM 3TOr0 COHETa MOT OBITh «MOJIOJION YEJIOBEK»
NOCJIE0BATENIBHOCTU COHETOB «IIpekpacHas MOJIOIEXKbE», B KOTOPYIO BXOJSAT C 1-
ro no 126-i coner u3 154-tu coneros Illekcnupa. Kak u npyrve COHETHI U3 TOU
[IOCJIEA0BATENBHOCTH COHETOB lllekcniupa, KOTOPYIO YUEHbIE HAa3bIBAIOT —
«IIpekpacHas MOI0AEXKB». DTa MOCIEI0BATEIbLHOCTD, 10 MHEHUIO HEKOTOPBIX
KPUTHKOB, IIPEA0CTABIIAIA HACTABJICHHS KMOJIOJOMY YEJIOBEKY>» 3ayMaThbCs O
CBOEH CMEPTHOCTHU U PALlMOHAJIbHO UCIIOJIB30BATh CBOKO KU3HbB <«JUIA
MIPOJOJDKEHUS poa». B nmocieHuX AByX CTpOKAaX WM JBYCTUILUU aBTOP
BHE3AITHO 00paIlaeTcsi K HeM3BECTHOMY «IOJIKYIJIEHHOMY MH(OpMaTOpy» U
TOBOPUT €MY WJIM €, YTO OH WJIM OHA HE B CUJIaX B3ATh O]l CBOM KOHTPOJIb
«MOJIOZOTO YEJIOBEKA».

ITepBoe ueTBepoOCTHIITE 3HAKOMUT YUTATEIIS C OOIIIEH apryMeHTaIlllue aBTopa O
CTpEeMJICHUSX YesioBeuecTBa. [1o MHEHHIO aBTOpa, 3eMHbIE TIPEANPUSITHUS, TAKHE
KaK HOIIIEHUE «OangaxuHa», KOTOPBIA JIep>Kalu HaJ rOJIOBaMU CyBEPEHOB BO
BpeMs LIEPEMOHHM, UITN «BEJIMKUE OCHOBBI», 03HAYAIOITNE MACCUBHBIC
(byHaaMeHTBI, OECCMBICIIEHHBIE, TOTOMY UTO BCEMOTJIOMIAOIIEE BpEMs, 1O
MCTEYEHHIO CPOKA, B KOHIIC KOHIIOB Pa3pyIIUT UX.

Kputuk ByT, Takke OTMETHII BIIOJHE OYEBUIHYIO aBTOPCKYIO UTPY CIOB B CTPOKAX
3-4 conera 125, momectuB ciioBo «for eternity, «ais BEYHOCTH» B KOHIIC CTPOKH 3,
Y TIPOJIOJDKIIT: «Prove more short» «okaszamuck Kyia kopoue», Tak Illekcrup
MOTYEPKHYJT OTCYTCTBHE O€3BPEMEHbBS B TAKUX HauMHaHUSIX. Kak yxe
YIOMMHAJIOCh, 3TO 0011as Tema coHeToB lllekcnupa, U 3TO YETBEPOCTHUIIINE COHETA
125 NOBTOPSIOT TEMY CMEPTHOCTH (UEIOBEKA).

Bropoe ueTBepocTuiiime npoaoKaeT TeMy «0 OECCMBICIEHHBIX TMOMBITKaX
yesoBeuecTBa» (obeccmepTuth cedst). OJIHaKO, MOCKOJIbKY MEPBOE YETBEPOCTHILINE
HaYHMHAJIOCh C MTUPOKUX M BEIMYECTBEHHBIX HAUMHAHUMN, 9TO YETBEPOCTHUIIINE
MOJKET 00JIe€ OTHOCHTHLCS K OOIIMM ITOXKEJIAHUSAM JIJIS YeJIOBEUYSCTBA. A UMEHHO, B
CTPOKE 5 JaHHOTO YETBEPOCTHUILIUS €CTh YIIOMUHAHUE OJIEPKUMOCTHU JIFOJEH MX
«hopmoii (BUIOM) U 01arOCKJIOHHOCTBIO», UTO CJIEAYET MOHUMATh KaK «BHEITHUN
BUII» U «700pasi BOJISI HauajabCTBa». [lanee, B cTpoke 6, 4eTBEPOCTHUIIIHE
pacckas3bpIBacT O TOM, KaK JIFOJM OTKA3bIBAIOTCS OT 00Jiee MPOCTHIX YAOBOJILCTBUH,
YTOOBI MOTPATUTh BCE CBOU PECYPCHI U Jake OOJIbIIIE» Ha CBOU IIIyIIbIE
HaBSI3YMBBIC UJIeH. JTa CTPOKA HAMEKAET Ha TO, YTO JIFOJH YacTO 3aJIe3at0T B JOJITH
13-32 CBOMX <OKAJIKUX» MOMBITOK KUTh B POCKOIIIH.



3aKIF0OYUTETHPHOE YeTBEPOCTHUIIINE TIPEIATaeT BOJIBTY CTUXOTBOPCHHUSI, UITH
«IOBOPOT MBICIU» («BOJIbTa», onpezeicHue 1). DTOT TpeTuil pa3aen MeHsIET
¢dokyc ¢ o0mmX pa3MbIILIEHUH Ha TpsiMoe oOparierue K «IIpekpacHast
MOJIOEKB». ABTOp HAUWHAET C 3asIBJICHUS O TOM, YTO OH OyIeT
«mo1000CcTpacTeH» u nociyiieH (aapecary) «IIpekpacHas MoIoaEXb». 3aTeM
opatop mpocut «IIpekpacHas MOJIOIEKE» MPUHSTH €TO «ITOKEPTBOBAHUEY» WU
NPEIIo’KEeHNEe, KOTOPOE HE COACPKUT KaK JICHS)KHBIX 00513aTEIbCTB, TaK U
CKpBITBIX MOTUBOB. CTpoka 11 momuépkuBaer, uto obeanue «0e3 CeKyH 1» HIn
COCTOUT U3 YUCTHIX HAMEPEeHU. ByT Takke yTBep»KIaeT, YTO, TOCKOJIBbKY
HavajabHas OykBa «h» 4acTO OIMyCKalach B €IM3aBETUHCKOM aHTJIMHCKOM, 3TO
CJIOBO HA CAMOM JI€JIE MOYKET O3HA4YaTh CEPJILIE U UMETh JBOMHON CMBICIL.
Hakowner, [llekcniup HallOMHUHAET KFOHOIIIE», YTO €T0 JIF000Bb Ja&Tcs OECIIaTHO B
ooOMmen Ha ero. (Booth, Stephen. «Shakespeare's Sonnets». London: Yale
University Press, 1977. 426-430).

Kputuku o 3aK104uTensHOM ABYCTUIIIBEE cOHeTa 125.

Kaxk u Bo Bcex COHCTAax, IOCJICOAHUC IBC CTPOKHU 06pasy10T ABYCTHUIINC. OTH
MoCJIeTHUE ABE pUPMOBAHHBIE CTPOKH PE3KO MEHSIOT (POKYC BHUMAHUS COHETA
emi€ pas, oOpariasich K HOBOM CTOPOHE, HA3bIBAEMOM «IIOJKYIIJICHHBIN
I/IH(I)OpMaTop». Xots HCEACHO, KTO 3TOT «I/IH(l)OpMaTop», MHOTHUC KPUTHUKH
PacxoagiaTCa BO MHCHUAX OTHOCUTCIIBHO TOTO, ITOYEMY aBTOP PCIINIT 3aKOHYUTH
ATOT COHET, 0OPATUBIIKCH HETIOCPEICTBEHHO K HUM. Hampumep, kputuk XeneH
Benmnep (Vendler) cuntana, uto «uHGOpMATOP — ITO TPEThSI CTOPOHA», KOTOPAs
cuuTalia, YTO «KMOTHBBI T'OBOPAIICTO B BOCIIMTAHWKY MOJIOA0IO YCJIIOBCKA ABJIAIOTCA
KOPBICTHBIMMY.

(Vendler, Helen. «The Art of Shakespeare's Sonnets». 3rd ed. Cambridge: The
Harvard United Press, 1997. 530-532).

Opnako, 10 cioBaM Apyroro kputuka, Xusep ¥Ycou (Heather Ousby),
HEU3BECTHBIN MEPCOHAXK KIOJABICHHOTO HHPOPMATOPa» Ha CAMOM JIeJe SBIISIETCS
cCaMHM aJIpecaToM MOC/IeI0BaTeIbHOCTH COHETOB «IIpekpacHast Mmomoa&xb» («Fair
Youth»). Ona yrBepknaia, uro Illekcmup «...1eiaeHanpaBiIeHHO ObLI HCIIOIb30BaH
CTPOTHUH U MPSMOM MOAXO/I, IOTOMY UTO OH MPUOIMKAIICS K 3aBEPIICHUIO
nocJyenoBaTeIbHOCTH. HezaBucumo oT mnyHOCTH «HH(OpMATOpa», B 3TOM
JBYCTHUIIHH MIPEAIaraics 3aKII0YUTEIbHBIA 1 HHTEPECHBIHN MMOBOPOT (CIOKETA)
OTHOCHTEIHFHO MPEIBIIYIIEro HAITMCAHHOTO B COHETE.

(Oushy, Heather. «Shakespeare's Sonnet 125, 13-14x». Explicator. 35.3 (1977): 22-
23).

Kputuku o cuMBoNIM3MeE, Kak XapakTepe UIEHTUYHOCTH coHeTa 125.



Coner 125 conepKUT 371€MEHTHI CHMBOJIM3MA, HO 1IEJIb U CTPYKTypa COHETA HE
MO3BOJISIIOT U HE 00S3BIBAIOT 1aBaTh MOAPOOHOE OOBSICHEHHE 3HAYCHHH 3TOTO
a3bika. M3-3a nBycMbIcaeHHOCTH ¢10B Lllekcnnpa 3TOT COHET MOKHO ITOHUMATh
MO-pa3zHoOMYy. Psi1 y4€HBIX U3YUYMIIM COHET 125 ¥ NpHIILIM K pa3HbIM BBIBOAAM O €0
nocianuu. KoanaecTBo CHMBOJIOB, UCHTU(DUIIMPOBAHHBIX YUEHBIMU, KOJIEOIETCS
OT JIBYX JI0 YETBIPEX B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KAK UHTEPIPETUPYETCS A3bIK HA
IPOTSHKEHUM HTOTO KOHKPETHOI'O COHETA U BCEro LMKJa COHETOB. 11o mepe Toro,
KaK KOJINYECTBO CUMBOJIOB MEHSIETCS, 3HAUEHUSI, TPUCBOCHHBIE KAKIOMY
JIEMCTBUIO B COHETE, IPUOOPETAIOT HOBOE 3HAUCHUE.

CornacHo Bepcun, kputuka Tomaca M. I'puna (Thomas M. Greene), conet 125
MPOTUBOIOCTABIISIET UCTUHHBIE LICHHOCTH BEIMYECTBEHHBIX BHEIIHUX KECTOB
IIPOCTBIM aKTaM BHYTPEHHEHN MPENAHHOCTH, KaK CPEICTBY JOCTHKEHUS B3aUMHBIX
00s13aTeNbCTB MpUBs3aHHOCTH [pyra.

«B IlepBoM 4eTBEpOCTUIIINM U3JIATa€TCSA apryMEHT O TOM, 4TO [loBecTByrommi
MOT OBl COBEpIIIATh TPAHANO3HbIE BHEITHUE JKECThI, TAKUE KaK HOILLIEHUE
[EPEMOHHAIILHOTO OaIaXMHA WIH COOPYKEHHE KAaKOTO-HUOY/Ib BEIUKOTO
MaMATHHUKA, HO YTO ATH JIEUCTBUS HE MOTYT NIEPEKUTH pa3pyIIeHUs (BpEMEHEM ).
Wnes cocTouT B TOM, 4TO 3TH IEUCTBUSA MUMOJIETHBI U IIO3TOMY HE UMEIOT
0O0JIBILION IEHHOCTH HU JIJIsl IOBECTBYIOIIETO, HU JIJ1s oHOTO JlpyTra».

['pun npusHaeT, 4to «great bases», «Benmkue OCHOBBI» CTPOKU 3 — 3TO ycap0a,
KOTOpas MEPEHOCUTCSI B €T0 MOHUMAaHKUE BTOporo yerBepoctuius. [lo cioBam
I'puna, 3TOT «OCOOHSIK €1a00 MOANEPKUBAETCS «Pa3pyLICHUEM», KOOUTATEIAMU»,
«apeHIHOM IUIATOW» U BO3MOKHBIM HAMEKOM Ha CJIOKHBIM U IIPOCTOM UHTEPECY.
DTa SKOHOMHUYECKasi TEPMHUHOJIOTHUS TPEBPALLAET ACHCTBUS )KEHUXOB B CBOETO
poJia BaIIOTY, KOTOpasi TPATUTCS CITMIIIKOM ObICTpO. B cTpoke 7 dpasy «for
compound sweet forgoing», kputuk ['puH paccMaTpuBal, «... Kak HCKYCCTBCHHOE
KOHJUTEPCKOE U3/IeJINE WM YPE3MEPHBINA CTUIIb MO33UH, KOTOPHIN IIHUPOKO
HCIIOJIb3YETCsl IPYTUMU TOKJIOHHUKAMH, KOTOPBIE CaMU SIBJIIFOTCS] IOTaMU».
O1uM (TIPEeIOCTaBUB) CCHUIKY K COHETY 76, «...B KOTOPOM IOAT yIIpeKas ceds 3a To,
YTO YIYCTUJ €0 (YIIOMHUHAHUE) U3 CBOETO COOCTBEHHOI'O CTUXA.

«CHMBOJIMKA, CTOAIIAS 32 )KUJIbLAMU U apEeHIHOM IJIaTOM, MpU3BaHa oKa3aTh,
YTO OO0JIBILIOE YUCIIO JIIOJCH MpeanaraoT rpaHau03HbIE KEeCThl PUBSI3aHHOCTH, HO
B KOHIIE KOHILIOB UM He4ero noka3ath. Korna Bbl apeH1yeTe HeIBUKUMOCT,
MHBECTULIMU HE BO3BPAIAIOTCS, TOTOMY YTO BJaJeJel] OJYyYaeT U yAePKUBAET
BCE pacXobl, KOTOPBIE BbI B HEE BIOKHIN», — PE3IOMUPOBAIT KPUTHK.

I'pun BkanbIBaeT OOJIBIION CMBICI B 3aKIOYUTENbHYIO CTPOKY BTOporo
yeTBepocTuus. [1o cnoBam ['prHa, c1oBO «SPENt» «IOTpayeHHBIN» 03HAYAET
«00aHKPOTHUBIIUKCS», UCTOIEHHBIA U 00aHKPOTUBIIMICS OKOHUATENIbHO, a TAKXKe
osnauaert «drained of semen», ¢ «UCTOMERHBII CIIEPMOI».

Kputuk nogsoaut uror stomy, Ao0aisis: «Heynaunusele npeanpuHUMaTeny,
MOCTPOUBIITHE TOJIHKO (YHIAMEHT CBOETO OCOOHSKA JIFOOBH, MPOBAT UX
OIIMO0YHOM, POPMATMCTUUECKOH IIEAPOCTH CUMBOJIU3UPYETCS CUMBOJINYECKUM



PAcCTOSTHUEM JKEHUXOB OT UX MPHU3a, 3AMETHBIM, HO HE OCsi3aeMbIM». JKEeHUXH —
ato «pittifull thrivors», «kankue mpoupeTaronue», KOTOPbIe TAK MHOTO
MOTPATUITH, YTOOBI 3aBOEBATH JTIOOOBB TOJBKO ISl TOTO, YTOOBI OOHAPYKUTh, YTO
UM 3TOTO HE XBaTaer.

B tperpem ueTBepocTruim [ pyH OTMETHII ITEPEXO OT OTKPOBEHHBIX ACHCTBUI
JIPYTUX TOKJIOHHUKOB K EPEBEPHYTHIM U CKPOMHBIM JICHUCTBUSIM Oap/a.
IToBecTBytOIIMI Oap XOTeN, YTOOBI J[pyr cunTanm ero CMUPEHHBIM U HA0OKHBIM.
I[JIH 9TOro B TPETbEM UCTBCPOCTUIINH HNCITIOJIb3YCTCA A3bIK, KOTOpLIfI BbI3bIBACT
MBICJIA O PCIIMTHMO3HOM CIIYKHUTCIIC, IPUHOCAIICM JKEPTBY. I[OCJ'IOBHO, COI'JIaCHO
dbopmysmpoBku ['puna: «In this secularized sacrament, the dutiful poet freely
makes an offering intended to manifest the inwardness and simplicity of his own
devotion, knowing, or thinking that he knows, that his oblation will win him the
unmediated, inner reciprocity which is his goal» «B s3Tom cekynspr3zoBaHHOM
TAUHCTBC HOCJIyn.IHBIﬁ IIOo3T CBO60I[H0 ACJIAaCT MOAHOIICHUEC, ITPCAHA3HAYCHHOC
IJI1 IPOSBJICHUA BHy’I‘peHHeﬁ u HpOCTOﬁ €ro coOCTBEHHOM MNpCaIaHHOCTH, 3HAA NUIIN
AyMasd, 9TO OH 3HACT, YTO €T0 KCPTBOIIPHUHOIIICHNUC HpI/IHCCéT My
HCTIOCPECACTBCHHYIO BHYTPCHHIOIO B3aMMHOCTDb, KOTOPas ABJISICTCA €T0 L CIIBIO».
['puH moGaBwiI, 9TO 10 KOHIIA «...HECHOPMYIUPOBAHHBIN (151 CE€0S1) CMBICI
(BaMBICJ'Ia) pa6OTI>I B IICJIOM, ITIO-BUAUMOMY, 3aKJIIOYACTCA B TOM, YTO paCXOIbI
(B1OXKEHHBIE B HEE) HUKOT/IA MO-HACTOsIIEeMy He (OyIyT) BO3MEIIAThCI». XOTs
MOBECTBYIOILIUHN Oap/1 CTPEMUIICS K OTHOILIEHUSM B3aUMHOCTH C TIOMOIIBIO
CpCACTB, HC UCITOJIb3YCMBIX APYTUMHU IIPCTCHACHTAMHU, OH K TOMY 7KC CHlé
MCIIOJIB30BAJI HCKYCCTBO TO23UH, YTOOBI JOKAa3aTh CBOIO MMPUBEPKECHHOCTH APYKOBI
K (roHOMY) Jpyry. ['puH yBUIET B 9TOM KIUH MEXYy TTOBECTBYIOIINM U 0OBEKTOM
CT0 IIPUBA3aHHOCTH, YTO OH ITOSICHUII CIICOYIOIIUM 06pa30M: «SI3BIK
(TTOATUYECKOTO CJI0BA) 0OpEUEH OBITH CIIOKHBIM; (IT03TOMY ) MTO33USI — ITO
HCKYCCTBO; OHa opMupyercs, cHOpMUPOBABIINCH UCKAXKAET; OHA BBOAUT
HCPAaBCHCTBO, HOI[O6HOC HCPABCHCTBY MCKAY IMOAHOIICHNUCM U 00OMEHOM WJIH
HCPABCHCTBY MCKAY MUPCKHM IIPUHOMCHHUEM 1 TAUHCTBOM (HpI/I‘—IaH_[eHI/IH) TCIIY
Xpucrta». Takum 00pa3oM, TOBECTBYIONTUI CO3/1aJl JUCTAHITAIO (OTTOPIKCHHMS)
MEXy coOoi u J[pyrom, HamucaB 3TH COHETHI».

B aBycrumun ['puH npennonoxui, 4To «... «informer», «<uadopmarop» — 310 HE
TOT, KTO KJICBEIIIET Ha TTOBECTBYIOIIETO O6ap/a, a TOT, KTO TOBOPUT BHYTpHU ceos,
asisiercs Bparom. [IpuaaBas cBoum aeiicTBUsIM (OpMy ¢ TOMOLIBIO MTO33UH,
FOBOpS[H.[HfI MMPUCOCAUHUIICA K JPYTUM HCCOCTOSABIINMCA )KCHUXAaM B OININIATC
ApEHTHOM IUIAThI, 32 KOTOPYIO OH HE MOJIY4YaeT HUKAKOW OTIAun».

(Greene, Thomas M. «Pitiful Thrivers: Failed Husbandry in the Sonnets».
Shakespeare and the Question of Theory. Ed. Patricia Parker and Geoffrey
Hartman. New York City: Methuen, Inc., 1985, pp. 230-244).

Kputuk Ponaneg JleBao (Ronald Levao) Beipasui cornacue ¢ TOUKOM 3peHust
Tomaca M. I'puna (Thomas M. Greene) 0 TOM, 4TO TOBECTBYIOLIUI 3aMEHUI
«IOBEPXHOCTHYIO MMOMIIE3HOCTh, BHEITHIOO JIOSUIBHOCTh U, BO3MOKHO, CaMO



KHUCKYCCTBO>» I1093UH «YHCTOM HpOCTOTOfI u HGHGyCTpeMHeHHOﬁ,
KBa3UPEIUTHO3HON MPEJaHHOCTHIO», YTOOBI OJYUYUTh «B3aUMHYI0 OoTaauy». OH
He ObLI coraceH ¢ ['puHOM B CyMMHUPOBAaHUHU XapaKTEPUCTUK «MH(OpPMATOPa» B
ctpoke 13. Kputuk JleBao yBunen napopmaropa, Kak HEKOro HEHa3BaHHOTO
YeJI0BEKa, KOTOPBIN HapyIIUi OJaroAyIHbIi HACTpoil coHera 125, BHIIBUHYB
OOBHHEHHMS MPOTUB MOBECTBYIOLIETO. UTO KOPEHHBIM 00pa30M U3MEHUIIO
Ha3HA4YCHHEC COHCTA B I''Ta3aX KpPpUTHKA. B cBs3u ¢ uem JleBao PE3IOMHPOBAJL: «...HC
BbI30B BpeMeHM Wi NpUABOPHBIM CIUIETHSM, U 1aXKe HE YIIPEK MOJIOAOMY
YCJIOBCKY B TOM, UTO OH OTBEPI IPCATIOKCHHYIO B3aMUMHOCTD, a IOCICIHIOIO
THOTBITKY 1T03Ta BO3POJIUTH CBOIO MIPUBEPKECHHOCTD (MX JPYIKOBI)».

(Levao, Ronald. «Where Black Is The Color, Where None Is The Number:
Something From Nothing In Shakespeare's Sonnets». Literary Imagination 12.3
(2010): 275-286. Humanities International Complete. Web. 6 Feb. 2012).

Kputuk Xuzep Ocou (Heather Ousby) ormeruia, 4To JMYHOCTH «...HHPOPMATOpA,
«Suborn», To ecTh «MONKYIUICHHBIN», H OKa3aJ1ach OCOOSHHO CIIOPHOM JIJIst
KpuTHKOB. OHa yKa3blBalla Ha HECKOJIBKO UHTEpIIpeTanii nH(OpMaTopa, KOTOphIe
BKJIIOYAIOT J[pyra B CBOEro pojia MIMHOHAa U «a0CTPaKTHYIO CHUITY, TAKYIO KaK
peBHOCTH». B cBoeii untepnperanuu coneta 125 Ycbu ocranoBUnIach Ha HIee, 4YTO
uHpopMatop npezacrapisieT Jpyra. OHa 000CHOBaNIA ATY MBICIh Ha PA3IUYHBIX
3HAYCHUAX CII0Ba «SUDOIN», «OAKYIJICHHBII» B TEYEHUE STOrO TIEPHO/Ia BPEMEHH.
BwmecTo mmuonaxka uahopMupoBaHre Takke MOXKHO pPacCMaTpUBaTh, Kak
BIIOXHOBIISIFOIIEE, U, TAKUM 00pa3oM, OHO OyJIeT OTHOCUTHCS K BIOXHOBEHUIO IS
COHeTa. AHAJOTUYHBIN TEPMUH KIOJKYI» O03HAa4YaJl KOPPYIIHUIO B JIOSIIBHOCTH, K
koTopoi ['oBopsimuii 06BuHSsET Jlpyra B Ipyrux coHeTax. Y cOM BBIIBUHYJIA
apTryMEHTHI B MOJIb3Y yCTpaHeHUus WH(OpMaTopa, Kak HEKOM TpeTbel CTOPOHBI,
OueHb MOX0Xkel Ha Bepcuto ['puHa. Pa3zHuiia Tonbko B TOM, 4To YcOu
MCITIOJIb30BaJIa YCTPAHEHHUE ATOTO MOTEHIIUATHLHOTO TIEPCOHAXKA, YTOOBI N3MEHHUTH
TOHAJIBHOCTH COHETa. OHa OblIa COrIacHa € TEM, UTO MEPBbIE ABA YETBEPOCTHUIIIHS
KacaroTcs TeX, KTO SIBISLIICS «0OUTaTENIMU (DOPMBI U OJIATOCKIIOHHOCTH, KOTOPBIE
YCTPAHSIOTCSA 3TUM YHU3UTEIBHBIM MPOLIECCOM», & UMEHHO JAPEHUEM
0€30TBETHOW MPUBA3AHHOCTH.

VY cbu paccMarpuBana TpeTbe YETBEPOCTUIINE, KaKk MOJIbOY K pyry mim, kak
yKazaHue uM odouM. [[BycTuiime, oHaKO, CTAHOBUTCS CPEICTBOM BBIPAKECHUS
He3zaBucumocTH ['oBopsiiero ot [Ipyra u3z-3a ero «0e1HbIX, HO OeCIIaTHBIX»
MO’KEPTBOBAHUM, KOTOPbIE MHOTO 3HA4aT, HO CTOAT Tak Majno. g Ycou Cnukep,
MTOXO0XKeE, OTACNACT ce0s1 OT HENOSUTbHOTO TTIOKPOBUTEISA, KOTOPBIN MPUHUKAET €T0
paoory.

(Ousby, Heather Dubrow. «Shakespeare's Sonnet 125, 13-14». Explicator 35.3
(1977): 23. Academic Search Complete. Web. 6 Feb. 2012).

Kputuk C.R.B. Kombemnak (C.R.B. Combellack) oTkpsiTo ocriapuBan
MHTEPIPETALHNIO TUYHOCTH HH(popMaTopa YcOu. OH cuuTa, 4yTo, HOCKOJIbKY
«Bo3paxenus Lllekcriupa npoTUB JOKHBIX OOBUHEHH TPOTUB HETO SIBIISIOTCS



camMoi TeMOH CTUXOTBOPEHHUsI, UH(OPMATOP, KOTOPBIN pacpoCTpaHseT
MH(}OpMAIUIO TPOTUB JIPYTOTr0, OCOOEHHO YMECTEH B CTUXOTBOPEHU.
KomOemnak nogaep>kuBaet Uaero o TOM, 4TO «... B COHeTe 125 mpeicTaBieHsl
gyeThIpe nepcoHaxa: ['oBopsmuit, pyr, Madopmatop u [logkynaromuii. O
CUMTAET, YTO JCHCTBUS EPBOTO YETBEPOCTHUILINS ObLTH OOBUHEHUSIMH,
BbIIBUHYTHIMU TIpoTuB lllekcnupa, kak Opatopa». [Ins Kombennaka [lekcnup
CTaHOBUTCSI HOCUTENIEM OalllaXxuHa, KaK CpeJCTBa MPOJIBUKEHHS K CllaBe U
6orarctBy. Bo Bropom uerBepoctuimu llekcnup nmokaspiBaeT, Kak Te, KTO
Y4acCTBYET B 3TUX I'PAHIMO3HBIX KECTAX, YACTO IJIATAT CIAUMIIKOM MHOTO U MHOTO€
TEPSIFOT TOJIBKO JUIS TOTO, YTOOBI UX KECThI BOCIPUHUMAIIUCH KaK MyCTHIE.
Kom0emnak paccMaTtpuBai TpeThE YETBEPOCTHUIINE, KaK IPEITI0KEHUE NCKPEHHEN
m00Bu JIpyTy, «...HE OCIOKHEHHOE KaKON-TMO0 BTOPUIHOM MBICIIBIO O JIMYHBIX
MHTEpecax, «B OOMEH Ha JII000Bb». 3aTeM JBYCTHUIIINE CHOBA MEHSIET TOH, KOTa
Kom0emnak ero paccMmoTped (¢ apyroit no3uuuu). I'ie B 3ToM OH yBUAET
[Iexcnupa, 3aMUIMIAOMIETOCs OT CIJIETEH, YKa3bIBask HA TO, 4TO ero [Ipyr Hukak
HE MOT MTOBEPUTh «BO3MYTUTEIBHO HETIPABIUBLIM CIUIETHSM». B nHTEepnperannu
Komb6ernnaka B conete 125 Gosnbliie HaIexkKIbl, Y4€M BBITOJIbI, TOTOMY YTO OH
yYBUJIEN albTPYU3M JIIOOBH, npeioxkeHHon [llexcnupom, 1 To, Kak SPOCTHO OH
ormpoBeprai ciyxu npotus Hero». (Combellack, C.R.B. «Shakespeare's Sonnet
125». Explicator 37.2 (1979): 25. Academic Search Complete. Web. 6 Feb. 2012).

KpI/ITI/IKI/I 0 CBA3H KOHTCKCTA COHETA C XPOHOJIOTMYCCKNMUA COOBITHSIMH.

Kputuk Maccu (Massey) o moBoay ¢passr «l bore the canopy» ckaszan: «(The
speaker) — 3To 4emoBeK, KOTOPHIH HEC TOCYIaPCTBEHHBIN OaIIaxyH, KaK
oxkunaromuii topa. Ho ato ue 6611 llexcrmpy» (cTp. 95).

CrentoH (Staunton) mosicaun Tak: «(Hamék Ha) kakoe-To TeaTpaaTn30BaHHOE
MpPEICTaBJICHNE, B KOTOPOM JAPYT MUCATENS UTPal, UM MOT OBl CHITpaTh TJIABHYIO
poiib». ... «[ToMorio Obl MHE UTO-HUOYb, €CIIM OBl 51 OT/1AJ 1aHb YBAXKEHUS
BaIllleMy JTHYHOMY JJOCTOMHCTBY, IIOMOTasi HeCTH OanmaaxuH Hajx Bamu?» (Ath.,
March 14, 1874, p. 357).

Kputuk Xancon (Hudson) ormetnit: «Bo3mMoxkHO, cMbICH B TOM, uTo «MMeno nu
JUISl MEHS KaKoe-TM00 3HAYEHHUE TO, UTO 5 IMIEN PSAJIOM C KOPOJIEBOM U HEC
OangaxuH Hall €€ KOPOJIEBCKON TOJIOBOI», €CIIN OBI S YTHJI TOJIBKO €€ BHEIITHIOIO
(hopMy IPOCTHIMHU BHEIIHUMH O0psiiaMu?»

Oneapn Haynen (Edward Dowden) nonosiani: «Oxa3ai BHEITHEE TOUYTCHHE, KaK
OKa3bIBAET TOT, KTO HECET OanaaxuH HaJ BeimecTosmM. Bo Bpemena lllexcniupa
noao6Has metadopa He OblIa Kak-Obl BRITAHYTOM 3a yId, Kak B Hamm». (OH
MPUBET HECKOJIKO MPUMEPOB, KOTAa OaiiaxuHbl ObUIM 3aMEUYEHbI B KOPOJIEBCKUX
MPOIIECCUSX).

Kputuk Taiinep (Tyler): «(O6pa3Ho roBopsi; 3T0 MOTJIO O3Ha4YaTh OTHOILLIEHUS
nosTa ¢ CayTreMIToHOM), KOTOpbIE ObLIN, KaK «HOIIICHUE Oa1axuHa»,
«BHEIIHET0 TIOYUTAHH», CO3EepPIIaHNEM» ero «BHelHero». (See note on line 13).



Kputuk Yunnxom (Wyndham) npeanonoxuit: «3To CI0OBO MOTIIO COAEPKATh
HaMEK Ha KaKyl0-TO U3 MHOTHX aJUIETOPHH, pacIpOCTpaHEHHBIX B 00pa30BaHHOM
MIPUIBOPHOM KpyTry TOro Bpemenn» Hanpumep: B nuceme @psncuca bomonTa
OHH ®uTTOH... I 1Ie BBI MOXKeTe npounTaTh: «B KOTOpOM MOE TiieciaBue... Bala
coOcTBeHHas npuBatHas ucropusi «bangaxuna» u moero «TumanTeca» 3a TO, 4TO
BbI IPUKPHIBAETE CBOM UYBCTBA 3aHABECSIMH, MOT'YT OBITh MOUM JI0CTATOYHBIM
ocHoBanrem» («Gossip from a Muniment Room», 1897).

Kputuk batiep (Butler) nan oossicuenue dpassr «l bore the canopy» Ttak: «Ectb
CCBUIKA Ha HOIIIEHHE OMpeIeIEHHOr0 OangaxruHa, No-BUANMOMY, MO0 KAaKOMY-TO
OUYEHb BAXXHOMY CITy4daro, HaJl KaKOW-TO BEIMKOM JInyHOCThIO: [lekcnup, no-
BUAMMOMY, JTMOO0 OH MPUHUMAN KaKOE-TO y4aCcTUE B HOIIEHUHU ITOTO OangaxuHa,
YTO BBI3BAJIO HEAOOPOXKEIATEIbHBIC 3aMeUaHus, THOO0 OB 3T0HAMEPEHHO COpBaH
B TIOTIBITKE OBITh BKIIOUEHHBIM B YUCJIO HOCUTENEH; (OH ObLI CKJIOHEH TaK AyMaTh,
MOTOMY YTO TIOBOJIOM SIBJISUIOCH IPUOBITHE KOPOJIEBHI B cobop Casitoro [1aBna 24
HOs10ps 1588 roma» (cm. ctp. 112). ITostomy KpeiiTon npeanonoxui, 9To:
«...(OTpPBIBOK) HAIIOMUHAJI O KAKUX-TO TPAHAMO3HBIX IOXOPOHAX, HA KOTOPBIX
Hlexcniup HéC GanmaxuH, BO3MOXKHO, oTia [IlemOpoka B cobope ConcOepu»
(ssaBaps 1601 roga, cm. bisksyn, 169: 843).

Kputuk buunnr nmo noBoay cumBonmdeckoit Pppassl «outward honouring»,
«BHEIIHETo MoYnTanbs». Ponbd: 15 mapra 1604 rona, xorga [[xeiimc coBepiii
odurmanbHbd Mapin u3 Tayspa B BectmuHCTEp, 1€BATH aKTEPOB (BKIIIOUAS
[Ilexcnupa), KOTOPHIM OH BBLAAJ CHIEIUATBHYIO JIMIIEH3UIO HA BHICTYILJICHUS B
JIoH70HE ¥ IPOBUHIIMAX, HAXOIUINCH B KOPOJIEBCKOM MPOLIECCHUH ....ObLITH JIN
aKTEPBI, KOTOPHIE KHECTU OAJaXUH» TI0 3TOMY MOBOJY, 51 HE HAX0XKY HUKAKUX
3aMuce; HO 1 COMHEBAIOCh, €CTh JIH 371€Ch CChIJIKA Ha ITO».

X. IlemGepton (H. Pemberton) («HoBas [llekcriupoBckasi aroxa», 8: 61), cinenys
npeuIoKeHuo npenogoonoro Y. bernu, B «ls it Sh.» (em. ctp. 231), mpuBoauT
JIOBOJIBI B TIOJIB3Y OTOXJACCTBICHUSI TOTO OaljaXxnHa ¢ TeM, KOTOPBIM HECITH Hal
KOPOJIEBOH psiZi IBOPSIH, CpeAM KOTOPbIX Obu1 YunbsaMm ['epOept, 1o ciiydaro
cBaab0bI rocrioxxu DHH Paccen 16 urons 1600 roxga.

Onapa Jaynen (Edward Dowden) otnapupoBai 3T MOMBITKH 1aTUPOBATH COHET
C IOMOUIBIO COBPEMEHHBIX AJITIO3MI, 3TAKUM 3aMeyaTelIbHbIM JOBEICHUEM (UX) 110
abcypna: «5 yoexneH, uro conet 125... Ha camom aeine 6but HanucaH Ilexcriupom
B JlyOnune B 1685 romy, BCKOpe MOCie BU3UTa MPUHIIA Y IJIHCKOTO B CTOJHUILY
Upnananu, Korjga HECIU HABEC».

Kputuk Maccu (Massey) o dpase «suborn’d informer» Baéc coé
npeanosioxenue: «KaMmaeH pacckasbiBal HaM, YTO CPEN COIO3HUKOB DCCeKca
OJIMH U3 HUX, HAXOJSCh B TIOPbME, CTall UHHOPMATOPOM U paccKazal O TOM, UTO
MIPOUCXOIUIIO Ha COOpaHUAX, MPOBOAUMBIX B 1oMe rpada CaytremnToHa» (CM.
ctp. 209).

Opnnaxo, kputuk Taitnep (Tyler) mocuuTa, 4to «...3TOT HHPOPMATOP HAMEKHYI,
yto [llexcniup He ObUT IPUBEPKEHIIEM BEPHOCTH MAPTUU IIPU IBOPE, U3-3a €T
npeap Ay oTHomeHu ¢ CaytremMnToHOM». OH KOCBEHHO OTPHUIIAJ, YTO KOT/a-
7160 ObLT B OJIM3KMX OTHOIICHUSAX HU ¢ DcceKkcoM, HU ¢ CayTreMInToOHOM (CM.



BCTyILIeHHE, CTP. 31-32): «DTO CI0BO C HACUIBCTBEHHBIM allOCTPOPOM OTHOCUTCS
K KaKOMY-TO Y€JIOBEKY, Ubsl INYHOCTh ObLJIa OUEBUJIHA ISl OOBEKTA CTHXA
[Iexcrrpa. DTO MOKHO CPABHUTH C «XWJIBIMU LIITHOHAMKU» U3 coHeTa 121». I'ne
no onpezaenenuto, bpaum (Bradley): «... (B 3TOM COHETE) O3T OTBEpPraer
0OBWHEHHE B TOM, UTO €T0 ApYy>k0a (C aapecaToM COHETOB ObLIa) CIUIITKOM
npeyBearueHa u Oblia ocHoBaHa Ha (ero) kpacote» (Oxford Led., p. 333).
(«Shakespeare, William. Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum readings
and commentary». Ed. Raymond MacDonald Alden. Boston: Houghton Mifflin,
1916).

IIpumeuanue: paccmarpuBas pasaes «KpUTuky o CBA3M KOHTEKCTa COHETa €
XPOHOJIOTHYECKUMU COOBITUSIMIY, XOUY OTMETUTh, YTO MHOTOUYMCJICHHbIE
KPUTHUYECKME 3aMEYAHUS U BEPCUH, U3JI0KEHHBIC U ONMCAHHBIE B MEJIbYANUIIINX
JeTalsiX OCHOBBIBAIMCH HA HE BIIOJHE JOCTOBEPHOM (PAKTE, YTO BEIMYANIIINM
reHuem apamatypruu YuibsimoM Lllexcnupom, OpuT pogaBer cojoaa u
POCTOBIIMK ChIH nepyarounuka J[>xona lllexkcnupa, oT pogy HE yMEBIIUM MTUCATh.
Bo Bpems HanucaHus M myOJIMKaIMy Ha aHTIMiickoM kHUrH «Shakespeare,
William. «Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum readings and
commentary» B 1916 roay, coBpemenHnas Bepcus «Yunbama Lllexcrimpay,
MHACABIIETO 10 IICEBAOHMMOM, KaK aHOHUM, BBILIEIIPUBEAEHHBIMU KPUTUKAMU HE
paccMarpuBanach, Tak Kak elé Kak TakoBasi He cyliecTBoBasa. [loaTomy aHHBIN
pas3aen npeaoCTaBIEH MHOM YMATATENSM B YACTO O3HAKOMHUTENBHBIX LEAX.

ITepexons k mepeBoy COHETa 25, KOTOPBIN CBSI3aH ¢ COHETOM 125 0o100HBIMU
CUMBOJIMYECKUMHU JINTEPATYPHBIMHU 00pa3zaMu, HEBO3MOKHO OBLIIO CHOBA HE
BO3BpaTUTHCS K 1033un DamyHaa CrieHcepa, a MMEHHO K AMOPETTH U
OnuTanaMuoH».

B nosme «AMopeTTd 1 DnuTasaMruoH» NIPUCYTCTBYIOT TEMBI, KOTOPbIE YUTATEIO
JAOT MPEICTABICHUE O KOMIO3UIMOHHBIX MPUBBIYKAX U CTHJIEBBIX MPEATOYTCHUI
Onmynaa CneHcepa Mpu HaMCaHUM JIMPUYECKUX NMpou3BeneHnil. HecomHenHo, B
«Amopertu u Dnutanamuon» CrieHcepoM ObUTH MTPEACTABICHBI COHETHI B
HanboJiee ”THTUMHOM CBETE, MOKa3aBIIue CHOPMUPOBABIINICS CTHIIb U
XapakTepHYyIo He3a0bIBaeMOCTh. [ 1e aBTOpoM ObLIT MPOIEMOHCTPUPOBAH AHUATIA30H
MMOATUYECKUX TOHAJIBHOCTEMN, 3a4aCTYIO JICJIMKATHBIN U HEXKHBIN, B TOKE BPEMS
JTUPHUYECKHH, a TOpOoi aOCOTIOTHO PaCKOBAHHBIM.

Kparkas cripaBka.

OnuTanaMmmoH — 3TO 0Ja, HanMcaHHas DaMyHI0M CrieHCEpOM CBOEM HEBECTE
Onuzabet boiin, Opu1a mpuypoueHa Ko AHIO UX cBaabObl B 1594 rony. Bnepsbie
nmosma «INnHuTalaMUOH» OblTa omyOarKkoBaHa B 1595 roay B JIoHmoHEe YUIbIMOM
[TonconOu (William Ponsonby), kak yacTh TOMa 1oj1 Ha3BaHUEM «AMOPETTH U
OnUTanaMMoOH», HAMCAHHOTO roJ Ha3ag DaMyHAoM CrieHcepoM. ToMm BKiIroUyan
MOCJICI0BATEIBHOCTD U3 89 COHETOB «KAMOPETTHY, & TAKKE CEPUI0 KOPOTKUX
CTUXOTBOPEHMH MOJ] HA3BAHUEM «AHAKPEOHTHKa» U « DMUTAIIAMUOH», B IAMSTh O



myOJIMYHOE TO3TUYECKOE TIpa3gHOBaHKe cBoero Opaka. Ha ceromHs, cOXpaHUIOChH
TOJIBKO IIECTh MOJHBIX FK3EMIUISIPOB ATOTO MEPBOTO U3/IaHUS, B TOM YHCIIE OJIUH B
mekcnupoBckoit oudanoreke donrepa u ogun — B bogmanckoit Oubnmnoreke.
bonnmmanckas 6mbamoTexa — TiIaBHAs HAyYHO-HCCIIEA0BaTeIbCcKas OubIrmoTeKka
Oxkcdhopackoro yHUBEpCHUTETA, OJJHA U3 cTapeummx 0ubimorek B EBporre,
MOJIy4YMBILIAasi CBOE HA3BaHME B YECTh CBOETIO OCHOBaTels c3pa Tomaca bomm
(Thomas Bodle). Pacnionaras 6osee yem 13 MuummOHaMH NIeYaTHBIX U3TaHUIN, OHA
SIBJISICTCSI BTOPOM 110 BEJTMYMHE OMOIMOTEKON B BenmnkoOpuTanuu mocie
Bbpuranckoi 6ubIMoTEKH.

Kputuk Kenner JlapceH ¢ BocXuieHHEM Hcall 00 « DNUTaJIaMHIOHE» B CBOEM
W31aHUU KPUTHYECKUX 3aMETOK: « JMUTATITAMUOH — 3TO MT03Ma, KOTOpasi NpUAAET
PUTYAIIN30BAHHOC U Hy6JII/I‘-IHOC BJIMSTHUC HA HCCKOJIBKO YPOBHAX IICPCOHAJILHOIO:
KOCMOT pad)I/I‘-IeCKOM, JIMYHOM MOJIMUTBEHHOM H Ha €BXOJOTI'HYCCKOM».

(Larsen, Kenneth (1997). «Edmund Spener's «Amoretti and Epithalamion» A
Critical Edition». United States of America: Arizona Board of Regents for Arizona
State University, p. 2. ISBN 0-86698-186-1).

HpO‘II/ITaB TCKCT OpUTHHAJIa ((QHHTaJIaMI/IOHa», YyUTaTEIbh MOXXET BOOYHIO HAUTH
IHOATBCPIKACHHUC MMOATUYECKOM IIPpECMCTBCHHOCTH IIO33HUH HleKcrmpa, Yy €ro
npenmecTBeHHuka DamyHaa Cnencepa. CoryiacHO yTBEPKICHUIO JIUTEpaTypoBeaa
Mioppest Kpurepa (Murray Krieger), «...Illekcriup Bpsin au, yIyCTUT U3 BUIY
BO3MO>KHOCTHU MeTa(bopI/I‘-IeCKOI‘O paCcIupCHUA?.

(Krieger, Murray. «A Window to Criticism: Shakespeare's Sonnets and Modern
Poetics». Princeton, New Jersey: Princeton University Press. 1964: p. 140).

[lexcnup, onupasich Ha TUTEpaTypHBIE 00pa3bl DamyHaa CrieHcepa, 3HAYUTEIHHO
000TaTUi aHTJIMHUCKYIO MOA3UI0 U IpaMaTypruu, B KOHEUHOM CUéTe Hamucal
MIECHI, KOTOPBIE SBJISIFOTCS 00pa3iiaMu MUPOBOil pamarypruu. K npumepy,
JMpUYECKHE CTPOKH coHera 130:

«['maza moeil BO3m06JI€HHOM — Ha COJIHIIE HEe MOX0XKH, OTHIO/Ib;
Kopann 6onee kpacHel OTTEHKOM, YEM LIBET €€ Iy0 KpacHbIX:

Ecnu cHer — Oenblif, TO 0TYETO TOHOM OYpO-CepbIM €€ rpyb;

Ecnu Bosoca — Ha rojioBe Ipsiiblo BBIOTCS, KaK YEPHBIE CIUIETEHbSI.

Heurto nogo6Hoe HeoObuaitHO 00pa3Ho ¢ 6JeCKOM ObLIO HAMMCAHO DIMYHJIOM
Cnencepom B «Amoretti and Epithalamion»:

© Swami Runinanda
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Original text by Edmund Spenser «Amoretti and Epithalamion»



(This text of «Amoretti and Epithalamion» was prepared from Alexander Grosart's «The
Complete Works in Prose and Verse of Edmund Spenser» (1882) by Risa S. Bear at the
University of Oregon).

«My loue is now awake out of her dreame[s],
and her fayre eyes like stars that dimmed were
With darksome cloud, now shew theyr goodly beams
More bright then Hesperus his head doth rere.
Come now ye damzels, daughters of delight,
Helpe quickly her to dight,

But first come ye fayre houres which were begot
In loues sweet paradice, of Day and Night,
Which doe the seasons of the yeare allot,

And al that euer in this world is fayre

Doe make and still repayre...»

(Edmund Spenser «Amoretti and Epithalamion», 92-102).

«Most 1000Bb POOYAUTIACH OT CBOUX (JIBCTUBBIX) CHOB HBIHE,

W eé cretnblie 171a3a, CTOBHO 3BE3/IBI, YTO MOTYCKHEIH (M OCTHLIH)
3a MpayHbIM 00JIaKOM, TENEPh MOKAXKYTCS TBOU MPEKPACHBIE JIy4YH
bosee apkue, uem y ['ecniepa, ero cBepkaroiiei riassbl.

[Ipuaure BB, celiuac AEBbI, BOCXUIICHBS AIIEPH,

[Tomoub er mockopee HapAANUTHCA,

Ho Bopens npuauTte Bbl, JOMOB OTHU, KOTOPbIE ObUIH POKIEHBI

B JIro6Bu cnagkom napaause, Jus u Houn,

UTo nenaroT Ce30HbI B TOLy paclpenenss,

N BCE, 4TO BEYHO B 3TOM MUPE — €CTh OT'OHb

JlenaeT ocyIecTBisis, U BCE €E CIPABUBIINCK...»

(Oamynn Criencep «AMopeTTd 1 DnuTaiamuon», 92-102).
(JTureparypnsrii nepeBox CBamu Panunnanma 11.02.2022).

allot —

BBIJIEIIATD, OJEIATh, PACIIPENEIATh

(rnar. ¢popma) naTh, NPEAOCTABUTH BPEMsl, IEHbIU, 3aJaHUS U T.Jl. KOMY-JIH0O, TAaKUM
00pa3oM BBIACTUTH YTO-TO B KAUECTBE JIOJIH TOTO, YTO JOCTYITHO

[Tpumep:

How much money have we been allotted?
CKOJIBKO JACHCT HaM OBLIO BLIILCJ'ICHO?

Oxcdopackuii bonbmioi cioBaps B 12-u Tomax uzn. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).



repaire (*repayre) —

WCIIPABUTh, BOCCTAHOBUTH, CIIPABUTHCS

(dpazan. rinarod (raaroibH. GopMa) UCIIPABUTh YTO-TO, YTOOBI YIYUIIUTh TUIOXYIO HIIH
HEMPHUITHYIO CUTYaIIHI0; BOCCTAHOBIICHHUE CBSI3€H WJIM OTHOIICHHUS;, CIIPABUTCSI C
[OCTaBJICHHOU 3aJadcH.

IIpumep:

It was too late to repair the damage done to their relationship.
Bruto ciaumikom IIO3JHO BOCCTAHOBHUTDH yLuep6, HaHECEHHBIN NX OTHOIIEHUSIM.

The home team did well to repair a bad start.
Xo03s51eBa MOoJIA XO0powmo CIIPaBUIUCH C INIOXUM CTAPTOM.

Oxcdopackuii bombiioi cioBaps B 12-tu Tomax u3n. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

* (Ilpumeuanue: aHTIIMICKOE «Iepaire ¢ Bo BpeMs TBopyecTBa DamyHaa CrieHcepa mucainoch,
KaK «repayrey, 4To Obu10 00yCIOBIEHO EpHOIOM (POPMUPOBAHUS I'PAMMATUKU
COBPEMEHHOT'0 aHIVIMHCKOIO S3bIKA).

N.B. ImenHO, B «AMOpeTTH U DNUTaTIaMHOHE» KocMorpaduyaeckas mpupoia
no33uu IamyHaa CrieHcepa MoTy4yuia HeoObIYaitHO SIPKOe BBIpAKEHHUE, T1Ie OHA
OpPTraHUYECKH CPOCIINCH C TKAHBIO KCBOOOIHOM CTPOKU», MpUAaa JIOOOBHOU
JUPUKE aBTOPA APKYIO U HEMOBTOPUMYIO BBIPAZUTEIBHOCTD.

© Swami Runinanda
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Let those who are in favour with their stars
Of public honour and proud titles boast,
Whilst I, whom fortune of such triumph bars,
Unlook'd for joy in that I honour most.

Great princes' favourites their fair leaves spread
But as the marigold at the sun's eye,

And in themselves their pride lies buried,
For at a frown they in their glory die.

The painful warrior famoused for worth,
After a thousand victories once foil'd,

Is from the book of honour razed quite,

And all the rest forgot for which he toil'd:
Then happy I, that love and am beloved
Where | may not remove nor be removed.



— William Shakespeare Sonnet 25

2022 © JlurepatypHnslii nepeBos Ceamu Pannnanaa, Yunbsam lexcnup Conert 25

[TycTh Te, KTO B 61aroBOJICHUH y 3BE3/] CBOUX

[Ty6nMyHOTO MOYUTAHUS M XBACTOBCTBOM THUTYJIAMU TOPIBIX,
[Toka S ToT, KoTOpOMy cynb0a TpuyM@ MoAOOHBIN 3ampelaceT,
He oxunan mopamoBatbes, B 4éM S Gosiee mounTaeMblid TEM IMade.
Benukux npuHIieB (paBopuThl CBOU MPEKPACHBIE TUCTHs pazopocaiu
3aro, kak Kanenmynsl ot conHIia B3I (TIOTydanu),

W B HUX camuX, TOpABIHA JDKUBAs, TaK orpedieHa,

W60, oHU ¢ rpuMacoii B CBOE cliaBe yMHUPAIIH.

boiie3HeHHBIN BOUTEb, 32 IEHHOCTh 3HAMCHUTHIN,

[Tocne moben ThICSYM, OAHAXKIBI HEYAauy TIOTEepIie,

W3 kHUrY modyecTel BIOJHE CHECEH (Ka3HEHHBIH),

W Bcemu ocTanbHBIMU M103a0BIT, PaJd KOTOPBIX OH TPYIUJICS:
Torga S cuactnus, 4TO AFOOMM U JKETTAHEH MEXIY TEM

I'ne ve Mory S ynanutbcs, ynanéHHbIM ObITh HE (CTPEMUIICS).

Copyright © 2022 Komarov A. S. All rights reserved
Swami Runinanda Jerusalem 22.02.2022

bar —

3arpeliét, 3anpelieHa, 3anpemneHo

(rnmarosibH. hopMa HaACTOSIIEE BPEMEHH ) 3aIIPETUTh WK 3alpeliaTh KOMy-T100 4To-11u60
3alpeTUTh KOMY-TO JIeNIaTh TO, YTO 3alpEIleHO 3aKOHOM WJIM COITUAIHBIM CTaTyCOM;
OBITH 3aNpemEHHBIM ISl KOTO-TO.

IIpumep:

The players are barred from drinking alcohol the night before a match.
Urpoxkam 3amperieHo ynoTpeodsTh alKkorojb B HOUb Iepe]] MaTyeM.

The new law bars smoking in all public places.
Hosrlii 3axk0H 3alpeuIacT KypuThb BO BCCX O6I_HCCTBCHHLIX MecTax.

Certain activities are still barred to women.



OnpeﬂeneHHHe BUJIbI ACATCIbHOCTHU IMO-IIPE)KHEMY 3aIPCIICHBI JJIA KCHIIHH.

Oxchopackuii bonbioi cioBaps B 12-i Tomax 3. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

painful —

0o0JIe3HEHHEIH, O0JIe3HEHHAS, OOIE3HEHHOE

(mpuaraTelibHOE) KOT/1a KOMY-TO MPOMCXOJIUT IPUYUHEHHE 00JIH,

1 KOrJga 4To-TO 3aCTaBJIsdgA LIyBCTBOBElTb CGGSI paCCTpOCHHBIM nIn CMyH_[éHHBIM;

KOr/1a 00JIbHO JIEJIaTh YTO-TO WIIH COOBITHE MPUYMHSACT 00JIh (PH3UUECKYIO WM JIyIIEBHYIO
JUTSL KOT'O-TO.

[Tpumep:

Seeing her again brought back painful memories.
CHoBa yBHJIEB €€, OHa BEpHYJIa OOJIC3HECHHBIC BOCITIOMUHAHUS.

Seeing her again brought back painful memories.
Pa3Boa Moux poauTesneit ObUT 11 MEHSI OY€Hb O0JIC3HCHHBIM.

It's very painful for a kid to face up to that kind of thing.
Wx ycumnust Ob1710 OOIBHO CMOTPETb.

| find it extremely painful to read the daily news.
MHe o4yeHb O0IBHO YNUTATh CXKCAHCBHBIC HOBOCTHU.

The subject of his failed marriage was quite painful to him.
[Tpenmert ero HeyaauHoro Opaka ObUI JOBOJIBHO OOJIE3HEHHBIM ISl HETO.

Oxcdopackuii bomnbiioi cioBaps B 12-t Tomax u3n. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

raze —

CHECTH, CPOBHSATH

(0ObIYHO TaccuBH. (popma Tiarojia) CHECTH YTO-TO, YTOOBI MOJTHOCTHIO Pa3pyIIUTh 3/1aHHE,
TOpoJ U T.1.,

YTOOBI HUYETO HE OCTaIO0Ch.

IIpumep:

The woodland was razed by fire.
Jlec 61T cHECEH OTHEM.

The village was razed to the ground.
JlepeBHst Obl1a CpOBHEHA € 3eMIIEH.

Oxcdopackuii bonbmioi cioBaps B 12-u Tomax uzn. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).



Coner 25 — onuH u3 154 cOHETOB, HAITMCAHHBIX AHTJIMICKUM JAPaMaTypProM H
no3ToM Yuibsimom lllekcrinpom, HO 6€3 ero coriacusi ormyOJIMKOBaHHBIX B Quarto
1609 rona. 3TOT COHET ABIAETCS YACThIO MOcaeq0BaTeIbHOCTH «IIpekpacHas
MOJIOAEXKB». B cTUXOTBOpHOM opMe aHTTIMHCKOTO COHETAa aBTOP BBIPA3UIT
YAOBJIETBOPEHUE CPABHUBAS CE0SI C KIIPOUYUMU», XOTS Y HUX MOTJIA OBITh TUTYJIBI,
MOYECTH, WA OHU TOJIb30BATIMCH, B KAUeCTBE (PaBOPUTOB OJIATOCKIIOHHOCTBIO Y
KOPOJIEBCKUX MEPCOH, HO U3BECTHBIN BOUTEIb, COBEPIIUBIIHNIA THICIYU MOOE,
MIOCJIE€ BCETO JIMIIb OJJHOTO MOPaXKEHUs], ObLIT «CHECEH U3 KHUTY MTOYECTeN» U €ro
BCE 1M03a0bLIH.

[To MHEHUIO HEKOTOPBIX KPUTUKOB, B COHETE 25, MPUCYTCTBYET TPAKTOBKa o0pasza
COLMAJIBHO KJIAHOBOTO PA3JIM4Ms, IPUMEPHO TAKOU K€, MOKHO HAUTH B
oTHoueHUsIX PoMeo ¢ J[KylbeTThl, a TakKe B COIEpKAHUU COHeTa 29.

CrpykTypa nocTpoeHus coHeTa 25.
CoHer 25 — 3T0 aHTTIMUCKUI WU MIEKCIIUPOBCKUN COHET, COCTOSIIINI U3 TPEX
YETBEPOCTUIINHN U 3aKIIOUYNTEIHHOTO JIBYCTUIIHS B MSTUCTOITHOM sIMOE, THI

MeTpa, OCHOBAaHHBIN Ha MATU Mapax METPUUECKH CIa0bIX / CUIIbHBIX CIIOTOBBIX
MO3ULUN. 12-5 CTpOKA CIYKUT MIPUMEPOM MPABUIBHOTO MSTUCTOITHOTO sSMOa:

#l#1#1#1#]

«H BceMM OCTaIbHBIMHU 103a0BIT, pajan Yero oH Tpyauics» (25, 12).

/ = ictus, METPHYECKH CHJIbHAS COroBast Mo3uius. # = nonictus.

10-s1 cTpoka HaUMHAETCS ¢ 00IIET0 METPUIECKOTO BapHaHTa, HAYaIbHOTO
pasBopoTa:

[##1#1#]#]

«[Tocne mobes ThicSYH, OTHAKIBI Heynady motepnen» (25, 10).

6-s1 cCTpoKa TaKKe UMEET MOTEHIIMABLHBIA HAa4aIbHBIA Pa3BOPOT, a TAKKE

JBUKEHHE BIIPABO YETBEPTOTO ictus (B pe3ysibTare NoaydyaeTcs
YeThIPEXTIO3UIIMOHHAs Qurypa # # / /, uHOTAa Ha3bpIBaeMasi MaJloil HIOHHOM):

T##1#1##] ]

«3ato, kak KaneHmynsl oT costHIa B3 (moaydanun)» (25.6).



[ToreHuMabHbIE HAYATILHBIE PA3BOPOTHI TAKKE MPOUCXOIAT B cTpokax 1 u 11,
MpUYEM CTPOKa 8 MOTEHIIMAIBHO JEMOHCTPUPYET KaK HAUYaIbHBIN, TAK U CPEIHUMA
pa3BopoT. BropocTeneHHble HOHBI MOABISIOTCSA B CTPOKax 2 u 3.

CuéTtunk TpeOyeT HECKOJIBKIX BapUaHTOB IIPOU3HOIIEHUS: B CTPOKE 3 CJIOBO
«favourites», «daBopuThl» QYHKIIMOHHPYET, KaK 3 cJiora, a B CTPOKE 9 CJI0BO
«Warrior», «BOUTENb», Kak — JIBa.

OxOHYaHUS TOCCIHUX CJIOB CTPOK «-ed», SBJISETCS CIIOTOBBIM B 3-CJIOTOBOM
ctpoke 7 «buried», «morpedena», 3-cioroBoii ctpoke 9 «famoused»,
«IIPOCITABIICHHBIN» U 2-CJI0roBoM cTpoke 11 «razed», «cHecén».

Kputuk Ctusen byt oTmMeTus, 4To B OpUTHHAIBLHON BEPCTKE B TUIIOTpadui,
BO3MOXKHO, MIPEANONIAraioch, YTO OKOHYATEIbHbIE PUPMBI JOKHBI OB OBITH
TpéxcnoxHbMu: «beloved», «oboxaem» u «removed» «ynanéu».

(Booth, Stephen, ed. 2000 (1st ed. 1977). «Shakespeare's Sonnets» (Rev. ed.). New
Haven: Yale Nota Bene. ISBN 0-300-01959-9. OCLC 2968040).

Hecmotps Ha 310, HEKOTOpPBIE PEAAKTOPHI TAKKE, KaK HarpuMmep, Jxon Keppuran,
KOTOPBIN NPearoYén CTAaHAAPTHOE MTPOUZHOLIEHUE U3 2 CIIOTOB.

(Kerrigan, John, ed. 1995 (1st ed. 1986). «The Sonnets; and, A Lover's Complaint.
New Penguin Shakespeare» (Rev. ed.). Penguin Books. ISBN 0-14-070732-8.
OCLC 15018446 p. 89).

Kpatkuit 0630p coaepxanus coHeTa 25.

Q1. [ToBecTBYyIOMINI TPOTUBOIIOCTABISET TEX, KOMY MOBE3JIO (OyAb TO
aCTPOJIOTHYECKOE BIMSHHUE PEANBHBIX «3BE3/1» WM COLMAIBHOE BIIMSHUE UX
Ha4yaJIbCTBa, METAPOPUICCKUX «3BE3»), C CAMUM COOO0M, KOTOPHIN, HE
YIOCTOCHHBIN TAaKOTO OOIIIECTBEHHOTO IPU3HAHUS, TEM HE MEHEE, MOKET
HACJIAXKAAThCS TEM, YTO EMY JOPOIKE BCETO.

(B narHOM ciy4ae aHTIHICKOe CIIOBO «fOr jOy», «pagocTb» UCIONB3yeTcs, B
Ka4yecTBe Tiaroia, riae npeaior «for» Bomén, kak nprcraBka B Hayajie KOPHEBOM
OCHOBBHI Tnarona. [Ipumeu. aBTopa scce).

Q2. OTH KaxyIuecs y1auIuBbIMU IEMOHCTPUPYIOT CBOIO KTOPAOCTH» (TO €CTh
YYBCTBO COOCTBEHHOT'O JIOCTOMHCTBA WJIM BbIUypHAsi KpacoTa Haps0B (paBOPUTOB
MIPH IBOPE), KaK PACKPHIBAIOIIMECS HOTOTKH HJIM JIUCTOYKU, HO TOJBKO JI0 T€X TOp,
MOKa KOPOHOBaHHas 0c00a («COIHIIE») OJIarOBOJIUT UM.

(B enu3aBeTHHCKYIO 310XY Cpeau OITOB ObITOBAA MeTa(opa, CpaBHEHUS
MIPUJIBOPHBIX JIOOUMIIEB Y KOPOHOBAHHOW MEPCOHBI € KaJCH/TyJION, KaK C LIBETKOM,
KOTOPBIN PACKPBIBAJICS IIPH MOSIBJICHUN COJIHIIA U 3aKPbIBAJI CBOM JIEMIECTKH MPU
ero 3akare. [Ipumed. aBTopa acce).



Q3. AHaOTUYHBIM 00pa30M, JJa)KEe BOUTEIh, IPOCIABUBIINICS «ThICAUEH TT00ST»,
MOYET OBITh JINIIIEH YECTH U 1T03a0BIT MOCJIE TOr0, KaK MpeTepIiesl OTHO
MOpa’KEHHUE.

C. Ho moBecTByrommii 6apa cyacT/IMB B CBOCH atMocdepe BIOOIEHHOCTH, U3
KOTOPOM OH HE MOKET OBITh YJIaJI€H HU CaM, HU KEM-JTMO0 JPYTHM.

PenakuuonHnble ucnpasiieHust coneta 25 nepena BEpctkoi B Quarto 1609 roaa.

DTOT COHET B TOM BHJIE, B KAKOM OH ObLI IEPBOHAYAILHO HANlE4YaTaH, OTIINYACTCS
ot cxembl pudmbl anrauiickoro coneta ABAB CDCD EFEF GG. Ctpoku 9 u 11
(oxxumaemsbie cTpoku E) He pudmyrorcs. Itu ctpoku B Quarto 1609 roga riacst (¢
no0aBJIeHUEM KypCUBa):

«The painful warrior famoused for worth»
«Bosie3HeHHBII BOUTEb, 3a IICHHOCTh 3HAMEHUTHIN» (25, 9).

«Is from the book of honour razed quite»
«HW3 kHUTH TToYecTel BIOJIHE CHECEH (Ka3HEHHBIN)» (25, 11).

Hukaxkue apyrue crpoku B coHetax lllekcnupa He pudMyroTcs, U TUITHYHAS
cTpykrypa conera lllekcnmpa TpeOyeT, 4TOObI 3TH CTPOKU pUPMOBAIUCH IPYT C
IpyroM. BOJIbIIMHCTBO PEeAaKTOPOB UCHPABIISIIOT OJTHO WK APYTrO€ U3 3TUX CIIOB,
o0pasys 0/IHy U3 TpeX pUPMYIOIIUXCS Map:

«fight — quite», «OuTBa — BIIOJHE» — TIEpBast, MPEII0KEeHHAs JIbloncoM
Teobanbaom (Lewis Theobald) u «6onee nonymnsipHas u3 AByX 0ObIYHO
MIPEIIMTOYNTACMBIX HCIIPABICHUNY.

«might — quite», «crmocoOeH — BIIOJTHE» — TepBasi, IPEATIOKEHHAS DIBApIOM
Kanemnom (Edward Capell) u BTopast o momyasipHOCTH, 110 MHEHUIO KPUTHKA
CruBena byra.

«worth — forth», «iieHHOCTB — criepen» — TaKkKe, nNpeiokeHHas Teobabaom
(Theobald). Dto ucnpasnenue 6su10 peanoureno J>xonom Ieitnom Komsepom
(John Payne Collier).

Kputuk Ixopmx CtuBenc (George Steevens) BbICKa3al MHEHHE, UTO «...9Ta
ctpoda He cTomsa Toro Tpyia, KOTopbii ObuT Ha He€ 3atpaucH». (Alden, Raymond
Macdonald, ed. 1916). «The Sonnets of Shakespeare». Boston: Houghton Mifflin
Harcourt. OCLC 234756 p. 73).

Koatpun Jlankan-/[>xonc (Duncan-Jones) yBuaena ciadbie MeCTa BO BCEX TPEX
UCIIPABIICHUAX U COXpaHseT He pudmyrorryrocs napy Quarto «worth — quite»,
«IEHHOCTH — BITOJTHEY.



(Duncan-Jones, Katherine, ed. 2010 (1st ed. 1997). «Shakespeare's Sonnets. The
Arden Shakespeare», Third Series (Rev. ed.). London: Bloomsbury. ISBN 978-1-
4080-1797-5. OCLC 755065951 pp. 160-163).

CeMaHTHUUYECKUM aHAJIN3 COHETa 25.

C mepBbIX COHET 25 HAUYMHACTCS C 0OpaICHUS, TOBECTBYIOIETO Oapaa K
HPUIBOPHBIM «o0HUTaTe IsIM». D10 «dwellers», «oburarenu» u3 cTpoku 5 coHeTa
125, oxapaktepu3oBaHHble aBTOpoM, kKak «dwellers on form and favours,
«OOUTATEIH 110 BUIY U OJarOBOJICHUSMY.

«ITycTh T€, KTO B 0JIarOBOJICHUH Y 3BE3]] CBOUX
[TyOaMYHOTO MOYMTAHUS U XBACTOBCTBOM THUTYJIaMH FOpABIX» (25, 1-2).

B ctpoke 1, moBecTByronmi 3aTpoOHyJ1 ACTPOJIOTUYECKYIO TEMY COOTHECS €€ K
npunBopHOii 3HaTH: «IlycTh Te, KTO B OJaroBOJIEHUH Y 3BE3/1 CBOMX». X0Uy elé
pa3 OTMETHUTh, UTO B €JIM3aBETUHCKYIO 3IIOXY aCTPOJIOTHS, TAKXKE, KaK U AIIXUMUS
MMETH CTaTyC OpUIIMAIbHON HAyKH, a yueHue KonepHuka emé He moIyqduio
pacrpoCcTpaHeHue B AHIIIUU.

IToatomy «favour with their starsy, «daaroBonenue y cBOux 3BE31» HE IPOCTO
KpacuBasi MeTadopa BBHY TOT0, YTO aCTPOJIOTHS UMeTIa MPUKIIATHOE
MIPUMEHEHUH, a COCTOATEIbHAS IPUABOPHAS 3HATH, IIUPOKO MOJIH30BAJIACH
yCIIyraMu acTpOJIOIOB.

[To moBoy, aHATTOTUYHOM U CXOXKEH TEMBI 3BE3]T, MX HEOIArOMPHUITHOM
COBIIAJICHUH YUTATEIh MOYKET O3HAKOMUTHCS HIDKE B TIepeBoie (PparMeHTOB MbECh
[llexcnimpa «Pomeo u J[ynberTa».

[ToBecTBytOIINI Oap/ B CTPOKE 2, MPOAOIKAs CIOKETHYIO JIMHUIO COHETA
pacumpun e€: «[ly0nuyHoro nouynTaHusi 1 XBaCTOBCTBOM TUTYJIAMU FOPIBIX).
X04y OTMETUTh HEMAJIOBAXHYIO JI€TaJb CBA3M JINTEPATYpPHBIX 00pa3oB coHeTa 25
¢ 125, 1o B cTpoke 2 conera 25: «0f public honour», «mydauuHoe IOYMTaHUEY C
obpazom «outward honouring», «BHEITHETO OYUTAHUS» B CTpOKe 2 coHeta 125.
JIjist enn3aBeTUHCKOM 3M0XH ObUIO IPUCYLIUM U XapaKTEPHBIM SBJICHUEM,
noJjryueHue npedepeHuuii 0T KOpOHOBAaHHON 0COObI, HAIPUMEP OYEPETHON TUTYI,
B IIpUJIavy K OCTaJIbHBIM YK€ MMOTy4YeHHbIM. Ko BceMy mpoueMy, HEKOTOpBIE
TUTYJIbI IPU JBOPE FApaHTUPOBAIM MAaTepUAIbHOE 00€CTIeYeHUE U3 KOPOJIEBCKOM
Ka3HBbI.

«IToka 4 Tot, KOTOpOMY CyABOa TpUyM(} MOJOOHBIN 3alpeniaeT,
He oxxwunan nopagoBarhces, B 4éM 51 6osiee mountaembiii TeM maue» (25, 3-4).

B crpoxkax 3-4, moBecTByIo1IMi 6ap/] C MOMOIIbIO PUTOPUUECKOTO MpUEMa
MOBEPHYJI JIMHHUIO croxkeTa Ha cedst: «[loka S ToT, koTopomy cynpba TpuyMd
1o1I00HBIH 3amnpeniaeT», B JaHHOM CIIy4ae UCIOJIb3Ys CIIOBO «TpUyMd», aBTOP



BOCIIOJIb30BAJICA JIUTEPATYPHBIM IPUEMOM «AJUTIO3USD» C CCBUIKOM Ha
HCTOPUYECKYIO LIepeMOHMIO TpuyM(a B 1peBHEM Pume.

— HO, YTO TUMU CJIOBAMH OH XOTEJ CKa3aTh?

be3 BcAkoro coMHeHus1, UCMOJB3YsI CIOBO «TpUyM(», Kak CUMBOJI aBTOP B
OpUCYLIEN €My MaHEpe UCIO0JIb30BaJl UPOHHUIO B a/IpeC IPUIBOPHBIX
«oburareneii». Ho BHauase, naBaiite pazoepémcs ¢ onpeaeieHueM ClioBa

«TpuymMo».
Kpatkas cnpaBka.

Tpuymd (nat. «triumphus») B PumMe — Top:kecTBEHHOE BCTYIUICHUE B CTOJIMILY
1o0eJ0OHOCHOTO TIOJIKOBOIIIA U ero BolcKa. TpuyMd BbipaboTascs MOCTENEHHO U3
MPOCTOTO BCTYIUICHHS B TOPOJ] BO3BPAIIABIIMXCSA 110 OKOHYAHUU BOMHBI COJJIAT U
13 00bIYasi BOEHAYAJIbHUKOB PUHOCUTH OJlaroapeHue 0oram, 1apoBaBIIUM
noOexy. [lo ucreuenuto HEKOTOPOro BpeMeH! TpuyMd CTall I0MYyCKAThCS, JIUIIb
MPYU HAJIMYKU LEJIOTO PsAla yCIOBHM.

Tpuymd 00BsIBISIICS U TPOBOAUIOCH TPUYM(PAIbHOE IIECTBUE, JIUIIH IO
OKOHYAaHWUU BOMHBI, HO TaKO#, KOTOpasi CONPOBOXKIAIAaCh TSHKKUM MOPAKEHUEM
npotuBHHUKA. CyIIeCTBOBAJIO MPABHUIIO 1aBaTh TPUyM(Q JIMIIb B TOM ClIydae, eClu
OBLJI0 YOUTO HE MEHEe MATH Thicsd BparoB. [lonkoBojer, 1o0uBaBIIHiiCS
TpuyMda, KIal peieHus Borpoca, OyAeT 1, eMy JapoBaH TpuyM, HaXOsCh BHE
TOPOJICKOM YepThl BBUJLy TOTO, YTO BCTYIUICHHE B TOPOJ Marucrpara, He
CJIOXUBIIETO eI KBopyMa (JIaT. «imperium extraordinariumy), mo3TOMY HE
nomyckanock. [loaTtomy u ceHat coOupaics B TAKOM cllydae 3a TOpoAoM, Ha
MapcoBomM 1osie, o OOBIKHOBEHHIO B XpaMme bemmons! uiam AnosioHa, U Tam
BBICITYIITUBAJICS] TIOJIKOBOJIEI], B KAUECTBE KaHAUAATa cTaTh TpuyMdaropom. B cumy
CHEIHAILHOTO 3aKOHA, TPUYM(aTOphl MOJTyYalld Ha JIeHb CBOETO TpuyMda (Jat.
«imperium extraordinarium») B ropojie, TJie MPEACTOSIO0 COCTOSIThHCS
TpuyM(paibHOMY IIECTBHIO.

B ctpoke 4, moBecTByroIMi 1a71 HAMEK, YTO HE 3aBUCUMO OT ITyOJIMYHOr0, TO €CTh
MOKA3HOTO MOYUTaHUs Npu ABope, oH «He oxunan nopagosatbes, B uéM S Oonee
MIOYNTAEMBIN TeM Maye». UTo He 3aBUCHMO OT TOr0, YTO aBTOP MHCAJ MO
IICEBJOHUMOM, €r0 IIbECHl OBUIM U3BECTHBI U TOUNUTAEMBI HE TOJIBKO IIPU JBOPE, HO
U TIPOCTOMY JIIOAY, KOTOPOMY Oblla 1aHa BO3MOKHOCTb BXO/Ia Ha BCE CIIEKTAKJIH B
teatp «I'odycy, rie ¢ HUX He B3bIMajach Ijiara 3a IpoCMOTp CTOSI.

«Benukux npuHIieB paBOPUTHI CBOU MPEKPACHBIC JIUCThS pazdopocaiu
3ato, kak KaneHaybl oT cosHIla B3y (momydanun)» (25, 5-6).

Bropoe yeTBepocTHIINE TOJHOCTBIO IOCBAIIEHO KPACOYHOMY OINUCAHUIO
MPUJIBOPHBIX «00OHUTaTENCH», PaBOPUTOB KOPOHOBAHHBIX MTEPCOH.



B ctpoke 5, moBecTByromuii MeTaOpHUUECKH CPABHIII IPUABOPHBIX (haBOPUTOB C
CaJIOBBIMH [IBETKaMU KaJICHTYJIbl: «BeMKUX MpHUHIEB (PaBOPUTHI CBOU
NpeKpacHbIC JUCThs pa3dpocain». be3 Bcskoro, COMHEHHs aBTOP HE (POKYCHPOBAI
BHHUMaHHE Ha caMoi KopoJjieBe Enn3aBere, Tak Kak OH, Kak OOJIBIIMHCTBO
apUCTOKPATOB TAK)KE MPUOIKEH KO JIBOPY, MOITOMY OH cJieiian 0000IIeHue,
HaIKCaB B CTPOKE OpHrHHANbBHOIO TekcTa: «Great princes’ favouritess.
CTpoKy 6, COrIaCHO MPABUITY «IABYX CTPOK», CIIEAYET YUTATh HEPA3PHIBHO C
npeapayinei: «3aro, kak KajaeHayssl OT cosHIa B3 (IOTydain )y, BBUAY TOTO,
10 CMBICJTY OHH CBSI3aHBI B OJTHO MIPE/IOKEHKE. be3yClIOBHO B KOHTEKCTE COHETA
25 anrnuiickoe cioBo «Marigold», siBisiercst MeTad)opuUecKuM CpaBHECHHEM
HIPUABOPHBIX (PaBOPUTOB C «IIOA000CTPACTHOM» KaICH/TYJION, M OJHOBPEMEHHO
CHUMBOJIOM — «I10I000CTPACTHOCTHY, KOTOPBI 3HAYUTEIIBHO MMO3/IHEE
MCIoJib30Bai B cBoeit moa3uu Jxopmk Yutep (George Wither «The Marigold»).
C npyroii CTOpOHBI, TPUMEHEHHE aBTOPOM COHeTa ciioBa «Marigold, siBisieTcst
JUTEPATyPHBIM IPUEMOM «AJLTIO3USD ¢ HICTOPUIECKOM CChUTKOM Ha IMO33HI0
UTAITBTHCKOTO BO3pOKIeHUS, B KOTOPOI MOYKHO HAWTU MHOTOYHCIICHHBIC
TIPUMEDHI.

Xo4y mOAYEpPKHYTh, YTO B CTPOKE 6 COHETa 25 OPUTHHAIBHOTO TEKCTA,
aHrimickoe cioBo «Marigold», B HauanbHo# myOnukaiuu Quarto 1609
HAYMHACTCS C 3arIaBHOM OYKBBI.

Oneapn Haynen (Edward Dowden) nmpenioxui ciaeayromiee onpeneieHue CIIOBY
«Marigold» o0bsicHss ero, kak cumBoI: «KaneHayna cajgoBasi, UM KpacHOTIEPKa
(kaneHmysa JIeKapCTBEHHAs) ... IOBOPAUYMBAET CBOU I[BETHI K COJIHILY U CJIEAYET €ro
JIBKEHUSIM, KOTJIa COJIHIIE BOCXOJIUT OHU OTKPBIBAIOTCS U 3aKPBIBAIOTCS, KOTIa
3ax0AMT 3a ropu3oHT. Ctapoe aHriamiickoe HazBaHue goldes» — 3To reanoTpon
COJIHIIECTOSTHUS WJIH TYPHECOJIb, HA OOMXOHOM KaproHe HAIIUX MPEIKOB» (COKP.
onrcanue u3 kuuru JmnakomoOa (Ellacombe) «3nanus o pacrenusx Llotnanaum».
Yunaxem (Wyndham) nan cBo€ onpenenenue: «He oTiaudgarommiicss KpoMme Toro,
9T0 (haBOPUT, KaK TOBOPUJIH, «CIICOBABIINI» 32 B3TIISAIOM (3KECTOM) WJIH CJIOBOM
CBOETO CyBEpEHa».

(«Shakespeare, William. Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum readings
and commentary». Ed. Raymond MacDonald Alden. Boston: Houghton Mifflin,
1916).

Crpoky 7 conera 25, cienyer YuTaTh ¢ MPEAbIIYLIEH, TaK KaK 10 CMBICITY
MPOJIOJDKACT M PACIIUPSCT CIOKETHYIO JIMHUIO: «...Kak KaneHmaymnbl oT conmHIa
B3IJIsA] (MOJTy4asan) U B HUX CaMUX, TOPABIHA JHDKUBAs, Tak morpedieHa». ABTOp
COHETA, BBIJICNINI XapaKTePHYIO YepTy, MPUCYIIYIO MPUIBOPHBIM (aBOPUTAM, UTO
ux «pride lies buried», «ropapiHs JKKUBast, Tak MorpedieHa», 4To (OKYCUpPYET
BHUMAaHUE YNTATEIIS Ha JIUIIEMEPUHN «OOUTaTENIeH», (PaBOPUTOB, MPUOIIMIKCHHBIX

KO JBOpY.

«W B HEX caMUX, TOPJIBIHS JDKUBAsI, TaK MOrpedieHa,



N60, oHu ¢ rpuMacoii B cBoel citaBe ymupanm» (25, 7-8).

B ctpoke 8, moBecTBytomuii nepeBen (Pokyc BHUMAHUS Ha YACTHBIE CIy4Yau U3
cBoero okpyxeHnusi: «160, oHu ¢ TpuMacoii B CBOEH ciiaBe ymupaim». B Toxe
BpEMsl, MOBECTBYIOIIHI B TEKCTE CTPOKH & YUTATEIb, MOXKET YBUAETD,
PUTOPUYECKYIO CBAZYIOIIYIO C MOCIEAYIOIMMH CTPOKAMH, B KOTOPBIX TEMa
JOJIKHA PACKPBITHCS LIMPE U AaTh HAMEK HA HEKYIO UCTOPUUYECKYIO TUYHOCTb.

«boJiIe3HEHHBIN BOUTENb, 3a LICHHOCTh 3HAMCHUTHIH,
[Tocne moGex ThICSYH, OAHAKIBI Heyaauy nmotepren (25, 9-10).

B ctpokax 9-10, moBecTByrOImuMii HAMEKaJl Ha CBOET0 COBPEMEHHUKA, C KOTOPBIM
0611 3HaKOM co BpeMEH butsel ¢ Mcnanckoii Apmanoit. Ux cnexyeT ynrtath
BMecTe: «boe3HeHHbI BOUTENb, 332 IEHHOCTh 3HAMEHUTHI, I 0cJie 10oe
TBICSYM, OJTHAXK]IBI HEYAady MOTEPIEID.

— Ho Ha kaKy1o UCTOPUYECKYIO TUYHOCTh HAMEKajl aBTOp COHeTa 25,
HaMUCaBIIUN 3TU CTPOKHU?

B ctpoke 9, kommentupys ¢pasy, «The painful warrior» Yuaaxem (Wyndham)
npeanonaoxui: «Ecnm, kak MHE KaKeTCs BEpOSTHBIM, 00Jiee paHHHE COHETHI ObLIN
Hamucadbl B 1599, To HUYTO HE MOIJIO OBITh HAIIMCAHO, KaK 00JIe€e MOaAX0IsIIEee,
qeM (BTOT), K IMaACHUIO U I1030pY Dccekca nocjie ero BOCHHOM HCyaa4Yu B
UNpmaaaum».

(«Shakespeare, William. Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum readings
and commentary». Ed. Raymond MacDonald Alden. Boston: Houghton Mifflin,
1916).

Onupasich Ha ICTOPUUECKUE JOKYMEHTUPOBAHHbBIC (DAKThI, UCCIIEAOBATEIH
COIUTMCH Ha NPEANOJIOKEHUH, YTO CTPOKH 11-12 conera, naroT HamEk Ha
XPOHOJIOTHYECKHE COOBITHS «MsTeka DcceKcay, KOTOPBIH OH BO3TIIABUI U
MOTEPIIEN HEYAauy.

«W3 KHUTH TTOYeCTEl BIOJIHE CHECEH (Ka3HEHHBIN),
U1 BcemMu OCTaJIbHBIMU TT03a0bIT, PaJId KOTOPBIX OH Tpyamicsy» (25, 11-12).

B ctpoke 11, moBecTByOIIMIA pacIMpUIl TEMY «O0JIE3HEHHOTO BOUTEISD J00ABUB
noapobHocTu: «3 kHUrK oyecTel BIIOIHE CHECEH (Ka3HEHHBIN )». B KoHIe
cTpoku 11 MHOI B CKOOKH BCTABJIEHO CIIOBO «Ka3HEHHBINY, HE TOJIBKO JIsl pUMBbI
BBHJIy TOTO, YTO MOCJIE MSTEKa DCCEKC, ObUT «U3 KHUTH MovecTei (ynanéH)
CHECEH», M, KaK BO3TJIAaBUBIINN MATEK OBLI Ka3HEH.

B ctpoke 12, noBecTByromuii Oapa nan yrounenue: «M BceMu oCTallbHbIMU
M03a0BIT, PaJl KOTOPBIX OH TPYAMICS, U3 YETO CICAYET, YTO MOCIIe MATEKA OBLIT



«OBbLT Bcemu 1M03a0bIT». TakuM 00pa3oM, «00I€3HEHHOTO BOUTEIISD 3a0bLIH, TaKe
T, KTO JOJDKEH ObLT OBITH eMy OyarogapeH.

3aKIIFOUUTENBHOM JIBYCTHUIIBEM, TOBECTBYIOIINI MO KACATEIbHON 3aTPOHYJ CBOU
OTHOIICHUS C «MOJIOJIBIM YEJIOBEKOMY, apeCcaToM MOCIeA0BaTeIbHOCTH
«IIpekpacHas MoJIOAEKEY, KOTOPBIN CBSA3aH y3aMH JIPYKObI ¢ TpadoM ICCEKCOM B
paMKax BOCHHBIX KaMIIaHUU.

«Torpa S cuacTnus, 4TO J1IOOUM U JKEJTAHEH MEXKITY TeM
I'ne He Mory Sl ynanuThcesl, yanéHHbIM ObITh He (cTpemuics )» (25, 13-14).

bapx Ob11 cuacTiuB, U eé, HU KOUM 00pa3oM, He MOI03peBall, YTO 3HAUUTEIHHO
Mo3AHee ero HbIM Apyr. B ctpoke 13, noBecTBYOMMN TPAIULIMOHHO HOABOAUT
4yepTy BbllIeHancaHHOMY: «Toraa S cyacTinuB, 4TO IOOUM M KEJTaHEH MEXTY
TEM».

Crtpoka 14 untaercs co cTpokoi 13, Tak kak 00e CTPOKU MepeAaroT TOHATLHOCTD
YyBCTB, IEPEIIOJIHAIOIIUX Oapa Bo BpeMsi Hanucanus ux: «I ae ne mory S
yIaJUThCs, yaaEHHbIM ObITh He (cTpemuics)y». @paza «He Mory S ynanurecs,
yAQJIEHHBIM OBITh HE (CTPEMUJICS)» B MOJHOW MEpe OTPa3ujio BHYTPEHHEE
coctosinue Lllexcnupa nmocne ka3Hu Jccekca. HecmMoTpst Ha TO, YTO OCHOBHBIE
NepeKuBaHus 03Ta ObLTN CBsi3aHbl ¢ CayTreMIITOHOM, 0ap.l IBITAICS €ro
OTTOBOPUTH YTOOBI OH HE MPUHSIT yUaCTUs B MITEKE DCCEKCa.

Kpatkas cnpaBka.

B 1599 rony, Bo Bpems Jlesitunernei BoiHbl (1595—1603), Caytremnton
otnpaBuiics B Upnananio BMecTe ¢ DCCEKCOM, KOTOPBIA MPOU3BEI €r0 B TEHEPAIIbI
KOHHHUIIbI, HO KOPOJIEBA HACTOSAJIA HA TOM, YTOOBI 3TO Ha3HaUEHUE ObLIO OTMEHEHO.
CayTreMnTOH OcTaJjcs MpH JIMYHOM NPUCYTCTBUHU Ipada, a He B KaYeCTBE
odumepa. Oqnaxo CayTreMnToH ObLT aKTUBEH BO BpEMS KaMIIaHUH U
MPEAOTBPATUII MOPAKEHUE OT PYK UPJIAHJCKUX OBCTAHIIEB, KOTIa €r0 KaBajepus
otOuna ataky y Apkioy B rpadcTBe YUKIOY.

CayTtreMnTOH OBLI OCHOBATEIHHO BOBJICUEH B MsTEK Dccekca («Essex's
Rebellion») B 1601 roay, u B eBpaie TOro ke rojia OH ObUT IPUTOBOPEH K
cMmepTHOM ka3HU. PobepT Cecuil, KOTOPBIN NpU3Ball KOPOJIEBY IPOSBUThH
MaKCHUMaJIbHO BO3MOXHYIO CTETIEHb MHJIOCEP/IUS, U JOOMIICS 3aMEHbI Ka3HU
CayTreMnToHa Ha OKU3HEHHOE 3aKII0YEHHE, KOTOPOE OH 0TOBIBa B Tayape,
BILIOTH JI0 BocliecTBUA Ha npecton SAkosa I Ctioapta B 1603 roxy.

buuunr (Beeching) pestomupoBai ctpoku 13-14, tak: «IT0 3aKIIOYUTENBHOE
ABYCTHUIINE MOAYEPKUBAET 001Iee BIIeUaTICHNE, CO3JaBaEMOE COHETOM, O TOM, UTO
(ronsrit) npyr Illekcnupa, He ObUT TEM caMbIM «great prince's favourites»,
«BETIMKHUX MPUHIIEB (PABOPUTOMY.

Oneapa Jaynen (Edward Dowden) oxapakTepu3oBal 3aKII0YUTEIbHBIE CTPOKH
13-14 conera 25, KOMMEHTUPYS SMOLMOHAILHBIA HACTPOM Oapia: «...B



€IMHCTBEHHOM M3 CaMbIX MYUYHUTENIbHBIX €T0 IMOMBITOK HANTH CBA3H MEXKIY
MOCJIETyIOUMMU COHETaMH B UX HBIHEIIHEM BHUJIE, KaK 3/16Ch HAXOAUTCS
npeaBKymeHue ctpaictBus (in S.26: Sh.), TuKyst OT MBICIIH, YTO 1O KpaiHeH Mepe
B OJTHOM MECTE Y HET0 €CTh IoCcTOsTHHOE npucTanuine». («Shakespeare, William.
Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum readings and commentary». Ed.
Raymond MacDonald Alden. Boston: Houghton Mifflin, 1916; pp. 73-74).

O0630pHBII KPUTUUECKUI aHATIU3 COHETA C CCHIIKOW Ha acCTPOJIOTHIO.

B sTom ctuxotBopenuun lllekcnup ccpliaercs Ha BIUSHUE aCTPOJIOTUU U CYAbOBI.
3BE3/1bI YIOMUHAIOTCA KaK MIPUHOCAIINE y1auy, KOTOPbIE OJIaroNpUsTCTBYIOT
HEKOTOPBIM JOJDKHOCTSM 1ipu aBope. Cebuika Ha «favour with their stars»,
«0aroBoJIeHHE y 3BE3]] CBOUX», B TOXKE BPEMS ABIISIETCSI MeTa(Opoit sl 4JICHOB
JIBOpa, NOAJACP)KUBAOIINX KOopoJieBy EnuszaBery. I10CKOJIIBKY MPUABOPHBIN CTATYC
naércs 3BE€37aMu, a He 3apadaThIBaeTCsl, OH HEHAAEKEH.

Jlxxon Keppuran (John Kerrigan) orMeTui oTronocok mnposjora k «Pomeo u
Jxynberre» («Romeo and Juliet») B actpomornueckoit Metadope IepBoro
yeTBepocTHIms mposora: «A pair of star-cross'd lovers take their lifex.

Kputuk Keppuran choxycrpoBan BHUMaHuE Ha 00pa3e «IpeceyeHbs 3BE31»
00CTOSITEIHCTB COSUHSIONINX, a 3aTEM Pa3IeTAIONINX Mapy BIIOOIEHHBIX, KAK OH
MOSICHUJI, T/IE «BO3/IasHUE TIO CTIPABEIJIMBOCTH, IPEBPATHIIOCH B OOBIKHOBEHHBII
Kanpu3» garyma, NIpUBEAIINI BO BOJIE CIIy4ast K IpaMaTUIeCKOMY UCXOIy —
rudeny AByX BIIOOJIEHHBIX.

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanma

Original text by William Shakespeare «<Romeo and Juliet» Act |
PROLOGUE

Two households, both alike in dignity,

In fair Verona, where we lay our scene,

From ancient grudge break to new mutiny,
Where civil blood makes civil hands unclean.
From forth the fatal loins of these two foes

A pair of star-cross'd lovers take their life;
Whose misadventured piteous overthrows
Do with their death bury their parents’ strife.

JIBa cemeiicTBa, 00a MOX0XHeE 1O OJIArOPOJICTRY,
B npexpacHon Bepone, rie MblI IIPOJIOKUM HaIlly CLEHY,



OT Bpak/1bl TABHUIITHEH, pa3pbiBa K HOBOMY MSITEXKY,

I'1e KpoBb IpaKIAHCKUX HPOJIHIIACH OT HEUHMCTHIX IIUBHIIBLHBIX PYK.

Ot BIIpeb POKOBBIX YPECIT BParoB ATHX JIBYX

Biio6€HHBIX TIapa co 3BE3AHBIM IPECeYCHbEM ITOKOHYMIIA ¢ COOOH JTF00S;
KoTopbIx HecuacThe KaIOCTIIMBOTO HHU3JIOKCHBS

C ux cMepThIO, MX CEMEHCTB ObLTa Mpeana 3a0BEHUI0 Bpaxa.

(Yunpsam Hlexcnup «Pomeo u Ixynserta» akt |, mposor, crp.1-8).
(JIuteparypnblii nepeBon CBamu Panunanna 25.02.2022).

— Confer! O6pa3bl «HeOaronpuaTHLIX 3BE31» B mbece [llekcnupa «Pomeo u
JxynbeTTa» ¢ 00pa3oM «3BE3/1» coHeTa 14:

«He co 3B€37, cpriBato S cBOE cyxneHue (B mpuaauy);
U BCE xe, MHE KaKeTCs, €CTh acTpoHoMuUs y Mers» (14, 1-2).

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by William Shakespeare «Romeo and Juliet» Act V, Scene IlI
ACT V, SCENE Ill. A churchyard; in it a tomb belonging to the Capulets.
ROMEO

Is it even so? then | defy you, stars!
Thou know'st my lodging: get me ink and paper,
And hire post-horses; | will hence to-night.

Oto naxe tak? Toraa S Bam Gpocaro BBI30B, 3BE3IbI!
Tw1 3HACIIIE MOE KHIIUIIE: IPUHECH MHE YEpHUJIA U OyMary,
N naiiMu nodToBBIX JIomaaen; S yeay oTcroia B HOYb.

Laying PARIS in the tomb

And shake the yoke of inauspicious stars

From this world-wearied flesh. Eyes, look your last!
Arms, take your last embrace! and, lips, O you

The doors of breath, seal with a righteous kiss

A dateless bargain to engrossing death!

Come, bitter conduct, come, unsavoury guide!



Thou desperate pilot, now at once run on
The dashing rocks thy sea-sick weary bark!
Here's to my love!

U cTpsixHyTh ipMO HEOIArONPUSITHBIX 3BE3]

N3 37011 yroMaéHHOM MupoMm ioTu. [ '11a3a, cMOTpuTe B OCIEIHUN pa3!
[1neuun, npumute cBou nociuennue oobAThs! U, ry0Obl, o Bbl

Bpara npixanes, 3aneqataiTe IpaBeIHbIM IIOLETYEM

beccpouHoll cAaenku ¢ BCENOraomarnieil CMepThio!

IIpuau, MydUTEIIbHOE OCYLIECTBIEHBE, IPUAN COMHUTEIbHBIN MPOBOIHUK!
Thl, OTUAAHHBIN KOPMUHUA, TOTYAC Cpa3y (110 TEUEHBIO) Jajee

JImxux cKaj TBOEro MOPCKOW Opu3a ycTaBiiero 6apkaca!

E€ moeii mo0OBu!

(Yunesam Hlexcniup «Pomeo u Jxynberra» akt V, Cuena III).
(JIuteparypusiit nepeBon Camu Panunanna 28.02.2022).

Ctpoxwu, 3aBepiatoniue ¢pparmeHt nbeckl Lllekcrupa «Pomeo u [xynberTa» ObuUTH
HAIKMCaHBI C IIOMOIIBIO JIUTEPATYPHOTO TPUEMA «AJUTIO3HS» C MIPSIMOM CCHIIIKOW Ha
mudoaornueckue croxetsl ['omepa. e «unsavoury guidey», «COMHUTEIbHBIH
npoBoHUK» U «desperate piloty, «oTuasHHBIN KOpMUHiD» XapOH — MEPEBO3YMK
Ayl yMepImx yepe3 pexy Jlety B mapctso Auja.

Kparkas crpaBka.

Jlera (rped., «3a0BeHHE») — B IPEBHErPEUECKO MU(DOIOTHH HCTOYHUK U TIPUTOK
0/1HOM U3 nsATU pek (BMecTe co Ctukcom, AxepoHoM, Kokutocom u @aereroHoM),
MPOTEKAIOUINX B MOA3EMHOM IapcTBe Anjia, peka 3abBeHus. [1o npubeiTun B
MOJI36MHOE 1IAPCTBO YMEPLINE MUJIN U3 3TOM PEKHU U MOIy4au 3a0BEHHE BCETO
MPOLIEIEr0; HA000POT, T€, KOTOPbIE OTHPABISIMCH 0OPATHO HA 3€MITIO, JOJKHBI
ObUTH enié pa3 HAMUTHCSA BOJABI U3 TIO3eMHOM peku. [IpeacraBnenue 06 3Tom
BO3HMKJIO YK€ rocie ['oMepa u nepenuio B HapoAHyo Bepy. Peka Jlera nporekaer
Takke B cTpaHe EHa, koTopsrit cuutaerca Opatom Jletsl u Tanata (3abBeHus u
Cmeptn). B noazeMHoM napcTBe ObLT €€ TPOH, Ha KOTOPOM, MEX]Ty MPOYHM,
cuaenu Tezeit u [lupudoii, nocetusme Aua.

Kopmunit Xapon Ha cBoeM 00BETIIANIOM CyAHE, COTIACHO rpeuecKoil Mudoiaoruu,
MEPEBO3UT AyIIU yMepiux yepes peky Jlery u Ctukc B 1apcTBo MEPTBBIX AU,
HexoTopelie no3aqHre yueHUs yHOMUHAIOT CYILIECTBOBAHUE APYTOMl PEKH,
Muemosunsbl. Te, kTo mm u3 MHEMO3HUHBI, JOTKHBI OBLITH BCIOMHHUTH BCE U
oOpectu Bce3Hanue. [locnenoBarenu 3TuX yd4eHUI BEPUIIM, YTO MOCIIE CMEPTH UM
OyJieT NpeIoCTaBIEeH BHIOOP, U3 KAKOW U3 peK MUTh, U OHU CMOTYT BBIOpATh
Muemo3uny BMecTO JIeTsl.

B cemanTHKE pyCCKOTO s3bIKa BRIPAXKEHUE KKAHYTh B JIeTy», SBNIsETCSA N3BECTHBIM
Y 4acTO UCIOJIb3YEMbIM B JIUTEPATYpPE, KOTOPOE O3HAYAET «CTATh 3a0BITHIMY,
«HUCYE3HYTh, IPONACTh HABCET/1a», BOUTH B UUCIIO «IIPEIaHHBIX 3a0BEHUION.



[IexcrmpoBckast «Marigold», kak cuMmBo1 MeTadopbl MOA000CTPACTHOM
KaJIeHIYJIbl.

DOMOnema KaneHaybl, BeirpaBupoBanHas Kpucnunom Bau [1accom (Crispin van
Passe), omyonukoBannas B Coopuuke smoaem J[xopaxa Yutepa ([xopmka
Yurepa) («Collection of Emblems» 1635). JlaTuHCKUI A€BU3, KOTOPHIi B
nepesojie riacut Tak: «He followed no lesser», «Ou crenoBasl He MEHBIIEMY».
Onapa Jaynen (Edward Dowden) ormerun, uTo 6apXatiibl 4aiie BCEro
YIIOMUHAJINCH B JIUTEPAType FMOXU BO3porkIeHus Kak reIMoTpoIl, C pa3IuYHbIMU
CUMBOJIMYECKHMH aCCOLUALUSIMHU, CBSI3aHHBIMU C 9TUM TUIIOM PACTCHUM; Y UIThsIM
Jlxxerimc Ponb(h HaXoAUT aHAIOTUYHYIO CCHUIKY Ha pacTeHue B mod3uu Jlxopmxa
VYurepa (George Wither):

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanma

Original text by George Wither «The Marigold»

(Original Text George Wither, A collection of emblems, ancient and moderne, quickened
with metricall illustrations (London: A. M. for H. Taunton, 1635); stc. Fisher Rare Book
Library. Facs. ed. (Menston: Scolar Press, 1968). PR 2392 E5 1968 Large Victoria College
Library).

«When with a serious musing | behold

The grateful and obsequious marigold,

How duly, ev'ry morning, she displays

Her open breast, when Titan spreads his rays;

How she observes him in his daily walk,

Still bending towards him her tender stalk;

How, when he down declines, she droops and mourns,
Bedew'd, as ‘twere, with tears, till he returns»

(George Wither «The Marigold» 1-8).

«Korga B cepb€3HOMN 3a1yMUNBOCTH S co3epiaro

[IpusHarensHas U mo0b0CTpacTHAs KaJeHay A,

Kak gomxabpIM 00pazoM, KaKJOMY OHA MOKA3bIBAETCS MO yTpaM
CBoto rpyib OTKpBIBasi, kKorga TUTaH CBOM JIy4YHu pacTpOCTPAHSET;
Kax ona HaGmroaeT 32 HUIM BO BpPEMsI €0 MPOTYJIKU €KETHEBHOM,
Emé uzrubaer k Hemy CBO# cTeOCIIb HEXKHBIN;

Kak Tonbko crryckaercsi OH BHU3, 0OBHCAET U CKOPOUT OHa,
OO6nuTas crnezaMu, Kak U Mpex/ie, IoKa OH He BO3BPATUTCSI CHOBa»



(Txopmx Yurep «Kanenayna» 1-8).
(JTureparypmusrii nepeBox CBamu Pannnanma 20.02.2022).

Kparkas cripaBka.

Jhxopmx Yutep (George Wither) (poausics 11 urons 1588, ymep 2 mast 1667) —
AHTJIMACKUM MOAT, MaM(IIETUCT, CATUPUK U aBTOP PEIMTHO3HBIX TUMHOB. [lonras
KU3Hb YHUTEpa MPUILIACh HA BPEMS OJHOTO U3 CaMbIX OypHBIX IEPUOIOB B
uctopun AHriuu, Ha BpemeHa npasienust Enuzaserst I, fIkosa I u Kapna I,
['paxk1anckoM BOMHBI, MapIaMEHTCKOTO MEPUOAA, a TAKXKE nepuoaa PectaBpannm.
Jlxopmx Yurtep ponuncs B beurBopre (Bentworth), nenanexo ot Onrona, 11
utoHs 1588 roga. B mo3auuii nepuoa cBoeit sxu3nu xopx Yutep cran
napJiaMeHTapueM, Kak Obuto onrcano B kuure Byaa (Wood) «Adunbt
Oxconckoit» («Athenae Oxonienses»). bnaronaps npotekiuu ['eapu MapTena
(Henry Marten) YuTep HOCHIT KOPOJIEBCKHE PETATIHMH, U YTO OBLIIO KPACOYHO
OMMUCAHO TaK: «...CHayaJa MpOIIENCS IO KOMHATE B BEJIMYECTBEHHOM HapsJie, a
3aTE€M C [IOMOILBIO THICAYU 00€3bsIHBUX U HEJIENBIX ACHCTBUI BBICTaBUI 3TU
CBSILICHHBIE YKPAILLICHNS HA IPE3PEHNE U CMEX».

Yurep 611 KITaccuUIIMPOBaAH, Kak MpuBepkeHer cTisi CrieHcepa Ha psIy ¢
Maiikniom [pevitonom, JIxxoiicom @uneruepom, Punecom Prieruepom u ['eHpu
Mopowm.

ITo onpenenennro, kputnka Kprucrodepa Xumna (Christopher Hill):

«... MBI MOXEM (110 HEMY) TIpoCIeAnTh JTMHUIO OT CrieHcepa... uepe3 Tpymimy
1od3ToB ... HaunHagA ot lllekcnmpa, [dpentona, nsyx dieruepos, Yuneama bpayna
u Camyaus Jlanuens, u 3akanuuBas [xopmxeMm Yurepom». Korma MOXKHO «...
OBLIIO IPOCIEANTH JIUHUIO TOATOB OT CunHes 1o Cnencepa uepe3 CunbBecTpa u
Bpayna no nepuoja «yBagaHus» aHTIUHCKON TTO33UU — M0 00IIeMy TIPU3HAHUIO,
(kxorja oHa cTaja) He BBICOKOTO KayeCTBa, U C MOCJIEI0BATEIbHBIM OTHOILIEHUEM K
MTOJTUTHKE.

Anactep ®aynep (Alastair Fowler) cuurtan [peiiToHa NO3THYECKUM LIEHTPOM
TpyIIbl, B KOTOPYIO, KpoMe Yutepa, Bxoaunu bpays, Jlxxon Ipsuc u3 Xepdopaa,
Yunesam pammonn u3 XotopuaeHa, xopax Cannuc u Jxomrya CunbBectp.

Ho B TO Bpems, kak At 00pa3 «MOHUKIIEH KaJeHAyJIbD» COJHIIE, €CTh
OJIULIETBOPEHHEM OOXKECTBA, a OTIOPA HA HETO KaJleHAYJIbl — Ao0ponaeTrens. s
[Ilekcnupa «COJHIE» CMEPTHO U HETIOCTOSIHHO, U OTIOpa Ha COJHIIE — 3TO PUCK.
Oamonn Manoys (Edmond Malone) ormetn cxoactBo 06pa3oB cTpok 5-8

OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa COHETa 25, CO CLEHOM MpoIanus YoJicu B «I'eHpuxe
Vili»:
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© Cpamu Panununaunna

Original text by William Shakespeare «Henry VIII, Act 111, Scene Il

«This is the state of man: to-day he puts forth
The tender leaves of hopes, to-morrow blossoms,
And bears his blushing honors thick upon him;
The third day comes a frost, a killing frost,

And when he thinks, good easy man, full surely
His greatness is a-ripening, nips his root,

And then he falls as | do».

(William Shakespeare «Henry V111, Act 111, Scene II, p.p. 352—358).

«Takoe cOCTOsIHBE YENOBEKA: CETOAHS OH BBIBUHYJICS

Hanexn nucthst HEXHBIC, YTOO Ha 3aBTpa paclBETATh,

N Hecér ero 3acTeHUMBBIE IOYECTH KYUYHO HA HETO;

Ha Tpetuii neHp npuiuén Mopo3, yOuliCTBEHHas CTyXa,

N xoraa oH nogymain, XOpOIIMK CIIOKOMHBINA YEJIOBEK, C YBEPEHHOCTBHIO ITOJTHOM
Ero Benuuue, co3peBano, NOLUIIBIBASL €70 HYTPO,

Ho 3arem ynain oH, kak u — SI».

(Yunbsm lexcnmp «enpux VI, akr 111, ciena 11, p.p. 352-358).
(JIuteparypusiii nepeBoa CBamu Panunanga 24.02.2022).

IIo HPOHHUHU CYI[B6BI, OTOT OTPBIBOK B HACTOAIICC BPEMSI N3BECTCH HCKOTOPBIM
KPUTHKaM, KOTOPbIE IKOOBI MOCYUTAIIN, YTO OH ObLT HanucaH JxoHom drnetyepom
(John Fletcher).

(Evans, G. Blakemore; Tobin, J.J.M., eds. (1997). «The Riverside Shakespeare»
(Second ed.). Boston: Houghton Mifflin Company. ISBN 978-0395754900 p.
1063).

Msrex Dccekca 1 «koMIleHcalus» Kputuka Jleiiimmana, kak ppycrpauuu
Yuneama llekcnupa.

B «Tewmax u Bapuanusx B conerax Illexcnmpa» («Themes and Variations in
Shakespeare's Sonnets», 1961) Jlxeiimc baetip Jleimman (James Blair Leishman)
PaCKpUTHKOBAJ MPEIbIAYIIHE MOIX0bI K coHeTaM [llekcnupa, cunTasi, YT0 OHH
1100 upe3MepHo cocpenoTodeHbl Ha JIndHocTh «W.H.», «[IpekpacHoi
momonexu» («Fair Youth»), «ITosta-conepuuka» («Rival Poet») wiu «TémHOi
nenu» («Dark Lady»); uin oHM aHATM3UPOBAIH CTHIIb COHETOB H30IMPOBAHHO.



UtoObI UCIIPaBUTH 3TOT (KaK €My MOKa3aJ10Ch) CYIIECTBEHHBIM HEIOCTATOK,
Jlenimman HamepeBaJICs TPOAHAIIM3UPOBATH COHETHI ITyTEM CPABHEHUS U
COTIOCTABJICHUS C MMPOU3BEACHUSIMH APYTHX MMOATOB, MUCABIINX COHETHI, TAKUMH,
kak [Tunnap, I'opanuii u OBuauii; [lerpapka, TopkBato Tacco u Ilbep ne Poncap;
Y aHTJIMHCKHUX MPEIIIIECTBEHHUKOB U coBpeMeHHUKOB [1lekcniupa D amyHaa
Cnencepa (Edmund Spenser), Camyans Januens (Samuel Daniel), u Jxona
Jlonna (John Donne). 3aeck Jlelinman coraacuics ¢ TeM, 9TO COHET COACPKUT
Takue HaMEKU, HO yTBEPIKIajl, YTO OH, CKOpee BCET0, ObLI HAITMCaH B MIEPHO/T
BCKOp€ MocJie Bo3BpaiieHus Jccekca u3 Upnanauu B 1599 rogy — B oTiimuue ot
cyna u ka3 Jccekca B 1601 romy mocie Bocctanusa Iccekca («ESsex’s
Rebellion»), korma ati coObITHs ObLTH emié cBexxuMH B amstu [llexcrupa. B aToi
WHTEPIIPETAINA DCCEeKC — «OOJIe3HEHHBIN BOMH, TIPOCIIABIICHHBI OUTBaAMU,
KOTOpPBIN «1ociie Thicssuu mooen» («After a thousand victories») B Mpianaum.

(ITpumeuanue oT aBTOpa 3cce: K OONBIIOMY COXKAICHUIO, KPUTHK JleHmMan
CKOMITHJIMPOBAJ U MMOBTOPHII XPOHOJIOTHIO COOBITHI 110 TTOBOAY CTpoKu 10 conera
25 «After a thousand victories once foil'd», onuceiBarontyto msTex Iccekca u3
XPOHOJIOTMH KPUTUYECKUX 3aMETOK OMyOJMKOBAHHBIX 3HAUUTENHHO paHee, B 1916
roay «Shakespeare, William. «Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum
readings and commentary», o moBo/y KOTOPBIX OH HE YIIOMSIHY I,
NpeIHAMEPEHHO HE MPEI0CTaBUB IIEPBOMCTOYHHK).

Jleitmman (Leishman) Ha3pIBan coHET 25, Kak MpuMep KOHTPACTa MEKAY CTHIIEM
conetoB lllexcriupa u [peitrona (Drayton): rae ApeitTon mpsimo Ha3bIBaJI JTIOACH,
K KOTOPBIM OH O0paIasics, a TakKe CChUTAJICS Ha IyOJMYHbIE COOBITHS
«COBEPUIEHHO MPOCTHIM U HEABYCMBICIEHHBIM 00pazom». [1lekcninp Hukorna
HaMpsMyI0 He BKIIFOUal MIMEHA, U BCE €r0 HaMEKH Ha IMyOJIMYHbIE COOBITUS
chopmynupoBansl B Metadope. B cBsa3u ¢ yem npuBén cpaBHeHue ¢ Jlanrte
AJireepu ¥ Ha3bIBaJI MAHEPY HAIUCAHUS COHETOB «CTHiEM JlaHTe
nepudpactuaeckum», «Dante esque periphrastic».

(Penunka ot aBTOpa 3cce: MO-BUANMOMY, KpUTHK JleiiMan HameAmui, SKoObl
cBa3b coHeToB lllekcnupa ¢ TBopuecTBOM JlaHTe ANUMTbEpU, HUKOT/IA HE 3a/1aBaJICA
BonpocoM: «Ho kakum 00pazoM, pOCTOBIIMK U MPOJABEL] cOIoa Y UIbsiM
[Iexcrup, HE yMEBIINN MUCATh YMYIPHUJIICS OCBOUTD JUTEPATYPHBIA UTAIbIHCKUAN
VISl TOTO, 4TOOBI ynooOuThest Jlante Anurbepu, s HauCaHUsl COHETOB
«ctunieM Jlaate nepudpactuaeckum»? OaHAKO, MPUBEAEHHBIC YTBEPKICHUS HUA
KOMM 00pa30M HE BIIMCBHIBAIOTCS B 3aKOHBI AJIEMEHTAPHOM JIoTHKH!).

B kputnueckoii konnenuuu Jleimmana conersl 25, 29 u 37 ABIAIOTCA IPUMEpPAMHU
TOT0, YTO OH Ha3bIBAET TEMOM «koMIeHcanum». CormnacHo Bepcu Jleitmana,
«...B 3TOM HE YETKO CPOPMYIUPOBAHHON TEME MOBECTBYIOLIUHN Oap/ (SIKOObI)
paccMaTpuBa» aapecaTa mociaenoareiabHocTu «IIpekpacHas Momoaéxe» (Fair
Youth»), kak HEKYO «...005KECTBEHHYIO KOMIICHCAIIUIO 3a €r0 COOCTBEHHbBIE



HEOOCTATKU TaJlaHTA U yJda4H, a TAK)KC 3a BCC €0 HCyJa4u U pa3od4apOBaHUI».
[TpoOnembl, ¢ KOTOPBIMHU OH CTOJIKHYJICS, U «IIOTEPU, KOTOPbIE OH TOHEC», TIO
BCPCHUHU JletimmaHa KKOMIICHCHUPOBAJIUCH ITOJIOKUTCIbHBIMH Ka4CCTBAMU U
,Z[py)K6OI7I» C aapeCaToM IMOCJICI0BATCIIBHOCTH COHCTOB.

(Leishman, J.B. (2005) (first published 1961). Themes and Variations in
Shakespeare's Sonnets». Routledge Library Editions. New York: Routledge. ISBN
9780415612241 pp. 203-204).

Post Scriptum. «Ilcuxonoruueckuii moprpet Yuibsama lllexcnupa, kak
HEOPAUHAPHOMN JIMYHOCTH C MOJHBIM HA0OPOM KOMILJIEKCOB HEMOJIHOLIEHHOCTH,
MPEAJIOKEHHBIN B KOHIIENITE KpUTHKA JIenmMana, mpeaoCTaBril €My ITOJHOE MPaBO
Ha HEOOOCHOBaHHbBIE OOBUHEHMSI B IOMYIICHHBIX OMIMOKaX U MpobiemMax moara,
MACABLIETO CBOU MPOU3BENEHUS, KAK KUHKOTHUTO».

N3 gero cinemyer 4To, COrIacHO €ro aOCypIHOM BEpCHH, 000 COBPEMEHHBIN
¢bunucrep, Ha3BaBIIUN cebs «uccnenoBareneM TBopuecTsa llexcnupay u3 yucna
KUBYIIUI HBIHE, MOKET BMEHUTh T€HUIO ApaMaTypPIruy BCE aTUIMUYHBIC OIIUOKHU U
po0JeMbl 00111€CTBA, B KOTOPOM OH KUJ ¥ TBOpUI. OOBUHEHHUSI YETIOBEKY,
KOTOPBI HECOMHEHHO BHEC HEOLICHUMBbIN BKJIaJ B MUPOBYIO JINTEPATYPY U
JpaMaTypruio 3a BeCh EPUO] UCTOPUU YeJIOBEYECTBA!».

(Ot aBTOpAa 3cce: «De mortuis aut bene, aut nihil, sed veritatem», «O MEpTBBHIX
1100 XOPOIIIo, TMO0 HUYEro, KPOME IPAaB/IbI», TATHHCKAS MOCIOBHIIA).

09.03.2022 © CBamu Panunanna «YwmiesaMm llexkcrnp CoHeThI
125, 25. William Shakespeare Sonnets 125, 25»
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Q1 "Tis better to be vile than vile esteemed,

8]  When not to be receives reproach of being,

And the just pleasure lost, which is so deemed

Not by our feeling, but by others’ seeing: 4
Q= For why should others’ false adulterate eyes

Give salutation to my sportive blood?

Or on my frailties why are frailer spies,

Which in their wills count bad what I think good? 8
Q3 No, I am that I am, and they that level

At my abuses reckon up their own:

I may be straight, though they themselves be bevel;

By their rank thoughts my deeds must not be shown; 12
| C  Unless this general evil they maintain,
; All men are bad and in their badness reign. 14

—William Shakespeare

Conemot 121, 22 Yunvsam Illexcnup, — nepesoo Ceamu
Panunanoa

Csamu Panunanoa
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William Cecil, 1st Baron Burghley (c. 1570), Lord High Treasurer of England | Bodleian Library, Oxford
Poster 2022 © Swami Runinanda: «William Shakespeare Sonnets 121, 22»
William Shakespeare Sonnet 121 «Tis better to be vile than vile esteemed»
William Shakespeare Sonnet 22 «My glass shall not persuade me | am old»

| am the owner of the sphere

Of the seven stars and the solar year,

Of Caesar's hand, and Plato's brain

Of Lord Christ's heart, and Shakespeare's strain.

S umero cBo coOCTBEHHYIO chepy

W3 cemu 3Be371 U COJTHEYHOI'O TOJa,

U3 pyku Lle3aps pasyma [1naTona

N3 cepaua I'ocrioga Xpucra u Hanpsbkenus Llexcnupa.
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Panbed Yonmo Dmepcon (Ralph Waldo Emerson 1803—1882), «The Absorbing Soul».

[Ipu paccMOTpeHNH MIEKCOUPOBCKUX 00pa30B CUMBOJIOB, OTPAKAIOIINX
nocpencTsoM metadop TpaHnchopmanuy 4yBCTBEHHOM chepbl IO UCTEUEHUIO
BpPEMEHHU, TO 00paTuil BHUMAaHHE HA COHET 22 CXO0KEeCThI0 00pasza «60po3.
BPEMEHMW» C COHETOM 2:

«Ho kornaa S Ha TBOM 6GOpO3/IbI BpEMEHH — JIMIIE3PEIO,
[Torom cmoTpH, S cMepThIO TO/DKEH Oyay HCKYNHUTh CBoU AHU» (22, 3-4).

— Confer! Ctpoky 3 conera 22 co cTpoKoii 2 coHeTa 2, Tie TeMa Moyduiia
MPOIOKEHNE U3 TEMBI 0cajibl: «I BEIPOIOT TITyOOKHE OOPO3Ibl HA TBOEM IT0OJIE
KpacoThI», CTO YKa3bIBaeT Ha OYCBUIHBIC CChUTKM Ha «FckyccTBO JIto0BU» («ArS
Amatoria»), OBuaus: «00pO3IUTH IO TBOEMY Tely», — «to furrow your body
over»; u «Mnuana» u Onucces» ['omepa B nepeBojie Anekcanapa [loyna: «kto
naieT rmo boposmyareiM 3emirsiM», — «Who ploughs across the furrowed grounds».

«Korma copok 3um 00J105KaT 0caoi TBOE 4enno (KIIMHIEM )
U BBIpOIOT Ti1yOOKHE 00pO3/1bI HAa TBOEM MOJIEe KpacoTh» (2, 1-2).

Tema GecmoniaTHOCTH BCEMOKUPAIOIIETO BPEMEHHU MOTyYHIIa MTPOI0JKEHNE B
Oonee pa3BEpHYTOM BHUE B cTpokax 9-10 conera 19:

«QO, He BbICeKail TBOMM Iu(depOIaTOM MOeit TI00BU MTPEKPaCHBIN J100,
Hukakux JMHUN HE PUCOBAJIO TaM CBOMM IEpOM aHTHUYHBIM 4T00» (19, 9-10).

JlomuHupyolee 3HaueHue coHeTa 121, ctano oueBUIHBIM UMEHHO TOT1a, KOTAa
MPU THIATEIBLHOM IMPOYTEHUH TEKCT COHETA PACKPBUI XapaKTEPHbIE JETaIN
aBTOOMOTpaPUUECKOTo COJEpIkKaHMsI, TO €CTh KOHKPETHbIE (PparMeHThI U3 KU3HU
aBTOpA.

Opnnako, McclIe0BaTeNN B JTULE NPEICTABUTENEH OT aKaIEeMUUECKON HAyKH, TaK U
HE CMOTJIM HU KOMM 00pa3oM YIEeIUTh TOJKHOE BHUMaHue conery 121. Tak kak
OHM, HE CMOTJIU IPUHSTH AaBTOOMOTpaUUECKUN XapaKTep COACPKaHUs, YTO
CO3/1aJ10 MHOKECTBO BOMPOCOB, JaTh OTBETHI, HA KOTOPHIE UM, 10 BCEH
BEPOSITHOCTU OBLIIO HE MO CHIJIAM.

[TpuurHa ObUTa TTpOCTas, U 3aKJII0YalIach B TOM, UTO COJiepkaHue coHeTa 121
HaIpoyb OMPOBEPTATIO, pa30MBasi B MyX M MPax UX BEPCUU YK€ OMyOTMKOBAHHBIX
JUCCEPTALMOHHBIX MAaTEPHAJIOB B AJIEKTPOHHOM SHIMKIONEIUN — Bukuneauu.
OTHU TPYIBI, ABISLITACH PE3YJIHTATOM UX MHOTOJIETHEH HAYYHOU paObOThI, KaK
HEOTHhEMJIEMASI YaCTh UX JTOKTOPCKUX JUCCEPTALMIA HA TEMY COHETOB F€HUS
apamarypruu Yuibsama lllexcnupa.



Ho He 3TH HECTHIKOBKH OKa3aJIMCh BAXKHBIMU, XOTSI XOPOLLIO U3BECTHBI ClTydau
caMOaraHXMpOBaHUs C LEJbI0 MAHUITYJISIUUN JJ1s1 BBIABUKEHHSI OUEPEIHBIX
OOBHHEHH B aJIpeC TeHUS [paMaTypruu CO CTOPOHBI HEKOTOPHIX HEUUCTOIIOTHBIX
KPUTHUKOB.

Hecmotpst Ha 310, coneT 121 npuBnék Mo€ BHUMaHKE BBUY TOTO, YTO MHOM ObLIH
0OHapy’KEHbI apTyMEHTHI, OJITBEPIKAAIOIINE KIIIOUEBYIO POJIb 3TOTO COHETA MPHU
BHHUMATEJILHOM PaCCMOTPEHHUH €T0 B KOHTEKCTE BCEH MOCIIEA0BATEIbHOCTU
«IIpekpacHas MOJIOIEKDY.

Jlesio B TOM, YTO COEpkKaHUE KIT0UEBOT0 coHeta 121 ga€t uérkuii OTBET Ha TO,
yto Dnyapn Ae Bep u CayrreMnToH, BO-IEPBBIX, UMENH MPSAMbIE KPOBHBIE CBA3H C
HEKOM BBICOKOTIOCTaBJICHHOMN NEPCOHOM KEHCKOTO T10J1a, KOTopas 3a0epemMeHena
ot Hero no3nHee. Ho npu 3Tom, cam dakt poxaenus peOGEHKa ObUT TIIATEIHLHO HA
MHOTHE T'0JIbl CKPBIT AJI1 TOTO, YTOObI UCKIIIOUYUTH KOMITPOMETALIUIO 3TOM EPCOHBI
B LIETISIX TOCYIAPCTBEHHOM 0€3011acCHOCTH.

OT1oT peOEHOK ObLI MEepeaH B CEMbIO apUCTOKPATOB HA YCHIHOBIIEHHUE, B YCIOBUSIX
1oJIHOM cexkpeTHocTU. Yepes 10 neT nocne CKOponoCTUKHON CMEPTU 3TUX
apUCTOKPATOB peOEHOK, y KoToporo 010 ums ['enpu Pusnu, 3-it rpad
CayTremMnToH, yHAaclI€JOBAHHOE OT MPUEMHBIX POAUTENEH, ObLI MepeaH ONEKyHY
capy Yuibsmy Cecuiy.

Opnaxko, Dayapa ne Bep 3HaunTenbHo no3aHee y3Hal, 4to CayTreMnToH, SBIISIICS,
€ro CBIHOM. DTO B MTOJTHOM Mepe 0OBACHSIET JIF0O00BH A¢ Dayapaa Bepa k
CayTreMnToHy, KaK OTIa K ChIHY, KOTOPYIO OH BbIpa3uJj B IIOJHOI Mepe B CBOMX
COHETax.

Ha uto yka3siBatoT cTpoku 5-6 conera 121, KOTOpbie BOILIN B IIEPBBIA
PUTOPUYECKUN BOIIPOC B KAUECTBE JIUTEPATYPHOTO MpUEMAL!

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare Sonnet 121

«OT yero apyrue, JOJKHBI r1a3aMu Ipento00AeiicTBOBaTh (aibIIUBO
OTnaBast MPUBETCTBUE MOEH UrpuBoit kposu?» (121, 5-6).

(Yunbsm [ekcriup Coner 121, — nut. nepeBoa Camu Pannnanna 20.03.2022).

Ho 3nan mu, cam CayTremMnToH BO BpeMs 3HAKOMCTBA ¢ Jie¢ BepoM, 4To 0H ero
OMOJIOTMYECKUM OTEll, CKOpee BCETro HE 3HAJI.
D10 00BsICHAET HEOOBIYANHYIO MPUBSI3AaHHOCTH U JTIOOOBH YEIIOBEKA, MHCABIIIETO
MOJ1 TIceBIOHUMOM, «YuibsaM [lekcrup». OqHAKO HEKOTOPBIE COBPEMEHHBIC
MCCJIEIOBATENN U YUEHBIE, OMUPASICh HA OTKPOBEHHBIE TPU3HAHUS B TIOOBU CBOEMY
FIOHOMY JIPYTY B TIOCJIEZIOBATEIbHOCTH COHETOB COYJIH, KaK OTHOIIICHHUS JIBYX



MY’ KUYKH, IPHHSB UX 32 IPUBA3aHHOCTh TOMO IPOTHYECKOro Xapakrepa. Ko Bcemy
poYeMy HAIIJIMCh KPUTUKH, KOTOPBIE OTKPOBEHHbBIC O0BICHEHHMSI B JIF0OBU Oapia
K CBOEMY aJ[pecary, I0HOIIE B TEKCTE COHETOB MPEIIOWIN CUeCTh, B Buae «the
form of intellectual showing off», «popmbl HHTEUIEKTYaTBHOTO BBITEHIPEkKA.

[Ipsimoyt HaMEK Ha BpeMs JETCTBA U OTPOYECTBA, IPOBEAEHHOE B IOME ONIEKYHa
capa Yunbsama Cecuna 6apona bepnu takke, kak u CayTreMnToH Oyaydu
peGEHKOM, UTO CITYy)KUT 00bsicHeHHeM citoBy «unfather'd» «b6ezoTmoBmmHa» cTpoK
1-2 conera 124:

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare Sonnet 124

«If my dear love were but the child of state,
It might for Fortune's bastard be unfather'd,
As subject to Time's love or to Time's hate» (124, 1-3).

«Ecmm 6 Mos 1F000Bb ObL1a JUTEM, JIUIIEL TOJIBKO ITOJIOKEHBS,
Omna y 6acrapna @opTyHbl, Moria ObITH OE30THOBIIMHOM,
Kak momiexarneit moosu Bpemenem s Bpemenu nenasuctu» (124, 1-3).

(Yunesam [excrnup Coner 124, — nut. nepeson Ceamu Panunana 22.02.2022).

Crpoxku 5-6 conera 121 marot nmpsiMoii HaMEK Ha TO, YTO aBTOPa COHETA
CBSI3bIBAJIM KPOBHBIE y3bI C FOHOLIEH, HO COJIEPKAHNUE CTPOKH 4 PaCKpbUIO CIEI0M
MPUYUHY BOZHUKHOBEHHS] PUTOPUYECKOTO BOIIPOCA COHETA:

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare Sonnet 121

«He HammMy oLLyIIEHUsIMY, a BUJIEHBE IPYTUX (MAIOET):

Ot uero apyrue, T0JKHBI TJla3aMu Npearo00aeiicTBOBaTh (albIIuBO
OtnaBast npuBeTCTBHE MOCit kpoBu urpuBoi?» (121, 4-6).

(Yunbsawm lexcrup Coner 121, — nut. mepeBon Camu Panunanga 20.03.2022).

HavanbHas yacth cTpokH 4, 4TO B KOH(DIUKTHON CUTYALIUU C «XUIIBIMU
IIITUOHAMIY, KpOMe UX paboToaaTes ObUT 3aMelIaH e OJJuH YeTTOBEK OMM3KUA



10 KPOBU aBTOPY COHETA, KOTOPOMY OTJABajii «IIPUBETCTBHE (€r0) UTPUBOI
KPOBW», YTO MOATBEPKIAET MPSIMO yKa3bIBaromias ¢ppa3a «He HAIUMU
OLLLYIIICHUSIMI.

Cama ¢paza «BuJeHHEM IPYTHUX (MAJIOET)» YKa3bIBACT HA TO, YTO «XHJIbIC
HIMHOHBI», TO €CTh COTJIAIaTan™ U3 Ynciia NpUCIyTd, KOTOPBIM ObLIO JaHO
yKa3aHue HaOJ0/1aTh, MOJICTYIIMBATh U HH(OOPMHUPOBATH O BCEM TOM, YTO JeJall,
nucan u ropopui lekcnup.

* COTJIANATAM, cornsnaras, Myx. (KHKH. ycrap.). JIULO, KOTOpOe 3aHMMAETCs TaifHBIM
HaOJII0JICHUEM 32 KEM-4eM-HUOY /b, IIMHOH, CHIIUK. ToaKoBbIH ciioBaps Yiiakosa. JI.H.
Vmakos. 1935—1940.

B nocnenyromux ctpokax 7-8 coHeTa 22, HOBECTBYOIIMN TPUMEHUIT
JUTEpPATyPHBINA MPUEM B KAYECTBE BTOPOIO0 PUTOPUUECKOTO BOIPOCA, KOTOPBIN
JAET JOMOJHUTEIBHOE ITOATBEPKICHUE BBIIEU3II0KEHHOMY

«Mnu Ha Mmou c1aboCTH OT TOTO XHJIbIE IIMUOHBI (YHIOBAJIN),
Koropsle B cBOMX MOXKENaHUAX, 4TO S cuuTan J0OpOM, IIIOXUM HOCUUTAIHN ?»

(121, 7-8).
(Ywibsam excrup Coner 121, — mut. nepeBox Camu Panunanga 20.03.2022).

[Tociie BHUMATETBLHOTO MPOUTEHUS U aHalu3a coHeToB 121 u 22 crana
MPOSICHATHCSI OUEBUHASI B3AUMOCBSI3b TUX JBYX COHETOB C JIPYTHUMH U3 001I1eH
nocyenoBaTenbHOCTH. Ho, 3TO OBLIO /711 MEHS OIIYIICHHE COMTOCTABUMOE C
COCTOSIHUEM «MOMEHTA UCTHUHBI».

He ynuBuTensHO, 4TO MaTepuansl JOKTOPCKOU nuccepraunu Pomkepa
Crputmatrepa (Roger A Stritmatter) «Maprunanuu XKenesckoit bubmuu DnBapaa
ne Bepa: npoBHIeHIIMANIBHOE OTKPBITHE, TUTEPATYPHBIEC PACCYKICHUS U
WCTOPUYECKHE TOCIEACTBHS» HE HAILUIA CBOETO0 MECTA B AHTJIOS3BIYHOU
Bukunennu no naHHoM TeMe B pa3BEPHYTOM BUJIE, JOCTATOYHOM JJIS
O3HAKOMJIEHUS ¢ 0oJiee MIMPOKUM KPyTrOM YuTaTelNe.

Tak kak B 3TUX MaTepHaiax €CTh 3aKJIIOUCHNE IKCIIEPTU3bI, TOATBEPKIAI0IICH
HEONPOBEPKUMBIN (pakT TOro, yTo Dayapn ae Bep, Obu1 Ha camom nene
YEJI0BEKOM, MTUCABIIUM MO MCEBAOHUMOM « Y mibsaM Lllexcnmp». Ha ocHoBaHum
UCcTOpUYCeCKH 3HaunMou ¢passl: «I am that | am» B cTpoke 9 conera 121.
Kotopas siBisiercs kiroueBoii ¢paszoit conera 121: «I am that | am», naromeii
HET0JIOCIIOBHOE MOJATBEPKJIEHHUE TOTO, YTO MO/ IICEBAOHUMOM «Y WIIbsIM
[Mexcnup» ucan Dayapa ae Bep, 17-it rpad Oxcdopa. Beuay Toro, uto oHa
ObLa B34Ta, U TOMeueHa UM B bubnuu, HaxoAUBIICICS B IMUYHOM MOJB30BAHUH:
«M ckazan bor Moucero: S ecmb 10, uTo A ecMb. M 0H cKa3ai: Tak CKa)kKu CbIHAM
Wzpaunesbim: S ecMb mocian mens k Bam». Ucxon 3:14 (KJV).



AHaNOrMYHOE UCIIOJIB30BaHUE TaKOM ke (hpa3bl YUTATETh MOKET YBUACTD B
crpoke 9 conera 121 Yunbsima [lexcrupa: «I am that | am», «4 takoii, uro S
€CThb», IJIe aBTOP COHeTa C(hOKyCHPOBAJl BHUMAHHUE YUTATENS HA «XHIIBIX
IIMUOHAX», KOTOPHIM OTKPOBEHHO C BO3MYILIEHHEM OTBETUII HA BCE MX OOBUHEHUSI.
Onyapn ae Bep ouepenHoit pa3 CBUIETEIbCTBOBAI O €r0 IIPUBEPKEHHOCTU UCTUHE,
Bepe B bora u 3anoBensm, a He GaabIIMBOM BUIUMOCTH BEPHI.

Korzaa on nosropuin cinoBa bora, ckazanHeie Moucero, KOTOpble ObUIH ONMCAHBI B
bubnuu: «f ecMb TO, 9TO 5 €CMBb», — KakK MPOPETUICCKUN OTBET, HAITUCAHHBIN
panee B 3amnucke capy Yunbamy Cecuny B 1584 roay, korna CayTreMnToHy ObLIO
BCETrOo AECATH JeT: «S cnyxy e€ BenudecTBy, U s TakoM, Kakoi 51 ecTb». OH
OTBETHWJI C YyBCTBOM JJOCTOMHCTBA, KAK OTELl 3aKOHHOTO, HO CKPBITOTO OT
TO0OMBITHBIX 143 OTIPHICKA KOPOJIEBCKUX KPOBEH.

B obpariennu k «XuiibIM mmuoHam» B conete 121, moBecTByrommii 6ap npuBén,
MPUCYIIUI IO MaHEPE TOJBKO €My IMOCTCKPUITYM B 3aIUCKE CIPY Y WIbSIMY
Cecuny. [ToaTOMy OH He cay4yailHO BCTaBWII ATy (hpa3y B TKaHb COHETA IPU
oOpallleHNH K «XHJIbIM IIITHOHAMU» U3 YUCIIa IPUCTYTH, paboTaromiei Ha Cecua.
HecomueHHO, «XWITbIe MIMUOHBD UCKATU KOMIPOMETUPYIOIIHE (PaKThI B IMYHBIX
3aIUCAX, €ro BEIIAX WU JOKYMEHTaX.

Kak ObI TaM He ObL10, HO cornamienue ¢ YuibsimoM CecuiioM, Kak paboTogaTenem

«XUJIBIX IIIMMOHOBY», MOTJIO OBITH PACTOPTHYTO B JII000€ BpeMsl, TaK Kak
corjsiiaTan ObUIM «TIEPEKOIIEHBI OHU CaMU», YTO 0003HAYAJI0, YTO «OHH
a0COJIFOTHO JDKUBBIE» O€3HPABCTBEHHBIC JIFO/IM, TOTOBBIC TIOWTH Ha BCE TSKKUE,
paay A€HET ¥ MOKPOBUTENBCTBA BHICOKOIIOCTABIEHHOTO YAHOBHUKA.

Hackonbko ObLJI0 U3BECTHO HCCIEIOBATEINSIM, TOIBKO J1BA YETIOBEKA B
€IM3aBETUHCKYIO 310Xy MOTJIM MCIOJIb30BANIA U3BECTHYIO OUOieicKyto (pasy «S1
€CMb TO, 9TO S ecMb», YTOOBI OmHcaTh ceOsI, M OHU JICTAN 3TO B HICHTUYHBIX
KOHTeKcTax: aBTop coneroB lllexcnupa u Dayapn ae Bep, rpad Oxcdopa.
Hanucas nrcbMo nepBoHauaIbHOMY ONEKYHY, a MMOCIIEACTBUH TECTIO Y HIIbIMY
Cecuny nopay bepnu 30 oxts16pst 1584 rona, rae Oayapa ne Bep moanucan 3to
MUCHMO COOCTBEHHOPYYHO. 3aTeM OH 0OABUJI IIOCTCKPUIITYM, B KOTOPOM C
TOPEUbIO BBIPA3HII IPOTECT MPOTUB MOTBITOK UCIIONIb30BaHUsL Y MIIbIMOM Cecriiom
COOCTBEHHBIX CIIYT JUTs CIIeXKH 32 HUM. Copeprkanue nmuchbMa e Bepa ¢ akiieHToM
Ha KJIFOYEBbIE MYHKTHI, OBIJIO CIIETYIOIINM:

«Ho s Mo:10, MUJIOpPA, OCTaBbTE ATOT KypC, IOTOMY UTO S HE COOMPaOCh OBITH HU
BallIMM MOJIONEYHBIM, HU BaluM pedeHKkoM. A cinyxy e€ Benuuecty, u S TOT, KTO
A ecth, u Gimarogaps coro3y (c Baiel 1049epbio) OJU30K K BaIlel CBETIOCTH, HO S
CBO0OOJIEH, U MPe3Uparo, KOrjaa MHE MIPUIUHSIIOT TAaKOH BpE/, JyMasi, uTo S
HACTOJIbKO c1ab B yIIpaBJiIeHUH, YTOOBI MHOU YIIPABIISUINA CIIYTH, HIIH KE HE
croco0eH ymnpasisiTh caM co0oil. Ecnu Bamia cBeTJIOCTh BO3bMET U MOCIIEAYET
ATOMY KypCy, BBl OOMaHeTe ceOsl ¥ 3aCTaBUTE MEHS TIOUTH IPYTUM MTYTEM, O
KOTOPOM £ e1ie He gymail. A motomy, S Oyay xenath, YTOOBI Ballla CBETIOCTbD,



€CJIM 51 CMOTY ONpaBaTh Bally ApykOy, 4TOOBI BB OCTABHIIMA ATOT KypC Kak
BPEIIHBIN JJIs1 HAC 000UX».

Tawm xe rpad Oxchopa npeaynpeans B mpunucke kK nucbmy: «Ecnu Baiia
CBETJIOCTb BO3bMET U MOCJEIYET STOMY Kypcy, BbI ... 3acTaBuTe MEHS BBIOpAThH
IPYTOU KypcC, 0 KOTOpOM Sl e He gyman».

— Confer! C ¢parmenTom moHozora Kopoust JIupa B mopbiBe rHeBa,
HAIPaBJICHHOI'O HAa STOMCTUYHBIX J0YEPEN:
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Original text by William Shakespeare «King Lear» monologue: Act 2, Scene 4, Page 290

«l will do such things, —
What they are, yet | know not: but they shall be
The terrors of the earth».

William Shakespeare «King Lear» monologue: Act 2, Scene 4, Page 290.

«$] Oyny nenatb Takue BEIIM, —
Yro 310 Takoe, noka fl He 3Hat0; HO OHU OyayT
VYkacamu 3eMiin»

Yunesam Hlexcrmp «Kopoins JIup» monomor: akt 2, ciiena 4, ctp.290.
(JIuteparypnsiii nepeBoa Ceamu Panunanna 20.03.2022).

Ccbutasich Ha OYEBUHOE COBIAJICHUSI TEKCTOB OOHAPYKEHHOE NpU
MOP(OJIOTUYECKOM aHAIHU3E, MOXKHO CIIeTIaTh BBIBOJIbI, YTO MOCTCKPUTITYM
Onyapnaa ae Bepa u coret 121 ObuTr HanmucaHbl MPAKTUYECKHA B OJTHO U TO K€
BpeMsi, KaK MMCbMEHHBIN OTBET, 3aTParuBaroINi aHAIOTUYHYIO TEMY, YTO JAET
psiMOE OOBSICHEHUE aHAJIOTMYHOM CUTYalluu T BepU(PHUKaIlMy aBTOpa JTaHHOM

¢bpa3sbl.

ITo noBoay nanHoro cosnanenus kputuk llepcu Amnen (Percy Allen) B 1930 rony
Harmcan cienyroniee: «So forcible, individual, and wholly characteristic an
expression ... is a very strong piece of corroborative evidence», «Ctoib cuibHOE,
HMHANBHUAYAJIBbHOC U ITOJHOCTBIO XapaAKTCPHOC BBIPAKCHUC... ABJIACTCA OYCHDb
yOeIUTEBbHBIM JI0Ka3aTeIbCTBOMY.

(«The Case for Edward de Vere, 17th Earl of Oxford as «Shakespearey...» by
Percy Allen, 1930).



B moxropckoii mucceptamuu Pomxepa Ctputmarrepa (Roger A. Stritmatter)
«Maprunamuu XKenesckoit bubnuu DnBapna ae Bepa: npoBuaeHImanbHoe
OTKpBITHUE, JINTEPATYpPHBIE PACCyKIEHUS U ucToprudeckue nocueactaus» 2001
rojia, KOTOpoil ObLI MPOBEAEH ACTANbHBIA HIKCIEPTHBIN aHATN3 HCCIIeTI0BAaHUS
XKenerckoit bubnuu 1568—1570 rogos, nepBoHaYaNbHO MPUHAAJICKABIICH U
aHHOTUpPOBaHHOM DayapaoM ae Bepowm, 17-m rpadom Oxcdopaom (1550—1604),
a B HacTosIIee BpeMs mpuHaaexaie budbnmorexe @ommxepa [llekcnupa B
Bammunrrone («Folger Shakespeare Library» in Washington), okpyr Kosymous
(Folger shelf mark 1427).

«B HacTosiiee BpeMs, 3Ta UccepTalus Mo JUTePaTypOBEICHUIO NepBas U
€MHCTBEHHAs1, B KOTOPOIl C OTKPOBEHHBIM YBaKEHUEM PacCMaTpUBAIIUCH
eperrueckue Te3uchl [xona Tomaca JIyau (John Thomas Looney) 1920, b. M.
Yopnaa (B. M. Ward) 1928, Yapaerona Oroepra mmnaamrero (Charlton Ogburn Jr.)
1984. A Takke Apyrux UCCIEI0BaTENEH, KOTOPbIE TPUAECPKUBAIUCH BEPCUH, YTO
Onyapna ae Bep saBisiics IUTEpaTypHbIM T€HUEM, UCTIOIb30BABIINM UMS « Y UIIbSIM
[Ilexcniup» B KaueCTBE JIUTEPATYPHOTO MICEBIOHUMAY.

B nuccepranuu paccMaTpuBaIlCh MHOTOUKCIEHHBIE TOATBEPKACHUS ITOU
TEOPHUH, 3aCITy>KUBAIOLIUE I0BEPUS, a 3aTEM ObUIM MPUBEJICHBI 10KAa3aTEIbCTBA
JAIoIIMe TMOATBEPKACHUS U3 aHHOTalMi auaHoi bubnuu Dayapaa ne Bepa.
Koropslie npogeMoHCTpUpOBaliv, KaK COTJIACOBAHHBIE ACUCTBUS psiia
MCCIIEeI0BATENeN CMOIIIM PUBECTH K JINTEPATYPHBIM MpELEeAeHTaM, IPUBOIASAIINM
K 3a0Ty’KICHUSIM JIATEPATYPHOE COOOIIECTBO B TCUCHNUH JIJTUTEIILHOTO BPEMEHH.
UYro, KaK ClIeJICTBME IPUBEJIO K BOSHUKHOBEHUIO, TAK Ha3bIBAEMOTO
«IlexcriupoBckoro Borpoca», KOTOPBIN MOCTYKUI TOBOJAOM ISl CO3/IaHUS
OecuncIeHHOTO MHOXKECTBA BEPCUH, @ UTOTE K HEM30€KHOM Kpaxy BCEX
HaJyMaHHBIX TEOPH, BBIIBUHYTHIX MPEICTABUTEISIMU OT aKaJIeMHUUYECKOU HAyKHU.
[IpunoxeHus K BblIIEyKa3aHHOM TOKTOPCKOM InccepTaliy, a MOJIHOM 00bEME
Mpeiaraiy moApoOHbIN aneorpaguueckuii aHanu3, KOTOPBIA paccMaTpyBall
HCTOPHUIO BoTpoca 00 aBTopcTBe MpousBeaeHuit [llekcnupa, a Takke XpOHOJIOTHIO
HIEKCITUPOBCKOTO KAHOHA U MIOJTHOCTHIO OMPOBEPTAIN YTBEPKACHUS HEKOTOPBIX
KPUTUKOB U YYEHBIX O TOM, YTO MIPEATNOIaraeMble CBA3M MEXKIY JIMUHOU bubnuei
Onyapaa ne Bepa u 4emoBekoM, MUCABIIUM O] UMEHEM « Y mibsaM [llexcrinp»
SABJISUTACH «CITyYalHBIMUY.

(Stritmatter, Roger A, «The marginalia of Edward de Vere's Geneva Bible:
Providential discovery, literary reasoning, and historical consequence» (2001).
Doctoral Dissertations Available from Proquest. AA13001149).
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Tis better to be vile than vile esteemed,
When not to be receives reproach of being,



And the just pleasure lost, which is so deemed

Not by our feeling, but by others' seeing:

For why should others' false adulterate eyes

Give salutation to my sportive blood?

Or on my frailties why are frailer spies,

Which in their wills count bad what | think good?
No, | am that | am, and they that level

At my abuses reckon up their own:

I may be straight, though they themselves be bevel,
By their rank thoughts my deeds must not be shown;
Unless this general evil they maintain,

All men are bad and in their badness reign.

— William Shakespeare Sonnet 121

2022 © Jlureparypusiii iepeBos CBamu Pannnanna, Ywibsam llexcnup Coner 121

* * *

Jlydiie ObITH MEP3KUM, YEM OMEP3UTEIBHBIM, KOTO YBaXKaIOT,

Ecnu Henb3st oiy4uTh YIpEK B TOM, YTO CYIIECTBYET,

N TonBbKO yAOBOJIBCTBUE YTEPSIHO, KOTOPOE TAKOBBIM CUUTAIOT

He nammmu oiymeHusiMH, a BUJIEHUE APYTrUX (Majtoer):

Ot uero apyrue, TOMKHBI TTIa3aMU MPeTr0001eiicTBOBATE (aTbIINBO
OtnaBast NpUBETCTBUE MOEN KPOBU UTPUBOM?

Wnu Ha Mou ¢1ab0CTH OT TOTO XWJIbIE IITTHOHBI (YIIOBAJIH),

Kakwue B cBOMX mokenaHusx, uto S cuuran 100pom, MIOXUM IMOCUUTATH?
He 4 takon, uto I ecTh, a UX ypOBEHb TaKOU

K mMouM ockopOiaeHUsIM CBOM COOCTBEHHBIE MPUYHUCIISIIN:

S Mory ObITh NPAMOJIMHENHBIM, XOTS IEPEKOIIEHBI OHU CAMU;

[To nx paHTOBBIM MBICIISIM, MOH JIESTHUSI HE TOJDKHBI ObITh MTOKa3HBIMHU;
Ecnu He 3T0 rmaBHOE 3710, KOTOPOE MOAIEPKUBAIH OHH,

Bce nmroau ckBepHbI€, U 3710 TOCHOACTBYET — HaJ HUMU.

Copyright © 2022 Komarov A. S. All rights reserved
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*vile —

THYCHBIN, MEP3KUM, MOJJIbII OMEP3UTEIIbHBIIN;

(mpunaraTeIbHOE CPAaBHUTEIILHOE)

(reopmanbHas ¢.) KpaitHe HEIPUATHBIA WM Yepecuyp MI0XOH.
CHHOHHM: OTBPATUTEIbHBII

IIpumep:

There was a vile smell coming from the locked room.
N3 3anepToil KOMHATBI UCXOAUJ THYCHBIM 3ariax.

The weather was really vile most of the time.
[Torona Gbl1a 0O4eHb MEP3KOH OOJBIIYIO YaCTh BPEMEHHU.

He was in a vile mood.
OH ObLT B MEP3KOM HACTPOCHUH.

Oxcdopackuit bonboit cnoBaps B 12-tu Tomax uza. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

** deemed —

CYeCTh, COWIN, CIUTATh, CYUTAIIH, TOCUUTAIIN

(rmaroapH. ¢. hopMall.) UMETh 0CO00€ MHEHHE O KOM-TO HJIM Y€M-TO; CYUTATh KOTO-TO WU
YTO-TO CYIIECTBEHHBIM;

CYECTh KOTO-TO WJIH YTO-TO YEM-TO.

[Tpumep:

She deemed it prudent not to say anything.
Omna nocuunranaa Pa3yMHBIM HUYETO HE T'OBOPUTH.

| deem it an honour to be invited.
S cumTato A cedst YeCTbIO ObITh MPUTIIAIEHHBIM.

They would take any action deemed necessary.
Ounu NpeanpumMyT JII00BIE HeﬁCTBHH, KOTOPBIC COUTYT H606X0,£[I/IMI>IMI/I.

Inspectors deemed that the standard of teaching was unsatisfactory.
I/IHCHGKTOpBI COYJIM, YTO YPOBCHD MMPEIogaBaHus SABJIACTCA HCY AOBJICTBOPHUTCIbHBIM.

Oxcdopackuit bonbmoit cnoBapp B 12-tu Tomax uza. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

*** frailty —

HEMPOYHOCTh, OPEHHOCTh, XPYNKOCTh, C1a00CTh;

(MHOX. ymcn.) frailties — cmabocTu, HETOCTATKH,

(cymectBuTenbHOE MH. frailties -HeOCTaTKH) XPYIKOCTh 3/I0POBbsI, OPEHHOCTb KH3HH
(bopmanbHast) c1abocTh XxapakTepa

WJIA MOPAJIbHBIX KaueCTB YeJIOBEeKa; OPEHHOCTh YEIOBEUECKOr0 OBITHS

[Tpumep:



We are all subject to the frailties of human nature.
MEI Bce IMOABECPIKCHEBI CJ1a00CTSIM YEI0BEYECKON IMpUpOALbI.

Oxkcdopackuit bonpmioit cioBaps B 12-tu Tomax u3z. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

*H** abuse —

370yNOTpedIeHne, OCKOPOJICHHE, KECTOKOE 00palieHue (C )KUBOTHBIMHU), PyTaHb;

abuses (MHOX. YHCII.) — 3JI0yIOTPEOICHHS, OCKOPOJICHUS;

(cymIiecTBUTEIHFHOE HEUCUHUCTISIEMOE, SIMHIYHOE) UCTIONB30BAHUE YEro-T100 HePaBUIHLHBIM
WA BPEITHBIM 00pa3oMm;

OCKOPOJIATH KOTO-JIN00; 3JI0YIIOTPEOISITh YeM JTHO0

ITpumep:

The legal system is open to abuse.
[IpaBoBast cucTemMa OTKpBITA JUIs 3JI0yTIOTPEOIECHUH.

He was arrested on charges of corruption and abuse of power.
OH ObLI apeCTOBAH I10 OOBUHEHUIO B KOoppylnnuu 1 3J10y1'IOTpe6J'IeHI/II/I BJIACTBHIO.

What she did was an abuse of her position as manager.
UYro oHa 31m0ynoTpeduia CBOMM I0JIOKEHHEM MEHEKEpa.

Oxcdopackuit bonbmoit cioBaps B 12-tu Tomax u3z. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

Coner 121 — onun u3 154 coHEeTOB, HATMCAHHBIX AHTJIMMCKAM JIPaMaTyproM U
1no3ToM YuibsiMoM [llekciupom. DTOT COHET ABIISIETCS YACThIO
MOCJIEA0BATENBHOCTH COHETOB «lIpekpacHas MOJIOAEKb», B KOTOPOH MTOAT
BBIPA3UJI CBOIO MPUBEPKEHHOCTh OTEYECKOM JIFOOBH K FOHOIIIE, KOTOPHIi
BJOXHOBJISUT K HATMCAHUIO TPOU3BEACHU IuTepaTypsl U Apamarypruu. CoHer
121, sByseTcs KIr0UEBBIM B KOHTEKCTE BCEU MOCIEA0BATEIbHOCTH COHETOB
«IIpekpacHas Mmonoa&xb» («Fair Youth») 1-127. Kotopslii IpHOTKPBLT
aBTOOMOrpaduuecKre 1eTaau JIMYHOU KU3HU 1103Ta U T€HUs ApaMaTypruu Ha Bce
BpemeHa. Coaepxanue conera 121 ma€t noaHoe npaBo yTBEPKIATh, YTO MO
JIUTEepaTypHbIM NiceBAOHUMOM «YuibsaMm [ekcnup» nucan Dayapa e Bep, rpad
Oxkcdopa, onupasich Ha nepenucky cemericta Cecrit U MOMETKHU Ha TOJISIX
bubnuu, ObIBIIEH B THYHOM T0JIb30BaHUM Yy Tpada Okcdopaa.

CrpykTypa noctpoenus conera 121.



Coner 121 — 3TO aHMMUCKUI WM IEKCIIUPOBCKUN COHET. AHTIIMMCKUNA COHET
COCTOUT U3 TPEX YETBEPOCTHUIIINI, 32 KOTOPHIMH CIEAYET 3aKITIOYUTEIIHHOE
pudmoBanHoe aByctuinue. OH cieayeT TuMyHou cxeme pudmsl popmsl ABAB
CDCD EFEF GG u coctapiieH B IATUCTOIHOM SIMO€, TUIIE MOITUYECKOTO METPa,
OCHOBAHHOTI'O Ha MSITU MapaxX METPUUECKH CJIA0BIX / CUIIBHBIX CJIOTOBBIX MMO3UIIUN.
IlepBas cTpoka CiIy>KUT IPUMEPOM MPABUIBHOTO MATUCTOIHOTO IMOa:

#I#1#1#1#]
«JIydie 6pITh MEP3KHM, YEM OMEP3UTENBHBIM, KOTO yBaxato™ (121, 1).

Yetsipe ctpoku (2,4, 9 u 11) UMEIOT KOHEUHBII KCTPAMETPUUIECKUN CIOT HIIH
KEHCKOE OKOHYAHME, KaK, HAIIPUMED:

[##1#1#]##)
«He HammMu omynieHusIMu, a BUaAeHue apyrux (Mamoer)» (121, 4).

/ = ictus, METpUYECKH CHIIbHAS CJIOTOBAas MO3UIIHs. # = nonictus. (#) =
AKCTPaMETPHUECKHH CIIOT.

BrimenpuBeaénnas ctpoka 4 JEMOHCTPUPYET €111 OJTHO PACHPOCTPAaHEHHOE
METPUYECKOE U3MEHEHUE — HAYaJIbHBIN pa3BopoT. HavanpHbIe pa3BOpOTHI
MOTEHIIMAIIBHO IPUCYTCTBYIOT B cTpokax 7, 8 m 11. TpeTss cTpoka nokaspIBaeT
OJTHO Yepe3 MOTEHLUAIbHBIX JIBa, TJI€ BTOPOE U3MEHEHHE MOXKET ObITh Pa3BEPHYTO
MHBIM CIIOCOOOM C JBM)KEHHEM MKTYCa BIPABO, TOTIA B pe3yJIbTaTe MOITy4aeTCs
YeTHIPEXTIO3UIIMOHHAS urypa # # / /, uHOT1a HAa3bIBaeMas Majioil HOHHOM:

##l [#1##] ]
«U TONBKO YIOBOJILCTBUE YTEPSIHO, KOTOPOE TaKOBBIM cunTamm» (121, 3).

AHQJIOrMYHBI MUHOPHBINA MOHHBIN OTEHIMAIBHO IPUCYTCTBYET B CTPOKE 12:
«By their rank thoughts», «I1o uX paHrOBBIM MBICISIM», XOTSI U HE B TOM ClIydae,
ecnu «their «ux» mojgyyaeT KOHTPACTHBIN aKIIEHT.

Cuértuuk TpeOyert, 4ToObI B cTpoke 13 crmoBo «general», «riIaBHbBINA, OCHOBHOMY,
(GYHKIIMOHHUPOBAJIO, KaK JIBa CJIOTA.

CeMaHTHUYECKHU aHAIU3 coHera 121.

OcHoOBHasi TeMa COHETa 3aTparuBaeT NaJeHUe MOPAIIU U3 MPEAbIIYIIErO
TTOKOJICHHSI B TIOCTIEAYIOIIEe, HO OCHOBHOM OMOPHOM TOYKON COHETA SBIACTCS
«aJUTIO3USD C CCHUIKOW Ha U3BECTHYIO (Ppa3y u3 bubnuu odbpamienus bora k
Moucero: «S ecMb TO, 4TO S €cMb...». OIHaKO, XapaKTEepPHONU 0COOCHHOCTHIO



conera 121 sBnsercs (hakT BbIOOpA CIOKETHOM JIMHUH, TJI€ aBTOP COHETA
npeanodén reMmy, oopatummch K «Ogam» ['opanust, Kaura 111, mosma 6, 45-48. B
«Opnax» ['oparust ecTh U3BECTHAS, HO HE BCET/a, BEPHO, UCTOJIKOBaHHAs (ppa3a:
«Damnosa quid non inminuit dies / 3adem Tl COKpyIIaeiib TO, YTO HE 32 OJIUH
neHb (0pu10 caemano)?». [loaTomy, m00e3HO mpeaararo s 03HaAKOMIICHUS
(dbparMeHT nepeBoia OpUruHaIbHOTO TekcTa «Om» ['opanus:

© Swami Runinanda
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Original text by Horace, «Odes» Book 111, poem 6, 45-48

Damnosa quid non inminuit dies?
aetas parentum, peior avis, tulit
nos nequiores, mox daturos
progeniem vitiosiorem.

Translated from Latin to English «Odes» Book |11, poem 6, 45-48.

Why do you crush what (was done) not in one day?
Our parents' era, worse than their ancestors,

Bore us still worse, and soon we will give

Still more wicked offspring.

Translated from English to Russian «Odes» Book 11, poem 6, 45-48.

3aueM ThI COKpYIIIACIb TO, YTO HE 33 OJMH JIeHb (OBLJIO CemaHo)?
DIoxXy HallMX POIUTENCH, CICTaBIINKA XyKe, YeM HX MTPEIKOB,
PommBmmx Hac emeé xyxe, 1 Mbl JaAUM CKOPO

Emé 6onee 03100JIEHHBIX TOTOMKOB.

[oparmit, «Oaer», Kaura 111, mosma 6, 45-48.
(JIuteparypnslii nepeBox CBamu Pannnanna 17.03.2022).

Emé pa3 moBTOproch, HAMOMHUB YUTATENIO, YTO 00a coHeTa 121 u 22, He ObUIH
MOCJIEIOBATENBHO U TITyOOKO UCCIEeI0BAHbI MPECTABUTESIMU OT aKaJIeMUUECKON
HayKH MO0 MPUYUHE TOTO, YTO UMEHHO 3TH COHETHI JAIOT MOJTHOE MOITBEPKICHHUE
TOTrO0, uTo Dayapa e Bep rpad Oxcdopn sBisiICcS aBTOPOM FeHHATbHBIX
MPOU3BEACHUM, HAITMCAHHBIX MO/ ICEBAOHUMOM «YibsaM Lllexcrimpy.

Taxum 00pa3oM, yuuTbIBasi aBToOOMOrpaguuecKuii XapakTep Coiep KaHns COHETOB
OHM BIOJIHE MOTJIM pa3pynTth Bepcuu: lllexcnupa — akrépa, nnu Hlekcnnpa —
POCTOBIIMKA, MPOAABLA COJIOJIAa HE YMEBILIETO TMCATh U TaK JaJiee.

MosxHO cebe mpeCTaBUTh YyBCTBA U OIIYIIECHUS TIPEICTaBUTENEH OT
aKaJIeMUYECKON HayKH, KOTOPBIE CTOMKO MPUAECPKUBAINCh CBOUX BEPCUN B



TEUEHUM MHOTHX JIET, MHCAIU U 3alIMIIAJIUCh HA YYEHBIE CTENeHU. IMEHHO, nx
HAay4Has JACATEIbHOCTh HE TOJIBKO OPOAWIIA, TAK Ha3bIBaeMbIl «lllekcrimpoBCKui
BOIIPOC», HO U B TCUCHUH HECKOJIbKAX BEKOB, «CIIOBHO CJIETION MMOBOABIPH)»
BBOJIMIIA B 3a0JTy’KIeHHE HccieaoBareneii TBopuecta lllekcnupa u mepeBoIYMKOB
B TYIIUKH JaOMPUHTOB, BOCCO3aHHBIX MIMH CAMHUMH, ITPH HETIOCPEIACTBEHHOM
Y4YaCTUH MOCJICIOBATEIIEN U YUCHUKOB.

«Tis better to be vile than vile esteemed,
When not to be receives reproach of being» (121, 1-2).

«JIydiie 6pITH MEP3KUM, YEM OMEP3UTEIBHBIM, KOTO YBaXKAIOT,
Ecnu Henb3st momyyuTh YIPEK B TOM, YTO CYIIECTBYET»

C CTPOKC 1, HOBCCTBYIOHIPIIZ Ha4YNHACT COHCT C COINIOCTAaBJICHMA: «quule OBITh
MCP3KHUM, YCEM OMCP3UTCIIbHBIM, KOT'O YBAXKarOT».

— Ho conocraBneHue B CTPOKEC COHCTA KOT'O C KEM U JIA yero?

[Ipu oOpatieHnn K UICTOPHUUECKUM JTOKYMEHTaM, MOKHO OOHAPY>KUTh, YTO aBTOP
B HayaJje MepBOi CTPOKU COTIOCTABIISIT Ce0s C KEM TO, «JIy4llle ObITh MEP3KUM).
Tak kak B nepenucke goma cemeiictsa Cecuia, y)ke ecTh HeuTo mozooHoe: «That |
was of a strange and vile nature», «4ro S ObLI CTPaHHOTO K MEP3KOTO XapaKTepa
— Okcdopa, B 3anucke okono 1601—1602, (u3 «[lepenucku TOKyMEHTOB
Cecuna» 146.19).

Ho npu BHMMAaTENIbHOM IPOYTEHUH TEKCTA BCETO COHETA, CTAHOBUTCS TIOHSITHBIM
9TO aBTOp coHeTa 121, ceOst comocTaBsy ¢ pabOTOAATEIEM «XHUJIBIX MIITHOHOBY, TO
eCTh co cBouM TecTeM YuibsiMoM Cecmiiom. Tak kak, UMEHHO OH, SIBJISSICh
[lepBbIM MUHHCTPOM U KOPOJIEBCKUM Ka3zHauyeeM, uieHoM TaiiHoro Cosera,
BO3IJIABJISUT M CAMOJIMYHO HaHUMAJ JIFOCH /Uit paboThl B TOCYIapCTBEHHOM
chicke!

Crtpoka 2, cornacHoO MEKCIUPOBCKOMY MPABUILY «JIBYX CTPOK», IPOJOKAET
JOTIOJHSSL IO CMBICITY IIPEABLAYILIYIO CTPOKY: «Eciu Henb3s MOIyYuTh YIPEK B
TOM, UTO CYIIECTBYeT». be3ycnoBHo, ObIBIIMIA oniekyH Dayapna ae Bepa, a
BIIOCJIEICTBUH €T0 T€CTh, OKa3bIBAJI IABJICHHUE HA BCEX WICHOB CEMBH, JIepikKa HX
BCEX IMOJ KOHTPOJIEM.

B ctpoke | conera 121, moBecTByIOIIMI NCIIOJIB30BAJI IUTEPATYPHBIN IPUEM
«aJuTuTepaIys», TBAKIBI IPUMEHUB MTpUiIaraTeabHoe «Vile» ¢ Tpanckpummei Ha
CorjacHbI€ B TEKCTE€ OPUTHUHAJA, UTO YCUIIWIIO CTPOKY, clienaB e€ bomee
BBIPA3UTEIILHOM.

Kparkas cripaBka.



Annurepanusi NOBTOPEHNE OJIMHAKOBBIX WJIM OJHOPOJIHBIX COTJIACHBIX MU
MPEJIOTOB B CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEACHUSIX, IPUJIAIOIIIEE TEKCTY 0COOYIO
3BYKOBYIO BBIPA3UTEIbHOCTh, OCOOEHHO B cTHXOCOXeHUU. [logpazymeBaercs
0o0JbIIast, IO CPABHEHUIO CO CPEIHE S3BIKOBOM, YACTOTHOCTh 3TUX 3BYKOB Ha
OTnpeaeIEHHOM OTPE3Ke TEKCTa WM Ha BCEM ero npoTsukeHuu. OO0 aimuTepaii He
MIPUHATO TOBOPUTH B TEX CIIy4asiX, KOTJa 3ByKOBOM ITOBTOP MOSIBISETCA,
BCJIEJICTBUE TIOBTOPEHUS MopheM.

JeiictButenbHO, Yunbsima Cecuiia, KOTOPbIA BE3JIE, IJI€ BO3MOKHO, HE YITYCKaJl
JIMYHOM BBITOJIbI, HEJIB3sI ObLIO YIPEKHYTh «B TOM, YTO CYLIECTBYET).

Tak kak B €1M3aBETUHCKYIO 3110XY JopA bepiu, sSBisics He3aMEHUMBIM U
BIIMSITEIbHBIM YEJIOBEKOM, BHECIIMM HEOLIEHUMbII BKJIAJ] B CTAHOBJICHUH AHIJINH,
Kak BeayIlEeld MUPOBOM JEPIKABBI.

Kparkas cripaBka.

Yunbsm Cecuin, 1-it 6apon bepnu (William Cecil, 1st Baron Burghley) (13
ceHTsi0ops 1520 — 4 aBrycta 1598) — anrnmiickuii rocyapCTBEHHBIN JACSTENb,
TJIaBHBIA COBETHUK KOpoJieBbl EnnzaBeTs! | Ha mpoTskeHUN O0IbIIeH YacTH e€
MIpaBJICHUS, IBAK/Ibl TOCYJapCTBEHHBIN cekpeTaph (1550—1553 u 1558—1572) u
JOpI-BEpXOBHBIN KazHauew ¢ 1572 rona.

Ansoept [ommapy (Albert Pollard) B cBoém onmcanun OauHHAAIIATOTO W3IAHUS
bpuranckoii sanmknoneanu (Encyclopedia Britannica Eleventh Edition) mamucan
cnenytomiee: «C 1558 rona B Teuenne copoka jet ouorpadus Cecuna moutu
HeoTInuuMa ot Ouorpaduu EnnzaBeTsl 1 OT UCTOPUU AHTIIANY.

B 1587 rony Cecun yoenusn KopoJieBy OTAaTh MPUKa3 O Ka3HH PUMCKO-
Karonumdeckor Mapuu, koposessl Lllotnanaun, mocie oOHapy>XeHUH TOTO, YTO
OHa MPUHUMAaJA Y4acTHE B 3ar0BOpE C I1ebl0 youiicTBa Enn3zaBeTsl.

Yunesam Cecun siisics otiiom Pobepra Cecuna, 1-ro rpada Concoepu (Robert

Cecil, 1st Earl of Salisbury) u ocHoBarens nunactuu Cecunos (Marquesses of
Exeter and of Salisbury), kotopast mopoanna MHOTUX MTOJUTHKOB, BKItOUas IBYX
MPEMbEP-MUHHUCTPOB.

«U TONBKO YIOBOJILCTBUE YTEPSIHO, KOTOPOE TAKOBBIM CUHUTAIOT
He HammMu onmymieHusmMy, a BUIeHue qpyrux (mamoet)» (121, 3-4).

B ctpoke 3, moBecTBytowuii 0ap/, MPOAOIKUI CIOKETHYIO TMHUIO COHETa
OMUCHIBAsA COCTOSIHUE OKPYKEHUsA, B KOTOPOM 0 Haxoauics: «M Tonbko
YAOBOJIBCTBUE YTEPSIHO, KOTOPOE TAKOBBIM CUUTAIOT». Y IOBOJIBCTBHUE OT
MOJTy4eHHST KOMIIpoMara Ha 6ap/ia «KOTOPOe TAKOBBIM CUMTAIIN U3 COJEP KAHUS
€ro JIMYHOM MEPENUCKU «XUJIBIMU MIMTHOHAMI» ObLII0 yTepsiHo. Hacmaxnenue,
OBITH CBOOOJHBIMH OT COBEPILIEHUS MO MPUHYKJICHUIO HEOJArOBUIHBIX MOCTYIIKOB
M0 YKa3Ke X034MHAa, TAKKE OCTAJI0Ch HEMOJYYEHHBIM.



TekcT cTpoku 4 1aét npsiMOM HaMEK Ha TO, YTO OT JIEUCTBUM COTJISAIaTaeB, MOTJIU
mocTpaaaTh ABa YEJIOBEKa, 3TO Oapy U I0HOIIA, TuaHas nepenucka Cecniia
MOJTBEPKAAET JAHHOE yIIOMUHaHKE: «He HalmmMu ouryneHusiMu, a BUJCHUE
npyrux (mamroeT)». Lle3ypa koHIa ctpoku 4, MHOH Oblia 3aI0JIHEHA TJIaroJioM B
CKOOKaX «MaJltoeT», Kak JyIsl pu()MbI CTPOKH, TaK U C IEIBI0 COXPAaHEHUS MPABHUIT
rpaMMaTUKH, CTUJIMCTUKH MPU TIEPEBO/JIE HA PYCCKUM SI3bIK.

JIuTepaTypHbIH IPUEM «aCCOHAHC» OPUTMHAIIBHOTO TEKCTA HA AaHIJIMHCKOM CTPOK
4-5, BIIOJIHE OYEBH/ICH B IIOBTOPSIONIEMCS CIIOBE «Others’y, «ipyrux» u «apyruey,
KOTOPO€ 0003HAYAET «XHJIBIX IIIITUOHOBY

Kpatkas cnpaBka.

Acconanc ({p. assonance, OT JaT. aSSON0 — 3BY4YY B JIaJ) — MPUEM 3BYKOBOMH

OpraHu3aluy TEKCTa, 0COOEHHO CTUXOTBOPHOT'O: IOBTOPEHUE TIACHBIX 3BYKOB —
B OTVIMYME OT aJUTUTEpaIuu (IIOBTOPA COMIACHBIX ). «Y HAIIMX YIIKA Ha MaKyIke!
UyTh yTpO OCBETUJIO MYIIKH, U JIECA CUHUE BEPXYIIKUA — (DPAHILY3bl TYT KaK TYT».

«OT yero apyrue, T0JHKHBI IJIa3aMu MPETt0001eiCTBOBATh (aIbIIIMBO
OTnaBast MPUBETCTBUE MOEH KpoBu urpuBon?» (121, 5-6).

Ctpoku 5-6 ciiefyeT YuTaTh BMECTE, COTIACHO MIEKCIUPOBCKOMY MPABUITY «IABYX
CTPOK», HO MHOTUMH HCCJICJ0BATEIIIMU ITEPEBOAUYMKAMH HA PYCCKHI 3TH CTPOKH
OBUIM MHTEPIIPETUPOBAHBI HEBEPHO, IIO3TOMY CMBICI aBTOPCKOTO TEKCTa ObLIT
OKOHYATEJILHO yTEPSIH.

B cTpoke 5, moBeCTBYOIIUH J1a)l PACIIMPEHHYIO TPAKTOBKY MPEABIIYIICH CTPOKH:
«Or "ero npyrue, TOJHKHBI TJIa3aMu MPEIT000ICHCTBOBATh (DaTBIITHBOY.

B ctpoke 6, moBecTBytomIMi 6ap MPUOTKPHLI, 4TO 0003HAYAN TEKCT (Ppa3bl
uarombl «t0 my sportive bloody, kotopast Obl1a MpUMEHEHa aBTOPOM B KaueCTBE
JUTEPaTypHOTO pUEMa «METOHUMHUSDY, KOTOPBIM 0003HAYMIT FOHOIITY, CBSI3aHHBIM
C HUM KPOBHBIMU y3aMU. B elnr3aBeTHHCKYIO ANIOXY TpUIarateibHoe «SPortivey,
03HAYaJI0 «MTPUBBII», TaK KaK CIOPT MPUIBOPHBIX, OBUT CBSA3aH ¢ UTPOM B CKBOIII,
TCHHUC Ha OTKPBITOM BO3/IyXe.

Wnuromy Ha anrimiickom «to my sportive blood» 3akperuiser mo cMbICTy
HavaJbHbIA TeKCT cTpoku 4, — «Not by our feeling», «He nammmvun
OLyIICHUSIMI». UTO MOATBEPKAAET TOT PaKT, 4TO OapA OTCTaUBaJ HE TOIBKO
CBOIO YECTh M JOCTOMHCTBO, HO U «MOJIOJIOTO YEJIOBEKa, afpecaTra, KOTOPOro
YIOMSIHYJ B CTPOKE 4 MOBEPXHOCTHO MO KAaCaTEIbHOM.

X04y OTMETHTh HE MAJIOBAXXHYIO JETalb, YTO CTPOKHU S5-6 OJHOBPEMEHHO, SBIISSCH,
COIJIaCHO 3aMbICITy aBTOpa COHETAa JIUTEPATyPHBIM IPUEMOM B KaueCTBE
PUTOPUYECKOTO BOIPOCA, 32 KOTOPHIM B MOCIEAYIOIINUX CTPOKAX 7-8 mOcIeayeT
BTOPOH PUTOPUUECKUI BOMPOC, COATaHCUPOBABIINNA CIOKETHYIO JTMHUIO.

Kparkas cripaBka.



Metonumus (Ip.-rped. metomia «IepeMMEHOBaHUE», OT meta — «Haa» + otoma /
otvma «uMsi») — BUJI TPOIIa, CIIOBOCOYECTAHHE, B KOTOPOM OJTHO CJIOBO 3aMEHSETCSI
ApyTuM, 0003HAYAIOLIUM MPEAMET (SIBJICHUE), HAXOIAIMICS B TOW WIH UHOU
(IpOCTPaHCTBEHHOW, BPEMEHHOM U T. 1I.) CBSI3U C IPEIMETOM, KOTOPBIN
0003Ha4aeTcsl 3aMEHSEMbIM CII0BOM. 3aMEILAIOLIEE CI0BO IPU ITOM
ynoTpeOIisieTcs B IEPeHOCHOM 3HAaYeHHH.

MeToHUMUIO ClelyeT OTINYaTh OT MeTadophl, C KOTOPOH €€ HEepelIKO MyTaloT:
METOHHUMHSI OCHOBaHA Ha 3aMEHE CJIOB KII0 CMEXHOCTH» (4aCTh BMECTO LIEJIOTO
WK HA00OpOT, MPEICTaBUTENb KJIacca BMECTO BCETO KJlacca WM Ha000poT,
BMECTHJIMIIIE BMECTO COAECPKUMOTO WK HA00OPOT U T. I1.), a MeTadopa — «Io
CXOACTBY». YaCTHBIM CllydaeM METOHUMUH SBJISIETCS CHHEKAO0Xa.

Crpokamu 7-8, HOBECTBYIOIIMM Oap/a CTaBUT BTOPOU PUTOPUUECKUI BOIIPOC
«XWJIBIM HITMOHAM» B KQYE€CTBE JIUTEPATYPHOTO MPUEMA JIJIS ITOCIEAYOIIETO
pa3BeHYaHMsI BCEX MX JOMBICIIOB, MTOI03PEHHIA 1 OOBUHEHUH.

«Wnu Ha Mmou caboCcTh OT TOTO XHJIbIE IIMUOHBI (YOBAJIN),

Kakue B cBOMX moKeNaHusIX, yTo S cunTan 100poM, mioxumM nocurtamu?» (121,
7-8).

Ctpoku 7-8, cieyer yutaTh BMECTE HE TOJIBKO IIOTOMY, YTO OHU BXOJISAT B TKAHb
TEKCTa «BTOPOT0» PUTOPUUECKOrO BOIIPOCA, I/I€ MOBECTBYIOIINKA 00paTHIICs K
o0pa3y «cnmaboctei»: «Mnmm Ha Mou ¢taboCTH OT TOTO XHJIbIE IIIMUOHBI
(ymoBamnm)». Xo4y OTMETUTh, YTO TJIAroJl «yMOBAJIM», HE TOIBKO IS pU(MBI
CTPOKH, HO U JIJIsl COXpPAHEHUS MPAaBUJI TPAMMATUKH, CTUJIUCTUKU B IIEPEBOJIE HA
PYCCKHIA S3bIK, TAKAM 00Pa30M IJIaroJj 3aroIHUI KOHEUHYIO 11€3ypy CTPOKH.

B ctpoke 8, moBecTBytomuit 6ap, MPoA0IKast IO CMBICTY MPEIBITYIIYIO
pacHIMpseT CBOIO MO3UIINIO B XO€ pUTOpUUECKOro Borpoca: «Kakue B cBoux
MOKEJaHUSX, 4To S cunTan 1o6poMm, IMIIOXUM MTOCUUTATH ?»

Crout 00paTUTh BHUMaHUE HA BAKHEHUIIIYIO POJIb «ABYX PUTOPHUUECKHUX
BOIIPOCOB» B KOHTEKCTE COHETa 121, KOTOpBIE OAHOBPEMEHHO SBIISAIOTCSA
PUTOPHUYECKON KOHCTPYKIMEH, I KOTOPBIX KiltoueBas (paza nocienyromen
CTPOKH 9 CTaHET CIyUTh PUTOPUYECKUM 0a3UCOM, OTPAKAIOIIUM CYLTHOCTh
VYuneama lllekcnimpa, Kak 4eJIoBeKa.

HNmenno noatomy, conet 121 B mporecce nepeBojia ObUT Ha3BaH «KJIFOUEBBIMY)
OTHOCHUTEJIBHO OCTAJIBHBIX COHETOB BCEH NociIenoBaTesIbHOCTH «IIpekpacHas
Mononéxs».

K coxxanenuto, kimoueBas ¢pasza coneta 121, xapakrepusytomias Lllexcnupa He
ObL1a 3aMeyeHa MOAABIISAIONUM OONBIIMHCTBOM KPUTHKOB U HCCieIoBaTeNel OT
aKaJeMHYECKON HayKH, IOATOMY KPUTHUKH Ha HEM HE 3a0CTpUIIH (DOKYC BHUMAHUS.



— Confer! C mutepaTypHbIM 00pa30M YEIOBEYCCKUX «CIIA00CTEi», KOTOPBIH
MO>KHO HailTu B nbece Yuibama lllekcniupa «"amner»: Akt I, cuena 2:

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare «Hamlet»: Act 1, Scene 2

As if increase of appetite had grown
By what it fed on, and yet, within a month
— Let me not think on't! Frailty, thy name is woman!

William Shakespeare «Hamlet»: Act 1, Scene 2, Page 6.

Kaxk TonpKko0, yBeIMYIHIIOCH JKelaHbe, OBIIO B3PAIIEHO — TOTYAaC,
YrtoOBI HACKHIIIATh, M BCE )K€, B TCUCHHUE MECAIIA...
[To3Bosib MHE, HE pa3MBIILISATE 00 3TOM. C11ab0CTh, TBOE UM — >KEHIIIMHA!

VYunesam lllexcrup «I"amner»: Axr |, cuiena 2, cTp. 6.
(JIuteparypusiii nepeBon Ceamu Panunanna 17.03.2022).

* frailty —

HEMPOYHOCTh, OPEHHOCTh, XPYIKOCTH;

(CyiecTBUTENBHOE) XPYIKOCTh 3/I0POBbsI, OPEHHOCTH KU3HU ((hopmMalibHast), c1ab0oCTh
XapakTepa UM MOPAIbHBIX HOPM YellOBEKa; OpEHHOCTh YelOBeKa

[Tpumep:

We are all subject to the frailties of human nature.
ME1 Bce MMOABEPIKCHBI CI1a00CTSIM YEI0BEYECKON IIpUpoabI.

Oxcoopackuii bonbmioit cioBaps B 12-tu Tomax uza. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

ITepexons k cTpoke 9 coHeTa, X0Uy OTMETUTh, YTO TTOBECTBYIOIIMMA Oap, KaK
YeJIOBEK BEPYIOIIMI UCIIOJIb30BAJ B COHETaX BBIAEPKKHU U3 bubnuu,
HaxOJMBLIEHCA B €70 JMYHOM I10JIb30BaHUH, Ha MTOJISIX KOTOPOM, UCCIIEN0BATENH
HAIIUIA TIOMETKH, KOTOPBIE CAENAT aBTOP CBOEU PYKOM.

«No, | am that I am, and they that level
At my abuses reckon up their own» (121, 9-10).

«He 4 Takoi1, uro f ecTh, a UX ypOBEHb TAaKOU
K MouM ockopOiieHusiM cBoM coOCTBeHHbIC mpuuucsuim» (121, 9-10).



B ctpoke 9, moBecTByIOINI UCTIOIB30BAIT «KIIOYEBYIO» (pa3y, JAIONIYI0 TOUHOE
u EMKOe ompeelieHue ero cymuoct, — «l am that | amy, B kauecTBe HE TOIBKO
JUTEPATyPHOTO MpHUEMa «AJTI03UsD» ¢ CChUTKOM Ha bubmuro Mcxon 3:14, — «U
ckasan bor Mowucero».

[Ipy BHUMaATENBEHOM pacCMOTpEHUU CTPOKH 9, conera 121: «He 4 Takoii, yto A
€CTh, @ UX YPOBEHb TAaKOI», YUTATENIb MOXKET YBUJIETh BUPTYO3HOE NO3HAHUE U
WCIIOJIb30BaHUE JTUTEPATYPHON PUTOPUKHU B KQUECTBE JIUTEPATYPHOIO MPUEMA.

®paza Havana cTpoku 9, uro u3 bubmmu Mcxox 3:14, Hu koum oOpazoM He
JI0Ka3bIBAET TO, YTO COHET SIBJIACTCS PENUTHO3HBIM. B nanHom ciydae ¢paza: «|
am that | amy, siBjisseTCsI MOIITHBIM PUTOPHYSCKUM KOHTPAPTYMEHTOM, B MOJIB3Y
HMCTUHHOCTH CJIOB M MPAaBEIHOCTH MOMBICJIOB [1OCJIE IOCTABICHHBIX PAHEE B TEKCTE
IBYX pUTOPUYECKUX BOMPocoB. OMHOBPEMEHHO KiII0ueBast (ppaza oTpakaer He
TOJIBKO MO3UIIUIO aBTOPA B OTHOIIEHUHU CBOEH JIEATEILHOCTH, OHA OTPAKAET €ro
CYILLIHOCTb, KaK Y€JI0BeKa riy00KO BEPYIOIIET0, HaIEJIEHHOTO YyBCTBOM UYECTU U
JOCTOMHCTBA.

Crpoky 10 cienyer yutaTh COBMECTHO CO CTPOKOM 9, MO0 pUTOpUUECKUI
KOHTPapryMEHT MOCTPOEH Ha HIEKCIIMPOBCKOM IPABUIIE «JIBYX CTPOK», C LIEJIBIO
pacIIMpeHus cMbIcia B ocienytomei: «K Moum ocKopOJIeHUSIM CBOH
COOCTBEHHBIC IPUUUCISUTHY. TakuM 00pa3oM aBTOp € MOMOIIBIO I0BO/IOB
MIPOSICHUIIL, YTO JIOKHO MPUIIMCAHHBIE OCKOPOJIEHUs Oaply HE €ro, a «XUJIbIX
HIMHOHOBY, KOTOPbIE «CBOM COOCTBEHHBIE MPUUUCIISIINY» OCKOPOICHUS
MPUIUCHIBAIN EMY.

Hanee B ctpokax 11-12 cieayeT BcrioMoraTebHbI pUTOPUYECKHUIN APTYMEHT B
MOJIb3Y MPEABIAYIIET0 KOHTPAPTYMEHTA, MIEPEXO AN OT BHEITHUX ACTIEKTOB K
BHYTPEHHHM:

«l may be straight, though they themselves be bevel,
By their rank thoughts my deeds must not be shown» (121, 11-12).

«51 MoTy OBITH IPSIMOJTUHEHHBIM, XOTSI TIEPEKOIIIECHBI OHU CaMHU;
ITo uX paHTOBBIM MBICIISIM, MOH JCSHHS HE JOKHBI ObITh MOKa3HbMKy (121, 11-

12).

B ctpoke 11, noBecTByromnuii 0apa NpOTUBOIIOCTABUI CBOKO MaHEPY MOBEACHUS,
MaHepe BCE BpEMs JIraTh, M0JIArasiCh Ha JIOMBICIBI «XWIBIX IIITMOHOBY, TOKa3bIBas
HMCKPEHHOCTH CBOMX CJIOB: «SI MOTY OBITh MPSMOTHMHEHHBIM, XOTS TIEPEKOIICHBI
OHH CaMmn».

Crpoka 12 ynraercst BMecTe co cTpOKOU 11, XOTS OHM HAXOIATCS B Pa3HBIX
MPEUI0KEHUSIX, YTO MPETyCMOTPEHO AaBTOPOM B BUJE MAy3bl JJIsI OCMBICICHUS
npeapiaymero: «Ilo ux paHrOBBIM MBICTISIM, MOU JISSHUS HE JOJIKHBI OBITH
MOKa3HBIMWY». YTIOMUHAHHUE aBTOPOM PAHTOB Ha CIIY>KEOHOU JIECTHUIIE



(ucKaIbHOMN CITy»OBbI B TOAUYMHEHUHU U peryssipHoi oTuéTtHOoCcTH Cecuy,
XapaKkTepHa JUIs €ITM3aBETHHCKOM dITOXH.

®dpa3a, uTo «aesHus (0apaa) He TOHKHBI OBITh TTIOKA3HBIMIY, CIIIE pa3 T0Ka3bIBaCT,
YTO OH JIOJDKEH OBbLIT CKPBIBATh CBOIO KPOBHYIO CBSI3b C FOHOIIEH, TeM 00Jie€ HUKTO
HE JIOJKE€H HE TOJBKO HE 3HaTh, HO AK€ 3aMETUTh, XOTh MAJICHIIIMM HAMEK Ha TO,
KEM SIBJIICTCSI OMOJIOTHYECKass MaTh FOHOIIIH.

3aKIIIOUYUTENIbHBIM JIBY CTUILIUEM, TIOBECTBYIOIIMM MOJIBOJIUT YEPTY
BBIIIEU3JI0KEHHOMY, UTO JIOTUYECKH BIIMCHIBACTCS B NIEKCITUPOBCKUN KAHOH
HaIlKMCaHUs COHETA.

«Ecau He 3T0 TI1aBHOE 3710, KOTOPOE MOIACPKUBAIU OHH,
Bce oy ckBepHbIe, U 3710 TOCIOACTBYET — Haj Humu» (121, 13-14).

OnHako, puTOpUYECKOE COMOCTABIEHNE HAXOAUT NPOAOKEHHE B cTpokax 13-14,
YTO COIVIACHO MUPOBO33PEHUIO aBTOPA, ONPEENSIET IPaHULIbl PACTIPOCTPAHEHUS
3nma. B nanHoMm ciyyae Gap. paccykKIaeT, eciu JOXKb, TUlleMepue paau
KOPBICTOIIOOMS, HO JJI COTJIIIATaeB, BCE ATO HE €CTh «IJIaBHOE 3J10, KOTOPOE
MOJIEP>KUBAIH OHUY, TIETEPMUHUPOBAHO M3 ITOTO MOCTYJIaTa CICTyeT
puTOpUYECKUl BHIBOA: «Bce mou ckBepHbIE, U 3710 TOCMOACTBYET — HaJl HUMUY.

— Confer! C nuanorom ManeskonsMma ¢ Maknaddom u3 nbecsl «Jlean Makoer»
Yunsama [llexkcnupa:

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by William Shakespeare «Lady Macbeth» Act IV, Scene 3, 1901—1909
Malcolm.

It is myself | mean: in whom | know

All the particulars of vice so grafted

That, when they shall be open'd, black Macbeth
Will seem as pure as snow, and the poor state
Esteem him as a lamb, being compared

With my confineless harms.

Macduff.
Not in the legions

Of horrid hell can come a devil more damn'd
In evils to top Macbeth.



William Shakespeare «Lady Macbeth» Act IV, Scene 3, 1901—1909.
MarnkojbMm.

«Mmen B Buay S camoro cebs: uepes koro S 3Har0

Bce nonpoGHOCTH OpOKa, HACTOJIBKO MPUBUTHIE,

UYro, KOor/1a OHM OTKPBITHI OYIyT, YEPHBIN MakoerT;
Kazarbcst OymyT 94MCTBIMH, KaK CHET, U O€THOE COCTOSIHBE
[TouTeHnne eMy oTAaBUIME, KAK arHIly, CyTh HECPABHEHHOMY
C MouMHu Ge3rpaHUYHBIM BPEIOM.

Maknadd.

«Her, U3 neruoHos,
N3 xommapHOTO aja IpuiTH MOT IBSBOJI 00JIee 3aKIISIThIA
Bo 35e npeB3oiitu MakoOeTay.

Yunesam lexcrup «Jlequ Mak6er» akt IV, ciiena 3, 1901—1909.
(JTureparypnsriii nepeBoa CBamu Panunanma 29.03.2022).

Kputuku o CTpyKType ceMaHTUUECKON JUaNeKTUKU coHeTa 121.

ITepBoe yerBepocTumne: «O TOM, 4TOOBI OBITH TPOTUB TOTO, YTOOBI Ka3aThCs
MIJIOXUM.

[ToBecTByIOLIMIT MPOBO3TIIAIIAET CBOIO U0 O TOM, YTO JIy4Ille ObITh MJIOXUM
YeJI0BEKOM, YEM NPOCTO OBITH IIJIOXUM JUIS IPYTHX, KOTOPHIE HA CAMOM JIEJIE HE
3HaT. Ecin cruteTHUYaromue Tro0UTeNN NOCIUIETHUYATh YTBEPKAAIOT, YTO
OO0BEKT UX CIUIETEH HE TOT, KEM OH SIBJISIETCS HA CaMOM JieJIe, IOCTIeIHUN MOKET
CYECTb CBOMM JI0JITOM U3MEHUTH CBOE MIOBEJEHUE B COOTBETCTBUU CO
CIUIETHUKaMHU.

B nanHoM ciydae jkepTBa CIUIETEH MO3BOJIMIA ObI ce0e OBITh NCKAKEHHON «HE
(cBOMMH COOCTBEHHBIMH) UyBCTBaMHU, a BUJCHIUEM UHBIX». [loBecTBytOmNMIA
IIPE3UPaAET TAKOE JMILIEMEPHE; IOITOMY OH NIPEYBEINUYHUBAET PEICTABICHUE O TOM,
YTO JIy4lle ObITh «MEP3KUM, YEM MEP3KUM, KOT'O YBAXKAIOT».

Bropoe yeTBepocTumme: «Putoprueckue BOIPOCHD.

Cnenom noBecTByIOIIMIA 6ap/ 3aAa€Tcs ABYMS CIEIYIOIMIMMU APYT 32 APYroM
PUTOPUYECKUMH BOIPOCAMH:

[Touemy Te, KTO Tak MaJIo MIOHUMAET BO MHE, IOJKHBI AyMaTh, 4YTO 00JaAat0T
CIIOCOOHOCTHIO CYJIUTh O MOMX YyBCTBAX M JIOCTOMHCTBaX?

[Touemy cumTaeTcs, 4To T€, y KOrO0 OTCYTCTBYET BCAKOE MOHUMAHUE MOPAIbHBIX
LEHHOCTEH, CIOCOOHBI CUUTATh HEJCHCTBUTEIBHBIM TO, UTO Sl CUATAIO0 Ha CAMOM
Jiese npaBaon?

Ho xaxapiii puTOpHYECKUi BOIPOC COJIEPKUT CBOM COOCTBEHHBIN OTBET:



Te, KTO Tak MaJio MOHUMAET BO MHE, B JIIOOOM CiTy4yae He 00J1a/1al0T CIIOCOOHOCTBIO
CyauTh 000 MHE, KaK YEJIOBEKE YECTH.

Te, KoMy He XBaTaeT MOHUMAHKS MOPAIbHBIX IIEHHOCTEH, HE UMEIOT IIpaBa
npeajgaratb CBOU UIUOTCKUE BBIBOJIBI O TOM, YTO I CUMTAIO IPABUIIHHBIM U
XOPOIITUM.

HukTo HE MOmKEH N3MEHSATH CBOIO KU3Hb B COOTBETCTBUH C TEMH, KTO HE BUIUT
NPaBUJIBHO W HE TIOHUMAET JJOCKOHAIBHO. M HeNlb3s paccunuThIBaTh HA TO, YTO
CJIMIIIKOM «XHJIbIE IITTHOHBDY, «frailer spies», CMOTYT CIIpaBeIMBO CYAHTh,
cienaTh IPaBUIIbHBIE BEIBOJBI O «CIA00CTIX» APYTHX JIFOICH.

Tpetbe ueTBepocTUne: «OTBaKHBIC YTBEPKACHUS.

[ToBecTBytOIIMI Oap CMENO ACKIAPUPYET, TAPUPYS HA PUTOPUUECKHUE BOIIPOCHI:
«I am that I amy, «fI ecTh TO, 4TO 5 €CTH», a T€, KTO HECIIPABEIMBO MBITAIOTCS
MPUHU3UTH €r0 YyBCTBA, POCTO HA MPOCTO BHICTABIIAIOT CBOU MTOPOKHU U
coOcTBeHHBIE OMMOKHU. OHU OABEPTIIH €T0 OCYKICHUI0, HE TTIOHUMAs €T0, U
TaKHM 00pa30oM JIEMOHCTPHUPYIOT, UTO X YTBEPKICHUS HE COOTBETCTBYIOT
NENCTBUTEIHHOCTH UCKa)KEHBI U MIEPEKOIIEHBI, TOJIBKO «UX U3BPAIIEHHBIM
BHJICHHEM)

CruteTHUYAIOTNE «XHUJIbIE IIITHOHBDY MTPUHIKAIOT CBOIO COOCTBEHHYIO PEIyTAIHIO,
MBITAsICh 3aMapaTh PEMyTalyio TOr0, KOTO OHU HE TOHUMAIOT. Y HUX €CTh
«HU3MEHHBIC MBICIIN», KOTOPHIC OHU HABSI3BIBAIOT ITOBECTBYIOIIEMY, TEM CaMbIM
JIEMOHCTPHUPYSI CBOIO COOCTBEHHYIO MEJIOYHOCTh, B TO BPEMsI KaK B UX
MPEOoJIaraéMbIX U3MBIIIJICHUAX HUYETO HE CYIIECTBYET MOJTMHHOTO,
MPOUCXOJIAIIETO B PEATBHOCTH.

JIByctuiue: «3510 mpoTuB TBOPUYECKOTO HaYasIa.

Ho crimertHnyaromue «Xuaple MIMOHBDY, HETATUBHO BBICKA3BIBAKOTCS 34 CIIMHOU
Oapja, uX JOHOCUTEIHCTBO HAMOIHEHO J0XKbI0. C TaKUM e YCIIEXOM OHH B
000M YeJIOBEKE HAMAYT Xy/IlIee, ¥ TOATOMY MOTJIM Obl yTBEPKAAaTh, UTO «BCE
JIIOAU TIJIOXHUE, M B HUX TOCIOJCTBYET 3710». HO 3TO «rmaBHOE 3710» UX, KaK
M03EPOB, KOTOPBIE CaMU TIOICPKUBAIOT 3J10. Jlail UM BOJIIO, U HA YTOIHIIHN OBl
TBOPUYECKOE HAYAJIO B CBOEH «MCKAKEHHON PEATbHOCTHY, IOCTPOCHHOMN Ha
COOCTBEHHOM JIMIIEMEpHH U 3J1e. TakuM 00pa3oM, TOBECTBYIOITHI Oap
pazo01aumniI UX JUIIEMEPHYIO JDKUBOCTh U 37100y. BBIpaskeHHBIE B X PE3KOM
OCKOPOJIAIOIIUX €r0 YeCTh U JOCTOMHCTBO aOCOJIFOTHO HaTlyMaHHBIX OOBUHEHUSIX.

OOpaTuBIIKCh K 3HAMCHHUTOW MIEKCITUPOBCKOM friieMme « 10 be, or not to be...».
ITepBbie cTpoku coHeTa 121 XapakTepu3yroT, YUCTO HIEKCIIUPOBCKYIO MAaHEPY
o0IMpPHOTO MpUMEHEHUs riaroiia «to bey B cBoém TBopuecTBe, KOTOpast HalLIa

MpUMEHEHUE B coHeTe 121:

«Tis better to be vile than vile esteemed,



When not to be receives reproach of being» (121, 1-2).

«Jlydiiie 6bITH MEP3KUM, UEM OMEP3UTENBHBIM, KOTO YBAXKAIOT,
Ecnu Henb3s moay4yuts ynpék B ToM, 4To cymectsyer (121, 1-2).

OpHako, MOMBITAlOCh HAWTU UCTOKHU CTPOK, BOIIECIUINX B 30JI0TOM (DOH MUPOBOI
N033UH U JIpaMaTypruu, Ipu HECOMHEHHOM BiusiHUA DaMmyHaa CrieHcepa u
Kpucrodepa Maprio.

Kparkas cnpaBka.

«To be, or not to be, that is the question», «bpITh WK HE OBITH, BOT B 4éM
BOTIPOC...» — Ha3BaHHE U3BECTHOTO MOHOJIOTA (€C/H OBITh TOYHEE — COJIUJIOTra) B
akre III cuensl I, nbecsl «["amner» Yunbsama lllexkcrinpa, HanmucaHHON NPUMEPHO B
1600 rony.

HekoTopble KpUTUKOB U UCCIIEI0BATENM 110 HENOHATHONW IPUYUHE COWIIN, YTO
HAIMCaHUEe HTOT0 MOHOJIOra, TouHee — (OT aHrJIL. soliloquy — BHYTpeHHHMIA
MOHOJIOT, pa3roBop ¢ camuM coboii) [llexcrrpa BIOXHOBHUII €T0 IPEAIICCTBEHHUK
— npamarypr Kpucrodep Mapnoy. SAxoOsr [llekcriup oTaactu nepedpazupoBai
CIOKETHYIO JIMHUIO U3 beckl Mapio «Dmyapn [I»: «Farewell, ... and, as a traveller
/ Goes to discover countries yet unknowny», «IIpomiai, ... M, Kak myTeIecTBEHHUK
/ OTnpaBuics OTKPBIBATH elI¢ HeBeAoMbIe Kpasi» (rep. CBamu Pannnanna).

— Confer! C nepeBomom M. Jlo3uHckoro — «be3BecTHBIN Kpaif, OTKy/1a HET
BO3BpAaTa»:

© Swami Runinanda
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Original text by Christopher Marlowe (1564—1593). «Edward the Second».
Act the Fifth, Scene VI (The Harvard Classics, 1909—1914)

Farewell, fair queen; weep not for Mortimer,
That scorns the world, and, as a traveller,
Goes to discover countries yet unknown.

Christopher Marlowe «Edward II»: Act V, Scene VI, 64-66.

IIpoman, Most mpekpacHas KOpoJseBa; He Iu1adyb 0 Moptumepe,
Yro npesupain Bech Mup. U, kak myTeIecTBEHHUK
OTtnpaBuiICs OTKPBIBATh €I1IE HEBENOMBIE KPasl.

Kpucrodep Mapio «3ayap lI»: akr 5, ciiena 6, 64-66.
(JIurepatyphsiii nepeBoa CBamu Pannnanna 18.03.2022).



B n3BECTHOM MHCUEHUPOBKE JACKJIAPUPOBAHUE MOJIUIIOra COMMPOBOKIAACTCSA HA
cueHe B npucytctBuu [ amnera, [Ipunna JlaTckoro, 3ayMYnBO I€PHKAILETO YEPEI
Wopuxa: «Alas, poor Yorick! | knew him, Horatio / beamsrit Mopux, 5 3Hax ero,
["opanmo», X0Ts COrjlacHO KJIaCCUYECKOW MOCJIe0BATEIbHOCTH, MOHOJIOT C
YEpEeroM IIyTa JIOJKEH MPOUCXOUTh B APYTrOM YaCTHU MbECHI.

© Swami Runinanda
© Cpamu Panununaunna

Original text by William Shakespeare «Hamlet»: Act 5 Scene 1, Page 8, monologues

Alas, poor Yorick! I knew him, Horatio: a fellow of infinite jest, of most excellent
fancy: he hath borne me on his back a thousand times; and now, how abhorred in
my imagination it is! my gorge rims at it. Here hung those lips that I have kissed |
know not how oft. Where be your gibes now? your

gambols? your songs? your flashes of merriment, that were wont to set the table on
a roar? Not one now, to mock your own grinning? quite chap-fallen?

William Shakespeare «Hamlet»: Act 5, Scene 1, Page 8, monologues.

VBEI, OCIHBINM ﬁOpHK! S 3nan ero, ['opanuo: 4enoBeK, HACMENIKU HEUCTOIINMOM,
(haHTa3MM caMOM MPEBOCXOHOM: MEHS OH TBHICSIYY pa3 Ha CIIMHE HOCHIT, a HBIHE,
Kak BCE OTBPATUTEJILHO 9TO B MOEM BOOOpaskeHUH! MoE ropiio cxkumaercst OT
TOTO. 3/1ECh BUCEIIN ATU TYObI, KOTOpbIe S 11es10Ball, HE 3HAI0 CKOJILKO MHOTO pa3s.
I'1e Tenepb TBOM HACMEIIKH, TBOU BBIXOJIKH, TBOU IMECHU, BECEIbSI TBOETO
BCIBIIIKH, KOTOPbIC MPUBBIYHO MOAXBATHIBATUCH C XOXOTOM 3a cTojioM? Het, oqun
ThI HBIHE, YTOO MOCMESTHCS HaJl CBOCH COOCTBEHHOM YXMBIJIKOM OTMEHHO
OTBHUCIIH-TIAJIIICH?

Yuneam lekcnup «I'amner»: Akt 5, Cuena 1, ctp. 8, MoHOJIOT.
(JTureparypusriii nepesox CBamu Pannnanma 04.12.2021).

CTOUT OTMETHUT, YTO TMPHU CPaBHEHUH MOHOJI0Ta «T0 be, or not to bex», «BeITh HiH
He ObITH» B IEPBBIX TpeX u3nanusx «l'amiera» («Hamlet»), koTopsie HarISHO
noKa3alii pasHsieecs: kauecTBo Tekcta B «[1noxom Keapro» («Bad Quarto»),
«Xopomem Ksapro» («Good Quarto») u «Ilepsom dommo» («First Folio»). I'ne
3HameHuTas Ppasa «T0 be, or not to bex», «beITh WK HE OBITE» — SBIISIIACH
BCTYNUTEJIBHOU (Ppa3oit MOHOJIOTA, MPOU3HECEHHOTO MPUHIIEM ['amiieToM, B Tak
Ha3bIBAEMON «CIIEHE B MOHACTBIpe» nbechl Y uibsaMa Lllexcniupa «["amner», akr 3,
cueHa 1.



B sTtom crieHndeckom MoHostore ['aMiieT pa3MbIIUIsI O CMEPTH U CaMOYOHICTRBE,
OTUTaKWBasi 0OJIb U HECTIPABEJIMBOCTD KU3HH, HO TIPU3HABAS TOT (aKT, 9TO
aJTbTEPHATHUBA MOXKET OBITh KyJa XyXKe.

XoTs 3Ta BCTynuTeIbHas ()pa3a BXOJUT B OCTAIBHON TEKCT Mbechl, ['amier He
OJVHOK B 3TOM CIIEHE, KOTJla MPOU3HOCUT 3HAMEHUTHIA MOHOJIOT. [loTOMYy, 4TO
Odenust B 3TOM CrieHE TIPUTBOPSIETCS, YTO YATACT, OKUAas1, Korma ['amier 3amMeTuT
e€, a Kimapawmii u [Tononuii, kotopsie HanpaBuiu Odenuto k ['amiery, 4To0bI
MOJCIYyIIaTh UX PA3rOBOP U BBISICHUTH, AEUCTBUTENIBHO Jin ['aMmiieT cymacueammii
WJIK HET.

B xone nbechl, KnaBauii u [Tomonuii BCero UMb TPUTBOPSIIUCH, YTOOBI TTOKA3aTh,
YTO OKa3aJIUCh BOJU3U COBEPIIICHHO CIIyYailHO, CKPBhIBAsi CBOM 3aMBICIIHI.
Hecmotps Ha 910, ["'amitet cuntan cedst OMMHOKHUM B CBOEM TOpe, COTIIACHO
ClokeTy. B To BpeMsi, Kak ocTalibHbIE JEHCTBYIONIME JIUIA HU KOUM 00pa3oM He
MOJIat0T MIPU3HAKOB TOT0, YTO CIIBIIIAT HA CIIEHE MOHOJIOT [ 'amiera 10 Toro
MOMEHTAa, IToKa OH oOpatuTcs k Odenuu:

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare «Hamlet»: Act 111, Scene I, 56-59

«To be, or not to be, that is the question;

Whether 'tis nobler in the mind to suffer

The Slings and Arrows of outrageous Fortune

Or to take arms against a sea of troubles» («Hamlet»: Act Ill, Scene I, 56-59).

William Shakespeare «Hamlet»: Act 111, Scene I, 56-59

«bBBITh WK HE OBITH — BOT B 4€M BOIIPOC. ... Y BBI

braroponHee nu, B yMe CTpaJaHusIM NPEAATHCS 3ps

Ot npam u cTpen BO3MyTUTENIBHONH POPTYHHI,

Wb B3sITH OpyKHe MPOTHB neputieTrii Mops» («["ammer»: akt 3, cuena 1, 56-59).

Yunbsam Hlexcnup «["amner»: akt 3, cuena 1, 56-59).
(JTureparypusrii nepeBox CBamu Pannnanma 18.03.2022).

Anneropuueckue o0passl coneToB 19, 22 u 77, u uaMeH4uBbIe 3epKkana Bpemenu.
IIpu paccMoTpeHnN XapaKTEepHBIX 00pa30B, OTPaXKaroIIUX YyBCTBA, KOTOPHIE
HallUTA OTPAKEHUE B NIEPEBOJIE COHETA 22 OYEBUHOU CXO0KECTBIO C COHETOM 77 C

MIOMOIIIBIO AJTIETOPHYEcKoro o0pasa 3epkana Bpemenu:

«Mog 3epkaiio He yoenut MeHs, 4To I — crapero,



Jlo Tex mop, MoKa 0JTHOTO BO3pacTa MOJIOAOCTh U ThI» (22, 1-2).

«TBoE 3epkaio TeOe MOKAXKET, KaK YHOCSITCS TBOM KPACOTHI,
Toii nmugepbaar, kak pacTodaeiib CBOM OCCIICHHbIC MUHYTBI» (77, 1-2).

CormnocraBiieHue 3epkajia, a KOTOPO€ CMOTPUT aBTOP M 3epkasia Bpemenu uepecuyp
oueBuHOE. Ho B coHeTe 22, moBecTBYIOMUI BEN n3I0KeHue o cede. OaHako, B
conere 77, 6ap oOpaTHIICs K MO3TY COMEPHUKY, MOJACTPOYHUK MOJICKa3al, YTO
KOHTEKCT CTPOKH a/ipecoBaH toHoie. /lanee B conere 22, MOBECTBYIOIIHIA
nepemeén K Apyromy oopasy:

«Ho, xorma S Ha TBOM OOPO3/IBI BpEMEHN — JIMIIE3PEIO,
ITotom cmoTpH, 51 cMepThIO TOJKEH OyTy HCKYITUTH CBOM JHU» (22, 3-4).

— Confer! Ctpoky 3 conera 22 co cTpOKOii 2 COHETa 2 I/ie TeMa IOy IrIa
IPOIOJDKCHHE M3 TeMBI 0Cajibl: «I BBIPOIOT IIy0OKHEe OOPO3bl Ha TBOEM II0JIE
KpacCOThI», YTO YKa3bIBACT HAa OUEBHIHBIE CChLIKU Ha «MckyccTBO JIroOBH» («ArS
Amatoria»), OBuaus: «00po3IUTh IO TBOEMY Teny», — «to furrow your body
over»; a Taxke «Mamany u Omguccero» 'omepa B iepeBojie Anekcanapa [loyma:
«KTO TaIeT 1o 6opo3ayaThiM 3emisim», — «Who ploughs across the furrowed
grounds».

«Korma copok 3um 00J105kaT 0caion TBOE 4eso (KIMHYEM )
U BBIpOIOT Ti1yOOKHE 0OPO3/1bI HAa TBOEM MOJIE KpacoTh» (2, 1-2).

Tema GecrionagHOTO BPEMEHHU MOJTyUnIia CBOE MPOAOJIKEHUE B Oosiee
pPa3BEPHYTOM BHUJE B CTPOKaAx coHeTa 19:

«QO, He BbIceKall TBOMM 1M (pepO1aTOoM MO TH00BU MTPEKPACHBIN 100,
Hukakux JMHUN HE PUCOBAJIO TaM CBOMM IEpOM aHTHUYHBIM 4T00» (19, 9-10).

ITo MHEHUIO KPUTHKOB, IIEKCIIUPOBCKHE 00pa3bl JI0OBU OOMEHA JTHOOSIINX CEepAEL
OepyT Hauasno ¢ 06pazoB 008U [leTpapku conera 48, a Takxke «Apkaaus rpadpuHu
[Tem6pyx» @ununa Cugnu. OcnapuBaTh €ro HE UMEET CMBICIIA, HO « ApKaaus
rpadunu [lemOpyk» natupoBana 1590-M rogom, mo3TOMy HaHHOE MPETOIOKEHUE
KPUTHKOB MOXET 0Ka3aThCsl 0] OOIBIINM BOIIPOCOM:
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Original text by Philip Sidney «The Countess of Pembroke's Arcadia»

«The Countess of Pembroke's Arcadia» written by sir Philip Sidney. The First Book.
Charter 1. Printed for William Ponsonbie. Anno Domini, 1590. London).



«...| say, that our poore eyes were so enriched as to behold, and our low hearts so
exalted as to loue, a maide, who is such, that as the greatest thing the world can
shewe, is her beautie, so the least thing that may be prayed in her, is her beautie».

«The Countess of Pembroke's Arcadia» written by Philip Sidney. The First Booke. Charter I.

«...51 roBopto, 4TO HaIIM OeTHBIE I1a3a TaKk 000raTUIIKMCh, YTO CO3EPLIAIM, U HAIIIN
cialble cep/a Tak MPEeBO3HECIHUCH, YTO YBUEIH JIFO00Bb, CIIYKAHKY, KOTOpast
TaKas, YTO HACTOJIBKO BEJIMKAsI BELb, KOTOPAsi MOKET MUPY BO3BECTUTH, CBOIO
KpacoTy, Kak HAMMEHBIIYIO BEIllb, YTO MOKHO OBITh OTMOJICHHBIM B HEH, B €€
KpacoTe».

«Apxkaaus rpapuan [lemOpyk» @Ounun Cuanu. [lepsast kaura. gacts |.
(JTuteparypnsriii nepeBoa CBamu Panunanna 22.03.2022).

X041y OTMETHUTb, HEOIIEHUMYIO poiib Mapu Xepoept, rpadunu [leMOpyk u
VYunron-xayca (Wilton House) e€ nmenus nociue 3amy»KecTBa, Kak H3BECTHOTO
JUTEPATYPHOTO CaJOHA €JIM3aBETUHCKOM 3IOXH.

Kpatkas cnpaBka.

Yunton-xayc (Wilton House) — 3T0 aHrnmiickuii 3aropoHbIi JOM B Y UJITOHE
63 ConcOepu B rpadcTBe YMITIIHD, KOTOPHIH yxe Oonee 400 et siBnsieTcst
3aroponHoi pesuaennueit rpagos [lemOpyk. BepositHo, oH ObLT HOCTpOEH Ha
MecTe cpenHeBeKkoBoro aboarcTBa YunroH. [locne pocmycka MoHacThipeit ['enpux
VIII nogapun ab6aTcTBO YHUITOH U MPUJIETAIONINE K HEMY TIOMECThS Y UITbSIMY

I'epGepty, 1-My rpady IlemOpyKk.

Mbopu XepOepr, rpaduns [lemOpyk (Mary Herbert, Countess of Pembroke)
(ypoxxnénnas Cunnu, 27 oktsa0ps 1561 25 centsops 1621) — oqHa U3 nepBhIX
AHTJINYaHOK, MOJYYUBIIUX U3BECTHOCTH OJIaroapsi CBOCH Mo33uu u
JTUTEPATYPHOMY TTOKPOBHUTENIHCTBY. 3HAMEHATEILHO, YTO OHA CBOM OCOOHSK
Yunron-Xayc npeBpaTuia B JIUTEPATYPHBIN CalOH, Ky3HUILY JUTEPATOPOB U
MOATOB U3BECTHBIN, KaK «Kpyx)oKk YunrToHa».

B 1577 rogy Mapu Cuanu Beiniuia 3amysxk 3a ['enpu ['epOepTta, 2-To rpada
ITem6pyx (Henry Herbert, 2nd Earl of Pembroke) (1538—1601), 6imkaiitiero
coro3HuKa cemeiicta. B 1577 rogy asnsa nosteccel Podept Jdannu, 1-it rpad
Jlectep, moMor e€ OTIly YCTpOUTh Opak Mapu ¢ ux OJIM3KUM COIO3HUKOM — [ 'eHpH
I'ep6eptom, 2-M rpadom [TemOpyk (1538—1601). Mapu Cuanu npuxoauiach
téreit moatecce Mapu PoyT, nouepu e€ 6para Pobepra.

B 3amy»ectBe Mapu CuiHu crana BIaaeiauie psjaa MMEHUM, TOMeCThsl Y UITOH-
Xayc u 3amka beltnapac-Kacti B Cutu. B nociienneM oHa ya0CTOMIIACh YECTH
MpUHUMAaTh KopoJieBy Enuzasery 1.



K 39-tu ronam Moapu Cuanan u e€ 6patr @unun Cuaau, a Takke DamyHa CrieHcep
(Edmund Spenser) u Yuneam lexcriup (William Shakespeare) Bomwuiu B criucox
HanOoJiee BBIAIOIINXCS aBTOPOB TOI'O BPEMEHU B COOPHUKE CTUXOB J[>KoHA
bonenxama (John Bodenham) «benbunep» («Belvidere»).

E€ nbeca «AHTOHUI» paccMaTpuBaiach U Oblila 0XapaKTepU30BaHa KPUTUKAMU U
JTUTEPATYPOBEIaMU, KaK HA4aJI0 BO3POXKJACHHS UX MOBBIILIEHHOTO HHTEPECA K
MOHOJIOT'Y, OCHOBAHHOMY Ha KJIACCUYECKUX MOJAEISIX. A TaKXke, B KaueCTBE
BEPOSATHOTO UCTOYHHUKA croxeTa apaMbl Camyaiast Januens (Samuel Daniel)
«Kneonatpa» (1594), u neecel «AHTOHMI U Kieonatpa» Yunbsama Illexcrnmpa
(1607).

I'padpuns [TlemOpyk Takke, Oblla H3BECTHA TEM, UTO TIEpEBeEIia C UTAIBSIHCKOTO Ha
anrmuickui « Tpuymd cmeptu» («Triumph of Deathy) [Tetpapku, s
MO3TUYECKON aHTOJOTHH « TpuyMdbD», HO MPEXKIIe BCEro s TUPUIECKOTO
nepesoga I[lcaimos.

[MpumeuaTenbho, yto @unmnmnom ['epbepTom u ero crapmmm 6patom Y uabsiMoM
I'epbeprom B 1623 rogy ObLIO CHOHCUPOBAHO U MHUIIMMPOBAHO JIsl Iy OIMKAIIMH B
nevath «I[lepBoe Domro» («First Folio»), coopauk counnennii Ilexcrnmpa.
NmenHo, 3a 3TOT 6J1aropoAHBIN 1Iar, OHU ObUTA YIOMSIHYTHI B IPEIMCIOBUH, KaK
«HEeCpaBHEHHas rapa OpaTbeB».

[Tepssiit cOopuuk nbec [lekcnupa, mocne ero cMepTu OblT HaneYaTaH
kosmmdectBoM 750 sx3eMIutsipoB B 1623 roxy, u nmocesimaics «incomparable pair of
brethren», «HecpaBHeHHO# Mape OpaTheB» Yuiubsamy ['epoepty (William Herbert) u
ero Opary ®ununmy ['epbepty (Philip Herbert), uto 3akonHoMepHO 00BsCHSET
npoucxoxaenue nauipanos «Mr. W.H.» B nocesmennn «IlepBoe @ommo», Tak
Kak YwibsaMm ['epOepT, SBISIICS TJIaBHBIM HHUAIHATOPOM U CIIOHCOPOM 3TOTO
cOOpHHUKA MbEC U €ro OJIU3KUM APYTOM.

Kpatkas cnpaBka.

Yunbsim ['epbepr, 3-it rpad [lemOpyk (8 ampenst 1580 — 10 anpens 1630) — cbin
I'enpu ['epGepra 2-ro rpada [lemOpyk u ero Tperbeit xensl Mapu Cunnu. Pextop
Oxkcdopackoro yHUBEpCcUTETa, OCHOBaTeNb Kosuiemxka [lemOpyk. B 1623 romy
BMECTE CO CBOMM OpaToM MpOopUHAHCUPOBAI MyOIUKALIUIO epBOro (oo
[lexcrnmpa.

Mbpu Cuanu npeBpatuia Yunton-Xayc (Wilton House) B «paii 1151 mo3TOB»,
KOTOpBIN Ha3biBaicAd «KpyxkoK YunToHa», turepaTypHas IpyIiia CaIOHHOTO THUIIA,
noj/iep >kuBaeMas €€ TOCTEIPUUMCTBOM U MMOKPOBUTEIHCTBOM, B KOTOPYIO
Bxoaunu DamyHa Cnencep (Edmund Spenser), Camyans Jlanuens (Samuel
Daniel), Maiixn [peitton (Michael Drayton), ben I>xoncon (Benjamin Jonson) u
cap xou JIaBuc (John Davies).



Jlxon O6pu (John Aubrey) Tak oxapakTepu30Bai OOUTENb JUTEPATOPOB U MTOITOB:
«...YUATOH-Xayc ObLI MOX0K Ha KOJUIEIK, TaM ObLIIO TaK MHOTO YUEHBIX U
n3o00perarenpHbIX Jrojeil. OHa OblUla Benuyailiiei moKpOBUTEIbHUIICH OCTPOyMUs
Y YYEHOCTH CPEAU BCEX JIEAU CBOETO BPEMEHUY.

(Aubrey, John; Barber, Richard W. 1982: «Brief Lives». Boydell. ISBN
9780851152066).

Crout oTMeTuTh, uTo Mapu Cuanu noiyduiia 60bliie NOCBAIEHUH, YeM Jro0as
Jpyrasi >KeHILMHA HEKOPOJIEBCKOro craryca. [1o HEeKOTOphIM TaHHBIM, KOPOJIb
Anrnuu SkoB I, noceTun YWITOH 10 MyTH Ha CBOIO KopoHanuio B 1603 roay u
CHOBA OCTaHOBWJICS B Y WJITOHE MOCJI€ KOPOHAIUH, YTOOBI U30€KaTh YyMBI.
Camyanp Jlanuens npesentoBast Mapu CuaHu, Kak My3y OINKCaB €€ B aHarpaMme B
KauecTBe mjeaia Iy mukia conetoB «Jlemus» (Daniel, Samuel 1592: «Delia»),
KOTOPBI ObLT MOCBSILEH €H.

Bbpart Moapu, ®unun Cuaau, Harucal O0JIbIIYI0 YaCTh CBOCH «ApKaauu» B €€
MPUCYTCTBUH, B YUIITOH-XaycCe, KOI/1a OH Ha4aJl IOJArOTABJIUBATh K TUPAKY
aHTJIMKCKYIO JIupuueckyto Bepcuto Kuuru IlcanmoB, HanmmcanHy1o UM B Y MIITOHE.
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My glass shall not persuade me | am old,

So long as youth and thou are of one date;
But when in thee time's furrows | behold,
Then look | death my days should expiate.
For all that beauty that doth cover thee

Is but the seemly raiment of my heart,
Which in thy breast doth live, as thine in me:
How can | then be elder than thou art?

O, therefore, love, be of thyself so wary

As |, not for myself, but for thee will,
Bearing thy heart, which | will keep so chary
As tender nurse her babe from faring ill.
Presume not on thy heart when mine is slain;
Thou gav'st me thine, not to give back again.

— William Shakespeare Sonnet 22

2022 © Jlurepatypusiii iepeBo CBamu Pannnanma, Ywibsm [lekcrup Coner 22



Mog 3epkaio He yoeauT MeHs, uTo Sl — crapero,

J1o Tex mop, moka OJTHOr0 BO3pacTa MOJIOAOCTb U ThlI;

Ho, xorna Sl Ha TBOM 60p03/161 BpEMEHH — JIUIIE3PEIO,

IToTtom cMoTpH, S cMepThIO TOJKEH Oyly HUCKYIUTh CBOM JTHU.
Jly1st TOM BCel KpacoThl, 4TO TIOKPOBa co3ana Tebe

Brpouem, 1OCTOMHBIM OJE€IHBEM IS CEPALIA MOETO,

Kotopoe B TBOEH Ipyu KUBET, KAaK TBOE BO MHE:

Kak S mory Toraa, ObIThH CTapiie, 4eM TBOE UCKYCCTBO?

O, moaTOoMYy, TH000BB ¢ TOOOIO OYyIeT HACTOPOXKEHA TaK,

Kak S, ne nyis ce6s1, ctons s teds Oyny. Urak,

Hecymmii TBOE cepale, KoM yiep>KuBaTh Oyly TaK OCTOPOXKHO S,
Kak mackoBast kopmMuiniia, cracaroiias oT 00JIe3HU CBOE JTUTH.
He nonaraiics Ha cBO€ cepaue, B3aMEH yMEPLIBIEHHOIO MOETO;
Tsl gapyems MHe TBOE, 4TOO CHOBa HE BO3BpaIal — €ro.

Copyright © 2022 Komarov A. S. All rights reserved
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* expiate —

(rmaron ¢popmainbH. ¢.)

UCKYIUTh, IPU3HATH BUHY

I'maronbHbIe GOPMBI:

BBIKJIQ/IBIBATh YTO-TO, YTOOBI IPUHATH HaKa3aHUE 3a TO, YTO BbI ClIealId HEMPABUIBHO,
YTOOKI IT0KA3aTh, UTO BBl COXKAJICETE.

ITpumep:

We'd rather expiate with slavery.
MBI ckopee HCKYTTMM BUHY HEBOJIEH.

He had a chance to confess and expiate his guilt.
V Hero ObLI MIAHC OonpaBaaTbLCA U UCKYIIUTH CBOIO BUHY.

Oxcdopackuii bonbmioit cioBaps B 12-u Tomax uza. 1928 (Oxford English Dictionary,

OED).

** wary —
(mpunarar.)



HAaCTOPO>KEHHBIN, HACTOPOXKEHHAs!, HACTOPOKEHA

(OCTOPO’KHOCTD IIPU OOPAIIEHUHU C KEM-ITHO0 WIIM YeM-TO, IOTOMY YTO BBI [yMaeTe, YTo
MOXET OBITh OTMTACHOCTDH WUJIU TIpo0sIemMa);

HACTOPOXKUTH (KOr0-TO, YTO-TO), ObITh HACTOPO’KEHHBIM K HE3HAKOMIaM, KOTOpbIE
IIpeUIaratoT BaM MOABE3TH; HACTOPOXKEHHOCTh K JIeHCTBUAM (KOro-iubo).

IIpumep:

Ona HAaCTOPOIKCHHO OTHOCHUJIACH K HCEMY.
She was wary of getting involved with him.

He gave her a wary look
OH HacTOpOKEHHO IOCMOTPEN HA HEE.

The police will need to keep a wary eye on this area of town (= watch it carefully, in case
there is trouble).

[Tonuuuu Hy>kHO Oy1eT HACTOPOKEHHO CIIEUTH 3a 3TUM PailOHOM ropojia (= HaCTOPOKEHHO,
OCTOPOXKHEE CIICANTD 3a HUM, €CJIU €CTh Hp06J'IeMBI).

Oxcdopackuii bombiioi cioBaps B 12-tu Tomax u3a. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

Coner 22 — onuH u3 154 cOHETOB, HAIIMCAHHBIX aHIVIMMCKUM paMaTyprom u
o3ToM YunbsMoM lllexcnupom, SBISIFOIIMICS YaCThIO CEPUN COHETOB
«[IpexpacHast Mmoson&xp» (1-127).

B conere 22, noBecTByommii 6aps B popMe «aHTIUICKOT0» COHETa 0TOOpa3ul
CBOE OTHOIIIEHHE K MOJIOJIOMY YEJIOBEKY, IJIe €ro MPUBS3aHHOCTh MPEACTABIICHA,
Kak rpaHb UX OTHOUIEHUH. OJTHAKO, B 3aKIFOYUTEIBHBIX CTPOKAX ABYCTUIIbLS aBTOP
BBIPa3WJI CBOM COMHEHHMS], KOTOPBIE B TEKCTE MOCIEAYIOIINX COHETOB
MOCJIEIOBATEHHOCTH OY Iy T MPOSBIATHCS OoJiee penbe(HO U IBCTBEHHEE,
MMOATOMY COHET 22, C MOJHBIM IPAaBOM MOXHO paccMaTpHUBaTh, KaK «IIPOJIOT ISt
cieayroulero conera 21.

CrtpykTypa conera 22.

CoHer 22 — TUNIWYHBIN aHTJIMUCKANA W IIEKCTUPOBCKUM COHET.
[IIexcrUpOBCKUE COHETHI COCTOAT U3 TPEX YETBEPOCTUIINH, 32 KOTOPBIMU CIEAYET
nByctuiue, u cienytor cxeme pudmsl popmsl: ABAB CDCD EFEF GG. Onu
HaIMCaHbI MATUCTOMHBIM MO, TUIIOM TTOITUYECKOTO METpa, OCHOBAaHHOTO HA IATH
napax METpUYECKH CJ1a0bIX / CUIIBHBIX CJIOTOBBIX MO3UIMI B cTpoke. [lepBas
CTpOKa MpEACTaBISIET COO0N MpUMEpP MPABUIBLHOTO MSATUCTOIHOIO sIMOa:

#I#1#1#1#]

«Moé€ 3epkaiio He yoeauT meHs, uto I — crapero» (22, 1).



/ = ictus, METPUYECKHU CUJIbHAS CJIOTOBAsI MO3MIMs. # = NONictus. (#) =
JKCTPAMETPUYECKUI CIIOT.

Opnnako, ouHHAALIATAS] CTPOKA AEMOHCTPUPYET ABE OOIINE METPUUECKUE
BApHALIMKU: HAYaJIbHBIN pa3BOPOT U 3aKJIFOUUTEIIbHBIN BHE METPUYECKOTO CJIOTa
WM )KEHCKOE OKOHYaHUE:

[ ## 1 #1#1#I#

«Hecymuii TBOE cepilie, KoM yaepKuBaTh Oy1y Tak ocTopoxHo SI» (22, 11).

CeMaHTHUYECKHUI aHAIU3 cCoHETa 22

B nauvane scce, MHOM OblTa yKa3zaHa «aJuUTO3us» TeMbI COHEeTa 22 C CChUIKaMH Ha
«HUckycctBo JTIrooBm» («Ars Amatoria») Osuaus, a taxxke «Mmmamy» u Oguccero»
I'omepa, n6o Tema 3epkana XpoHoca MPUCYTCTBYET B HECKOJIbKUX coHeTax. Ho
MOYeMy MHOW MMEHHO 3TH JIBa COHETa COCIMHEHBI BOSAUHO B OJTHOM 3cce?
Haneroch, 4TO BIyMUMBBINA YUTATENb YKE 10Ta1aJICs.

«Mog 3epkaio He yoenuT MeHsl, 9To Sl — cTapero,
Jlo Tex mop, MoKa OJJHOTO BO3pacTa MOJIOAOCTh U Th» (22, 1-2).

O0pa3 XpoHoca BIaCTUTENS BPEMEHH, M OTHOTO U3 €ro aTpuOyTOB 3€pKaJIoM,
HEOObIYaTHO KPaCOYHO PAcKpbIT B coHeTe 126: «VY nepxuBas Bpemenu
MepPEMEHYUBOE 3epKalio, ero cepi, udepoaar» (126, 2).

B conere 77, aBTOpoM HCTIONB30BaHbI 00pa3bl 3epkaia u nudeponara, B BUe
ajyieropuu BpeMeHu. B nepByro ouepesib COHET 22, MOXKHO paccMaTpHUBaTh B
KaueCTBE «IIPOJIOTay ISl BEJIMKOJIETTHO HATMCAHHOTO coHeTa 21:

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna

Original text by William Shakespeare sonnet 21

«So0 Is it not with me as with that Muse

Stirred by a painted beauty to his verse,

Who heaven itself for ornament doth use» (21, 1-3).

— William Shakespeare sonnet 21

«Tax HE co MHOM 11, Kak ¢ 1a0sl My30it (11Hs)



B3B0oIHOBaHHOM pacMCHOM KPacOK CBOETO CTHUXA,
KoTtopas, camo HeOO Hcob3yeT i yKpaieHbs» (21, 1-3).

(Yunpsam lekcnup sonnet 21, — nut. nepeBog CBamu Panunanga 30.03.2022).

B cTpoke 1 conera 22, moBeCTBYIOIIMI pa3BOPAYMBAET CIOKETHYIO JIMHUIO,
KOTOPYIO KPUTHKHU PACUEHAT CO 3HAUUTEIbHBIMU PACXO0KACHUSIMH OT aBTOPCKOTO
3ambicia: «Mo€ 3epkaino He yoenuT MeHs, uto Sl — crapero». Ha nepBbrit B3rsia
nepBast CTpOKa, HeOObIYaTHO MOX0Ka Ha PACCYXACHUS Mepe]] 3€PKAJIOM JIaMbl
0aJIb3aKOBCKOI0 BO3pacTa.

Ho stot B3rsin ommGouHbIN, BBOASIIUI B 3a0Ty>KI€HHE BO3HUKILEH 111a0JIOHHON
acCoLMalHeN y’Ke HEMOJIOI0r0 KPUTHKA, MUALIYIIEro acce o coHerax lllexkcnupa,
MOCJIE IPOUYTEHUS JCKIUI 32 KPY>KKOM MHUBa WJIK OOKAJIOM XOpOILIEro BUHA B made.
B ctpoke 2, 6apa mpoBOIUT Mapaiesid COMOCTABIISS FOHOIILY, aJipecaTta COHETa C
MOJIOJIOCTBIO, KaK KaTeropuei: «/Jlo tex mop, moka oaHoro B0O3pacra MoJjaoI0CTb U
TeD». Ho 060pOT peun B MOBECTBOBAaHUM CTPOKH 2, TUPUUECKH OYEHb KPACUBBIH,
TpeOyIoIuii IPU NEPEBOIE Ha PYCCKUN NEPECTAaHOBKH CIIOB, /IS COOIIOCHHUSI
[IPABWJI TPAMMATUKHU U CTUIMCTUKH B IIPEIOKEHUU.

«But when in thee time's furrows | behold,
Then look | death my days should expiate» (22, 3-4).

«Ho, xorna S Ha TBOM OOpPO3/1BI BpEMEHN — JTUIIE3PEIO,
[Torom cmotpu, S cMepThIO OIDKEH OyIy UCKYHUTh CBOU AHWY (22, 3-4).

B ctpokax 3-4, mOBECTBYIOIIUM MPUMEHEH JTUTEPATYPHBINA TPUEM «AILTIO3USD) C
ccbuikoit Ha «Mnuamy» u Ouccero» ['omepa, KOTOPYIO OH paHee TPUMEHUI B
coHeTe 2.

Kpatkas cnpaBka.

Anmosus (utain. allusio «HaMEk») — cTHIMCTHYECKAs: (PUTYpa, CoepIKaIiast
yKa3aHHE, aHAJIOTHIO WM HAMEK Ha HEKUM JINTEPATYPHBIN, HCTOPUYECKUH,
MHU(OJOTUYECKUN WK TOJUTHUECKUI (PaKT, 3aKPETIEHHBIN B TEKCTOBOM KYyJIbType
WJIM B pa3roBOpHON peun. MaTtepuanom npu GopMyJIUpOBKE aHATOTHH Ha HAMEK,
00pas3yoILIEero aJlIo31I0, YacTO CIIYKUT OOIIEU3BECTHOE HCTOPUUECKOE
BBICKA3bIBaHUE, KaKas-Tu00 KpbuiaTas (ppaza uiu quraTa U3 KJIacCU4ecKou
MO33UU.

Amtro3uel B TMTEpaTypOBEIEHUN HA3bIBAIOT OTCHUIKY, HAMEK Ha 0OI1IEN3BECTHBIN
¢akt, croxet nin gppazy. C MOMONIbIO alUTI03UI aBTOPHI HAIOJIHSIOT CBOU
MIPOU3BEICHUSI HOBBIMHU CMBICIIAMH, IEPEOCMBICTUBAIOT MU(OJIOTHIO, HUCTOPHIO,
auTeEpaTypy U Guaocoduo WK BCTyNAOT B TOJIEMUKY C TTPOIIIBIM.



[ToMumo 3TOr0, KajaMOyp 1O 3BYYaHHUIO Ha aHTJTUICKOM CO3AI0T
nocjenoBarebHO ci10Bo «beholdy, «mnespero» crpoku 3, co ciioBamu «100K»,
«emotpuy» 1 «shouldy, «momken Oymy» cinenyroeit crpoku. Jlanee, npuMeHEH
JMTEpaTypHBIN MpréM «accoHanc» cioBamu «beholdy, «wimnespero» crpoku 3, n
«shouldy, «momken Oyay» CTpOKHU 4 TEKCTa OpUTHHANIA.

CrnoBo «expiate», «KUCKyIHUTbY», TO €CTh «IPU3HATH BUHY», B KOHTEKCTE
IIEKCIIMPOBCKOM CTPOKU 4, HECET NOJICTPOUHUK, TO €CTh «IIPU3HATH BUHY
MEPBOPOAHOTO Ipexay, YTO MOATBEPKIaeT To, 4To Lllexcnup ObLT YeroBeKOM
IIyOOKO BEpPYIOIIUM, TAKUM 00pa3oM CBs3bIBasi coHeT 22 ¢ 121-M coHeToM H
Xenepckoit bubnueit, npuHannexaiel Hekoraa dayapay ae Bepy rpady

Oxkcdopay.

[Tpu BHUMATEIHFHOM MPOYTEHUH ITUX CTPOK B OJTHOM Tipeioxkenun: «Ho, korma S
Ha TBOU OOPO3JIbI BpEMEHU — JIUIE3PEI0, IIOTOM CMOTPH, S moinkeH Oymy
HCKYIIUTh CMEPTHIO CBOM JIHWY», CTAHOBUTCS SICHBIM, YTO Oap/1 Oojiee, ueM Ha JBa
JecsATKA JIeT crapiie poHomu. Ho 1o, mumb KkoHcTaTamusl Gpakta, IpudéM
PUTOPHUKY ITOBECTBOBAHUS, «PaCCyKJICHHEM» O CAaMOM CBOMCTBE BPEMCHH,
JBIKEHUE KOTOPOTO HEBO3MOXKHO YJIOBUTh, KPOME, KaK JIMIIE3PS Ha CTPEIIKU
nudepoIara.

Bne Bcskoro comHeHmsI, CTpOKa 5 CBsi3aHa IO CMBICTY C MPEABIAYIIEH CTPOKOH 4,
XOTsI TIOCJIe He€ 3HAK MPENMHAHUs TOUYKa, 3aKaHUYUBAIOIAsK MPE/IJIOKCHUE.

« /17 TO¥ BCel KpacoThl, UTO IMMOKPOBaA co3/aia Te0e
Brpouem, 10CTORHBIM OJIessHbEM JIJIs cepaiia Moero» (22, 5-6).

B ctpoke 5, moBecTByIOIINI 3aTPOHYJ TEMY KPacOThI FOHOIIIH, JIJIs1 KOTOPOU Oap
JOJDKEH OyJIeT UCKYTTUTh CBOU AHU: «J{J1st TOM BCell KpacoThl, UTO MOKPOBA co3/ala
Teoe».

— O,Z[HaKO, KeM Obliia CO31aHa KpacoTa «MOJIOJO0TO YyeJIoBeKa ?

besycnoBHO, kpacoTa Obl1a co3aHa MpUpPOA0H, COTJIACHO COMIEpKaHuUs
npeapiaymero conera 20:

«JIunom xeHckum, ¢ pocnucsio Ipupoasl coOCTBEHHOPYUYHOM
TBoeit rocroku-xo3stiiku — moei crpactu» (20, 1-2).

«W nyist JKEHIIMHBI, Thl OB COTBOPEH MEPBBIM — IS yTEX,
[Moka ITpuposa, clIOBHO BBIKOBaBINas TeOs, He Maja cieno mooos» (20, 9-10).

OHnoma, o61anas kpacoToil 1 yMoM, ObLT JIFOOUMIIEM MPUPOJIBI, PATUd KOTOPOTO
OTLIOBCKOE YYBCTBO JIFOOBH, FOTOBO OBLIIO «UCKYITUTh CMEPTHIO CBOU JTHH.



Ho cormacno cTpoke 6, KpacoTa BCEro JUIIIb ITPHUIMYHOE OJIETHBE)» FOHOIIIN:
«Brpodem, TOCTORHBIM OJICSTHREM JIJISl CEpPAIla MOETO». B eM3aBEeTHHCKYIO AITOXY
MO>KHO OBLIIO MO OJICXKAE ClIeTaTh CYKIACHUE O HE3HAKOMOM YEJIOBEKE, €T0
JIOCTOMHCTBE Y TI0JIOKEHHIO B 001ecTBe. ECTh pacxoskas pycckast HOCIOBHUIIA:
«ITo oxexnae BcTpevaroT, 1o yMy MPOBOXKAKOT», IMEHHO OHA MOXKET
0XapaKTePU30BaTh CTPOKY 6. BHemHMI BUI JIFOOOTO YEII0OBEKA IIPU TIEPBOM
B3TJISIIE, MOXKET C(POPMUPOBATH UyBCTBO CUMIIATUH, INOO aHTUIIATHH.

Kparkas cripaBka.

Antunartus (ap.-rped. «anti» — nmpoTuB», U «Patos» — «CTPacTh») — YYBCTBO
HEIPHUA3HH, HEPACIIOJI0KCHHSI HJIM OTBPAIICHUS, SMOIIMOHAILHOE OTHOIIICHUE
HETMPUATHUS KOTO-1100 WK 4ero-mu00. [[poTHBOMOI0KHO CUMIIATHH. AHTHITATHSI,
KaK U CUMIIATHs, SBJIICTCS BO MHOI'OM 0€30TUETHBIM YyBCTBOM H
00yCIIOBIIMBAETCS MOACO3HATEIILHBIM PEIICHUEM, HO OHA MOYKET BO3SHHKATh U
MOJTHOCTBIO CO3HATEIBLHO, B PE3YJIhTaTe MOPAIILHOMN OIIEHKH 110 OTHOIIIEHHUIO K TEM
JIIOJISIM, CYIIIECTBAM MJIU SIBJICHUSIM, KOTOPBIC MIOPHUIIACT MPUHATAS B TAHHOM
00IIIECTBE CUCTEMA B3IIISIIOB.

AHTHIIATHS UMEET CBOMM HMCTOYHUKOM IIPEICTABIICHHE O BPEIHOCTH, OITACHOCTH,
YPOJCTBE, HETIOJHOICHHOCTH 00BhCKTA aHTUIIATHH, IPHOOPETEHHOS JIMYHBIM HUJIH
HACJICJICTBCHHBIM OIIBITOM HJIH )K€ IIPHBUTOE BOCIIUTaHUEM. B ocHOBE 3TOTO
JyBCTBA MOJKET JIEKATh TaK)Ke, 0c00as BO30YIMMOCTh HEPBHOM CHCTEMBI
WHIUBUYyyMa.

HacnencrBenHas wim npuoOpeTéHHas aHTUIIATHS YeJIOBEKA U )KUBOTHBIX K TEM
WJIM MHBIM ITPEJIMETaM YacTO UMEET HHCTUHKTHBHYIO MIIH PEhIICKTOPHYIO
MIPUPOAY U, IO MHCHHIO HEKOTOPBIX aBTOPOB, CBsA3aHAa C 3a7a4eli CaMOCOXPaHCHUS
WHAWBHUIYYMa, OMOJIOTHYECKOTO BHJIA, TPYIIITHI UM 3THOCA.

B comnoioruu v CUX0JIOTHN aHTUIIATHUS, KaK M CHMIIATHS, CITY)KHT OJHHM H3
MOTHBAITMOHHBIX PETYJIATOPOB MEKIMIHOCTHBIX U MEKTPYIIITOBBIX
B3aMMOOTHOIIICHUH. [Ipr 3TOM 4yBCTBa MPHUSA3HU M HEMPUS3HU MOTYT OBITH O0JIee
WJIA MEHEE HE3aBUCHUMBIMU MJIH AK€ B3aUMOIOITOIHSIIOIIMMH, TO €CTh
3aKOHOMEPHO COYETAThCS B IMOIIMOHATIHPHOM OTHOIIICHUH K JIPYTOMY YEJIOBEKY.

«KoTtopoe B TBOEU Ipyau )KUBET, KAK TBOE BO MHE:
Kak 4 mory Torzaa, ObITh cTapIiie, 4eM TBOE HCKyccTBO?» (22, 7-8).

Crpoky 7 cienyer YuTaTh BMECTE C MPEABIAYIIEH, TAK KaK MO CMBICITY OHU
COEIMHEHBI B KOHTEKCTE coHeTa: «KoTopoe B TBOEH TpyAH KUBET, KaK TBOE BO
MHe». CTpoka 7 mpsIMO yKa3bIBa€T Ha POJICTBO YyBCTB, BMECTHIINILEM KOTOPBIX
ABJISIETCS cepre. IHTYUTHBHO MOKHO CKa3aTh, YTO MEKIY O0apJ0M U IOHOIICH
B3aMMHasi CUMITATHs BO3HHKJIA, BCIEACTBUE T€HETUYECKON POJCTBEHHOCTH KPOBH,
YTO MOYKHO yBUJETh B coHeTe 121 n nx aym. MIcmokoH BEKOB, COTIACHO
930TEPUUYECKUM 3HAHUSM, OBLJIO U3BECTHO, YTO CEp/IIle YeIOBEKa SBISETCS
BMECTHJIMIIIEM €TO0 JYIIH, 3 KPOBb — HOCUTEJIEM HACIEICTBEHHON HH(POPMAIIUH.



Crpoka 8, sBJISISICH BOIIPOCOM IMOBECTBYIOILIETO, OJJHOBPEMEHHO MPEACTABIISET
co0oit putopuueckoe yTBepxkaeHue: «Kak S mory torna, ObITh cTapiie, 4eM TBOE
uckycctBo?». [logaBnsronium OONBIIMHCTBOM KPUTHUKOB U MCCIeaoBaTenel gpasa,
«OBITH cTapIIe, 9eM TBOE UCKYCCTBOY, OblJIa MHTEPIIPETUPOBAHA HE BEPHO.

ABTOp coHerta, noj «thou art», TBOE UCKyCCTBO» MOpa3yMeBaj, HCKYCCTBO
npeoOpaxkenust matepu [Ipupoipl, KoTopoe OECIPEPHIBHO YIyUIIAET CBOU
TBOPEHHUSI, UTO TTOXOKE HA MAruio.

«O, therefore, love, be of thyself so wary
As |, not for myself, but for thee will» (22, 9-10).

«O, mosTomy, J1000BB ¢ TOOOIO OyZEeT HACTOPOXKEHA TaK,
Kak S, He mis ce6s1, Ho mis Tebst Oyny. Uraky» (22, 9-10).

B ctpoke 9, moBectBytomuit 6ap, nucaji 0 CBOM 0T€YECKOH JIH00BU K IOHOIIIE,
KoTopas He 3HaeT npenena: «O, mo3Tomy, J000Bb C TOO0I0 OYJET HACTOPOKEHA
tak». Ho B cnemyromeii crpoke 10, mOBECTBYIOIMM ObliIa MCIIOJIb30BaHA
MeTtadopa ¢ mpeIoromM «As» B Hadaje CTpoku. [loMmuMo 3Toro, aBTopoM ObLT
WCIIOJIb30BaH JINTEPATYPHBIN MPUEM «AJLTIO3USD C BIIOJIHE OYEBUIHONU CCHUIKOW Ha
EBanrenue ot Matdes: «Bropas sxe momnoOHas eil: «Bo3100u OJIMKHETO TBOETO,
KaK caMoro ce0s»; Ha CUX JIByX 3alOBE/ISIX YTBEPKIAETCS BECh 3aKOH U MPOPOKU».
EBanrenue ot Mardes, «Btopas sxe mojgo0Has eif: «Bo3:1100u OJIMKHETO TBOETO,
KaK caMoro ce0s»; Ha CUX JIBYX 3alOBE/ISIX YTBEPKIACTCS BECh 3aKOH M MPOPOKU».
EBanremue ot Mardes, rnasa 12:31, 37-40.

B ctpoke 10 mpu nepeBoae Ha pyCCKUi, 1JI 3alIOJIHEHUSI KOHEUHOW LIE€3ypPhl
CTPOKHM MHOM OBIJIO BCTaBJICH npeaior «taky», KOTOPBIM HE TOJIBKO ISl pUMBL,
HO 117151 COOJIIOIEHUS TpaBuJl pyccKkoro si3bika. [Ipeasnor «tak» oqHOBpeMEHHO
SBJISIETCS CBA3YIOIIMM 3BEHOM Mexay crpokamu 10 u 11 BBuay TOrO0, 4TO OHHM
CBSI3aHBI MEXKIY COOOM.

«Bearing thy heart, which | will keep so chary
As tender nurse her babe from faring ill» (22, 11-12).

«Hecyumit TBO€ cepiie, KoMl yaepKuBaTh Oyay Tak OCTOPOKHO S,
Kak jackoBasi KopMHITHIIA, Cracaroiiasi OT 00j1e3Hu CBOE auTs» (22, 11-12).

B TpeTbeM 4eTBEpOCTUIINH, TOBECTBYIOLINI IPUMEHIIT KPACUBO YEPE3 CTPOKY
aJTUTEpaIMIO, UCIIONb30BaB B Havane cTpok 10 u 12 mpensor «AS», Takum
o0pa3oM mpuaai iPpKyIo BEIPAa3UTEIbHOCTh MOCIEIHEMY KaTpeHy.

B ctpoke 11, moBecTByrOIIMI OTPHITO BBIPA3UI CBOM YyBCTBA 10 OTHOLLIEHUIO K
toHote: «Hecymmit TBO€ cepiie, Kol yAepKUBaTh OyIy TaK OCTOPOKHO S».



B ctpoke 12, 6apnom npumMeHEH nuTepatypHblii mpuém Metadopa: «Kak nackoBas
KOPMUJIMIIA, CIIacarolas OT O0JIe3HU CBOE AUTSD.

Kparkas cnpaBka.

Meradopa — 3TO CMBICTIOBOE CpPaBHEHHUE ABYX HECXOXKUX CyOCTaHIIMM, B KOTOPBIX
MCIIOJIB3YIOTCS MPEIUIOTH «aS», «kak» uiH «like» «cmoBHO», KOTOpHIE
IIPUCYTCTBYIOT B TEKCTE COHETa. MCIonbp3ys 3Ty TEXHUKY, IIO3T XOTEN IMOACKA3aTh
YUTATEII0, YTO OJJHO — €CTh JPYro€, HO OHU HE MOXO0KH MPU PUMEHEHUU B
COHETE.

3aBepuiarollee COHET JBYCTUILINE, TOJABOJINUT YEPTY BBIIICH3I0KEHHOMY, T
MOBECTBYIOLLMI BbIIBUHYJI pPUTOPUUYECKYIO ApIyMEHTALINI0, KOTOpas Oyarogaps
ccpuikaM Ha CeaieHHoe [Ircanue B TEKCTE COHETa, JOCTaTOYHO UCKPEHHSIS.
Takum 06pa3oM aBTOp COHETa MOITBEPANII CBOIO MPUBEPKEHHOCTD BHIPAKECHHBIM
B COHETE YyBCTBaM.

«Presume not on thy heart when mine is slain;
Thou gav'st me thine, not to give back again» (22, 13-14).

«He nmonararicst Ha CBOE cep/ilie, B3aMEH YMEPIIBJIEHHOTO MOETO;
To1 napyeins MHE TBOE, 4TOO CHOBA HE Bo3Bpariai — ero» (22, 13-14).

B ctpoke 13, moBecTByOIIMI TOATBEPAUII CBOE MPEIUYBCTBUE, UTO HE YBEPEH B
IIOCTOSIHCTBE 4yBCTB I0HOIIN: «He momnaraiics Ha CBOE cepale, B3aMeH
YMEPLIBIEHHOTO MOET0», TO3TOMY OOPATUIICS K «MOJIOZIOMY YEIIOBEKY», aipecaTy
COHETA Ha IIPAMYIO.

Cama nutepatypHas pUTOpUKa COEAMHEHUS JTIOOAIIUX cepiel] Obuia 4acTo
HCIIOJIB3YEMOU CO BPEMEH UTAIIBIHCKOrO Bo3poxkacHus.

OpnHako, MOYKHO KOHCTaTUPOBATh (DaKT, YTO, TEMA «JIapOBAHUS CEpJILIa» UK
«B3aUMOOOMEHA CepAeI, SBISCTCS JTUTEPATYPHBIM IPUEMOM «METOHUMHUEI.

Kpatkas cnpaBka.

Metonumus (Iip.-rped. metomia «IepeMMEeHOBaHUE», OT meta — «Haa» + otoma /
otvma «uMms») — BHJ] TPOIIA, CJIOBOCOYETAHHE, B KOTOPOM OJTHO CJIOBO 3aMEHSICTCS
IPYyTUM, 0003HAYAIOIINM MPEAMET (SIBICHUE), HAXOIAIINICS B TOW UM HHOU
(IpOCTpaHCTBEHHOW, BPEMEHHOM U T. 11.) CBSI3U C IPEIMETOM, KOTOPBIN
0003HayaeTCsl 3aMEHSIEMBIM CJIOBOM. 3aMENIAIOIIEe CIOBO MPU ITOM
yHnoTpeOIsIeTCsl B IEPEHOCHOM 3HAYCHHH.

MeToHUMUIO CeyeT OTANYaTh OT MeTadophl, C KOTOPOH €€ HEpeaKO MyTaroT:
METOHUMHS OCHOBaHA Ha 3aMEHE CJIOB 10 CMEXHOCTH» (4acTh BMECTO IIEJIOTO
WJIM HA00O0pOT, MPEACTABUTEND KJIacca BMECTO BCETO Kilacca Uil Hao0opoT,



BMECTUJTUIIC BMECTO COACPKUMOTO HIJIM HA00OOPOT U T. I1.), @ MeTadopa — «I10
CXOJICTBY»

C npyroii CTOpOHBI, 3Ta METOHUMHUS, SIBJISIETCSI HEOOBIUHOM, TO €CTh HECYIIIEH
AJJIETOPUIO BHIPAXKEHUSI UyBCTB, MO0 OHA BBIPAXKAET NTUHAMUKY YyBCTB: « Thl
Japyerrb MHE CBOE, 9TO0 CHOBA HE BO3BpaIa — €ro», B ctpoke 14. Ctout
OTMETUTh, YTO ABTOPOM MPUMEHEH JIMTEPATYPHBIN NpUEM «KagamOyp» dyepe3
IpeJUIOr TEKCTa OPUTHHAIA «MINe», «Moero» ctpoku 13 u npemor «thine»,
«TBOE», YTO NPUAAET CTPOKE BBHIPA3ZUTEILHOE 3ByYaHUE.

Kpatkas cnpaBka.

Kanam6yp (¢dp. calembour) — nutepaTypHblii IpuéM C HCIIOIB30BAHUEM B OJTHOM
KOHTEKCTE Pa3HbIX 3HAUEHHUI OHOTO CJIOBA WM Pa3HbIX CJIOB, WU
CJIOBOCOYETAaHUM, CXOIHBIX I10 3BYYaHHUIO.

B xanamOype 1100 1Ba psiioM CTOSIIIKX CJIOBA MPU MPOU3HOUIEHUH IAI0T TPETHE,
1100 OJTHO U3 CIIOB UMEET OMOHUM WJIM MHOTO3HA4HO. DddekT kanamOypa,
OOBIYHO KOMUYECKUN (FOMOPUCTHUECKHI ), 3aKIFOYACTCS] B KOHTPACTE MEKIY
CMBICJIOM OJIMHAKOBO 3By4anux cjoB. [Ipu 3ToM, 4TOOBI TPOU3BOAUTH
BIIEYATIICHHE, KaJaMOyp JOJHKEH MOpa)xarth elié HEM3BECTHBIM COMIOCTaBICHUEM
CJIOB. SIBJISIETCSI YaCTHBIM CIIy4aeM UTPhI CJIOB (MHOTHE aBTOPBI CUUTAIOT KUTPY
CJIOB» U «KajamMOyp» CHHOHHUMAaMH).

Kpatkwuii kputrueckuii 0630p conera 22.

B conete 22, 6apa ncmmonp30Bal 00pa3 OTpaKCHHS CBOETO JIMIA B 3epKajie, YTOObI
PUTOPUYECKH BBIPA3UTh CBOM COOOPaKEHHUSI O MOPIIIUHAX, KOTOPBIC MOSIBIISTFOTCS C
Bo3pacToM. [103T yBepeH, 4To ero HUKTO He YOSIUT, YTO OH CaM CTap, MoKa
«MOJIOJION YETIOBEK» COXPaHSIET CBOIO CBEXKECTh MOJIoIocTh. Ho mpoiaét Bpems, u
TOT/Ia IOHOIIIA YBUIUT MOPIIMHBI OT 3a00T M MeYajieid, KOTOpbIe 00paMsT YeJio
IOHOIIIM, KOTJIa OH 3aJyMaeTcs 0 ToM (akTe («cpaBHH», — 0OpaTH BHUMaHHe!),
4TO OH JIOJDKEH OTAaTh cBOM monr cmeptu: «death my days should expiate»,
«KCMEPTH JIOJKHA UCKYTTUTh MOH JTHH.

BHeniHss KpacoTa IOHOIIH, 3TO BCETO JIMIITh BPEMEHHBIC KIIOKPOBa» €ro KpacoThl,
KaK Mo00aroIInii, JOCTOWHBIN B, TO ecTh «Seemly raiment», «gocroitHoe
OJICSTHHE», TI0]] KOTOPBIM TOPa3yMeBaIOCh COSTUHEHHE UX JTIIOOSIINX Cep/Iell.

B conere 22 noBecTByrOmMM 0apA0M KUCIIONb3YETCs IMTEpaTypHbIA 00pa3
3epKaJia, YTO0BI MTPOIOJDKUTE TEMY BIMSHUM BPEMEHHU Ha BO3PACT C
COOTBETCTBYIOIIMMH MOCIEACTBUSIMH. [103Ta HE HUKTO HE B COCTOSIHUM YOSIHTh,
YTO OH CTap, MOKa MOJIOJION YeJIOBEK COXPaHSAET CBOIO MOI0A0CTh. C npyroi
CTOPOHBI, KOT/1a IPUAET BpEMs, U OH YBUJIUT MOPIIUHBI OT 3a00T Ha Yelie FOHOIIIH,
TOTJIa OH 3aJyMaeTcs 0 ToM (hakTe («CMOTPHU»), YTO OH JIOJDKEH OT/IaTh CBOM JOMT



CMEPTH («CMEPTHIO JOJHKEH UCKYIUTh CBOU THW»). BHENIHSIS KpacoTa I0OHOIIN, U
Ta KPacoTa, YTO «IOKPBIBAET» €r0, — BCETO JIMIIIb, TT0100aroIIas 0aexka
(«zocToitHOE ONIesTHHEY ), 00JIavaroIias CepAre mo3Ta.

Takum 06pa3zom, ero cepaie KUBET B IPyAH IOHOIIN, KaK CEp/LIE IOHOIIN KHUBET B
€ro cepjle: MOCKOIbKY Cep/Ilia €IMHbI, U pa3HHIIA B BO3PACTE HEpa3Iuynma B
eauHcTBe cepael («Kax ke st Mmory ObITh cTapiie 1e0s7»).

JIByCTHIIIE TTPEIOCTEPETAIONIEe U YCIOBHOE: KOTJa Cep/aIie mo3ta youro, Toraa
FOHOIIIA HE JIOJDKEH CYUTATh caMO cO00M pa3syMeroMMCs («IIPEeanonaaraTby), 4To
ero coOCTBEHHOE Cep/ilie, 0JIETOE TaK, KaK OHO €CTh y Mo3Ta, OyAeT
BOCCTaHOBJICHO: «ThI a1 MHE CBOE, UTOOBI 51 HE BO3BpAIIlAJl €0 CHOBAY.
[ToBecTBytomMiA Gapa yBemeBaa FOHOITY ObITh OCTOPOKHBIM. OH Oy1eT HOCUTBH C
co0oii cep/iiie IOHOIIH (KHOCUTh TBOE CEp/IIe») U 3aIIMINATh (KXPAaHUTH) €ro.
Anrnuiickoe «chary», «ocTOpOXHBIN» — 3TO IpHJIAraTeabHOE, KOTOPOE O3HAYaCT
«OBITH OCTOPOKHBIM.

JIBycTHILIKE, 3aBEPIIAIOLIEE COHET 22 MPEAOCTEPETAIOIIEE U CUMBOINYECKU
OTpa)kaeT BHYTPEHHEE COCTOsTHUE Oapa, KoTopoe chopMUPOBAIO

TaKUM 00pa30M, CHMBOJI KyMEPIIBIEHHOTO» cep/ia mosta. B To Bpemsi, kak
IOHOIIIA HE JIOJDKEH CYUTATh caMO COO0M pa3yMeroIumMcs «Presume,
«MpeaAnogaraThy, 4To €ro COOCTBEHHOE CepAlle, COETMHEHHOE €IMHBIM YyBCTBOM,
C cepaleM 1modTa, OyaeT BoccTaHOBIEHO: « Thou gav'st me thine not to give back
againy», « Tl 1a71 MHE CBOE, YTOOBI sl HE BO3BpAIllall €r0 CHOBA», — PE3IOMHUPOBAJ
kputuk Jlapcen Kenner.

(Larsen, Kenneth J. «Sonnet 22. Essays on Shakespeare's Sonnets». Retrieved 14
December 2014).

W CcTOYHUK U KpaTKHil KpUTUYECKUI aHaIu3 coHeTa 22.

CTUXOTBOpEHNE OCTPOEHO Ha ABYX TPAJAULIMOHHBIX TEMAX, XapaKTEPHBIX JJIS
MUCABIIIMX COHETHI B €JIM3aBETUHCKYIO AM0XY. Mest oOmMeHa cepaiamu Obiia
nonyJsipusupoBana 48-m conetoM [leTpapku; mpuMepsl MOKHO HaWTH y Pununa
Cunnu (Philip Sidney) «Apkanuu rpadunu [Temopyk» («Countess of Pembroke's
Arcadia») u npyrux, HO 3Ta ues TakKe BOIIUIa B MOrOBOPKY. [IpeacTasieHue o
JM00BU Kak O CIIACEHUH [Tl PECTapesioro 6apja He MEHee YCIOBHO U B OoJiee
y3KOM CMBbICIIe OTHOCUTCS K coHety [letpapku 143. M300paxenue He MOKET ObITh
WCITOJIB30BAHO JIJIS1 TaTUPOBKU COHETA, €CITU BB COTJIACHBI C OOJBIIMHCTBOM
KPUTHKOB B TOM, YTO OH ObUI HamucaH mo3ToM B Bo3pacte 30 set. Camyaiib
Jlanuenb Tak)Xe UCTI0Ib30Bal MOJOOHYIO0 KOHIUEIIIHIO B CBOEM CTUXOTBOPEHUH,
HanucaHHoM, koraa lllekcniupy 6s110 29 net, a Maiikn peitton (Michael
Drayton) nmepeHsu1 mo100HYI0 Ueto, koraa emy 061 Bcero 31 roa. Ctusen byt
(Stephen Booth) yBumen B mogoOHOM npuéme OTrOJIOCKH aHTIIMKAHCKOW CITY>KObI
OpakocouyeTaHus B (OpMYIHPOBKE 3aKIIOUYUTEIBLHOTO BYCTULIBSI.



AHTIIMICKOE CIIOBO «EXpiate», KUCKYIIEHUE» B CTPOKE 4 paHee BbI3bIBAJIO
HEKOTOPYIO ITyTaHHUILY, TOCKOJIbKY KOHTEKCT, TI0-BHIMMOMY, HE BKITFOUAET
HeoOxoauMocTh uckyrieHus. [loaromy kputuk Jxopmx Crtusenc (George
Steevens) caenain nNpeaioKeHue, 4To TaM ObLIO CIIOBO «expiratey, «ICTeKaThy.
Opnaxo, kputuk Iamoua Manoys (Edmond Malone) u apyrue ycTaHOBUIH, YTO
«HMCKyTaThy 31ech o3Hadano «fill up the measure of my days» «3amomHuth Mepy
MOUX JTHEW», WIH MIPOCTO «USE UP», «U3PACXOI0BATHY.

HekoTopsie kputhku, cpenu Kotopsix byt u Yunesam Keppuran (William
Kerrigan), Bce emi€ npo1onkani BOCIPUHUMATD, KAK OTTOJIOCKU MTEPBOHAYATIBEHO
JOMUHUPYIOILIETO 3HAYCHUSI.

(Booth, Stephen, ed. 2000 (1st ed. 1977). Shakespeare's Sonnets (Rev. ed.). New
Haven: Yale Nota Bene. ISBN 0-300-01959-9. OCLC 2968040).

OpenuH CUMIICOH, U €€ «PPUTHAHOE TIIECIABUE» MO OTHOIICHUIO K Y WIbSIMY
[lexcrupy.

Kputuk OBenun Cumricon (Evelyn Simpson) o0ycioBuiia yClIOBHBIN XapakTep B
KauecTBE CTUXOTBOPHOU PopMmbl coHeTa 121, yemy nana 3By4HOE Ha3BaHUE,
OXapaKTepu30BaB ero pasHoBUAHOCTHIO «frigid conceity, «ppuruaHoro
TIIECJIaBHS, U 3TO BIIOJHE MOIJIO, MO €€ MHEHUIO SBJISITHCS IPUUMHOMN TOTO, YTO
ATOT COHET Ha CETOMHSIIHUN J€Hb HE BXOIUT B YUCIIO U3BECTHBIX U MOYUTAEMBIX
COHETOB.

(Tak ona npeaHaMepeHHO chopMUpPOBaIa U HUHUIIMUPOBAJIa OOIIECTBEHHOE
MHEHHUE yJIOBIETBOPSIOINICE €€ CaMOII00He, YA3BIEHHOE TATAHTOM TeHHUS, —
pemapka aBTopa 3cce).

(Perumuka aBTOpa 3cce: BIOHE BeposiTHee, 4To JBenH CHMIICOH HE YA0CYKUIIACh
JI0 KOHIIA OCMBICIIUTD NOJICTPOYHBIN KOHTEKCT IIEKCITUPOBCKOTO COHETa 22, U KaK
spasi GeMUHHICTKA MMOJI0KUIIA HAYaJI0 TPAAUIINK, B OOBUHEHUU Y UITbsiMa
[Ilexcnirpa B roMOCEKCYaIbHBIX OTHOIIEHUSX C €ro FHBIM apyrom? Kotopsii
okasbiBaercd... O, ynusnenue! Ha miogopoaHoi mouBe W3BpallleHHBIX YMOB,
KOr/ia 1oHo1Ia, BocreBaeMblil Lllexcrinpom B coHeTax, oka3aucs €IMHOKPOBHBIM
ChIHOM!).

Kparkas cripaBka.

OenuH Mapu Cumrncos (Evelyn Mary Simpson) (2 cents6pst 1885 — 8 centsiops
1963) — aHTIMIICKHIA JIUTEPATYPHBIN KPUTHK U yUEHBIHN, TEpBast )KCHIIMHA,
MOJTyYMBIIAs CTENEHb JOKTOpa (PUIOIOTHUECKUX HayK B cTeHax Okcdopackoro
yHuBepcuteTa. DBearH CUMIICOH Hanbosiee U3BeCTHA CBOMMU MCCIICTOBAHUSIMU
JIxoHa JloHHA, B TOM 4KCIie aBTOPUTETHBIM U3IaHUEM €0 MPONOBEAEH U
W3JIaHUSMH JIPYTUX MPO3anYECKUX MPOU3BEICHUM, HO OHA TTHUCaTa KPUTHUECKHE



TPyAbl HA APYTUX U3BECTHBIC MTPOU3BEICHUS IMO3TOB U NUCATENEN aHTJIMUCKON
JIUTEPATYPHI AMIOXHU BO3pOKICHUSA.

P. s. «XapakTepHo, uT0o KpUTUK DBeuH CUMIICOH U3BECTHASI CBOUM
KOHCEPBAaTUBHBIM (DPUTHIHBIM TIECIaBUEM BMeHIIA YibsiMy [llekcnupy
ITOPOKH, KOTOPBIE HE JIAIN €i, KaK yI€HOMY M MCCJISAO0BATEII0 HA OJTHOTO IIaHca,
XOTh Ha HOTY MOJTHATHCS HaJl CBOMM MPOTPECCUPYIONTUM (HEMUHUCTUYSCKUM
cHoOM3MoMm» 2022 © Ceamu Pannunauna.

[excnup u ctuxotrBoperue Mocuda bpoackoro.

Tema nutepaTypHoro odpa3a H3MEHUYMBOTO 3epKaia Bpemenu, ncrnoip3oBanHas
[IexcriupoM B coHeTax 22 u 77 HalUIa MPOJOHKEHUE Y MHOTHX aBTOPOB,
3aTPOHYBILIMX ATy TEMY B CBOMX CTUXOTBOPEHUSAX 3HAYMTEIBHO No3Hee. [loaTomy
MIPUBOXKY, OJTHO U3 HEOMYOJIMKOBAHHBIX IPU KU3HHU CTUXOTBOPEHUH M03Ta
Bpoackoro, my6nmkaius KOTOPOTO CTOJIKHYIACH C KECTKON JIUTEpaTypHO
LIEH3YPOM.

Oto 6nu1 TsoKEMBIN 11 Mocuda bpoackoro 1964-ii rom, koraa ero BIepBbie
ocyauid B razere «BeuepHui JIeHMHrpaa», Tak HAYMHAIUCh BPEMEHA
LIEJIbMOBAHMSA 32 «TyHESAJCTBO» NI03Ta bpoackoro...

8 suBaps 1964 rona razera «BeuepHuii JleHuHTrpag» omy0arMKoBaia moJ00pKy
MMCEM YHuTaTeNiel ¢ TpeOOBaHUSIMHU HaKa3aTh «TyHesua bpoackoro», rae Ha3Baiu
€ro MO33UI0 «IOPHOTrpaUUECKON U aHTHCOBETCKOM».

13 deBpansa 1964 roma bpoackoro apecToBaim Mo 0OBUHEHHIO B TYHESICTBE. 14
(eBpas y HEro CIy4yuics B KaMepe CepeUHbIN TPUCTYIL.

18 deBpans 1964 roaa coctosoch nepBoe ciyiranue nena bpoackoro. Ero
CYJWJIH HE 10 CTaThe YrOJIOBHOTO KOZEKca, a o ykasy lIpesnnunyma BepxoBHoro
Cosera PCOCP ot 4 mas 1961 roga «O6 ycunenuu 60pbObI ¢ JIUIIAMH,
YKJIOHSIOIIMMUCS OT OOIIECTBEHHO MOJIE3HOTO TPYAa U BEAYIIUMHU
aHTUOOIIECTBEHHBIN Mapa3zuTuueckuii 00pas xxu3Hu». Cynpsa CaBenbeBa,
BBITIOJHABIIAS (PYHKLIMU HE TOJIBKO CYJIbH, HO M IPOKYpOpa OTKa3bIBaIach
IIpU3HaBaTh bpoICKOro JIMTEPATOPOM, a €T0 JIUTEPATYPHBIN TPYL —
MOJIHOLIEHHBIM TpyaoM. [To cytu, Bpoackoro oOBuHSIM HE B TOM, UTO OH HE
paboTail, a B TOM, YTO y HETO Yepecuyp Majble 3apabOTKH, XOTS 10 COBETCKUM
3aKOHaM JIaHHbIe OOBUHEHUS HEJb35 ObUIO KBATU(PUIIMPOBATH, KaK YTOJIOBHO
HaKazyeMmoe.



Cyn o6BuHUI Bpoickoro Tak:ke B TOM, UTO OH «...MHcal yiepOHbIe U
YIIaJHAYECKUE CTUXU», KOTOPBIE C MOMOILBIO CBOUX JAPY3€U pacipOCTpaHsI CpeIn
Mostoaéxu Jlenunrpanga 1 MockBbl, KpOME TOIO 3aHUMAJICS] OpraHu3aluei
JUTEPATYPHBIX BEYEPOB, HA KOTOPBIX MBITAJICS IPOTUBOMOCTABUTH Ce0s, KaK M03Ta
HAILIE COBETCKOU JECUCTBUTEIBHOCTHY.

Bpoxckuii 6b11 apecToBaH Ha yauiax JIeHuHrpaga u OTIpaBiIeH B TIOPbMY
«KpecTb», rie oH 0XKuaal cyaa, KOTOphlil cocTosinachk 13 mapra 1964 rona B
Jlenunrpaze. B cBs3u ¢ HEBO3MOKHOCTHIO OOBHHHTH €T0 3a COJICP)KaHHE MTOA3UH,
BJIACTH MPEIBIBUIN bpoickoMy OOBUHEHHE B «TyHESACTBE». 3 3HAMEHUTOM
TIOpbMBI «KpecTrs» 0H OBLT HAIIpaBJIeH B CTOJIBIMMHCKOM BaroHe B ApXaHTeJIbCK,
TaK)XK€ HECKOJILKO JTHEW MPOBET HA MEPECHUIKE B TIOpbMe Bostorsl.

«Comer k 3epkany» — Nocud bpoackmuii

He ocynas mo3Hero packasiaps,

HE MCKaXkast UCTUHBI YCIIOBHOM,

ThI oTpakaelib ABens U Kauna,

Kak OyJTO OTpakaelllb MaCKU KJIOYHa.

Kak OynTo Bce Mbl — TOJIBKO TOCTH MO3/IHUE,
Kak Oy/TO HACIeX TMOIMPaBISIeM TaJICTYKH,
Kak OyATO OTUHAKOBO — MOTOCTaAMH —
MMOKOHYUM MBI, Pa3HOOOpa3HO avyIIne.

Ho, co3naBasi coOCTBEHHYIO 3bI0KOCTb,

To1 Oynemib BHOBb pa3riisAbIBaTh yJIbIOKH
" pasjinydaTthb 3a MUITYPOIO HEHHOCTD,

KaK 3a IIUTOM caMOOOMaHa — HEXXHOCTb. ..

O, ol1yTH 3a CyETHOCTBIO LIEIBHOCTD
1 Ha 00bIYHOM LM epOIaTe — BEYHOCTH!

Kparkas cripaBka.

Nocud Anexcanaposud bponckuii (24 mas 1940 rona, Jleannrpan, CCCP — 28
suBaps 1996 roxa, bpyxman, Heto-Hopk, CIIIA; moxoponeH Ha knax6ume Cas-
Mukene Benennn) — pycckuil 1 aMepUKaHCKUAN MTOAT, 3CCEUCT, IpaMaTypr U
nepeBoauuK, nexaror. Jlaypear Hobenesckoii nmpemuu no nuteparype 1987 roaa,
nosT-nmaypeat CIIA B 1991—1992 rogax. Ctuxu nucan npeuMyIIeCTBEHHO Ha
PYCCKOM SI3bIKE, 3CCEUCTUKY — Ha aHrIuiCcKoM. [TouétHblil rpaknannd CaHKT-
[TerepOypra (1995).



02.04.2022 © Csamu Pannnanna « Ywmiesam lexkcoup Conerst 121, 22. William
Shakespeare Sonnets 121, 22»

Sonnet 13

1
() That you were your l’dfc;,bm loue you are
No longer yours,thea you your felfe here liue,
Againft this cumming end you (hould prepare,
And yourfwwect femblanceto fome other giue.
So fhould that beauty which you bold ia leafe
Find no determination,then you were
You felfe again after your felfesdeceale,
When your fiveet ffiie your fiveet forme fhould beare.
Who lets fo faire a houde fall to decay,
Which husbandry in honour mighe vphold,
Againftthe formy gufts of wineers day
And barren rage of deaths cternall cold
O none bt vndifts,deare my louc you kaaw,
Yeuhad a Father,Jee your Son fay 0.
Sonnet 13 in the 1609 Quarto

-0

Q1 O, that you were yourself! but, love, you are
No longer vours than vou vourself here live:
Against this coming end you should prepare,
And your sweet semblance to some other give.

Q= So should that beauty which you hold in lease
Find no determination; then you were
Yourself again, after yourself's decease,

When your sweet issue vour sweet form should bear.
Q3 Who lets so fair a house fall to decay,
Which husbandry in honour might uphold
Against the stormy gusts of winter’s day
And barren rage of death’s eternal cold?
C 0. none but unthrifts: dear my love, vou know
You had a father; let your son say so.

—William Shakespeare

Conemuwt 13 131 Yunvsam lllexcnup, — nepesoo Ceamu
Panunanoa

Ceamu Panunaunoa
k,kkkhkkhkkkhkkhkkkhkkikkhkkkhkkikkkikk

William Herbert, 3rd Earl of Pembroke (1590—1630), Royal Collection | Paul van Somer
Poster 2022 © Swami Runinanda: «William Shakespeare Sonnets 13, 131»

William Shakespeare Sonnet 13 «O, that you were yourself! but, love, you are»

William Shakespeare Sonnet 131 «Thou art as tyrannous, so as thou art»

There Shakespeare, on whose forehead climb
The crowns o' the world; oh, eyes sublime
With tears and laughter for all time!


https://stihi.ru/2022/04/02/7190
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Tam lekcnup, Ha Y€ YeI0 B30OPAIHChH
Kopousl Mupa; 0, BeJIM4aBbIil B3I
B cne3ax u cMexoM Ha Bce BpemeHa!

Dnuzabet bapper bpayuunr (Elizabeth Barrett Browning 1806—1861), «A Vision of Poets»

[Tocne nepeBona Ha pycckuii conera 121 B mpeapiaymeM scce, rae
oOHapyXuilach IpsMasl poJCTBEHHast cBsi3b Dayapaa ae Bepa rpada Oxcdopaa ¢
CayTreMnToHOM, aJpecaToM COHETOB, s MPOJIOJIKUII COTIOCTaBICHNE 00Pa30B
«MOYUTAHMS U yecTh». CaMo cozepkanue conera 121 npu BHUMATEIbHOM
MPOYTEHHUH B MOJHOM MEPE PACKPBLIO JIMYHOCTH camoro Illekcnmpa, yro
YKa3bIBAJIO HE TaK JaBHO OOHAPYKEHHYIO, TaK HA3bIBAEMYIO «MaprHHAIBHYIO
KEHEBCKY0» bubnmio, koTopas npuHauiexkana Dayapay ne Bepy ¢ ero
COOCTBEHHOPYYHBIMH MOMETKaMH Ha €€ mossix. YTo ouepenHOM pa3 OKOHYATEIHHO
MIPENOCTABUIIO UCCIIEI0BATEISIM HEOIIPOBEPKUMBIE 10KA3aTEINBCTBA TOr0, YTO JIE
Bep nucan nox ncesnonnmom «Yuibsam Llexkcnupy.

MO0>XHO TIPEATONI0KUTh, 9TO BO BpeMsl HanucaHus « CBaJeOHBIX COHETOBY,
«Marriage Sonnets» (1-18) npuypoueHHBIX K ITOMOJIBKE €ro J04Yepu Dau3adeT e
Bep ¢ Cayrremnronom, Dayapay ne Bepy emé He ObL10 M3BECTHO, UTO OH
ABJISIETCS] OMOJIOTHYECKUM OTIIOM CayTreMnToHa, BBUY TOTO YTO caM (pakT
KPOBHOM CBSI3M JKEHUXA U HEBECTHI, MOT IIPUBECTU K PACTOPKEHUIO JOTOBOPaA O
nmoMoJBKe. M3 HCTOpUYECKUX apXUBHBIX TOKYMEHTOB U3BECTHO, YTO HUHULIUATOPOM
MOMOJIBKH Mex 1y Dnu3adet ne Bep u CayTtreMnToHOM SIBISIJICS JA€ITyIIKA HEBECTHI
Yunssam Cecuit. A Taxxe u3BectHo, uto Cecuin 3akaszan Hanucathb Llexkcnupy
«CBazieOHBIE COHETBDY, KOTOPBIE TI0 3aMBICITy HHUITHATOPA JOJKHBI OBUIH OBITH
MPUYPOUYEHHBIMU K JIaT€ HavaJia MPOIECCUU MTPOBEACHUS TOMOJIBKH.

3HAYUTENILHO paHee MpHU padoTe ¢ COHETOM 18, BCsI BBIIIEU3IIOKEHHAS
npeabicTopus co3nanus «CBaieOHBIX COHETOBY, MOJITOJIKHYJIA MEHSI HA MBICITb,
yT0 cOHET 18, Obu1 mocBsAuIEH [llekcnnpom HEMOCPEACTBEHHO HEBECTE, TO €CTh
Onuzaber ae Bep. Cama putopuka U310KEHUSI COHETA, OCHOBaHHAs Ha
HEOOBIYaITHO TETJIBIX OTHOIICHHIX aBTOPa COHETa K HEBECTE, a TAK)KE COJICPKaHHE
COHETa JIaBaJio OYCBUAHYIO MMOJICKA3KYy, UTO aBTOP 3HaAJ €€ OJU3KO B TCUCHUU
MHOTHX JIET.

Yro npsiMo yka3bIBajo Ha OJM3KHUE POACTBEHHBIE CBSI3U aBTOpa coHeTa 18 u
COBCEM IOHOM HeBeCThl. BCE 9T0, B COBOKYITHOCTH C(POPMHUPOBAIIO MOE TBEPIOE
yOexeHue o MpuHaNIexKHOCTH coHeTa 18, k rpynne «CBaeOHbIX COHETOBY,
«Marriage Sonnets». Takum 00pa3oM, K CEMHAIIATH COHETaM, MPU3HAHHBIM
COTJIaCHO BceoOIel KkBaauduKkanuu B rpymnmny «CBageOHbIX COHETOBY» MHOM, ObLI
no0aBJyieH e OJMH COHET, T/I€ aJjpecaToM ObliIa I0Hasi HeBecTa — DJIN3a0eT /e
Bep, BHyuka Yunbsima Cecuna u ctapiias 104b Dayapaa ae Bepa.



Ho korna s nauan nepeBoauTh coHET 13, 00HApYKUII, YTO OH HE BXOAUT B UHUCIIO
COHETOB, IPEANOYNTAEMbBIX UCCIAEAOBATENSAMU U KPUTUKAMH. XOTS PH
BHUMATEJIbHOM U BIIyMYMBOM IIPOYTEHUU COHETA, MOTY C IIOJIHOW YBEPEHHOCTBIO
YTBEP)KJATh — COHET 13 3acityKMBaeT BHUMaHUs 110 psiny npuuuH. lMimenno, B
coJiep>KaHUM 3TOr0 COHETa ObliIa MOKa3aHa B3aWMHAsi CUMITATUS MEKY DAyapAoM
ne Bepom u CaytremMmnToHOM, KOTOpas Obliia HE CIIy4alHOM, TaK KaK aBTOp COHETa
BO BpeMsi IOMOJIBKM OTHOCHUJICSI K HEMY, KaK ChIHY U OJM3KOMY APYTY, YTO
NOATBEPKAat0T cTpoku 11-12 conera 22:

«Bearing thy heart, which | will keep so chary
As tender nurse her babe from faring ill» (22, 11-12).

«Hecymii TBO€ cepiie, Kol yaepKuBaTh Oy1y TaK OCTOPOKHO S,
Kak nmackoBasi KOpMUJIMIIA, cHIacarolas oT 00Je3Hu cBoE auts» (22, 11-12).

[IpumeuarenbHO, HO IpU padOTE HAJl CEMAaHTUUYECKUM aHAJIN30M coHeTa 13 MHOM
ObLIO OOHAPYKEHO, YTO KIIFOUEBOE CIOBO «yourself) moBTopsiromieecs, axx 4eThIpe
pasa B TEKCTe coHeTa 13, nano o4eBUAHBIE HAMEKH HA HECKOJIBKO HAIIPaBIICHHUI
uccaenoBanus. Cam ¢GakT CTOJIb OOIIMPHOTO MPUMEHEHHUS clioBa «yoursel», e
BbI3bIBAJl COMHEHHUI, YTO aBTOPOM ObljIa OCTaBJI€HA 33/]a4a, BbI3BaTh Y IOHOLIH,
ajipecaTa acCOATUBHYIO PEAKLHUI0 — «OJUHOYECTBa». DTOT WIar, 110 pa3yMEHUIO
Oapaa MOT MOCITYKUTh OMOPHOM TOUKOU AJIs CIIEAYIOIIEro apryMeHTa o
3aBEpIICHUIO 3aKITIOUYUTEIBHON puToprudeckon purypsl conera. [logooHas
PUTOpHKA 10 3aMBICITY aBTOPa, MOTJIa BIIOJIHE CHOPMHUPOBATH TOMUHUPYIOIIYIO
MOTHBAIIMIO JIJIS )KEHUXA B TIOJIb3Y 3aKIIOUEHUs Opaka JJisi CO3JaHusl CEMbU U
«IPOAOIHKEHUSI pO/Ia» C EPBBIX CTPOK:
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Original text by William Shakespeare Sonnet 13, 1-2

«0O, that you were yourself! but, love, you are
No longer yours than you yourself here live» (13, 1-2).

William Shakespeare Sonnet 13, 1-2.

«0O, eciu 6 BBI ObUIM caM 110 ceOe! Ho, 11000Bs — ecTh Bhl
He Gomnee nombliie Baril, 4eM BbI caM 10 ceOe 31ech sxuBymuii» (13, 1-2).

Yunesam Hlekcrup, Coner 13, 1-2.
(JImteparypnsiit nepeBox Camu Pannnanna 07.04.2022).



Kontekct ctpok 1-2 conera 13, Hocut 06001Iaromuii Xapaktep, 6€3yCI0BHO
AICAUM3UPYIOIMH agpecara coHera. lllekcnupoBckuii KOHLIENT agpecara
MOCJIEIOBATEILHOCTA COHETOB — 3TO HEOOBIUAaHO KPACUBBIM IOHOIIIA,
He3aypsIHOro yMa, BO Beeil nocnenoparenbHocTu «IIpexpacHas Momonéxn,
COBEPILEHHBIN 00BEKT MAaCTEPCTBA MAaTEPU-TIPUPOABI U, KAK COBEPIICHHOE
TBOPEHHE COOTBETCTBEHHO €€ Mo0uMenl. CTOUT OTMETUTh, YTO PAMKHU ITHUKU U
PEJIMTHO3HON MOpaJI B YCIIOBHSIX €IM3aBETUHCKON 3MOXH OCHOBATEIbHO
3aTPyIHSUIM U UCKJIIOYAJIM OTHOLIEHHE Oap/a K I0HOIIIE, )KEHUXY CBOEH J04epH,
KaK 00BEKTYy TUIOTCKOM J1I00BU. COTJIaCHO PEIMTHO3HOMY MUPOBO33PEHHUIO
Hlekcnupa, cam ¢pakT BHEOpAUHBIX IUIOTCKUX OTHOIIEHUS ObLIT HE MPOCTO
«CMEPTHBIN Ipex, a B UPOKOM CMbICIIE TOHUMAaHUSI, — aKTOM OCKBEPHEHHSI
CBSIIIICHHOTO OPavHOTO CO03a.

Kpartkas cripaBka (0T aBTOpa 3cce).

OckBepHEHHE — ATO aKT YHUKEHUSI CBSITHIHU, JTUIICHUS YeT0-THO0 MM KOTO-
100 CBATOCTH B Mpoliecce AUCKPEIUTALINN CBALIEHHOTO XapaKkTepa, JIn0o
HEYBaXHUTEJIbHbIC AEUCTBUS, OCKOPOUTEIBHOTO XapaKTepa B OTHOLIIEHUU K KOMY-
TO WJIY YEMY-TO, YTO CUMTAETCS CBAILICHHBIM WJIM CBATBIM, COTJIACHO KAHOHAM
pPEIUTUO3HOTO BEPOUCTIOBEIAHUA.

MOo>kHO, B TEUEHHUH KU3HU ObITh aTEUCTOM, Kak HanpuMep bepnapn Loy, yenosek
C YIIEMJIEHHBIM CaMOII00OMEM T€HUAIbHOCTHIO U IMIMPOKOM MOIMYISIPHOCTD MbEC
[Ilexcnimpa, KOTOpBIE CTANIA KJIACCUKOM COBPEMEHHOM Apamartypruu. HezaBucumo
OT 3TOr0, OTCYTCTBUE MUCATENBCKOM ATUKU npenoctaBuiio bepuapay Iloy nosHoe
MpaBo OryJbHO KieMuTh lllekcnupa B CBOMX KPUTHUECKHUX 3aMETKaX, OOBUHSSA
€ro BO BCEX CMEPTHBIX I'PEXax.

— Ho 4T0 MBI, MOTOMKH BUIUM B «HEMpUMUPHUMO» 00oprOe beprapna oy, xak
nucarens U kpuTrka TBopuectsa lllexcrupa?!

Crpoxu bepnapna llloy HanmoaHEHBI JOKbIO 10 HENPUINYHS, OH HEOTKPOBEHEH,
M3BOPOTJIUB U HEPA30OPUYUB B BHIPAKECHUSIX, KOTOPBIMHU XJIECTKO «IIIETEMOBAI
ero, kak aBTopa. K mpumepy: «... en3aBeTHHCKON Mojie (ObLIIO CBOWCTBEHHO)
oOpamiarbcsi ¢ OpIOHETKAMM, KaK ¢ YPOAJIUBOM KEHILMHOM, ...HO KaKas KEHIIMHA
MoTJia OBl BEIHECTH MY>KYHHY, KOTOPBIN 000’KaeT, HE COMHEBAsCh; KTO 3HAET, U
KOT'O OYEHb 3a0aBIISIET a0CYypIHOCTh €T0 YBICUCHUS )KCHIIIUHON, HO MBI
MPEKPacHO MOHUMAEM, UTO ITO OblIa Y€pHAs 3aBUCTh, KOTOpAsi YHU)Kaja He
[llexcrnmpa, a ero camoro, caenas u3 Hero nocmernuiie. («Dark Lady of the
Sonnets. Gaiety of Genius». George Bernard Shaw, 1910).

— MoxHo 11, Obu10 oBepuUTh cioBaMm beprapaa oy o Tom, uTo «...
eJIM3aBeTUHCKON MoJie (ObIJI0 CBOMCTBEHHO) 0OpamiaTbes ¢ OpIOHETKaMu, Kak ¢
YPOJIUBOM HKEHIIIUHOW»?



— Koneuno xe, Her!

EnuzaBeTnHCKas s1ioxa M3BECTHA, KaK 3M0Xa KOJIOHUAIILHOIO OCBOCHHS HOBBIX
3eMeib, KOria AHTIIMIO 3aM0JIOHIIN, OPIOHETKHU C KOKEH pa3HOro 1BeTa U
orteHkoB u3 Adpuku, Uuaun u Kutas. [loaromy OproHETKH CUUTAIHCH
AK30TUYECKUMH KPACOTKAMH, a HE YPOJAUHAMH, TeM 0oJiee Te, KOTOpbIe ObLIU HE
OeHBI U BXOXH KO IBOpPY KopoJieBbl. Pacuctckoe otHomenue bepnapaa oy
TEMHOKO>KUM >KEHIIMHAM MOpaXkaeT MOE BOOOpakeHUe, Kak UCCIIeIoBaTels,
BBI3bIBAsI IPOTUBOPEUYMBBIC UyBCTBA, YUUTHIBASL TOT (PAKT, UTO OH OBLI YJIOCTOEH
HoOGeneBckoii mpemun B 06J1aCTH JTUTEPATYPHI.

[To moBoxy BEpCcUiA HEKOTOPBIX KPUTHUKOB IO MMOBOY COMHUTEIIBHOU KPAacOTHI
TEMHOM JIeT1, CTOUT HAIIOMHUTD, YTO Y He€ ObLI JIFOOOBHUK, ABOIOPOJIHBIN Opat
CaMOM KOpOJIEBBI, JIOPJI-KaMeprep U3BECTHOW Te€aTpajJbHOM TPYIIIbI CTABUBILIEH
nbechl [lekcnmpa. [1o cytu, TémHas eau Oblia HE TOJBKO MOATECCOM, HO U
6oraroil cofepKaHKoH, PETyJISIPHO MOTyYaBIIel OT JF0OOBHUKA IIOMUMO
MAaTEpUAIIBHOTO COJEPKaHUs: HEIBUKUMOCTD, JPArOLEeHHOCTH U HapsIbl, I TOIO
9TOOBI B HUX MOHO OBIJIO KPaCOBaThHCH.

X041y OTMETHUTD, YTO B COAEPKAHUU COHETA 13, MOXKHO YBUIETh MAaCTEPCKOE
MpUMEHEHHUE KITI0YEBOTO CJIOBA «yourself), ynauyno HalIeHHbIN TUTepaTypPHBIA
o0pa3, acCOIMATUBHO TOYHO OTpa)kajl UepThl XapakTepa IOHOILH, aJpecaTta COHETa.
Ero camomno6oBanne codoii ObLI0 Y BCEX MPUIBOPHBIX HA CIYXY U BO A3BILEX; MO-
BUJIUMOMY, JIFOJTH, OKPY KaBIIIHE €T0 B TIOBCEIHEBHON KU3HU, OOTOTBOPUIIH U
BOCXHINAJIUCH UM, UTO BBI3BIBAIO PEIIEKTOPHOE YyBCTBO PEBHOCTH y aBTOpa
COHETOB. UTO UMTATENDh MOKET YBUJIETh, HAIPUMEDP B COHETE 79:
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Original text by William Shakespeare Sonnet 79, 1-4

«B 1O Bpems, Kak Sl OqMHOKUH B3bIBAJI O TBOEU MOAAECPKKE
Moii CTUX €IUHCTBEHHO, MMEJ BCE HEXKHOE U3SIIECTBO TBOE;
Ho HBbIHE, MOM MUJIOCTHBBIC YHCIIa OOBETIIANM (B CIIEIIKE),

U moeit 6oapHON My3e apyroe Mecto 0bu10 otaano» (79, 1-4).

VYunesam Ulekcniup coner 79, 1-4.
(JIuteparypnslii nepeBox CBamu Panunanna 17.01.2022).

Hcnonbp3oBanue ABTOPOM TCMbI OJMHOYCCTBA, HCHABUCTHU B KOHTPACTC C YyBCTBOM
JIFOOBU MOKHO YBUACTb BO MHOTHUX CI'O ITbCCAX. ]_HGKCHI/Ip MaCTCPCKHU MCHAJI
MH3AaHCICHBI, BbI3bIBAA Y 3pUTCIIA ANAMETPAJIbHO IPOTHUBOIIOJIOKHBIC 1YYBCTBA.
Cr0K€EThI €T0 COHETOB M IThEC 3aXBATHIBAIOT M BOBJICKAIOT B CBOIO aypy, HC



OCTABJISSL 3PUTEIIO HITH YUTATENIO OCTABAThCSI 0€3Pa3TUIHBIM K IPOUCXOISIIAM
COOBITHSIM, COTJIACHO CIOXKETY.

NmenHo, kir0ueBoe clioBO «yourself» nmpegoctaBuiio MHE OYEPEIHYIO MTOICKA3KY
Ha mbecy «['amiteT» co CXOKHUMU JIMTePaTypPHBIMU 00pa3aMu «IKCITaHCHU
nouynTanus u yectn». Kotopsie cBs3anbl ¢ Ppazoit: «God has given you one face,
and you make yourselves another», «bor man Bam o1HO JHI110, a BBI CIenanu cede
TIPYToe».

Jlst auTaTens, Co3peBIIero s nepeunThiBanus Y wibsma lllexcrmpa, sta dpasa
JIaBHO CTaJla KPbLUIATOM.

— Confer! C mpecoit «I"amner» akT 3 cuenoii 1, B auanore I'amiera ¢ Odenueii:
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Original text by William Shakespeare «Hamlet»: Act 11, Scene |
OPHELIA

O heavenly powers, restore him!

HAMLET

I have heard of your paintings too, well enough; God has given you one face, and
you make yourselves another: you jig, you amble, and you lisp, and nick-name
God's creatures, and make your wantonness your ignorance. Go to, I'll no more
on't; it hath made me mad. I say, we will have no more marriages: those that are
married already, all but one, shall live; the rest shall keep as they are. To a
nunnery, go.

William Shakespeare «Hamlet»: Act 111, Scene .
ODEJINA
O, HebecHbIe CUJIBI, €T0 BOCCTAHOBUTE!
IF'AMIJIET

Hacnpiman £ o Bammx »KMBONMMUCAX TOXKE, JOCTATOYHO XOpowo; bor nam Bam ogHO
JIUII0, a BBI ClIeNIay ce0e Apyroe: BbI CKAThl, BBI IIaraMl CEMEHHTE, U BbI
LIETEISBUTE, U MPO3BUIIA JAETE CO3AAaHUAM b0KbUM, B HEBEKECTBE BallleM
coBepiaere cBo€ pacmyTcTBo. [loiiauTe B ..., S 6Gonee He MOTy; MEHS 3TO C yMa



cBeA€T. S roBopro, y Hac He OyzeT 60Jbllie OpakoB: JIUIIb T€, KTO YK€ HKEHATHI,
BCE€, KPOME OJTHOTO, OYAYT KHUTh; OCTAIbHBIE OCTAHYTCSI TAKUMU, KAKUE OHU €CTh.
B XeHckuii MOHACTBIPB, UIUTE.

Yuneam lexcnnp «I'amner»: axr I1I, ciena 1.
(JIutepatypusbiit nepeBon CBamu Pannnanma 08.04.2022).

I'me mpunI aTckuii 'aMaeT B ICKyCHO UMUTUPOBAHHOM MPUCTYTIE O€3yMHUS
yrnpekan Odenuro B €€ upe3MepHOM UCTIOIb30BaHUN KOCMETUKH U JTUIIEMEPHH,
JIaB CBOMIM CJIOBaM HEOOBIYaiHO yTOHUYEHHBIN TBOSIKUN CMBIC]I.

B nepeBoae Ha pycckuil coHeTta 127, unraresib MOKET YBUJIETh IPUMEPHO TAKOU
e 00pas, HO ajipecoBaHHbIl « TéMHoM Jleany:

«C Tex mop, KaKk Kaxkaas pyka Ha ce0si IpUpOIbl CHITY BO3JIOKUIIA,
Bo3Hocut Mep30CTh, 3aUMCTBYS JIMLIO C JDKUBOCTU UCKYCCTBOM
CrnaméHHas KpacoTa, He UMEIOINAs HM UMCHHU, HH CBATOTO yaenay (127, 5-7).

Cratbs, nocssménnas Témuoi neau «Dark Lady» B Bukuiiequu Ha aHTTITHHACKOM,
BBI3BIBAET PSAJ BOIIPOCOB U YYBCTBO HEJOYMEHHUS, KOTOPBIC X04y I€peagpecoBaTh
e€ myOJIMKaTopaM U PeIaKTOPaM.

COFJIaCHO, COACPIKAHUTO 9TOM CTAThbU 3asIBJICHO B KﬁTGI‘OpH'—IHOﬁ (bopMe, qTo
«...that the «Dark Lady» is nothing more than a construct of Shakespeare's
imagination and art, and any attempt to identify her with a real person is
pointless», To ecTb «...dro 0Opa3 «TemHoli eau» — He OoJiee, YeM III0
B006pa)KeHI/I}I H TBOpPYCCTBA HleKcrmpa, a JIr00ast MOIbITKA OTOXAOCCTBUTH e€ c
peaTbHBIM YEJIOBEKOM (KUBIIUM paHEe) OECCMBICIICHHA.

Ho HOI[O6HOC 3asBJICHUC, IIPOTUBOPCUYUT HAYTYHOMY ITIOAXOAY B ITPOICCCEC
IMO3HAaHUA YCJIOBCKOM OKPYKaromero Mmupa. HGKOF,Z[a, BEJIMKUH r'ypy B HO,[[O6HOI>1
CHUTYallUM BBICKA3aJI CIEAYyIoIIee EMKOe onpeneneHue: «Hayka B cocTossHuM
CO6I/IpaTB (1)aKTBI, O606H121TB HX, CCbIAsICh HAa APYTHUC, U3 9TO CACIAaTh BBIBOABI U
OOBSIBUTD PE3yJabTaThl UCCICAOBAHUA — 3TO Bcé. Ho ecim oHHM (COBpeMCHHBIG
y4€HbIC) HAUUHAIOT C MOJTHOTO (Oe3aneUISIIIHOHHOT0) OTpUIIaHus (PaKTOB, TO
KakuM 00pa3oM, 3Ta HayKa BOOOIIE MOXKET cocyiecTBoBaTh?!» («The Powers of
the Mind». Swami Vivekananda | Delivered at Los Angeles, California, January 8,
1900).

He BbI3bIBaeT COMHEHMS TO (DAKT, YTO COHETHI ABJISLUIUCH YACTHOU MEPENUCKOMN
[Mlexcnmpa, Hecymiel aBToonorpaguIecKue 4epThl 0apa, a TAaKKe OTpakalld B
CBOEM KOHTEKCTE XPOHOJOTUIO HEKOTOPBIX COOBITHI €TM3aBETHHCKOM IMOXH.
[Tomumo 3TOTO, MI0O0H HCCIEA0BATENh B COHETAX MOXKET YBUIETh JINTEPATYpPHBIE
oOpa3bl cxoxue ¢ oopazamu nbec [llekcnupa. CTUIMCTHKA HATTUCAHUS, KaK
COHETOB, TaK U MbeC — ayTeHTUYHA. UTO ouepeaHOM pa3 yKa3bIBaeT Ha
camoObITHBIN novepk Lllekcnupa, yesoBeka HE3ayPSAHOTO yMa M HEUCTOLTUMOM
YTOHYEHHOW UPOHHUH.



OpnHako, yuTaTe b MOXKET 3aKOHOMEPHO 3a71aTh Bonpoc: «llouemy conetsl 13 u
131 00OBEIMHEHBI B OTHOM dCCEM?

OTBeT KpoeTcsl B KOHTpPAcTe PUTOPUKH U3JIOKEHUS K aJjpecaTam, TakK, HalpuMep, B
coHere 13 agpecatoM SIBIISICS IOHOIIIA, )KEHUX, TTOMOJIBJICHHBIN C IOHOM
neByIkoii; a B conere 131, anpecar — témuas neau. MpoHus aBTopa B COHETE
131 onHOBpEMEHHO HACHIIIIEHA IOPUINYECKUMH TEPMUHAMU, T1e Oapa oOpaluancs
K TEMHOM Jieu B TOJUEPKHYTO (aMUIIbSIPHOM TOHE Ha «ThI», M0 IPUYUHE UX
HEOJTHOKPATHBIX CBUIAHUN B 000IOHOM aitoiibTepe. UrpuBo-upoHUYeCKue
TOHAJILHOCTU COHETA MOAUYEPKUBAIOT HECEPHE3HOE OTHOIIEHUE 0ap/ia K «TEMHOM
nenu. Manepa u3znoxenus conera 131 HaryIsgqHO MOKa3bIBAET MPOTUBOCTOSIHUE
MHTEIICKTA 1T03Ta, KOTOPBIA OBLI MPUABOPHBIM apUCTOKPATOM C MTPHPOTHOM
XUTPOU N3BOPOTIUBOCTHIO MOJIOJION M KPAaCHUBOM JKEHIIUHBI U3 CEMbU
MIPUJIBOPHBIX MY3bIKAHTOB.

JIutepatypHasi puTOpUKa B U3JI0)KEHUHU COHETa 13, cepbE3Hast U B3BELICHHAS,
OCHOBAHHAs HA YOEIUTEIbHBIX apTYMEHTaX U UCKPEHHUX YyBCTBaX; U HA00OPOT B
conete 131, nmureparypHas puToprKa, 00Jiee pacKpernomeéHHas ¢ HAPOUNUTO
WPOHUYECKU-UTPUBOM TOHE B BBICKA3bIBAHUSIX KJIIATBEHHBIX 3aBEPEHUN. ITO U
MOHSATHO, OCHOBHBIM OPYXHEM TEMHOMU JIEAU ABJISUIUCH €€ OCTPBIN SI3bIK U
HECKOHYAEMbI€ UHTPUTH, OHA HEOOBIUAaHO KPaCHBa U B COBEPILICHCTBE BIAJCET
HCKYCCTBOM aJf0JIbT€pa. DTH Ka4eCTBA HAXOAUT NOATBEPKICHHUE B coHeTe 131,
MOKa3aB YUTATEIIO €€ CYIIHOCTb.
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Original text by William Shakespeare Sonnet 131, 3-4

«For well thou know'st to my dear doting heart
Thou art the fairest and most precious jewel» (131, 3-4).

William Shakespeare Sonnet 131, 3-4.

«J171s1 My d111eTo MO3HAHbs Apa)kailliero cepAeOneHbs: MOETO
TBOE MacTepcTBO MPEKPACHOE M caMOe JIparolieHHoe ykpaieHbe» (131, 3-4).

Yunesam Hlexcnup, Coner 131, 3-4.
(JIurepatypHsiii mepeBon CBamu Pannnanna 15.04.2022).

Crour OTMCTUTH, UTO TEMHas Jeau OTiIIn4daIacb XUTPOCTbIO, KaK U3BCCTHO 0e3
XUTPOCTH B HpH}IBOpHOﬁ KHN3HU HUKAaK HE BBDDKUTH, HO OHA ObL1a IIPpH 3TOM I1O-
JKCHCKHU IJIyIid, a COBOKYITHOCTb XUTPOCTHU U IIYIIOCTU CACIAIN ee CMCPTCJIIbHO



OTIACHOM ISl TeX, C KeM OHa (MpTOoBasa. BrioiHe BO3MOXKHO, YTO OHA MOTJIa
BBITIOJHATH POJIb HHPOPMATOPA B MOJIB3Y OYEHB BIHUATEIHHON TIEPCOHBI TIPU
nBope, — OapoHa XaHCAOHA.

Kparkas cripaBka.

B 2005 roay anrmumiickuit nupux€p [lurep baccano, KoTopslii sBIseTCS
npsiMbIM moToMKoM Amenuu baccano Jlanbep npeanonoxuil Ha OCHOBE
U3YYECHUS apXUBHBIX PYKOMHUCEHN MO3TECCHI, YTO OHA MPEOCTABUIIA
HEKOTOPBIE TEKCTHI CBOMX CTHXOB i1 cOopHUKa Ymibsima bepna (William
Byrd) «Songs Of Sundrie Natures» (1589). Cocrosiiiiero u3 mneceH,
HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX ObLIN MOCBAIIEHHBIX HEMOCPEACTBEHHO Jlopy
XaHcIOHY. XapaKTepHO, YTO IPUBEPKEHHOCTh bepaa K KaTomuusmy B
3HAYUTEIBHOU CTENEHU YCIIOXKHSIA BCIO €T0 )KU3Hb, XOTS COXPAaHUIIAChH
npsiMasi CChUTKA Ha yTEPSAHHYIO METULIMIO, HanMcanHuyto bepaom, riae
COJIEPIKUTCS PyKOIHUCHOE TpolieHue, HanpasieHHoe Pobepty Cecuiy,
rpady Concbepu, natupoBanaoe mexay 1605—1612 ronamu. ItoT
JIOKYMEHT, peAocTaBisi YuibsiMmy bepay npaBo Ha OecripensiTCTBEHHOE
VICIIOBEIOBAHUE KAaTOJIMYECKOU PEJINTHH, COTIIACHO BBIAAHHOU €My
JMUEH3UHU B NIEPUOJI ITPaBICHUS KOPOJIeBbl Enn3aBeTsl.

Cwmepts Tammuca (Tallis) B 1585 roay, modyauna Yunesama bepna
MIPUBECTHU B MTOPAJIOK BCE CBOE MY3BIKAJIbHOE HACIIEAUE, IOCKOJIBKY B
TE€UEHUE CIICAYIOIINX TPEX JIET OH OIyOJIMKOBAN YEThIpEe COOPHUKA
cooctBenHOM My3bIku: «[Icammbl, Conetsl u [Tecan CagHeca» («Psalmes,
Sonnets & Songs of Sadnes») u «ITuetu» («Pietie») 1588, «Ilecuu
npupoabl Carmpu» («Songs of Sundrie Natures») 1589 u eme nBe KHUTH
«Cantiones sacrae» ¢ 1589 o 1591 rox. /IBa cBeTCKUX TOMa COOPHHKOB
OBLIIM MOCBSIIIIEHBI COOTBETCTBEHHO: capy Kpuctodepy XarToHy nopay-
kaHiiepy, u I'enpu Kepu 1-my 6apony XaHcIOHY JOpAy-Kameprepy u
JIBOIOPOJTHOMY OpaTy KOPOJIEBbI. A TakXe JiBa TOMa MOTETOB ObLITH
MOCBSIIEHBI BBIJAIONTUMCS KaTOJIMKAM CBOETO BpEMEHU: DJIBApIy
Comepcerty 4-my rpady Bycrepy, Gonbiiomy apyry u nokposurenio bepna,
Ybsl IPEJAHHOCTh KOpOHE ObL1a Oe3ynpedHoi, u Jxony Jlamnu 1-my
6apony Jlammm.

B nepBoii ctpoke coneta 131, moBecTBylo1uUil Oap/ IPKO OMKCAT CYLUTHOCTD
«TEMHOM Nenn» Tak: «TBOE HCKYyCCTBO, CTOJIb THPAHUYHOE, KaK TBOE MaCTEPCTBOY,
«Thou art as tyrannous, so as thou art». Coner 13, kak u Apyriue COHETHI U3
rpymbl «CBaeOHBIX COHETOBY», KPOME COHETa 18 MOCBAIIECHBI FOHOIIIE, OBLIN
3aKa3aHbl U LIEPEMOHUHU €T0 IIOMOJIBKH € IOHOU JeBylIKoi. Ho ynrtarens yxe
3HAET U3 COAEPKAHUS ICCE C IEPEBOJOM COHETa 18, 4TO JOrOBOP HAa MOMOJIBKY
OyzieT uepe3 HEKOTOPOE BPEMs paCTOPTHYT FOHOIIIEH C BBIIJIATONH OTPOMHOM 110
T€M BPEMEHaM CYMMBbI OTCTYITHBIX.



Bnpouewm, naBaiite o6patumcs K coHeTy 13, KOTOpBIi pacKpoeT HaM MacTepCTBO
MPUMEHEHUS JTUTEPATYPHBIX IPUEMOB T€HUEM JIpaMaTypIrum.
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O, that you were yourself! but, love, you are
No longer yours than you yourself here live:
Against this coming end you should prepare,
And your sweet semblance to some other give.
So should that beauty which you hold in lease
Find no determination; then you were
Yourself again, after yourself's decease,

When your sweet issue your sweet form should bear.
Who lets so fair a house fall to decay,

Which husbandry in honour might uphold
Against the stormy gusts of winter's day

And barren rage of death's eternal cold?

O, none but unthrifts: dear my love, you know
You had a father; let your son say so.

— William Shakespeare Sonnet 13

2022 © JIutepatypuslii nepeBoa CBamu Panunanna, Yunssam Llekcnup Coner 13

* * *

O, ecimm 0 BwI ObITH caM 110 cebe! Ho, 110060Bs — ecTh Bhl

He 6onee nonbie Baiia, 4em BBl caM 10 ceOe 371eCh JKUBYIIUNA:
Bormnpeku npuiieniemMy KOHILY Bbl HOATOTOBUTHCS JOJIKHBI,

W Bam munoe nmonobue oTaaM — HEKOMY JIPYTOMY.

Tak 70KHO OBITH C TOM KPacoToil, KOTOPYIO BBl JEPKUTE B apEH/IE
He naiins pemimMocTy; TOraa, Bbl ObLIH (BIOPY)

BroBb cam 1o cebe, mocie caMoro cedsi — cMepTH,

Korpa Bamry munyto npobnemy, IpuaETCs: HEKHOMY OOJIMKY TEPEHECTH.
KT0 mo3BonuT TakoMy npeKkpacHOMy JIOMY IIPUHTH B YIIAJOK,
KoTopslii cMor nojaep:kath X03s1MCTBO € 4ecTho (0€3 OTsa0K)
Bornpekn qHel 3MMHUX, TOPBIBOB IITOPMOBBIX (ITOPOH)

B GecruiogHoit spocTH: M3BEYHO CMEPTEIILHOTO X0J10/1a; (HO mouemy)?
O, HM OJTMH, CTOJIH HEOEPEKIIUBBIN: JTFOOOBBH MOSI, ThI 3HACIIH TOPOTOM



VY Bac Obu1 OTelr; mo3Bonute cede cka3ath Tak — Bamiemy ChbIHY.
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* BIIOPY, napeu.

1. BoBpewmsi, koraa HykHO (pasr.). [Ipumén Bnopy. Ceituac Bropy ObITh T0XKIIO.

«IIpuesn He Bnopy Moit?» I'puboenos.

2. Kak no mepke, kak-pa3 (pasr.). Koctiom npuméncs Bropy. [Inatse 310 eii Bropy.

3. B 3Ha4. cKkazyeMoro. MokHO, BO3MOXHO JIMIIb, TOJBKO U MOXHO (ITPOCT.).

Ha nepeBbs Briopy TOJIBKO Malb4HILKaM Ja3UTh. TaKyro MOPLHIO BIOPY JHIE 005KOpE €CTh.

TonkoBslii cioBaps Ymakosa. J[.H. Ymakos. 1935-1940.

** pear —

TEPIETh, BEITEPIIETh, IEPEHOCUTH, BBIHOCHUTH

(rnar. ¢opmbl, ppa3oBsIii raaron);

MIPUHSATH WU 3aKITIOYUTH CCIIKY C KEM-TO; TEPIIETh YTO-TO; TEPIETh, YTOOBI ClIeIaTh YTO-TO;
YMETh TePIEIIMBO MPUHUMATE UMES JIeJI0 C YeM-TO HEeTTPUSATHBIM.

(uct. mpeuMyIIeCTBEHHO ¢ can / could B oTpHIIATENBHBIX MPEIIOKEHHUSIX U BOIIPOCAX ).
[Tpumep:

He can't bear being laughed at.
OH HEe MOXKET BBITCPIICTD, YTOOBI Hag HUM CMCAIUCH.

I can hardly bear to thinking about it.
S Bpsi 1M MOTY BBIHECTH, Jlymasi 00 3TOM.

Oxkcdopackuit bonbmioit cioBaps B 12-tu Tomax u3z. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

*** thrift —

SKOHOMUSI, OEPENIINBOCTh

(MM$ CYLIECTBUTENILHOER);

unthrift (mpuarares.): HEIKOHOMHBIHN, HEOEPEKITUBBIN;

(TO, UTO HE MOJUIEKUT YUETY) 0A00PSs MPUBBIUKY OTKJIAbIBATh IEHBIU U TPATUTH UX
OCTOPO’KHO,

9YTOOBI HU OJIUH NEHC He ObUI MOTpayeH BITyCTYIO.

Oxcdopackuii bonbmioit cioBaps B 12-u Tomax uzn. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).



Coner 13 — oaun u3 154-x COHETOB, HATMCAHHBIX AHTJIMUCKUM JpaMaTyproM u
no3ToM YuibsiMmoMm lllekcinpom. DTo COHET «O MPOAOIKEHUH POAA» MOATPYIIIIHI
«CBanebnnie coneThl», «Marriage Sonnets» (1-18), B coctaBe o01ieit
nocjenoBarebHOCTH coHETOB «IIpekpacHast Mmoston&xb», «Fair Youth» (1-127). B
COHETE MOBECTBYIOLIUHN Oap/ B (hOpME YUCTO AHTIIMICKOTO COHETA U3JIaracT
3aBepeHus B 0e33aBEeTHOM JIIOOBH U BOCXUIIIEHHUE KPACOTOM FOHOIIN, HO
IpeaynpexaaeT YTO KpacoTa JaHa IOHOIIE B apeHTy, U OH €€ MOTepsieT, €CIU He
MPOJIOJKUT ce0sl B CBOEM MOTOMCTBE. DTOT IIaBHBIM apryMeHT, KpaCHOM JIMHUEH
NPOHU3BIBAET BCIO rpynny «CBafeOHbIX COHETOB», OCBAIIEHHBIX IOHOLIE. B
3aBeplIaolel CTpoke coHeTa 13 agpecaTy MpeiokKeH MPOCTON U aKTyallbHBINA Ha
BpeMs MMOMOJIBKH apryMeHT: «Y ou had a father; let your son say so», «Y Bac ObL1
Oren; no3BonuTe cede ckazarh, Tak — BauiemMy CbiHy». XapakTep 4acTHON
MEPENUCKU B KOHTEKCTE COAEPKaHUs COHETOB NMOAUYEPKUBAET TOHATBHOCTU
MHTUMHOTO XapaKTepa, U3JI0KEHHOTO B COHETE.

CTouT OTMETUTH, YTO B COHETE 13 noMUHUpPYET TeMa «0e33aBETHOM JIIOOBU» K
IOHOIIIE, KOTOPasi IPOHU3BIBAET U 00bEANHSIET BCIO Ipynity «CBageOHbIX COHETOBY
MCKIIIOYas COHET 18, ampecaToM KOTOPOTO ABIISIACH FOHAS JIEBYIIIKA, C KOTOPOM
FOHOIIIa ObLJT TOMOJIBJIEH.

[Tapadpaza kpuTrkKoB Ha coHET 13, MO BIOJIHE OOBSICHUMOM MPUYMHE MHOW HE
MIPUBOAMUTCS BBUAY TOTO, UTO Mapadpasza KpUTUKOB, ObLIA HE B COCTOSTHUU
PaCKpBITh OCHOBHBIC HAIIPABJICHUS U Y3JIOBBIC MOIIMYHKTHI MOACTPOYHUKA COHETA.

Crpykrypa noctpoeHus conera 13

Comner 13 cnemyet ToMy ke popmaTy, 4TO U APYTHUE NIEKCTTUPOBCKUE COHETHI CO
«CBOOOJHOM CTPOKOW», TO €CTh YETHIPHA/IIIATh CTPOUYEK MATUCTOMHBIM IMOOM, a
cxema pudmbsi: ABAB CDCD EFEF GG. Cxema pu¢Mbl TOBTOPSIET CXEMY YHCTO
«aHTJIMIICKOTO» COHETA, IIe B TPEThEM KaTpeHe cTpokax 9-10 aBTopoM nprUMeHEH
PUTOPUYECKUN BOMIPOC B KAUE€CTBA JIUTEPATYPHOTO MPUEMA C BBIPA3UTEIbHBIMU
MeTadopudecKkiuM obpazaMu. ITH 00pasbl BBIPAXKEHBI B TOM, YTO TOBECTBYIOIIHI
COIOCTaBUJI IOHOILY C IOMOM, KOTOPOMY HY’KHA XO35IMKa JIJIsl €r0o NOAJepKaHus,
BBH/Iy €ro 0OBETIIIaHHUs M0 UCTEUCHUIO BpeMeHn. Ho BO BTOpOM KaTpeHe
NpuUMeHeHa opuandeckas TepMmunonorus: «So should that beauty which you hold
in lease», «Tak 10JKHO OBITH C TOM KPacOTOM, KOTOPYIO BbI ICP)KUTE B ApCHJIE»
nmn «Yourself again, after yourself's decease», «BHOBB caMm 10 ce0e, Tociie camoro
ce0s1 — cMepTU» Mepe]l KOHIIOM OKTaBbl K pa3roBOpPY O JIET€HEPATUBHON MPUPOIE
BEJICHUS X035MCTBA U 00A3aHHOCTH MEPE POAUTENSIMU «IIPOAOIKATH CBOU POII» C
TakuMH ciioBaMu, kak «Who lets so fair a house fall to decay», «KTo mo3Bomnut
TaKOMY TIPEKPACHOMY JIOMY MPUNTH B yHaA0K». UTO MOJATANIKUBAET HA MBICIIb O
HEO0OXOIMMOCTH COXPaHEHUs HaclleIusl.



OnuHHAIIATass CTPOKAa MOXKET OBITh B35Ta B KAYECTBE MPUMEPa MPAaBUILHOTO
SITUCTOITHOTO iMOa:

#I#I#1#1#]
«Bormpekn THeW 3UMHHX, TTIOPBIBOB IITOPMOBBIX (1Topoit)» (13, 11).

/ = ictus, METPUYECKH CUJIbHAS CIIOTOBasl MO3UIIMS. # = nonictus.

Puropuueckas BosbTa MM TOBOPOT MEK1y BOCBMOM U JIEBATOM CTPOKAMHU
HOJACPKUBACTCS OTUETIIMBO apTUKYIMPOBAHHBIMU PUTMAMHU JIBYX CTPOK, KOTOPBIE
MOTYT OBITh TIOKa3aHbI TaK:

#H#EII##]1#]

«Korma Bamry Muyto mpoosiemy, NpuaETcs HeXKHOMY 00JIMKy nepeHect» (13, 8).
[##1#]1#4#]

«KTO0 103BOJIUT TaKOMY MPEKPACHOMY JOMY MPHUATH B ymagaok» (13.9).

3nmech 1Ba ciiyvasi HCIIOJIb30BaHUS «ictusy, IEPEeMEIIEHHBIX BIPABO, KaK MPABUIIO,
3a/1al0T NMPeJHAMEPEHHBIN TEMII, B TO BpEMS KaK CJICIYIOIINE JIBa CIydas «ictusy,
MEPEMEILIEHHBIX BIIEBO, IPEATIONATAIOT PE3KUM PUTM.

CemaHTHUYECKHI aHAIU3 coHeTa 13.

X04y OTMETUTh XapaKTEPHYIO OCOOCHHOCTh COHETa 13, 4TO Ha MPOTSHKEHUHU TPEX
YEeTBEPOCTHUIIHS «CBOOOIHOM CTPOKIY, COTJIACHO TPAIUIIUU 3aI0KeHHOH J[xedpu
Yocepom, MoBeCTBYIOMNN 6ap B MOAUEPKHYTO BBIPAKEHHOU (POpME U3IOKIUIT
TEMY «OJHMHOYECTBAY», C TIOMOIIBIO pUTOpUUYecKux (uryp u odpazosn. s
MOCJIETYIOUIETO BBIIBMXKEHUSI B 3aKJIFOUNTEILHOM JIBYCTUIINN KOHTPAPTyMEHTA B
M0JIb3y HEOOXOANMMOCTHU KEHUTHOBI ISl POIOJKEHUS POJIa.

«Q, that you were yourself! but, love, you are
No longer yours than you yourself here live» (13, 1-2).

«0O, ecu 6 BBI ObIH caM 110 ceOe! Ho, 11000Bs — ecTh Bhr
He Gomnee nombine Baiia, 4eM BbI caM 110 ceOe 3/1ech xkuBymwiny (13, 1-2).

B nepBoi1 cTpoKe, MOBECTBYIOIINN B COCJIAraTeIbHOM HAKJIOHEHUH BOCKIIMLIACT:
«O, ecnu 6 BbI ObLTH caM MO cede!», HO TYT K€ MPEIOCTaBISAET OMIOPHBIN
aprymeHT. B 1aHHOM cilyuyae, KOHEUHYIO YacTh CTPOKHU |, UUTATENIO CIIEyeT
YUTaTh BMECTE CO 2-i, COTJIACHO MPABUITY, IIEKCIIUPOBCKUX «JBYX CTPOK». B



KOTOPOM JIB€ CTPOKH COHETA CBA3aHbI HEPa3PBIBHO MO cMbIcy: «Ho, m060Bs —
ecTh Bl He OoJtee osbliie Balia, YeM BbI CaM 110 ce0¢ 37€Ch KUBYIIUI .

Wrak, moBecTByIOLIMI AAET MOHATH FOHOLIE, YTO BPEMsI €T0 JIF0OBH caMoro cedst
3aKOHYMJIOCH C MOMEHTA OOBSIBIICHHUS IIOMOJIBKH MEX/Ty HUM M FOHOM JCBYIIIKOM.
Ho Gap/ cBsA3BIBAET MOMOJIBKY, KaK COOBITHE C HEKUM JIOMOM, TO €CTh MECTOM
«here live», «3mech xuBymmii». 13 yero He cCocTaBaseT TPyaa A0raaaThCsl, STHM
MECTOM SIBJISUICS JIOM OIEKYHa FOHOIIIM, apecaTa COHeTa.

B ctpokax 1-2, aBTOp MCIOJIb30BaJ JUTEPATYPHBIN MPUEM «aCCOHAHCY MPH
IIOMOIIM [TOBTOPEHHS aHTJIMKHCKOIO CIIoBa «Yyourselfy, Takum o6pa3omM moMumMo
PUTOPUYECKOIN (PUTYPBI, TOBECTBYIOIIMI BIICIINI IIEPBHIC IBE CTPOKH, CIC/IaB UX
0oJiee BBIPA3UTEIbHBIMH U 3aTIOMUHAFOIIIUMHKCS.

Kpatkas cnpaBka.

Acconanc (p. assonance, OT J1aT. aSSONO — 3BYUY B J1a/1) — MPHUEM 3BYKOBOM
OpraHU3alMU TEKCTa, 0COOEHHO CTUXOTBOPHOTO: TOBTOPEHHE INIACHBIX 3BYKOB —
B OTJIMYKE OT AJUTUTEPAIluH (IIOBTOPA COTJIACHBIX). «Y HAIIMX YIIKWA Ha MaKymIke!
YyThb yTPO OCBETUJIO MYIIIKH, U JIECA CHHUE BEPXYIIKA — (DPAHITY3bI TYT KaK TYT».
Kak ormeuan . 3yHnenoBu4, aCCOHAHC, KaK U aJUIMTEPALIMS, HE TOJIBKO CIIyKHUT
LEeJISIM CaMOIICHHOM BBIPA3UTENIbHOCTH MOITUYECKOTO TEKCTa, HO U «BBIJIBUTAET U
00BEIUHSCT OTICIBHBIC CJIOBA WM UX TPYIIIHI».

Pa3HOBHIHOCTHIO aCCOHAHCA B HEKOTOPBIX UCTOYHHKAX CUYMTAIOT ACCOHAHCHYIO
pudMy, B KOTOPOU CO3BYUHBI TOJILKO TJIACHBIE, HO HE COTJIACHBIE.

OnnHako, Mpu PaCCMOTPEHUH aHAJIOTUYHBIX JTUTEPATYPHBIX «00pa30B MOYUTAHUS
gyecTu», clioBo «Selfy mpenocraBmiio moackasky Ha CChUIKY K M3BECTHOM
IIEKCITUPOBCKOM KpbLaaToit (pase: «To thine own self be true», «byas Bepen
camomy cebe» — 9Ta (pasa u3 nbechl Yunbsima [llekcrmpa «I'ammeT», akt 1,
cueHa 3. OTo HalyTCTBHE, KOTOPOE MPOU3HOCHUT TJIABHBIA MUHUCTP KOPOJIS
[Tonounuii, oOpamasics k cBoemy cbiny Jlapty. Monounor [lononus cogepkut
0J1arocI0BEHUE ChIHY U COBETHI B TOM, KaK ce0sl BECTU BO BpeMsl yUueObl:

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by William Shakespeare «<Hamlet»: Act I, Scene 111

This above all: to thine own self be true,
And it must follow, as the night the day,
Thou canst not then be false to any man.
Farewell. My blessing season this in thee.

William Shakespeare «Hamlet»: Act I, Scene IlI.



Taxkoe, Bcero npessiie: byas Bepen camomy cebe,

N 510 momxHO ciieioBaTh, Kak HOYB 3a THEM (B TeOE),

He cMoserib Thl MOTOM OBITh JDKUBBIM C YE€JIOBEKOM BCSKHM.
[Tpomait. Mo€ G1arocioBeHbEe IPUIPABIIIO JIJIST TEOS STUM.

Yunbam lexkcnup «I'amier»: akt 1, ciiena 3.
(JIuteparypnsiii nepeBon Camu Panunanna 11.05.2022).

* season —

MIPUIPABUTH, 3aIIPABUTD;

(rnmaronbHbIE POPMBI) (YTO-TO C YEM-TO) JOOABUTH COJIb, MEPEI U T.J. B MHUIILY, 9YTOOBI
cenaTh BKYyC Jy4llle;

N00aBUTh TPUOBI, UM 3aIIPABUTH 110 BKYCY (= 100aBUTH CTOJIBKO COJIM, EpUA U T.J., KaK BbI
CUHUTAETE HEOOXOAUMBIM).

[Ipumep:

Season the lamb with garlic.
3anpaBbTe SITHEHKA C YECHOKOM.

Season the meat well with salt and pepper.
Msico XOpOIIO IPUIIPABUTE COJIBIO U IIEPLIEM.

Oxcdopackuii bonbmioit coBaps B 12-ti Tomax m3a. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

B conere 13, moBecTByomMii Kak-Obl yIpeKaeT IOHOIIY, YTO OH «caM 10 ce0ey
HECMOTpS Ha TO, YTO COOCTBEHHAsI MO3UIUS aBTOpa OXapaKkTepu3oBaHa (pa3oii:
«To thine own self be true», «byns Bepen camomy cebe», COrJIaCHO TEKCTY MbEChI
«I"amuter». Ha mepBbId B3IUISA1 YATATEIIO0 MOXKET ITOKA3aThCsl, B ’TOM HAIlyTCTBUU
MPUCYTCTBYET JIEMEHT CAMOOTPHUIIAHUs, HO 3TO OIIyIlIeHHe 0OMaHYHUBOE, HA
CaMOM JIEJIE, 3TO SIBISIETCS BBIPAKEHUEM MOTUYEPKHYTON OTCTPAHEHHOCTH aBTOPA
«II7151 TOCJTIEAYIOIIETO Mepexo/ia B OECIPUCTPACTHOCTDY.

«Against this coming end you should prepare,
And your sweet semblance to some other give» (13, 3-4).

«Bomnpexu npuieAnieMy KOHILY Bbl TOATOTOBUTHCS JTOJKHBI,
U Bam muioe mojooue otagam — HekoMy npyromy» (13, 3-4).

B ctpoke 3, moBecTByrOIMI MPOAOHKII TEMY NMPEIbIAYIINX CTPOK: «Bompekn
MpULIEANIEMY KOHILY BBl IOJTOTOBUTHCS JOJDKHBD. MTak, «BOIPEKH MPUILIEIIIEMY
KOHILY» CBOETO CEOsIIO0US «BBI MOATOTOBUTHCS AOKHB. CTpOKy 4 cneayer
YUTATh HEPA3PHIBHO CO CTPOKOH 3: «M Bam Muiioe nmogodue otaaMm — HEKOMY
npyromy». CTOUT OTMETHTH Ppa3y «OTIaM — HEKOMY JAPYroMy», HO B
JENCTBUTENBHOCTA HEKUM IPYTOM, 3TO COOCTBEHHAs J0Ub Oap/ia, UTO MOKa3bIBAET



rpaHb aBTOpa COHETa Yepe3 OeCnpucTpacTHOCTh B HanMcaHHoM. Cama TeMa
«IPOJOJIKEHHS pOJa», MPUCYTCTBYIOIIAs B rpynne « bpauHbIX COHETOBY, UMEET
aHAJIOTMYHbIE JIUTEpATypHBIE 00pa3bl ¢ 0Opazamu nbechl Ymibsima [llexkcnupa
«Benepa u AzoHuC».

— Confer!
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© Csamu Pannnanna

Original text by William Shakespeare «Venus and Adonis», 171-174
William Shakespeare, «Venus and Adonis» (London: Richard Field, 1593).
Facs. ed. (Menston: Scolar Press, 1968); St. Michael's College

By law of nature thou art bound to breed,

That thine may live, when thou thy selfe art dead:
And so in spite of death thou doest suruiue,

In that thy likeness still is left alive.

William Shakespeare «Venus and Adonis», 171-174.

ITo 3akoHy mpHUPOABI TBOE MACTEPCTBO OOS3aHO TUIOTUTHCS,
UTOOBI THI MOT KHUTb, KOT/IA ThI, TBOE CAMOE MaCTEPCTBO YMPET:
Urak, HECMOTPS HA CMEPTH TBOIO, CBEPIIEHHYIO YyTPATY,

Yt00, emié ;KUBLIM OCTAJIOCH ITOJI00HE TBOE.

VYunbsam llexcnup «Benepa u Agonuc», 171-174.
(JIuteparypnslii nepeBosr CBamu Panunanna 07.04.2022).

ITox cmoBoMm «art», aBrop noapaszymesan mactepcTso [Ipupoasl, COTBOpUBIIEN
IOHOIIIY HEOOBIYaiHO KPACHUBBIM C He3aypsiIHbIM yMoM. [ToaToMy, moBecTBYOIIHIA
Oap yBelleBa IOHOIIY HE pacTpauynMBaTh CBOE ceMs BHE Opaka, Kak B coHete 1,
cTpokax 9-12.

— Confer!

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare Sonnet 1, 9-12

«Thou that art now the world's fresh ornament,
And only herald to the gaudy spring,
Within thine own bud buriest thy content,



And, tender churl, mak'st waste in niggarding» (1, 9-12).
William Shakespeare Sonnet 1, 9-12.

«Tbl, OyATO MacTEpPCTBO HBIHE, Y30p CBEXKHIl MUpa (TOSIBACH),

N b, reposs OrIacCuBIIMN TPUXO/ AJISITUCTON BECHBI,
CopepxrMoe COOCTBEHHOTO TBOETO OYTOHA 3aKoIail BHYTPH,

U nackoBblii mapHHUIIKa, pa3dpachiBaii u3 Hero ckyrsick» (1, 9-12).

Yunesam llexcnup coner 1, 9-12.
(JIuteparypusiit nepeBon CBamu Panunanna 10.05.2022).

** gaudy —

OE3BKYCHBI, OC3BKYCHAs, AJISITTUCTBIN, AJIAIHCTA;

npuiarareabHoe (00 oJexk e, BETE);

(cpaBHUTENBHOE TpUJIATr: OC3BKYCHBIN, CaMBbIii O€3BKYCHBIHN B PEBOCXOIHOM CTEIICHN);
CJIMIIKOM SIPKO OKpallleH / OKpaIleHa, TakuM o0pa3oM, YTO HE XBaTaeT BKyca.
CHHOHMMBI: TOKA3HOM, APKO KpUYaLIUil, OpOCKUM, alIAOBATHIM.

ITpumep:

And this earring was gaudy, with rhinestones and stuff.
U 3ta cepéxka OblIa alsmmoBaTON, CO CTpa3aMH U IPOYeH IpeOeCHbBIO.

Oxcdopackuii bonbmioit coBaps B 12-ti Tomax m3a. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED)

(ITpumeuanue oT aBTOpa 3cce: reposb (anri. herald) — riamaraii, BeCTHHK,
LepeMOHUIMeICTep NpU ABOpaxX KOPoJel, KHsA3el U KpyIHBIX (e0JaloB;
pacropsauTeNb Ha TOPKECTBAX, PHILIAPCKUX TypHHUpaX. I 'eposb] GpakTuyecku
ABIISJICS CYABbEN PHILIAPCKUX TYPHUPOB, U KaK apOUTp orJiaiiai Hayajlo U KOHel
TYpPHHpA, IJI€ OH MOT OCTAaHOBHUTb Yepecuyp 0XKeCTOUEHHBIN TypHUpPHBIH 60. [Ipu
JIBOpE KOPOJIEH B OCHOBHYIO 003aHHOCTh T€POJIba BXOIUJIO COCTAaBIEHUE repOoB U
POJIOCIIOBHBIX [T MPUIBOPHBIX apucTOKpaToB. Kak mpaBuiio, reposibabl ObLIH
3aHSTHI CHCTEMaTU3aluel 3HaHui o repbax, BelpadaThIBaIM 001ME TPUHLUIIBI U
IpaBUJIa UX COCTABJICHUS M paclio3HaBaHM; TAKUM 00pa3oM, IPUHUMAIIHN y4acTHE B
CO3/1aHUU HAYKU — «TEePAIbJUKID).

®pa3y «Thou that art now», coritacHo 3aMbICITy aBTOPa, CIEAYET JOCIOBHO
YUTaTh, Kak: «Tbl, Oyaro mactepctBo (IIpuposasl) HeIHE», TO €CTh — ceryac.

B ctpokax 5-6, 6apg HamoOMHUJI IOHOIIIE, YTO €0 BHEITHSS KPacoTa sIBISETCS
BpPEMeHHOI, a (paza: «He Haiins pemmmoctny, «Find no determinationy, o3nauana

«HE HAUJS PEIIMMOCTH BOBPEMS JKEHUTHCS.

«So should that beauty which you hold in lease
Find no determination; then you were» (13, 5-6).

«Tax momKHO OBITH C TOW KPAacOTOM, KOTOPYIO BBI JICPIKUTE B apCHIIC



He naiins pemmmocty; Toraa, Bel Obuta (Biopy)» (13, 5-6).

B cTtpoke 5, moBecTByrOITNI UCITOIB3YyeT MeTahOpHIECKU 00pa3
«KPATKOCPOYHOCTH apeHIbI», YTOOBI MOAUYEPKHYTH CKOPOTEYHOCTh BpeMeHu: «Tak
JOJHKHO OBITh ¢ TOW KPacOTOM, KOTOPYIO BBI JICPKHUTE B apeHe». [1omo0HbIil 00pa3
YHUTATE]Ib MOXKET BCTPETHTh B coHeTe 18. — Confer!

«Rough winds do shake the darling buds of May,
And summer's lease hath all too short a date» (18, 3-4).

«Betpa xecTokue corpsicanu MuIbie OyToHBI Mas,
W netHss apeHaa KMEET Yepecuyp KOpOTKuii cpok» (18, 3-4).

J1J1s1 cpaBHEHHUS C aHAJIOTUYHBIM JINTEPATYPHBIM 00pa30M, MPEIOCTABIISIO
guTaTeNto cchUIKy Ha (pparmenT conera XLII, «lemun» Camyansa Hanuens,

(«Delia» Samuel Daniel):

— Confer!
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Original text by Samuel Daniel «Delia» Sonnet XLII, 11-14
Printed by I. C. for Simon Waterson, dwelling in Paules
Church-yard at the signe of the Crowne at London 1592.

When tyme hath made a pasport for thy feares,

Dated in age the Kalends of our death.

But ah no more, thys hath beene often tolde,

And women grieue to thinke they must be old. (11-14, Sonnet XLI1).

Samuel Daniel «Delia» Sonnet XLII, 11-14.

Korpa Bpems co3naio npoxoa i TBOUX ONACEHUM,

[IpnypouuB k Hamel cMepTu 1o Bo3pacty Kanennapu.

Ho, ax na, He 6o1ee Toro, 006 3TOM TaK 4acTO TOBOPHIIH,

W xeHmmHa, moropeBaB JyMaeT: TOJKHO ObITh ApeBHUE OHU. (11-14, Couer XLII).

Camyans laaunens «lems», Coner XLII, 11-14.
(JIuteparypnslii nepeBoa Ceamu Panunanna 07.04.2022).

Bo3sBpainasch k ceMaHTHUECKOMY aHalIM3y CTPOKHU 6 coHeTa 13, cama ¢pa3a:
«Find no determination; then you were», «He Haiiis pelIMMOCTH; TOT/1a, BbI OBLIH
(BIOpy)» B €IM3aBETHUHCKYIO 3TOXY MOTJIa TPUMEHATHCSA, KaK IOPUINYECKHIA
TEPMHH B CIy4ae «KOHIIA apeH]Ibl [0 MPUUYUHE OAHKPOTCTBAY.



[Ipu nepeBoae cTpoku 6, BO3HUKIA HEOOXOJUMOCTh 3allOJIHEHUS] KOHEUHOU
1E3yphl CTPOKH U JIJIsl pu)Mbl MHOM BHECEHO B CKOOKaX Hape4yue «BIOPY»,
COTJIaCHO TMpaBUjIaM TPaMMAaTUKH PYCCKOTO si3bika: «He Haiias pemmmocty; Toraa,
BbI ObUTH (BHIOPY)». Hapeune «Bnopy» no OTHOLLEHUIO K BPEMEHU
MHTEPIPETUPYETCS, KaK «BOBPEMSI, KOTJa HYKHOY.

«Yourself again, after yourself's decease,
When your sweet issue your sweet form should bear» (13, 7-8).

«BHOBB cam 10 cebe, mocie caMoro cedsi — CMepTH,
Korna Banry muityro mpo6iemy, mpuaércsi HexxHoMy oOnuKy nepenecti» (13, 7-8).

B ctpoke 7, moBecTByIONNI EPEBOIUT IUIOCKOCTh PUTOPUKH B OyIyIiiee
azpecara, C TOMOIIBIO JIMTEPATYPHOTO MIPHEMA «PUTOPUIECKON HHBEPCUI»:
«BHOBB cam 110 cebe, TTocIe caMoTo Ce0s — CMEPTH.

Kpatkas cnpaBka.

WuBepcus B muteparype (OT Jat. inversio «rnepeBopaunBaHue; MePecTaHOBKA») —
HapylIeHHe 0OOBIYHOTO MOPSJIKA CIOB B MPEIOKEHUH. B aHANUTHYECKUX S3bIKaX
(HampuMep, aHTTUHUCKUN UK QPAHITY3CKUI), TI€ TOPSAIOK CIOB CTPOTO
3a(pUKCUPOBaAH, CTUJIMCTUYECKAsE MHBEPCHUS PACIPOCTPAHEHA OTHOCUTEIHLHO MAJIo;
BO ()JIEKTUBHBIX, B TOM YHCJIE€ PYCCKOM, CO CBOOOIHBIM NOPSAIKOM CIOB —
pacrpocTpaHeHa B 3HAUUTENbHOM cTeneHu. IHBepcHs CMbICIOBasi pUTOpUYECKas,
YMO3pHUTENbHOE TIEPEMEIIICHNE BO BPEMEHH, KaK B MPOIILIOE, TaK U OyayIiee 1mo
XO0J1y TOBECTBOBAHUS CIOXKETA.

[IprmeHnB nuTEpaTypHBbIN NPUEM «ACCOHAHCY B CTPOKE 7 IMPHU NOMOLIA
MOBTOPEHHSI aHTJIMICKOTO cltoBa «yourself». Tak, moBecTByIOMmINiA Oap,1 YCHUIINIT HE
TOJILKO CTPOKH 7 ¥ 8, HO ¥ BCIO JINTEPATYPHO PUTOPHUECKYIO (PUTYPY ITHX CTPOK.
BBuay Toro, uto 06€ CTpOKH, COrJacCHO MIEKCIIUPOBCKOMY MPABUITY «IBYX CTPOK»,
CJI€AYyEeT YNTATh HEPA3PBIBHO, TAK KAK OHU TECHO CBSA3aHBI MO CMBICTY. ABTOD
COHETA C MOMOIBIO MACTEPCKOTO MPUMEHEHUS JIUTEPATYPHBIX IPUEMOB, KaK-ObI
BOCCO3/aJ1 TPOTHO3UPYEMBI aCCOATUBHBINA 00pa3 BEPOSITHOCTHOIO Oy IyIIETo
IOHOIIIH, aJpecaTa COHETa B CJIydae ero >KM3HHU 0e3 Opaka, Kak CTaporo XO0JO0CTIKa
Ha cMepTHOM ojie B cTpoke 8: «Korma Bairy Muiyto rpoosiemy, mpuaeTcs
HEXHOMY OOJIMKY NIEPEHECTH.

Yurarenb BUIUT, KaK MOBECTBYIOIIUNA Oap/l B TEKCTE CTPOKH 8, «KKOHUMHY Ha
CMEPTHOM 0/1e» aJipecaTa UPOHUYECKU Ha3Ball «Balllel MUJION POOIEeMOii».
NHTYyUTHBHO aBTOp COHETA MPEKPACHO OCO3HABAJI, UTO aJipecaTy OyaeT TPYIHO
BBIHECTH CBOIO COOCTBEHHYIO CMEPTh 10 MMPUYHHE OOJIBIIIOTO, a €CIIU OBITh TOUHEE
— HEBEPOSATHO Pa3IyTOro CaMOJIIO0usI.

«Who lets so fair a house fall to decay,



Which husbandry in honour might uphold» (13, 9-10).

«KTO0 103BOJIUT TaKOMY MPEKPACHOMY JOMY MPUUTH B YIAJIOK,
KoTopslii cMor nojepkath X03sICTBO ¢ uecThio (0e3 ormsimok)» (13, 9-10).

Xo04y OTMETHUTB, UTO TPETHE YETBEPOCTHIIINE COHETA 13, mpeacTaBieHo 6apaom B
BU/JIE PUTOPHYECKOTO BOIIPOCA, BKIFOYAIOIIETO B cebOst cTpoku 9-12. Cam dakt
HAJINYMS CTOJIb HEOOBIYHOTO PUTOPHUECKOTO BOIIPOCA, MHOTUMH MEPEBOTUHKAMHU
Ha PYCCKHI 10 MOHATHOW MPUYUHE OCTAJICS IPOUTHOPUPOBAHHBIM HIIU
He3ameueHHbIM. Ho putopuueckuii Bompoc B BUe pa3BEPHYTON MeTapopsl Ha 4-X
MOATUYECKHUX CTPOUKAX B «CBOOOIHOMN CTPOKEY, OKa3aJcCs MPOOJIEMHBIM MPU
MEPEBOJIC MO MPUYUHE COXPAHECHHS MPABUII TPAMMATUKHN U CTUITUCTUKHU IS
MIPEAJIOKEHHS HA PYCCKOM.

[ToBecTBytomIMit Oapa B HEOOBIUAHO IPKOM U 00pa3HON MeTadope CpaBHUII
FOHOIILY, aJpecaTa COHETa ¢ IOMOM. BHe BCAKOTO COMHEHHS, BCAKOMY JIOMY, KaK H
YeJI0BEKY TpeOyeTcs yXoA sl MOJEPKaHus B TOJKHOM COCTOSIHUU, KaK B CTPOKE
9: «KTO n03BONUT TaKOMY IPEKPACHOMY JIOMY MPUNUTHU B YHIAJ0K).

B ctpoke 10, moBecTByrommii 6ap/ qan HaMEK Ha YeloBeKa, KOTOPHINA MOXKET
HoJIepKaTh «iN hoNoun), «c 4ecThio» mopsIoK B nome: «KoTopsiii cMor
MOJ//IepP>KaTh X03HUCTBO C 4eCThIO (0€3 oryanoK)». O6pa3 «uecTtu» B JaHHON
CTPOKE, MPEeAyCMaTPUBAJ BHIIOTHEHHE MPABUJIA B «OKA3aHUS YECTH» JOCTONHOMY
noMy. B koHeuHyto 11e3ypy ctpoku 10 MHO# ObUT J00aBIEH B CKOOKaX
(bpazeonorusM, «0e3 OrISII0K» NI COXPAHEHUS CTUITUCTHUKU MTOCTPOCHUS
MPEIOKEHHUSI, a TAKXKE TTOAIEP KaHus pU(PMBI CTPOKH.

«Against the stormy gusts of winter's day
And barren rage of death's eternal cold?» (13, 11-12).

«Bomnpeku 1HeN 3MMHUX, TOPBIBOB IITOPMOBBIX (TIOPOiA)
B GecrnnoHo# SpoCTH: M3BEUHO CMEPTENHHOTO X010/a; (HO mouemy)?» (13, 11-

12).

Crpoku 11-12, 3aBepmiatoT puTOpUYECKHUIl BONPOC, BBIPAKEHHBIN Yepe3
pa3BEPHYTYIO aBTOPCKYIO MeTadopy, HO pu nepeBoje cTpoku 11, s
COXPAHEHUS CTHJIMCTUKY MOCTPOEHUS MPEAJIOKEHUS Ha PyCCKOM, MHOM ObLIa
IIpOBe/ieHa nHBepcus cioB. [IponenanHas HHBEPCUS COXpaHWIIA AaBTOPCKUM TEKCT
10 CMBICITY, TAKUM 00pa3oM JUTEepaTypHbIN IPUEM IPU NEPEBOE HE HAPYIINI
CBsI3b MEX1y cTpokaMu 11 u 12-Tb.

B ctpoke 11 xoHeuHas 1ie3ypa, TpedoBaja 3aMoIHEeHUs, YTO U ObLJIO CAENIAHO C
IIOMOIIbIO HAPEUHS B CKOOKAX, KOTOPOE OJTHOBPEMEHHO MOAJEPKAIO pUpMYy:
«Bormpeku nHel 3MMHUX, TOPHIBOB IITOPMOBLIX (TIopoii)». Ctpoka 12 no daxry,
ABJIIETCS MPOOJIEMHON IPU NIEPEBOJIE HAa PYCCKUN, HECMOTPS Ha 3TO, MHOM B



KOHEYHOM 11e3ype CTPOKU B CKOOKaxX OBIJIO BCTABJICHO BOTIPOCUTEIHHOE HApEeUne,
KOTOpO€ UCIPaBIIIO TIpodsiemy: «B OecriogHoi SpoCcT: U3BEYHO CMEPTEIBHOTO
xoJon1a; (Ho movyemy)?». Jlero B ToM, 4TO «CBOOOIHASL CTPOKA HMIEKCIIUPOBCKOTO
COHETa MPEAO0CTaBIISACT MPEKPACHYIO BO3MOKHOCTD IIPH MEPEBOIC HA PYCCKUI
WCIIPaBUTh OTCYTCTBUE CJIOB B CTPOKE B BUJIE KOHEUHOMU 1E3YPHhI JUISI
MOCJIETYIOUIEr0 COOIOCHUS TPABUIJI FPAMMATHKU U CTHJIMCTUKHU Ha PYyCCKOM.

Mory npenrnoioXuTh, 4To ¢ MOJOOHBIMH MPOOIEMaMU CTAIKUBAJIUCH MHOTHE
MEPEBOAYMKH U PEIIAIM KAXKIBIM [I0-CBOEMY, IPUMEHSS IPABUIIO KJIIACCUYECKON
XUpypruu: «YTo He MOHATHO U MEIIaeT — OTpe3aTh U BBIOPOCUTHY.

Kaxk noka3zan cpaBHUTENIbHBIN aHAJIM3 MHOTOYUCIIEHHBIX IIEPEBOJIOB,
3aMOJOHMUBIINX UHTEPHET, YTO MPUHECIIO OLYTUMBIN yIIEpO, TUIINB YUTATEIS
BCEro 0OrarcTBa aBTOPCKOTO MOJICTPOYHUKA, KOTOPHIN MPUCYTCTBYET Ha SI3bIKE
OpUTMHAJIA.

«O, none but unthrifts: dear my love, you know
You had a father; let your son say so» (13, 13-14).

«O, HU OJIMH, CTOJIb HEOCSPEIKIIMBBIN: JTFOOOBb MOSI, ThI 3HACIITH JTOPOTOH
VY Bac 6bu1 OTelr; mo3BosuTe cede cka3arh Tak — Bamemy Coiny» (13, 13-14).

B 3aknmrounTenpHbIX cTpokax 13-14, moBecTByrommiA 0OpaTHIICS K aapecaTy Mocie
PUTOPUYECKOTO BOIPOCA MPEABITYIINX CTPOK, KaK-Obl HIlla OTBET HA
puTopudeckuid Borpoc: «O, HU OJIMH, CTOJIb HEOSPESKITMBBIN: JTFOOOBH MOSI, ThI
3Haelb goporoi». Ho crpoka 13, 310 Bcero Juiib OTCTYIJICHUE JIJIS EPEX0/ia K
3aKJIFOYUTEIIBHOMY apryMEHTY CTpOKH 14.

B ctpoxke 14, moBecTByrommMii 0apa, 3Hasi, 4TO FOHOIIA, OYAYIIUH KEHUX TOTEPSIIT
MPUEMHBIX POJIUTENEN U BOCIIUTHIBAJICS B IOME OINEKYHA 3aTPOHYJI €TO
00JIE3HEHHYIO TOUYKY B I0JIb3Y 3aKIIOUCHUS Opaka i MPOJA0JDKEHUS pojia: «Y Bac
obu1 OTelr; Mo3BOIMTE ceOe cKa3aTh Tak — BaiieMy ChIHY».

Xouy o0paTuTh (OKYyC BHUMAHUSI HA OUYEHb BAKHYIO TOMETKY Il HOHUMaHUS
YUTaTENIEM JIEMTMOTHBA TEMBI O «IIPOJOJKEHUH poda». B conere 13, aBTopom
MIPUMEHEHBI TUTEPATYPHBIC 00pa3bl, KOTOPHIE MOKHO HAaWTH B « ApKaauu rpaduHu
[TemOpyx» @ununa CugHu.

— Confer!

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna

Original text by Philip Sidney «The Countess of Pembroke's Arcadia»
«The Countess of Pembroke's Arcadia» written by sir Philip Sidney. The First Book.
Charter 1. Printed for William Ponsonbie. Anno Domini, 1590. London).



«O the comfort of comforts, to see your children grow up, in whom you are, as it
were, eternised! If you could conceive what a heart-tickling joy it is to see your
own little ones... like little models of yourself still carry you about them, you
would think unkindness in your own thoughts, that ever they did rebel against the
mean unto it».

«The Countess of Pembroke's Arcadia» written by Philip Sidney. Book I11. Chap 5.

«QO, yTenienne U3 yreneHnii — HabIt0/1aTh, KaK pacTyT Balllk JIETH, B KOTOPBIX
ThI, Kak Obl yBekoBedeH! Eciu Ob1 BbI MOTJIH ceOe PEeACTaBUTh, KaKasi 3TO
MEKOYyIIas CEPAIE pagoCTh — YBHIETh CBOMX COOCTBEHHBIX MAJIBIIICH... CIIOBHO
MaJICHbKHX MOJICJIEH BaC caMuX, eI MEePeHECEHHBIX C BAC CAMUX, BaM XOTEJIOCh
OBI MO IyMaTh O HEAOOPOIKEIIATEIbHOCTH B BaIllTUX COOCTBEHHBIX MBICIIAX, HA YTO
OHHU HEU3MEHHO OYHTOBAJIA MPOTHUB IMOIOCTH K ITOMY BCEMY».

«Apxkaaus rpapuan [TemOpyk» Ounun Cugan. Tpetbst kaura. ['nasa 5.
(JIurepatypubiii mepeBox Camu Panunanga 11.04.2022).

K coxanenunro, npakTH4eCKu BCEMH MEPEBOTUYNKAMU HA PYCCKHI, 3TOT
HEMaJIOBaXXHBIN (haKT ObUT yIYIIEH, YTO MPUBOAUIIO K HEBEPHBIM, IPAKTUYECKU
MIPOTUBOIIOIOKHBIM HHTEPIPETAIUAM JINTEPATYPHBIX 00Pa30B, 3aJI05KEHHBIM
[llexcnupoM ITpy HAMMCAHUU COHETA.

K coxanenuto, mekcnupoBcKasi «CBOOOIHAsA cTpokay, panee Jxedpu Hocepom
Ha3BaHHAs «KOPOJIEBCKOWY, MIPH MEPEeBOJaX HA PyCCKUi Oblia 3aMeHeHa
BBIYYPHOM CTPOKOM UETHIPEXCTOMHOTO MO, OHA TaK U HE CMOTJIAa PACKPHITH BCE
O0raTCTBO JIUTEPATYPHBIX IPUEMOM HIEKCIIMPOBCKUX COHETOB Ha SI3bIKE
OpUI'MHAaJA.

Crpoxka 14 conera 13: «You had a father; let your son say so», «Y Bac 6bu1 Orerr;
no3BoJIUTE cebe ckaszaTh Tak — BaiieMy ChIHY» puUMedaTeibHa TeM, YTO HE
BO3HHKIIA U3 HUYero. Tema «Oe30TioBIIMHbBY, «be unfather'dy 6e3ycioBHO
BonHOBau1a [llekcnmpa, kK TOMy ke 3Ta TeMa Oblila «aXHJUIECOBOM MSTOW FOHOIIIH,
azpecara MocClIeIoBaTeIbHOCTH COHETOB «IIpekpacHas MOJIOIEKEY, KOO U TOT U
APYTO# MPOBEIU CBOE JIETCTBO B JOME OMEKYHa, YTO MOKHO YBUIETH U3
cojiepkanus CTpok 1-4 conera 124:

— Confer!

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare Sonnet 124, 1-4



If my dear love were but the child of state,

It might for Fortune's bastard be unfather'd,

As subject to Time's love or to Time's hate,

Weeds among weeds, or flowers with flowers gather'd.

William Shakespeare Sonnet 124, 1-4.

Ecim 6 Most mr000Bb ObLIa TUTEM, JIMIITE TOJIBKO MOJIOKEHBS,

Ona y ®optyHbl 6acTapa, MOTJIa ObITh OE30TIIOBITUHOM,

Kak 3acnmy>xuBarorieit mo0Bu Bpemenu nwis BpeMenu HeHaBHuCTH,
CopHsiku cpeil COPHIIKOB, WJIH LIBETHl COBMECTHO ¢ COOPAHHBIMH 1IBETAMHU.

Yunesam llekcnup coner 124, 1-4.
(JIuteparypubiii nepeBon CBamu Panunanma 22.02.2022).

Jlenast conocTaBieHue ¢ Gpas3oit mocieaHend ctpoku conera 13: «Y Bac ObLT
Oren; mo3Bonute cede ckazarh Tak — Baniemy ChiHy» B 00oprOe Gapja ¢
KOMIUIEKCOM «0€30TIOBIIUHBDY, MOTY OTMETHTD MIPUCYTCTBHE MMOJA0OHOTO 00pasa
B nbece koMenuu «Becénbie xxensl Bunazopa» Axr 3, cueHa 4 Yuibsima
[Iexcrnpa:

— Confer!

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanma

Original text by William Shakespeare «Merry Wives of Windsor» Act Il1, Scene 1V.
A room in Page's house.
ANNE PAGE

| come to him.
Aside

This is my father's choice.

O, what a world of vile ill-favor'd faults

Looks handsome in three hundred pounds a-year!
MISTRESS QUICKLY

And how does good Master Fenton? Pray you, a word with you.

SHALLOW



She's coming; to her, coz. O boy, thou hadst a father!
SLENDER

| had a father, Mistress Anne; my uncle can tell you
good jests of him. Pray you, uncle, tell Mistress
Anne the jest, how my father stole two geese out of
a pen, good uncle.

William Shakespeare «Merry Wives of Windsor» Act 111, Scene IV.
OunH Ileimxk:

S nmpuny x HEMYy.
Ha cTopony.

DTO MOEro OTIIa BEIOOD.
O, kako# oAb MUP, OMIMOOK HEOJArOBUIHBIX
XOTh BRITISAUT OJaroBUIHO MPpHU TpEXcTax PyHTax B rof!

I'ocnoxa KBuknu:

A kak noxxuaet n00psiit Mactep @enton? [pomry Bac, Ha mapy cjI0B C BaMH.
[>mnoy:

Omna npunér; k Hemy, noromy uto. O, MajabuuK, y TeOs ObuT OTeI!

Cnenpep:

V¥ MeHs ObL OTel, TOCNoXa DHH; MOU I/ 0 HEM paccKa3aTh BaM MOXKET J0OpbIe
LIy TKU.

Mounto Bac asiisl, pacCKa)XXuTe TOCIOXKe DHH IIYTKY, KaK MOW OTEll yKpas ABYX

ryce U3 3aroHa, J100pbIi Asisl.

VYunbsaMm lexkcnup «Becénbie xenbl Bunazopa» AKT 3, cuena 4.
(JIuteparypnslii nepeBox CBamu Panunnanna 12.04.2022).

[Tocne BHUMATENHHO O3HAKOMIICHHUS C COHETOM 13, ynTaresnb MOXeT yOeTIUuThCs B
TOM, YTO COHET HEJIb3sl HA3BaTh OPJIMHAPHBIM U HE3ACTYKUBAIOIIUM BHUMAHMUSL.
Hy»Ho npocTo Hay4YUThCS MOMy4YaTh HacAaxaeHus oT nmpoutenus [lekcnupa,
rTy0Ke TPOHUKHYBIIUCH MOJICTPOYHUKOM, ITPOI0JKasi BOCXUIIATHCS HACIEIUEM
TEHHUS ApamMaTypruu.



Kputnueckuii ananu3 coneta 13 1 KOHTpapryMeHThI aBTOpa 3cce.

Coner 13 Bri04YEH, Kak oiuH U3 coHeToB lllekcnupa o mpoaoKeHuu poaa.
Comnertsl 1-17 npeacraBisatoT coO0i BBEICHNUE B CIOKET MOJIHBIX COHETOB.
«Kaxprit u3 3Tux 17 COHETOB — 3TO OTACIBbHBIA apTyMEHT, YTOOBI YOSIUTh
MOJIOZIOTO YEJIOBEKA KEHUTHCS M 3aBECTH JICTEH JJIs1 MPOJOJIKEHUs CBOEro poja. B
13-M coHeTe Mo3T MOATBEPKAACT MPUBEPKECHHOCTh YYBCTBY JIFOOBU K MOJIOJIOMY
YeJI0BEKY, Oap/l MPU3BIBACT FOHOIITY )KEHUTHCS M 3aBECTH JCTEH, YTOOBI
YBEKOBEYUTH CBOIO KPACOTy B HUX», — CJ€Jiaja BbIBO/IbI KpUTUK KaTpuH JlaHkaH-
Ixonc. (Duncan Jones, Katherine. «Shakespeare's Sonnets». New York: AS,
2010. p.100).

[Ipenmonaraercs, 4To COOPHUK COHETOB ObLIT HANIMCAH B TEYEHHUE HEM3BECTHOTO
nepuojia BpeMeHu, HaunHad ¢ 1598 rona, a 3atem nepuogudecku ¢ 1599 no 1609
roq. B 1609-M romy 3ToT COOpHUK OBLI, HAKOHEI], OMTyOJMKOBAH BIIEPBHIC B
«ITepBom Donmoy» aHOHCHPOBaHHBIM YuibsiMoM ['epoepT, 3-m rpadom [lemOpyK,
B KOTOPOM OBbLIIO HAIlMCAaHO MOCBsIIeHnEe ¢ nHunmaiamu «Mr. W.H.», no-
Bugumomy, ooo3nauasimmu «William Herbert». Ko Bcemy nmpouemy crout
HaITOMHHTH, OCBEKHUB MTaMTh, 9TO YWJIbsIM [ epOepT ObLT OJU3KUM IPYyTrOM
[excnupa, To ecth Dnyapaa ae Bepa.

Mor 11, BBICOKOIIOCTABJICHHBIN Tpad, OTBEUAIOMINIA 32 MPOCBEIIEHUE, COTJIACHO
yKa3y KOpOJIEBBI OBITh B OJIM3KUX JAPY>KECTBEHHBIX OTHOIICHHX ¢ [llekcnupom u3
Crpardopna, 6actapiom, He IMEBIIUM HUKAKOTO 00pa3oBaHMsI, KpOMeE
MPUXOJCKON IIEPKOBHOM MIKOJIbI? DTOT pUTOPUYECKUI BOMPOC MpeIiararo
ctoporHukaMm Bepcuu «lllexcriupa u3z Ctpatdopaa», KOTOpbIe ¢ HEBEPOSITHHIM
PBEHUEM, T'PaHUYAIINM C OAEPKUMOCTBIO, OTCTAUBAIOT CBOK BEPCHIO.

Takas npy»x0a 1 OJIM3KKHE OTHOIICHHUS, COTJIACHO YCTAaHOBUBIIETOCS YKJIaaa KU3HH
€JIM3aBETUHCKON AMOXHU ObLsIa OB COBEPIIIEHHO HEBO3MOYKHOM.

«bBUI0 MHOTO CHEKYJISIUMI PEACTABUTENIEH OT aKaJIeMUYECKOM HAyKH, a TAKKE
CITIOPOB O TOM, KeM Mor ObI ObITE «Mr. W.H.». CTOUT OTMETHTH, UTO

ujesl OTHOTO U3 apryMEHTOB 3aKJII0uajiach B TOM, YTO DHH XaTaysi, HeBecTa
[ITexcrinpa pOCTOBILMKA U MTPOAABLA COJIOOM HE YMEBILIETO MUCATh, SBJISIIACH
TauHcTBEHHBbIM «Mr. W.H.» n3-3a e€ Mmy»xecTBeHHBIX uepT. Jpyras Bepcus
3aKJIF0Yaaach B TOM, YTo noja nHutinanamu «Mr. W.H.», Mor noapa3zymeBatbCs
ctapuuii Opat DHH, YunbssaMm Xartayasit (William Hathaway)», — pe3tomupoBaiia
kputuk Kotpun /lankan-/>xoHC.

(Duncan-Jones, Katherine (2010). «Shakespeare's Sonnets». Bloomsbury, New
York, p. 136. Print).

OTH 1BE BEpCUU JJIsl OCBALIEHUS, COTJIACHO MHEHUIO, IPEICTABUTENS OT
akajeMu4eckor Hayku U kputuka Katpun Jlankan-/[>)koHe, ¢ 4eM HU KOUM
00pa3oM He MOTY COTJIACUTHCS O PSIIy BECOMBIX IPUYUH, KOTOpPBIE Oy IyT
n3noxeHsl HUXKe. Jleno B Tom, yto @umnmnom ['epbepTom u ero crapum Opatom



Yunssmom ['epbeprom B 1623 roay ObUIO CHOHCUPOBAHO U MHULIMAPOBAHO JIJIS
nyOnukanuu B evatsh «IlepBoe @ommo» («First Folio»), cOopHuK counHeHwMit
[excnupa. UMeHHO, 3a 3TOT 6JIarOpOIHBIN 111ar, OHU OBLTH YIIOMSHYTHI B
NPEIUCIIOBUH, KaK KHeCpaBHEHHAs rapa OpaTbeB».

Ectp apeBHsis no6pas anrnuiickas nmocyioBuna: «KTo miatuT, TO U 3aKa3bIBaeT
My3bIKy». Tak OT 4uero, «HecpaBHEHHas mapa OpaTheB» MOTOMCTBEHHBIX rpadoB,
JOJDKHBI ObLTM (PMHAHCUPOBATh U MOCBSIATH COOPHUK COHETOB T'€HUS
IpaMaTypruu yBeKOBeUHBasi UMeHa O6actapoB DHH Xartaysil i Y uibsima
Xaray»ai1? Uto oduepeHOM pa3 onpoBepraeT u pa3oMBaeT B MyX U IMpax Pacxoxkyro
Bepcuto Illexcnupa u3 Ctpardopaa, cblHa MepYaTOUHUKA, POCTOBIIUKA, KOTOPBIN
ObLT He crIoco0eH HamKucaTh TeHUaIbHbIE MHECHI.

B conepxxanuu conera 104, no muenuto Katpun /lankan-/[xonc 006pa3 roHo1Iu, K
KOTOpOMY ObLTH 0OpallieHbl COHETHI, IKOOBI UMEETCSI HAMEK Ha TO, UTO Y HETO
(agpecarta) ObLTO IO KpallHEH Mepe TpH rojia. B mompITKax cOMmoCTaBUTh
ynomuHanus [1lekcrinpa o BpeMEHHU U U3BECTHBIX OTHOIIEHUSIX, O TOM, KEM MOT
OBITH ATOT 00pa3 roHomM (¢ nanIHaamMu «Mr. W.H.»): Yunbsam ['epbepr, 3-i
rpad IlemOpyx (William Herbert, 3rd Earl of Pembroke), B koTopom
¢urypupoBaiu naunMansl nocssamenus «Mr. W.H.» B «Ilepom @ommo» («First
Folio»).

Haran [lpetik (Nathan Drake) 611 IepBBIM, KTO TIPEATIONIONKUI B CBOSH KHUTE
«IIIekcriup u ero Bpemsi» «Shakespeare and His Time», yto CaytreMnToH ObLT He
TOJIKO MOCBAIIEHHBIM JIBYX JUTMHHBIX MOBECTBOBATEIHHBIX CTUXOTBOPEHUM
[Ilekcnnpa, HO U aapecaToM cepum COHETOB «IIpekpacHON MOJIOIEKBY.
TuTyJNBHBIN JIMCT CCHUIACTCS HA KTJIABHOTO 3aUMHATEIISI 9TUX BJIOXHOBJISIOIINX
coretoB «Mr. W. H.», i panee Obu10 caenaHo 3akimrodcHue, 910 COHEThI ObLTH
aapecoBansl «Mr. W, H.».

Kpatkas cnpaBka.

Haran [Ipeiix (Nathan Drake) (15 ssuBapst 1766 — 7 uronst 1836) —anrnuiickuit
3CCEMCT M Bpay, poauics B Mopke, B cemeitHoMm ocobHsike B IIpenentopc-Kopr
(Precentor's Court), kak cblH XynoxkHuka Harana [[pelika.

Haran [Ipelik, Bpau 1 3cCEUCT U3BECTEH CBOEH KHUTOM «lllekcnup u ero Bpems»,
«Shakespeare and His Time», kotopas 0600maet riennbie 3Hanus o [llekcrmpe,
KOTOpbIE OBUIH OOIIEIOCTYITHBIMHU, HO B Pa3pO3HEHHOM COCTOSTHUU B TO BpeM,
KOTJja OH JKHIL.

Ero pa®oTs! BKJIIOYAIOT B C€0s1 HECKOJIBKO TOMOB JINTEPATYPHBIX ICCE, a TAKKE
HECKOJIbKO CTaTel, 0ImyOJUKOBaHHbBIE B MEAUIIMHCKUX MEPUOANIECCKUX U3TAHUSX;
HO CaMbIM Ba)KHBIM €T0 TIpou3BeicHreM Obuta kHura «lllekcnup u ero Bpems»,
«Shakespeare and His Time».

Hecmotps Ha To, uto Hatan [lpeiik 611 XOpOIIMM BpauoM, €ro riaaBHOU paboToi
crana «lllexcnupuana, nnn Ha6pocku u xapaxtep renus Lllekcniupa» cOopHUKH



scce U pabourx 3aMeTOK, 4TO Mo3Hee Obl1o 0000111eH0 U cOOpaHO B OCHOBHOM
tpyn «Illekcrimp u ero Bpemsi» «Shakespeare and His Time». Kotopsiii BkjIro4a B
ce0s1 bmorpaduro mosTa, KPUTHIECKHUE 3aMEUaHHS O €T0 TCHUATBHBIX COUYMHEHUSX;
a Taxke OOHOBJIEHHYIO XPOHOJIOTHIO €r0 MBEC; Ty K€ BOILUIA UCCIEOBAHUS O
TEMATHKE €T0 COHETOB; UCTOPHS HPABOB; OOBIYAM U PA3BJICUCHUS; CYyCBEPHS;
MTOA3HSI M M3AIIHAS JINTepaTypa ero amoxu,— Bcero 2 toma, (1817). Camu
Ha3BaHUS TUTYJbHBIX HAAMUCEH U3JaHUS TAI0T OJHBIA 00BEM 3TOT0 OOIIMPHOTO
UCclieZIoBaHus, KoTopoe obnanaet no onpenenenuto [.I'. I'epsunyca (G. G.
Gervinus) HEOLIEHUMBIM JOCTOMHCTBOM «...3a TO, 4yTo OH (Haran [Ipeiix) BrepBbie
coOpaJt BOEAUHO YTOMUTENBHBIN U Pa3pO3HEHHBIA MaTeprai MPeAbLIyIIHNX
U3JJaHUI 1 MHOTHUE JIpyTHe LieHHbIe TpyAbl TupButTa, Xuta, PuTcoHa u npounx» o
[Iekcnmpe.

(ITpumeuanue oT aBTOpa 3cce: xpoHoorudeckue natel [llexcrnmupa u3
Crpatdopa, HUKaK HE MOIJIA BIIMCAThCS B MACCE HECOOTBETCTBUI B CO3JJaHHBIX
MHOTOYHCJICHHBIX BEPCUSIX KPUTUKOB, YTO 3aKOHOMEPHO OOBSICHSIET
HECKOHYaeMbI€ METaHHsI, KOTOPHIE MOKHO OXapaKTEePU30BaTh, KaK IMMOUCK
«HAyTaJ» OT OJHOW HECOCTOSATEIBLHON BEPCHH K JIPYTOi, CIIOBHO CIICAYS
bunocopckoMy mapagokcy «0ypuaaHOBa 0Caa).

CornacHo muenwuio, kputuka Kotpun ankan-/[xxonc (Katherine Duncan-Jones):
«...XOTS CBSA3b KAXKETCSI CUIILHOM, 3TO BCEro JMIib npeanonoxenue. Coner 13
MTOKa3bIBAJl PACTYIIEE YYBCTBO JIFOOBH, KOTOPYIO MIOBECTBYFOIIHIA (Oapn)
WCIIBITHIBAJT K FOHOIIIE, YTO MPOSBIISET €ro 00Jiee HHTUMHBIEC CTOPOHBI, YeM B
MPEABIAYIIUX COHETaX. DTO TakKe MepBhIid u3 coneToB [llekcnupa, rae o
Ha3bIBACT MOJIOZIOTO YeIoBeKa, Kak «lovey, «1r000Bb» miu «my dear love», «mos
noporas moboBb» 1 Tak manee». (Duncan-Jones, Katherine (2010). «Shakespeare's
Sonnets». Bloomsbury, New York. 136. Print).

(ITpumeuanue oT aBTOpa 3cce: HamymanHas Bepcusi, TOMO 3pOTHUECKON CBSI3U
[llexcnimpa ¢ rOHOWIEH, apecaToM MOCIEA0BATENIbHOCTH COHETOB «lIpekpacHas
MOJIOAEKbY, KOTOPBIX MO BCEM BUAUMOCTH SIBIISICSI HE3AKOHHO POXKJIEHHBIM B
MOJIHEUIIIEN TaAWHE CBIHOM, CYJS 10 PUTOPUKE U3JIOKEHHS U MTOCIIETYOMIUM
HIAPOKUM JIMUCKYyCaM Ha 3Ty TEMY HE BBIICPKHUBAECT HUKAKOW KPUTHUKHU, TAKUM
00pa3oMm, B MPOTUBOBEC ATEUIITUBOM PACKPHIBACT JIMUHBIC TICUXOJIOTHYECKUE
npo6siembl kputuka Katpun lankan-/[xoHc).

Kparkast unpopmanus o nyonukaiuu «Ilepsoro @omroy» («First Folio»).
Komenuu, ucropuu u tpareaun Mmucrepa Yuibsima lllekcnupa — 310 codpanue

nbec YwibsaMma lllexcnnpa, KoTopoe coBpeMeHHbIE YuEHble Ha3Banu «llepBbiM
®ommo» («First Folioy), koTopoe Obu10 omy0OaukoBaHo B 1623 roay, nocie cMepTu



Hlekcnupa. OToT cOopHUK nbec Yumbsama lllexcnupa cpeau 3HaTOKOB
OYKMHHUCTHKU CYUTACTCS OJHOU U3 CAMBIX aBTOPUTETHBIX KHUT U3 KOTIa-TM00
oy OJIMKOBaHHBIX.

Co6opuuk nsec Illexcnmpa, cogep Ut Bcero 36-Th nbec, U ObLT MOATOTOBIIEH
koJuteramu u aApy3bsamu llexcnupa [>xonom Xemunrecom (John Heminges) u
I'enpu Konpgemnnom (Henry Condell). B mocsitiennu ornaBieHus €CTh HAAMKCh:
«incomparable pair of brethren», «HecpaBHEeHHOI Tape OpaTbeB» Y UIbIMY
I'epGepty, 3-My rpady [lemOpyk, u ero 6paty Gununmy 'epOepty, rpady
MonTromepu, rno3iHee yI0CTOEHHOTO KOPOJIEBOM AHIIIMU TUTYJIOM 4-ii rpad
[TemOpyK.

HecMmotpst Ha T0, uTo 19-16 MBec Illekcnupa Obun omyOaukoBansl B Quarto
3HAYUTEJIBHO paHee, 10 1623 roaa, «IlepBoe @ ooy SIBASAETCS €IUHCTBEHHBIM
JOCTOBEPHBIM TEKCTOM MPUMEPHO 11 20-TH MbEC U HEHHBIM UCXOJHBIM TEKCTOM
13 MHOTHX paHee OIyOJIMKOBaHHbBIX. JJOMOIMHHO N3BECTHO, YTO BOCEMHAIATh
nbec u3 «llepBoro @onmoy, BkIroganu B ce0s mbechl: «byps» («The Tempest),
«/IBenaauaras noub» («Twelfth Night») u «Mepa 3a mepy» («Measure for
Measure»), KOTOpbIE paHee HE MeYaTaIucCh.

®donno BKITIOYAET B ce0sl BCE MBbECHI, KOTOphIe cunTatoTcs nbecamu [llekcnupa, 3a
uckimouenueM mnbec: «llepuxm» («Periclesy), «IIpuni u3 Tupa» («Prince of
Tyre»), «/IBa 61aropoansix poacreseHHuka» («The Two Noble Kinsmeny),
«Onyapa I1I» («Edward III»), nByx yTrpauennbix nbec «Kapaenno» («Cardenio») u
«Bosuarpaxxaéunsie Tpyasl 100Bmw» (Love's Labour's Won).

N3BecTHO, yTO puMeEpHO U3 750 HaneYaTaHHBIX SK3EMILUISPOB COXPAHUIIOCH
TOJIBKO — 235, OOTBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX XPAHATCSA B TOCYJaPCTBEHHBIX apXUBaX,
WJTM YaCTHBIX aHTUKBAPHBIX KOJIJICKIIUSX.

Kputnueckuii anann3 MmopQosoruu si3bika B conere 13.

B conere 13 lllekcnup BriepBbie 00paiiaeTcs K MOJIOIOMY YEIOBEKY Ha «youy,
«BBI» BMECTO CBOETO OOBIYHOTO 0OpaIIeHHs Ha «thou», «TB, KOTOPOE OH
MCIOJNIb30BaN B coHeTax 1-12. DTo 6onee hopManabHO, MOCKOIBKY aHTIUICKOE
«thouy, «TbI», Kak U (PpaHIly3cKOe «tu», UCIIOIB3YETCS ISl 0003HAYEHUS OJIM3KUX
JOJIEH, ¥ TIOATOMY TT0I00HOE MCITOJIb30BaHUE MPEJIOTa «ThD JOKHO OBLIO
MOJAYEPKHYTh JINYHOE OTHOIICHUIO Oapa K 3TOM IOHOIIIE, KaK OJIM3KOM MepcoHe.
[To-BuanMoMy, Tako€ UCIOIb30BAHUE MPEAJIOTA BIIOJIHE MOTJIO O3HAYATh
MOTEHITMAIBHYIO MTOTEPIO OJIU3KOTO YETOBEKA.

VY Gonb1ieit yacTu KPUTUKOB IO MOHATHON NPUYMHE BOZHUKIIM IPOTUBOPEYUBBIE
B3IJIs1/1bI Ha JII000Bb, KOTOPYIO UcTibIThIBaN Lllekcnup Kk MoIo1oMy YelOBEKY B
Tekcte coHere 13. OauH U3 acreKToB JII00BH BKIIOYaeT B ce0s To, uto llexcnup
paccMaTpuBaEeT MOJIOAOIO YEJIOBEKa, Kak JIFOOOBHUKA WM, BO3MOKHO, KaKk
OJIMIIETBOPEHHUE CaMOM JTFOOBH.



(ITpumeuanue: MO3uLIKMs aBTOPA 3CCE MOXKET KOPEHHBIM 00pa30M HE COBIIAJIATh C
BEPCHUSIMU KPUTUKOB, MPUACPKUBAIOIIUXCS B CBOUX BEPCUAX O SIKOOBI TOMO
apoTuyecKoi npussizanHocTH [llekcnupa B BbIpakeHUU YYBCTBA JIFOOBH K
azpecary Mociaea0BaTeIbHOCTH cOHETOB «IIpekpacHas MONOAEKDY).

B ctpoke 1, Monomoi yenoBek ynomuHaeTcs, kak «J[x000Bb», a B cTpoke 13, kak
— «Mos m11000Bb», BIEPBBIE 3TH TEPMHUHBI HEKHOCTU UCTIOJB3YIOTCS B
MOCJIEI0BATEIbHOCTH COHETOB. DTU CTPOKHU MPEANOJIaraloT UHTUMHBIE U,
BO3MO>KHO, POMAHTUYECKUE OTHOIIEHUSI MEKTy JBYMSI MYKUYMHAMU, XOTSI B 3TOM
MPOU3BEICHUN OCHOBHOE BHUMAHHE YJIESETCSI MOJIOAOMY YEJIOBEKY, UMEIOIIEMY
neteit. [IpoTMBOpeUYMBLIN B3I HA JTI0O0OOBB BCTpeUaeTcs B cTpoke 14, koraa
[Iexcrmp mpoBo3riamraeT: «Y 1e0s ObLT OTEIr; MyCTh TaK CKa)XET TBOM ChIH». JTa
3aKJTFOYMTENIbHAS CTPOKa U3 13-T0 COHETa MmpenoiaraeT, 4To JI000Bb, KOTOPYIO
[Iexcnup UCIIBITHIBAII K MOJIOJIOMY YEJIOBEKY, OblJIa pOAUTEIILCKOM JTIOOOBBIO,
MoA00OHOM TOM, KOTOPYIO OTEIl MCIIBITHIBAJI OBI K CBOEMY CHIHY.

«IToBTOpEHUE TEPMUHOB, OTHOCSIIMXCS K CMEPTH, TAKMX KaK KOHEL], CMEPTb,
pasnokeHue u OeCIUIoAne, B OTINYKE OT 0OpaIlleHU TOBECTBYIOLIETO K FOHOIIE C
TaKUMU TEPMUHAMH, KaK «MHJIBI», «TBOSI KPACOTa» U «XO35AKUCTBOY,
NMoI4EPKUBAET TEMY CTUXOTBOPEHHS O POXKIIEHUU JieTeil B Opake /17151 00pbOBbI ¢
yiiepoom oT cMepTHOCTH. B 16 Beke nmepenaya UMyIIecTBa «OMpeaesieHue CpoKa
apeHabD) WU «OIMpPENETICHUE CPOKA apEHAbDY, €ro MPEKPAILIECHHE, POUCXOHIIO,
KOI'/Ia 3eMJIeIeNIel] WM apeHaaTop yMupan 0e3 HacJaeAHUKOB, U MOJIb30BaHNE
3eMJISIMU MJIM TIOMECTHEM CHOBA MEPEXOAUIIO K apeHaaTopy. [1oat 3aech
YTBEP)KJIaeT, 4TO €CJIU OBl FOHOIIIA TIPOM3BEN Ha CBET JETEH, TO KpacoTa, B
HACTOsIIEEe BpeMs IiepejaHHasi eMy B apeH/1y, He OJIKHA Oblia ObI 1OocIie ero
CMEPTHU HE HAWTH «ONPEACIICHHS» WIN MPEKPAIIECHHUE, IOTOMY YTO CYIIECTBOBAIN
OBl HACJIETHUKH, KOTOPBIM MOHO OBLITO OBbI 3aBEIIATh apEHTy KPacOThI».
(Duncan-Jones, Katherine (2010). «Shakespeare's Sonnets». Bloomsbury, New
York, pp. 145-147. Print).

(ITpumeuanue. 11 03HaKOMJICHUSI YUTATENIEM HUXKE JIFOOE3HO MPEAO0CTABIISIO
KPUTHUYECKUE JUCKYCCUH U 3aMETKU 0 coHeTre 13. TekcT opuruHana rno 3TH4eCcKuM
CO00paXeHUsM MPH MEPEBOJIE MAKCUMAIILHO COXPAHEH, U aBTOP 3CCe HE HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3@ IPAMMATHUKY, CTHJIMCTUKY U IMTyHKTYaIHIO MIPEICTaBICHHOTO
Marepuana).

Kputnueckne nuckyccum u 3aMeTKH 0 coHeTe 13.

Kputuk [laynen (Dowden) nmpenioxun cBou cooOpakenust Tak: «O0paTuTte
BHUMAaHHE Ha «yOU», «BbD» U «yOur», «Bal» BMECTO cioBa (mpeajora) «theiry,
«Th» " «thine», «TBOW»; M oOpaiieHre «my love» «Mos TF000BbY ObLTH
MepPBOHAYAIIBHO.



Kputuk Jlaynen B cBoéM u3noxkeHuu GpakToB OTMETHI cienyromee: « Horna
BBIOOP, KAXKETCS, ONPEALNIAeTCS COOOpaKEHUSIMU OJ1aro3ByUHsl, UHOT1a PUPMBI;
WHOT/Ia MHTUMHAS MIPUBS3aHHOCTH, KAKETCS, YKa3bIBACT HA UCIIOJIb30BAHUE «THIY,
a UCKpeHHee YBa)KEHHE — Ha «BbD»; HO 3TO HU B KOEM CIlIyyae He HEU3MEHHO. ...
HO B «COHETaX K JIIOOOBHHUILIE» (TO €CTh TEMHOM JIEAN ) UCIIOJIb3YETCS, TOJIBKO «ThD»
HeusMmeHHo. (Intro., p. 25).

D70 mocleHee yTBEPKACHUE 0XBaThIBaeT, N0 MHeHHIO JlayneHa, Tonbko 127-i u
nocneayrorpe coneTsl. COHETHI «ThI-TBOW» — 3T0 1-4, 6-12, 14, 18,20, 22, 26-32,
34-51, 60-62, 69-70, 73-74, 77-79, 82, 87-93, 95-97. 99. 107-10, 122, 125-26, 128,
131-36, 139-43, 147- 52. «Tel-tBOM» B conerax — 13, 15-17, 52-55, 57-59, 71-72,
75-76, 80-81, 83-86,98, 102-104, 106, 111-15,117-18, 120. (Ho coner 24
coaepxut ooe popmer. — Ed.)

Haynen (Dowden) oOpatun BHEMaHKUE HA XapaKTEPHYIO0 0COOEHHOCTh: « Y ourselfy,
— «BBI Cam», MO-BUAMMOMY, O3HAYAET «yOour OWn», «Bbl COOCTBEHHBIN».

Taiinep (Taitnep): Confer! «next selfy, «onmxaiimmii cam», crpok 10, 13;
«cnenyromet s», 133, 6. (Taiinep Takxke, U CpaBeAIMBO, OOpalllaeT BHUMAHUE Ha
HEOOXOIMMOCTh MeYaTaTh «TBOE 5» B BUjE ABYX cioB). — Ed.

Kputuk Beputu (Verity) 1onogHum cieayoolee: «... XoTea Obl Thl ObITH
abCOJIIOTHO HE3aBUCUMBIM OT BPEMEHH, CBOOOIHBIM OT YCIOBHOCTEH, KOTOPHIE
CKOBBIBAIOT JIIOJIEH.

Kputuk 'onun (Godwin) oTMeTHII: «... (B mpuMeYaHuU KpUTUK Beputu
BBIpa)Kajl) TMaMeTPaIbHO POTUBOIOJIOKHOE TOMY, YETO MoKesal (CKa3aTh) MoAT,
TO €CTh YTOOBI €T0 APYT 3HAJ O CBOEH 3aBUCUMOCTH OT YCJIOBHH (OKPY’KaBIIIHX )
€ro ... (CMBICI HU3JI0’)KEHHOTO TakOB): «O, eciu ObI THI OBLT XO3SIMHOM CaMOTO ce0s
Y 3HAJI, 4TO Thl IPUHAJIEKHUILD CE0e» TOIBKO /10 TEX MOpP, TOKA MPOJOJIKAETCS 3T
HBIHCITHSIS )XU3HbY» (CTp. 81).

Kputuk Manoyn (Malone) nist paccmotpenus ctpoku 3-4, nan cepuiky: Cfl V. &
A., 171-74 (cm. Sonnet 1 W.Sh.).

[To moBoxy cTpok 5-6 Manoyn (Malone) npeasioxui, conoctaBuB cpaBHUTh: Cf!
HNanuens Camyans «Jlemus» Conet XLII:

«In bauty's lease expir'd appears
The date of age, the calends of our death.

«In beauty's lease expir'd appears», «Y KpacoTbl CpOK, UCTEKIINI apeH/IbI
MIPOSIBIISIICS) ... HA FOPUINYECKOM SI3bIKE B €TM3aBETUHCKYIO MIOXY, TAKUM
oTpeeeHneM 0003HaYaNIN «KOHEI, «OKOHYAHUE» CPOKA apEH/IbI.

Kputuk Xa3mutt (Hazlitt) nonomuauin: «Find no determination» = «become a free
simple», «He HalTH pEIIMMOCTH» = «CTaTh BOJbHBIM, POCTHIMY.

Jlopa Kamn6enn (Campbell) otmeTnn xapakTepHyo 0COOEHHOCTD B
€JIM3aBETUHCKYIO 310XY: KOpUCThI BCernia ucnob3yroT 3TO CJI0BO BMECTO CJIOBA
«xoHet (Sh.'s «Legal Acquirements», p. 101).



B otHOmeHnu ctpoku 9, ¢ metadopoii «houser, «xom», kputuk Taiinep (Tyler)
MPEeANOI0KUI: «JJ0MKHO OBITh, 3TO OTHOCHUTCS K IpoucxoxaeHuto «Mr. W. H.», a
HE K TesecHoMYy AoMy». (C 3TuM cornacuics KpUTHK Posbd, BeIIEsAS OTPHIBOK U3

10, 7).

B otHomennu ctpoku 9, ¢ remoit house qom, kputuk Tatiaep (Tyler)
MPEANOI0KUI: «JJ0IKHO OBITh, 3TO OTHOCUTCS K poucxoxaeHuto «Mr. W.H.», a
HE K TEJIECHOMY JIOMY».

C »tum cornacuiicst Kputuk Posbd, Beiaenun oTpbiBok oT coneta 10, ctpoka 7,
KOMMeHTUpoBan npeapiayiee: «Ho buunnre, s 1ymaro, HECOMHEHHO, NIPaB,
OTOXACCTBIISISL «IIOM» C «IPEKPACHOM KphIliei», kak B coHeTe 10; a ctpoku 11-12
emé sicHee, yeM B 0oJiee paHHEM COHETE, TOKA3bIBAIOT, UTO OTPHIBOK UMEET
o0pa3HyIo OTCBUIKY Ha MHAUBHUAyadbHAs KU3Hb». (— Pen.).

Kputk Maccu (Massey) 10noJHII: «...0yy4d €TUHCTBEHHBIM CHIHOM
CayTtreMnToHa, OCTaBIIUMCS O0€3 OTIa, OH ObLT €TMHCTBEHHOW OMIOPOH U OTIOPOM
POIOBOTO KpoBa» (cTp. 595).

B ctpoxke 10 06 o6paze «husbandry» «xo3siictBo» kputuk Manoysn (Malone)
MPUBEN OTCHUIKY: « DKOHOMUYECKAst OCMOTpUTEIHHOCTHY. «Economical prudencey.
Cf! H.5, 1V, I, 7: «For our bad neighbour makes us early stirrers, which is both
healthful and good husbandry», «F60 Halr 1m10X0i coce] HAy4YHT I0Jb30BaThCS B
HayvaJie MeIlajlKaMH, KOTOpbIe Oy IyT BIBOIHE MOJIC3HBIMHU B XOPOIIIEM
XO3SIUCTBE.

OTHOCHUTENBHO CTPOKHU 12, TI0 MOBOAY MpHIIaraTeIbHOTO «barreny, «0ecIIoIHbIN,
KpuTUK D00TT (Abbott) oTMeTn1 0c00eHHOCTH MOP(}OTOTHH peyn:
«IIpunaratensHbie, 0003HAYAIOIIUE CIEACTBHUE, YACTO UCIIOJIL30BATIHCH IS
0003HaYCHUS IPUIHHBD (8§ 4).

B ctpoxke 14 na dpa3y «had a Father», «y nero 6611 OTery kputuk Maccu
(Massey): Cf! C ®ununom Cunau, «Apkagus» (Sidney, «Arcadia»): «Nature... as
she made you child of a mother, so to do your best to be mother of a child»,
«IIpupona... kak oHa cienana Te0s peOEHKOM MaTepH, Tak U Jenail Bce
BO3MOXHOE, YTOOBI cTaTh MaTepbio peoéHka» (Sidney, «Arcadia» 1590 ed., .26 |
b, p. 72) u Cfl AW.,1, 1,19-20:

«This young gentlewoman had a father, — O, that «had»! how sad a passage 'tis!»,
«Y 31oit Mosooi e (M3ccu HEBEPHO MCTOJKOBBIBAJ CJIOBO «JKCHTIBMCH)
obu1 oTer, — O, 3T0 «ObU»! Kak 3TOT maccax mevanen!» (cTp. 55).

Kputuk [laynen (Dowden) BeiiBUHYT npeanosioxkeHue: «Orel (I0HOTro) Apyra
[lexkcninpa, BEpOsITHO, OBbLIT MEPTBY.

Kputuk Taitnep (Tyler) nononuun ero: «He to, yto6s1 oten «Mr. W.H.» 011
MEPTB, HO, YTOOBI OH TIOCTYIHJI TaK, KaK MOCTymiI Obl ero oreir...» Cfl M. W. W.,
11, 1V, 36, raoe lIamnoy, yoexnas Cinenaepa yxaxuBath 3a DHH [lei1xk no-
MYKCKH, ... CKazai: «She's coming, to her, ...coz. O boy, thou hadst a father», «Ona
uAET K Hell, moaToMy. O Manbuuk, y Teds Op11 oTey. «Takke M.V, 11, 11, 17-19,



rae Jlancenot no6asmin: « Mo oten caenan 4To-To yxacHoey. (IIlpumedanue: B
1450 r. anrnmiickuii nucarens T. Maiuopy, BOMH-IBOPSHUH, HAITMCABIIAA POMaH
«CMmepTh ApTypa»).

Kputuk Cappasun (Sarrazin) npoosnkui Mbicib: «Ha 3T oTpbIBKH MOE
BHMMaHHE NMPUBIEK MpenogooHsid Y. A. XappuCOH cO CBOUM MHEHHEM, UYTO 3TOT
OTPBIBOK, HECOMHEHHO, YKa3bIBaJl Ha TO, YTO OTELl FOHOIIN ObLT JaBHO MEPTBY.
(Jahrb., 31: 218).

Kputuk Yunnxom (Wyndham) nononuun: «IIpocTo emié ogquH no3TuyecKuii
MOBOPOT K COBETY: «POJU ChIHA». JTO HE 3HAYMT, YTO OTEI] Ipyra ObLT MEPTBY.
Kputuxk [Toptep (Porter) mpomomkun nuckyccuto: «IIpomeniiee Bpems cieayer
MOHUMAaTh HE OYKBAJIBHO, & KaK €CTECTBEHHO BO3HUKAIOUIUI KOHTPACT MEXKIY
POXKICHHEM ChIHA B TIPOIILJIOM U BHYKA B OyayIIiem».

Kputnk buunnr (Beeching) B 3aBepiieHun NpeArnonoxul: «...B nucbMe Ounumy
Cumam, BoCXBaIsIoNmeM Opak, pacckaspiBail ucroputo u3 I'epogora (111, 34) o
Kpese, pemmBiiem, uro oter; Kambuza, Kup Obut qydimmm u3 HUX ABOUX, TOTOMY
YTO OH OBLIT OTIIOM 3aMeYaTeIbHOro MPHHIIA, B TO BpeMst Kak y camoro KamOuza He
obut0 chiHay («Ilepenucka ®ununa Cugan». «Correspondence of Sidney &
Languet», trans. Pears, p. 148).

(«Shakespeare, William. Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum readings
and commentary». Ed. Raymond MacDonald Alden. Boston: Houghton Mifflin,
1916).

[To33us [llexcnupa ABIIAT, pacCykIacT, MPOJOHKACT JTIFOOUTh U HCHABHUIICTh B
O0opn0e B30pa U cep/Iia B MPOSIBIICHUH UCKPSHHETO U YHCTOTO YyBCTBA K FOHOIIIE.
Ho moat cBoé cepaiie, KOTOpoe SBISETCS BMECTUIIUINEM AYIIH, HAa3Ball
«yynaaHom», «closet» u metadopuyeckum «defendant», «ooBuHsIEMbIM». Bripouem,
MO>KHO JIM, OCY’KJIaTh CBOE CEep/Ille 32 YYBCTBO JIFOOBU, KaK B COHETE 467
[ToncTpoYHHK, KOTOPOTO 3a4aCTyI0 ObLT HE MOHSAT COBPEMEHHUKAMU H T10
OosbIeit yacTu ObLT UCTOJIKOBAI YIIPOIEHHO HEBEPHO, COPAZMEPHO
CKYKOXXEHHOMY MHUPOBO33peHuto (punmmcrepa 21 Beka.

HIMeHHO, 3T CTPOKH SIBIISIOTCS HATJISIHBIM JI0KA3aTeIhCTBOM UCKPEHHOCTH
yyBcTB Oappa. [1o Bceit BumuMocTu, BO BpeMsi HalmMcaHus CTPOK conera 46 6apn
eIé He 3HA, YTO FOHOIIA SIBIISIETCS €70 POJTHON KPOBBIO, HO OT 3TOTO €My He
CTaHOBUTCS Jierde, MO0 YyBCTBA pa3phIBAIOT AyITy Oap/a Ha YacTH, 3aCTaBJIsIs €T0
CTpajaTh.

B npoTHBONOI0KHOCTE K BBILIEU3I0KEHHOMY, IIPOTUBOPEYNBBIC YyBCTBA K
TEMHOM JIe1, KOTOPBIE [T0Ka3aHbl aBTOPOM B ITOAYEPKHYTO HPOHUUECKUM
M3JI0)KEHHH, TaK KaK B €ro IOHUMAaHUH, KaK 4€JI0BEKA BEPYIOIIETO MPUCYTCTBYET
MOJICITYTHO TPEXOBHOCTH JIFOOOBHOM CBSI3M € MOJIOJI0M *eHImuHoi. Ho 3Ta, o
CYTH, IOPOYHAsI CBSI3b MAaHUT, IPUTATHBAET Oap/ia MOJIHOCTHIO MOMJIOIIAs,
co371aBasi UHTPUTY, OT KOTOPOI €My OTKa3aTbCsl HEBO3MOKHO, KaK OITMCAHO B
ctpokax 1-4 conera 141:



«ITo Bepe, S He m0010 TEOS 3a TBOM TJ1a3a (KOT/1a CBEPKAIOT),

ITo HuM B TeO€, OIMOOK THICSYH — ITOMEYAl0;

Ho ot »aToro moé cepatie BimtoOsie€TCst B TOTO, K KOMY MPETUT,

KTo, HecMOTpsi Ha MHEHHE, YMOJIAET 10 0e3yMbs noitoouTh» (141, 1-4).

— Confer! C putopukoii 6ap/a B OTHOIIICHHH FOHOIIIH, TJIe COBEPIICHHO IPyTUe
OTTEHKHU UyBCTB U CTPaJaHUii, KOTOPbIE YATATE]Ib MOKET YBHUJIETh B CTpokax 1-8
coHera 46:

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare Sonnet 46, 1-8

Mine eye and heart are at a mortal war,

How to divide the conquest of thy sight;

Mine eye my heart thy picture's sight would bar,
My heart mine eye the freedom of that right.
My heart doth plead that thou in him dost lie,

A closet never pierc'd with crystal eyes,

But the defendant doth that plea deny,

And says in him thy fair appearance lies.

William Shakespeare Sonnet 46, 1-8.

Mou rna3a u cepjiie HaxoIsTcsi B 60pb0e CMepTENbHOM,

Hackonbko mokopeHbeM TBOM B3IJISI pa3ACiiUTh;

Moii B30p MOeMy CepIly TBOETO BHICHbSI KAPTUHY XOTEN 3aCJIOHUTb,
Moé cepatie, Mot B30p CBOOOJIHBI B 3TOM TipaBe (0e3pa3ieIbHOM).
Moé ceparie ymodiser, yToO Jirai Thl 32 HETO BCET/a,

UynaH, HUKOTJIa HE MPOHU3aH C TTIOMOIIBI0 KPUCTABLHOTO B3TIs4,
Ho Tosbk0 00BHUHSEMBIN OTPUIIAET ATy MPOCHOY MOTOS,

U roBopuT: mpekpacHasi BHEIITHOCTh B HEM BO3JICKHUT TBOSI.

VYunesam Hlexkcnup coner 46, 1-8.
(JIutepatypHsiii mepeBon Camu Panunanna 11.05.2022).

X04y OTMETHTB, UTO COJIEPKAHUE COHETA 46 TOITOE BPEMS OCTaBaJIOCh HE
MOHATHIM BCJIEJICTBUE YETO, HEBEPHO UCTOJIKOBAHHBIM MHOTMMU HCCIIEIOBATEIISIMHU
Y MIEPEBOTUMKAMH.



— Ho moxHO 11, n3yuats conetsl lllekcnupa, He UMest HUKAKOTO MOHSATHS 00
HMCTOPUYECKOM 3MOXE, B KOTOPYIO OH KUJI U TBOPHII, 0ObIYaeB, HPABOB U
MPUHIIMIIOB YE€CTH, MOPai OBITOBABIIMX BO BPEMSs €IM3aBETUHCKOM dM1OXU?

YMo03puTeNnbHO nepeHecéM (GoKyC BHUMAHUS YUTATENSI HA HEKOTOPBIE COHETHI, B
KOTOPBIX IIUPOKO MCIIOJIb30BaHa IOPUANYECKAs] TEPMUHOJIOTHS, B TOM YHUCIIE B
conere 131. DToT dakt, KopeHHBIM 00pazoM BhienseT coHeTh Lllekcnupa ¢
COHETAMH €Tro MPEIIeCTBEHHUKOB, Takux Kak [lerpapka u Oamynn CrneHcep.

N3 yero MoXHO MPEANONI0KUTh, YTO TOMUMO HE3ayPSAHBIX MO3HAHUN BO MHOTHX

HayKax, aBTOp UMeJI B IMYHOM PACMOPSIKEHUH OOJBIIYI0 OMOIHOTEKY, KOTOPOI
0JIb30BAJICS.

OGpaTuB cBoif B30p Ha cOHET 131, MOXKHO YBUIETH 3amail « HEUCTOIIUMON
HACMEIIKI», BhIpaXkarolei ¢opMy HEMOBTOPHUMOT'O UPOHHUUECKOTO capKa3ma,
HMMEHHO, B 3TOM U €cTb Bech lllekcnup Ha Beka.

© Swami Runinanda
© CBamu Panunannma

Thou art as tyrannous, so as thou art,

As those whose beauties proudly make them cruel;
For well thou know'st to my dear doting heart
Thou art the fairest and most precious jewel.
Yet, in good faith, some say that thee behold,
Thy face hath not the power to make love groan:
To say they err | dare not be so bold,

Although I swear it to myself alone.

And to be sure that is not false | swear,

A thousand groans, but thinking on thy face,
One on another's neck, do witness bear

Thy black is fairest in my judgment's place.

In nothing art thou black save in thy deeds,

And thence this slander, as | think, proceeds.

— William Shakespeare Sonnet 131

2022 © JlurepatypHsblii mepeBoa CBamu Panmnanna, Yunbsam Illekcrmp Coner 131

* * *

TBOE UCKYCCTBO, CTOJIb THPAHUYHOE, KaK TBOE MacTEPCTBO,



Kak Tex, 4bM KpacoThl TOPIECJIMBBIC )KECTOKUMH UX CHCIAIIH;

JI1st JTyd1ero mo3HaHus JpakanInero cepAreOneHbs MOETO

TB0OE MacTepCcTBO MPEKPACHOE U CAMOE JIPArolleHHOE YKpaIICHbE.

XoTs, mo 7o0poii Bojie, Hekue Tede CKa3aau, 4To TOOOH JTH000BAIHCH,
TBOMM JIMIIOM — HET MOYH CJIEJIaTh B3J0X 000KAHbS:

Cka3zatb, YTO OHHU OIIMOAIMCh, TAKUM OBITH CMEJIBIM HE cMelo S,
HecMmotpst Ha 310, S mpucsrato cebe ogHOMY (B TOM).

N 9100BI OBITH YBEPEHHBIM, YTO HE €CTh JIOXKb, Sl MMOKIISHYCh,

TrICsTYCH B3I0XOB, JIMIIIh TOJIBKO TyMas 00 00JIMKe TBOEM,

B 00BaTHAX IpYyTOil CBUAETEIHCTBYIO — HUX TIEPEHECS

TBOM 4€pHBIN, NPEKPACHEE BCETO HA MECTE MOETO OCYKICHbSI.

Hu B ybéM macTepcTBE TBOM YEPHBIM HE COXPAHUIICS, KAK B TBOUX JI€NaX,
U ortyna sta kieBera, kak S nmojararo, MpoaoKuiIach (B 4y>KUX yCTax).

Copyright © 2022 Komarov A. S. All rights reserved
Swami Runinanda Jerusalem 15.04.2022

* bear —

TEPIIETh, BBITEPIETH, IEPEHOCUTD, BEIHAIINBATh

(rnar. ¢popMmbl (ppakTanbHBIX IJ1arojioB)

MPUHATH UITU 3aKJIIOYUTh CAETKY C KEM-TO; TEPIETh YTO-TO; TEPIETh, YTOObI CieNaTh YTO-TO;
YMETh TEPIEINBO IPUHUMATH UMES JI€JI0 C YEM-TO HENTPUSATHBIM.

(ucrm. nperuMyIecTBeHHO ¢ can / could B oTpuIaTeIbHBIX MPEIOKEHUSIX U BOIIPOCAX).
[Tpumep:

He can't bear being laughed at.
OH HEe MOXKeET TCPIICTD, YTOOBI Hag HUM CMCAINUCH.

I can hardly bear to thinking about it.
S Bpsin 1M, MOTY BBIHECTH JyMasi 00 3TOM.

Oxcdopackuii bombiioi cioBaps B 12-tu Tomax u3a. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

** proceed —

(nenepexoaHas (opma riarosia) cieoBaTh B Y4EM-TO, YTOOBI MPOJOKUTH JeNIaTh TO, YTO
y’Ke ObLJIO HayaTo; MPOAO0KATh JeNIaTh AaJbLIe.

IIpumep:

We're not sure whether we still want to proceed with the sale.



MpI He yBepeHbI, XOTUM JIK MbI IPOJIOJIKUTH MPOJIAKY.

Work is proceeding slowly.
Pabota npogomkaeTcs MeAJICHHO.

He left detailed instructions about the best way to proceed.
OH ocTaBua HO,Z[p06HBIe HHCTPYKIHUKU O TOM, KaK JIy4IlIC IMMPOAOJIKUTH JAJIbIIC.

Oxchopackuii bonbmioi cioBaps B 12-i Tomax 3. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

Coner 131 — 370 coHeT, HanMcaHHbIA Y WibsiMoM lllekcnupom, nepBOHAYAIBHO
onyOnukoBaHHbIN B n3aanuu Quarto 1690 rona.
CoHeT BXOJHUT B MMOCJIEI0BATEIbHOCTh cOHEeTOB «TéMHuas neaun» («Dark Lady»),
coHeThbl 127— 152, koTopbie ObLIIN aIpeCOBaHbI, KEHIIIMHE C YEPHBIMU BOJIOCAMH,
y KOTOPOU OBLIT CMYTJIBIH LIBET KOXKU JIMIIA.
B enn3aBeTHHCKYIO 310Xy, TAKON UBET KOXKH JIMLA Y dKEHIIUH Ha3bIBAIH
«cpeauzeMHOMOpckum». B conepikanun coneta 131, 6apa packpbiBaeT
XapakTepHble 0COOEHHOCTU «TEMHOM JIean, TJIe B UPOHHUUYECKON opMe MOCTaBHII
I10J] COMHEHHUE KpacoTy €€ JIHLa.
OnHako, B MOCIEAYIOMUX CTPOKAX KJISJICS ThICSYEH MOLEIYEB UTO JyMAeT O HEW,
XOTs OTKpoBeHHO npu3Haiics: «In nothing art thou black save in thy deeds», «Hu B
YbEM MaCTEPCTBE TBOW YEPHBIN HE COXPAHUIICA, KAK B TBOMX J€Iax».
B conete 131 aBTOpOM OBLT HCTIOBE30BAH JICHTMOTHB «TIECIABHOTO MTOYHUTAHHUS
TUpaHUU» U3 cOHETOB lleTpapku, KOTOpbI MoApa3yMeBal BIacTb KPACOTHI
00BeKTa JIFOOBU HAJl aBTOPOM COHETA. UTO MOCITYKUII0 TPUYUHON €ro 00CYKICHUS
Y OTCTAaMBaHMS KPAacOThI MOJIOJOW JKEHIIIMHBI, OCHOBAHHOW Ha BJIACTBOBAHUU HAJl
MY>KUHHAMH.
B conere 131 ucmonb30Baics 4acTo UCHOIb3YEMBIN B JIFOOOBHBIX COHETaX 000pOT
peun «love groan», «B3aox 000xaHbs». PaHee 3TOT 000pOT peyn ObLT
MCIIOJIb30BaH B KauecTBe oOpa3a B coHeTax [leTpapku ass ycuiieHUs TTyOUHBI
AMOIIMI BIIOOJIEHHOTO.
[To muenuto kputnka Katpun Jlankan-/[xoHc 31a ¢pasa, B OTIIMYHE OT TEKCTOB
[Terpapku B conere lllexcnupa «...MorIa moApazyMeBaTh KOHHOTAIMIO (pakTa, He
CTOJIBKO BOCXMILIEHUS KPACOTOM JIUIIA, CKOJIBKO OT 4yBCTBA (pr3nyeckoit 0onu u
CTpaJlaHui, BCIEACTBHE BO3MOXKHO, IIEPEHECEHHOTO 3a00JIEBaHMSI B
aTbTEPHATUBHOM 0003HAYEHUH, OTHOCSIIMMCS] K BEHEPUUECKUM 3a00JICBAaHUSIM).
Takum HEOpIMHAPHOM MpEANoNO)KeHneM, KpuTUK Katpun Jlankan-/[>xoHC
BbIpa3uiia CBOIO TOUKY 3peHust o [llekcniupe B conere 131, cormacHo KOHTEKCTY
JOKTOPCKOM JUCCEPTALUH.
(Duncan-Jones, Katherine, ed. 2010 (1st ed. 1997). «Shakespeare's Sonnets». The
Arden Shakespeare, Third Series (Rev. ed.). London: Bloomsbury. ISBN 978-1-
4080-1797-5. OCLC 755065951).



CrpykTypa noctpoeHust conera 131

Conert 131 — 3T0 YMCTO AaHTIMIACKUI WIIN MIEKCIIUPOBCKUN COHET, COCTOSIIIUN U3
TpEeX YeTBEPOCTUIIINN, 32 KOTOPBIMHU CIIEYET 3aKITI0UUTEILHOE pU(MOBAHHOE
neyctuime. CoHeT cienyeT TunmuaHoi cxeme pudmel B popme ABAB CDCD
EFEF GG, u coctaBiieH B IATUCTOITHOM sIMO€, THUTIE TIOITUYECKOTO METPa,
OCHOBAHHOT'O HA ITSITH TapaxX METPUUECKHU CIA0BIX / CUITBHBIX CJIIOTOBBIX TTO3HITHH.
10-s1 cTpoka mpencTapiseT coboit mpuMep MPaBUIBLHOTO MATUCTOITHOTO sSMOa:

#Hig/#1#/4#]
«ThIcsiueli B3I0XOB, U TOJBKO JyMasi 00 ooymke TBoém» (131, 10).

Kputuku byt (Booth) u Keppuran (Kerrigan) 6pu11 coriacHsl ¢ TeM, 4TO CTPOKHU 2
1 4 crneayer UCTOJIKOBBIBATH, KAK UMEIOLME KOHEYHbIN IKCTPAMETPUUECKHUMA CIIOT
WJIU J)KEHCKOE OKOHYAHHME.

Bonee Toro, cTpoka 4 mOTEHIIMATILHO AEMOHCTPUPYET 00pasel] ABYX APYTHUX
pacnpocTpaHEHHBIX METPUUECKUX BapUaHTA: HAYaJIbHbIN pa3BOPOT U IBUKEHUE
BIIPABO TPETHETO UKTY B PE3yJIbTaTe MOIYUYaETCs YEThIPEXTIO3ULIMOHHAS (urypa #
# //, uHOTrHA Ha3bIBaeMasi MajI0i MOHHOM:

[##1##]1#]#)
«TBOE MacTepCcTBO MPEKPACHOE U caMoe AparoreHHoe ykparienbe» (131, 4).

/ = ictus, METPHYECKH CHJIbHAS COrOBast MO3UIMs. # = NONIctus.
(#) = aKCTpaMeTpPUUYECKHIA CIIOT.

Crtpoka 11, Takxke moka3bIiBaeT Ha4aJIbHBIN pa3BOpoT. Bo MHOTOM 13-3a O0JIBIIOTO
KOJIMYECTBA OJJHOCIIOKHBIX (PYHKIIMOHAJIbHBIX CJIOB B CTUXOTBOPEHUU HECKOJIBKO
cTpok (1, 4, 5 1 9) umeroT noTeHIMaNbHbIE HAYaJIbHBIE Pa3BOPOTHI, B 3aBUCUMOCTH
OT BBIOPAHHOT'O aKlleHTa. AHAJOTHUYHO, CTPOKU 1 1 9 mOoTeHUMaNbHO coaepKaT
Pa3BOPOTHI Cpe/IHEN JIUHUH, B TO BpeMs Kak B CTpoke 13 3ToT pa3Bopot Ooliee
BEPOSITCH.

Crpoka 3 mOTEHIUAIBHO COACPKUT BTOPOCTENEHHBIA NOHHBIN 35eMeHT. Cu€Tunk
TpeOyeT, UTOOBI CIIOBO «POWEI», «CHUJla» CTPOKU 6 PYyHKIIMOHUPOBAJIO, KaK
€IUHBII CIIOT.

(Booth, Stephen, ed. 2000 (1st ed. 1977). «Shakespeare's Sonnets» (Rev. ed.). New
Haven: Yale Nota Bene. ISBN 0-300-01959-9. OCLC 2968040).

Pexomennanuu kputrka, omyOJIMKOBABIIIETO CTaThi0 Bukumenuu no JaHHON Teme.



ABTOp KPUTHUECKHX 3aMETOK MPOCHII YUTaTesne 00paTuTh CBOE BHUMAHUE Ha TO,
YTO BCE CChUIKM Ha cOHET 131, rie He yka3zaHo 4TO-TO MHOE, B3SIThI U3 TPEThEH
cepun Apnaena Illexcnmpa (Katherine Duncan-Jones 2010).

B ccpuikax Ha 9Ty padoty ctp. 376-377 (110 CChUIKE HUXKE), HA KOHKPETHOM
CTPaHMIIEC UM HECKOJIBKUX CTPAHUII, TJI€ BOZMOXHBI T€3UCHI, IBAXKIbI
mutupyembie B «Oxchopackom Illexcnupe («The Oxford Shakespeare), ¢ Toii xe
CUCTEMOM OTCUETa, I YA00CTBA.

«IToBecTByronuii B conere 131 npomomxun temy coneta 130, roBopsi, 4yto, TEMHAsS
T, SIBJISSICH UHTPOBEPTOM, BBICTYIIAIOIIMM B KQUECTBE MOTEHIIUATILHOM
T00OBHUIIBI, & TAK)KE OblJIa TAPAHUYHOM, TaK KaK MO CBOEH HAType MpeAnoYnuTaia
JOMHUHHPOBATH B JTIOOOBHBIX yTEXaX)».

(Burrow, Colin, ed. (2002). «The Complete Sonnets and Poems». The Oxford
Shakespeare. Oxford: Oxford University Press. ISBN 978-0192819338. OCLC
48532938).

CemanThueckuil anaiaus codera 131.

Conepxanue conera 131 packpbiBaeT rpaHu B3auMOOTHOIIICHHUM O0apa ¢ TEMHOM
JIeSU, TJIe YUTATeIb, MOKET OJIMKE Y3HATH OAPOOHOCTH O HAKIIOHHOCTSX U
THPAHUYHOM XapaKTepe MOJIO0M KEHIITMHBI, MAaCTEPCKH UTparoIel Ha
BEPIKUHETIE, COTJIACHO COAEPKaHUIO coHeTa 128.

Opnnako, moBecTBYIOUMM Oapa B conere 131 yriyOuin Temy, U3 4ero MOKHO
CZeNaTh BBIBOJ, YTO «TEMHAs JieAn» He ObLIa TUTepaTypHbIM 00pa3om, a Oblia
MOJIOZIOM ¥ TTPUBJIEKATEIBHON JaMOW, )KUBIIEH B €IM3aBETUHCKYIO JIOXY.

«TBOE HCKYCCTBO, CTOJIb THPAHUYHOE, KAK TBOE MacTEpPCTBO,
Kak Tex, 4bM KpacoThl FTOPJICIHUBEIC KECTOKUMHE X caenamm» (131. 1-2).

B ctpoke 1, moBecTByIOIINI ABYCMBICICHHO B YIBTUMATHUBHOM (hopMe Opocut
¢dpa3y: «TBOE uckyccTBO, CTOJIb TUPAHUYHOE, KaK TBOE MacTepcTBO». BeposTHo,
3TH CJI0BA COJIEPIKAIUCH B IOCIAHUHN, TPEIHAZHAYEHHOM JUUI1 TEMHOM JIEIIH.
Conepxanue conera 128 packpbuia To, YTO MOJIO1asl )KEHIIIMHA MACTEPCKU
BJIJIEJIa UTPOM HA BEPKUHEIE, KIIABUIIIHOM MY3bIKaJIbHOM HHCTPYMEHTE B
COBOKYMHOCTH € (JIMPTOM C MPUIBOPHBIMU apUCcTOKpatamMu. O HAKO, pU
BHUMATEILHOM PACCMOTPEHUU TIEPBasi CTPOKA COAEPIKUT JINTEPATYPHBIN
PUTOPUYECKUN MPUEM «AHTHUTE3Y», KOTOPAs BBIJIEISIET CTPOKY, Jeiias e€
HEOObIYatHO BBIPa3UTENbHON, TPEBPATUB B KpbUIaTyto ¢pa3zy. [logctpounuk
YKa3bIBA€T HA OYEBUIHBI HAMEK Ha €1 KOBapHBIM U MCTUTEIBHBIN XapaKTep.

Kparkas cripaBka.



AHTHUTE3a — 3TO PUTOPUUECKUN WM JIUTEPATYPHBIN MPUEM, KOTOPHI
HCIIOJB3YETCSl B MUCbMEHHOM muith ycTHOM hopme. JInbo, kak mpeioKeHue,
KOTOPOE KOHTPACTUPYET ¢ KAKMM-TTHOO paHee YIIOMSIHYTHIM MPEII0KECHUEM HITH
OTMEHSIET ero, J1M00 KorJa JBe MPOTUBOIIOJIOKHOCTH BBOJSTCS BMECTE IS
KOHTpacTHOTro 3(pdeKTa, 4TO OCHOBAHO Ha JIOTUYECKOU (hpa3e Uil TEpMUHE.

Tema «tupanumn» B TBopuectBe lllekcnupa yacto ucnonb3yemasi, 0COOEHHO B
nbecax, Kak HanpuMmep B nbece «l{umbenun» axt 1, cuena 3.

— Confer!

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare «Cymbeline» Act 1, Scene I11, 43-44

SCENE 1. A room in Cymbeline's palace.

And like the tyrannous breathing of the north
Shakes all our buds from growing.

William Shakespeare «Cymbeline» Act 1, Scene 111, 43-44.

W c10BHO TUpaHHUYECKOE CeBEpa AbIXaHbE
CoTpsicaroliiee Bce HAIIA TOYKH OT BHIPACTaHbSI.

Yunbsam Hlekcnup «I{umbenuna» akr 1, criena 3, 43-44).
(JIutepatypusiit nepeBon Camu Pannnanna 16.04.2022).

Bnpouem, moBecTBytomnii B cTpokax 1-2 oOpaTuics HEMOCPEACTBEHHO K TEMHOM
Jeau, IOYTOMY IIEPBBIE JBE CTPOKU HepasaeabHbl: « TBOE UCKYCCTBO, CTOJIb
TUPAHUYHOE, KaK TBOE MAaCTEPCTBO, KAK TEX, YbH KPACOTHI TOPAEIUBLIE UX
KECTOKUMHU CAEIIAIN». DTH CTPOKH CBA3AHBI HE TOJIBKO IO CMBICITY, HO U
CpaBHUTEILHON MeTa(opoi, MpuaaBIIel CTPOKaM SIPKYIO BHIPA3UTEIbHOCTb.

— Ho 410 nMen BBUAY aBTOp CpaBHUBAS UCKYCCTBO MOJIOJIOM KEHILUHBI C €€
MacTepCTBOM?

BeposiTHee Bcero B CI0BE «MCKYCCTBOY, TIOBECTBYIOLIMI NOIpa3yMeBall HCKYCCTBO
UIPBI Ha BEPIKUHENE, YIOMSIHYTOE B cOHeTe 128. I'1e «MCKyCcCTBO UIphI Ha
BEPDKUHEIIE» HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C MACTEPCTBOM TEMHOMU JIEAU B KAYECTBE
aJIIoJIbTEpPa, TJI€ «UCKYCCTBOY» UTPhI HA HHCTPYMEHTE MOJA00HO «MAaCTEPCTBY»
(¢baupTa B TOM, 4TO OHU 00a TUPAHUYHBIE.



X04y OTMETHUTB, UTO U B TOM CIIy4ae U APYroM aBTOP COHETA IPUMEHUIT
JIATEPATYPHBIA IPUEM «METOHUMHUSI.

Kpatkas cnpaBka.

Metonumus (Ip.-rped. metomia «repeMMEHOBaHUE», OT meta — «Haa» + otoma /
otvma «umsi») — BHJ TPOIIa, CJIOBOCOYETAHHE, B KOTOPOM OJTHO CIIOBO 3aMEHSIETCS
ApyruM, 0003HAYAIOIIUM MPEAMET (SBJICHUE), HAXOIAIINICS B TOM WU HHON
(IpOCTPaHCTBEHHOW, BPEMEHHOM U T. 1I.) CBSI3U C IPEIMETOM, KOTOPBIN
0003HaYaeTCsl 3aMEHSEMBIM CIIOBOM. 3aMellaioliee CJI0BO Py ITOM
ynoTpeOIisieTcs B IEPeHOCHOM 3HAaYeHHH.

MeTtoHUMHIO CAEAYET OTINYaTh OT MeTadOPbI, C KOTOPOH €€ HEPEIKO MyTaroT:
METOHUMHS OCHOBaHA Ha 3aMEHE CJIOB 10 CMEXHOCTH» (4acTh BMECTO IIEJIOT0
WJIM HA00OpOT, MPEACTABUTEIND KJIacCa BMECTO BCErO Kilacca UM HA00O0poT,
BMECTHJIUIIC BMECTO COJACPKUMOTO FUTH HA00OPOT U T. 11.), a MeTadopa — 110
CXOACTBY». YaCTHBIM CIIy4aeM METOHUMUU SIBJISIETCSI CHHEKI0Xa.

[Mpuunna, 060061IarOIIas )KEHILMH 10 TUITY TTOBEACHUS, U JAIOIIasi UM
xapakTepucTuky: «Kak Tex, 4bu KpacoThl FOPAEIIUBBIC ) KECTOKUMU UX CACTAII).
Camo nocnanue conepkano HeoObIYaliHO BbIPAa3UTENIbHBIE CTPOKH,
MIPEANOIOKUTEIHHO 3aKPETUIEHHOE TEM (PaKTOM, UTO KOMHS PYKOIIMCHOTO TEKCTa
Obl1a HampaBlieHa TEMHOM JIeAN, YIYUTHIBAsI XapaKTep COHETa, KaK Pa3HOBUIHOCTH
YaCTHOM NEPENUCKH.

«For well thou know'st to my dear doting heart
Thou art the fairest and most precious jewel» (131. 3-4).

«J1ms1 mydiiero mo3HaHus Apakaiiiero cepAreOneHbsI MOETO
TBOE MacTepcTBO MPEKPACHOE M caMOe JIparolieHHoe ykpaieHbe» (131, 3-4).

X 04y HallOMHUTh YATATENI0, YTO B CTPOKAX 3-4 NEUCTBYET HIEKCIIUPOBCKOE
MIPABUJIO «JIBYX CTPOK», IIOITOMY UX CJIEYET YUTATh HEPA3PHIBHO, TaK KaK OHU
CBSI3aHBI MEXKIY COOOH 10 CMBICTTY.

B ctpoke 3, moBecTByromUi 6apa yCTAHOBUII HEKUI KpUTEPUI IIEHHOCTH
MacTepCTBa AaMbl BO (DIMpTE U JIIOOOBHBIX UIPaX, COTJIACHO Yepecuyp
y4al€HHOTo cepAueOneHuns BO BpeMs MX CBUAAHUMN: « /{151 mydmiero no3HaHus
Apaxcaiiiero cepaeOueHbss MOeroy.

[Ipy BHUMATETBEHOM PACCMOTPEHUH BUHO, UTO B CTPOKaxX 3-4, MOBECTBYIOLIUI
UCIIOJIb30BAaJl IUTEPATYPHBIN PHEM «ACCOHAHCY C TOMOIIBIO CIIOB «KNOW'St»,
«fairesty u «mosty, a Taxxe aBakbI «thOU» B TEKCTE OpUTHHAJIA HA QHTJIUHCKOM.

Kparkas cripaBka.



Acconanc (¢p. assonance, OT JiaT. aSSON0 — 3BY4YY B JIaJ)) — MPUEM 3BYKOBOM
OpraHU3aliy TEKCTa, 0COOEHHO CTUXOTBOPHOTO: IIOBTOPEHUE TJIACHBIX 3BYKOB, B
OTJINYHE OT AJUIUTEPALNH (ITOBTOPA COTJIACHBIX ).

MOo>kHO 111, TTOCJI€ 3TOT0, Ha3BaTh TEMHYIO JIEU BHIMBIILICHHBIM JINTEPaTyPHBIM
00pa3oM WM repoeM, KOTOPBIHM BhI3bIBAJI yUAIIEHHOE CEPAIICONEHNE Y TeHHS
apamatyprun? « /s mydiiero nmo3HaHus Apakailero cepaneOueHbs MOero TBOE
MacTepCTBO (aA0IbTEPA) IPEKPACHOE U CAMOE JIPArolE€HHOE YKPALIEHbE, TAKUM
00pa3oM IpH PaCKPBITUU JIBYX CTPOK MOKHO MPOYUTATh ABTOPCKUN MOACTPOYHHUK.

K mpumepy, poanoit 6pat Mapu Xepbept, rpadhunu [TemOpyk, ®unun Cugau
TEMY «THPAHUI» TIO3HEEC MACTEPCKU PACKPBUI U YIIIyOHII, KOT1a 00paTHIICS K
oOpazam tupanuu B «Actpoduiie u Cremiey.

He BbI3bIBaeT COMHEHUS TOT (aKT, UTO 3a MOJAOOHBIE CTPOKH, MTOCIIE N3BECTHOTO
«Mstexa Dccekca» («Essex's Rebellion») npu skuzuu Enuzasertst |, BoucTuny,
MOYKHO OBUIO JIMIITUTHCS TOJOBBI HA I1axe!

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by Sir Philip Sidney «Astrophil and Stella». Fifth Song, 55—67

This text of Astrophel and Stella was prepared from Alexander B. Grosart's
The Complete Poems of Sir Philip Sidney (1877)
© The University of Oregon, December 1995.

But murder, priuate fault, seemes but a toy to thee:

| lay then to thy charge vniustest tyrannie,

If rule by force, without all claim, a Tyran showeth;

For thou dost lord my heart, who am not borne thy slaue,

And, which is worse, makes me, most guiltlesse, torments haue:
A rightfull prince by vnright deeds a Tyran groweth.

Lo, you grow proud with this, for Tyrans make folke bow:
Of foule rebellion then | do appeach thee now,

Rebell by Natures law, rebell by law of Reason:

Thou, sweetest subiect wert, borne in the realme of Loue,

And yet against thy prince thy force dost daily proue:

No vertue merits praise, once toucht with blot of Treason.

Philip Sidney «Astrophil and Stella». Fifth Song, 55—67.

Bnpouem, youiicTBO TUYHON OMMOKON MOKA3aJI0Ch, HO UTPYIIKOW JJIs TEOS:



Boznaraio Ha Te0s 00BHHEHbE B HECTIPABEIMBOM TUpaHUH S,

Ecnu, kak mpaBuTh cHI0N 06€3 MpeTeH3uil BCIKUX, — TUpaH MOKaXKeT;

Panu Te0s moBenuTeNs MOEro cepaua, KTo He poniICs TBOUM padboM,

W, yTo emwé xyxe, MEHA 3aCTaBUII CAMOI'0 HEBUHOBHOI'O UCIIBITHIBATH MYUYEHbS:
3aKOHHOTO MPUHIIA C ASSTHUSAMU 0e33aK0oHUS B3pamEéHHoro Tupana.

Bbl nocMoTpuTe, 3TUM BO3rOPAUTECH, 111 TUPAHOB HAPOJ JENAET MOKJIOH:
Toraa o ckBepHoMm OyHTe S oOpamatoch k Tebe ceifvac,

Boccrans no 3axkony IIpupoasl, Bocctans 1o 3akony Pasyma:

Th1, MUNICHIINIA TOAIAHHBIN TOPOTOH, pOKAEHHBIN B JIF0OBH cdepe,

U BcE xe, NpOTHB TBOETO MPUHIIA TBOS CUJIA €XKEIHEBHO MoOexKaana:

Her He 3ps1, moxXBaJl HE 3aCITyKWJI, XOTh Pa3 MPUKOCHYBUIUICSA K NATHY M3MeHBI.

Ounun Cugan «Actpodui u Crenna». [stas necus. 55—67.
(JIutepatypusbiit nepeBon Camu Panunanna 22.04.2022).

Nmenno, mocie «Msrexa Dccekcay («Essex's Rebellion»), korma CaytremMnton
ObU1 3aKm0uéH B Taysp, Kak MPUHSBIIMN y4acTHe B MATEXKE Ha CTOPOHE DcceKkca,
U TOrJa eMy rpo3uia miaxa. Toraa, npuas Ha ayJUEHIUI0 Oap1 NOMPOCHI
EnuzaBety nomunoBars CayTreMnTOHAa HAIOMHUB €M, YTO OH €l €IMHOKPOBHBIN
ChIH, 4TO U cnaciao CayTreMnToHa OT HEMUHYEMOM CMEPTH, BO3MOXKHO
€MHCTBEHHOT'O U3 BCEX YYACTHUKOB MATEXKA.

Ctpoku 5-6, criefyet yuTaTh HEpa3AeIbHO, TaK KaK CBSI3aHbI IO CMBICITY BXO/IS B
OJTHO MPEJIOKEHUE, HO TTPU BHUMATEIBHOM MMPOYTEHUHU TOBECTBOBAHUE HA
MEPBBIN B3I BBITVISIAUT, KaK HEKAsl pacXoskasi CIUICTHS TPUIBOPHBIX
apucToKpaToB. IMEHHO, 110 3TOM MPUYHNHE OOJIBIMMHCTBO MCCIICA0BATEICH
[Iexcriupa obomu coHeT 131, He yeTUB TOJDKHOTO BHUMAHMS.

Ho xo4y oTMETHTB, UTO 3TO BCETO JIMIIb PUTOPUUECKAN TPUEM, IIUPOKO
HCIIOJIb30BABIIMICS MTOATAMU U TTUCATEIISIMUA CO BPEMEH 3n0Xu Bo3poxkneHus.

«Yet, in good faith, some say that thee behold,
Thy face hath not the power to make love groan» (131, 5-6).

«XoTt4, o 10Opoit BoJie, HEKKE CKa3aJM, YTO TOOOH JTH000BAIHCH,
TBOMM JHMIIOM — HET MOYH CAEIaTh B3A0X 000xaHbs» (131, 5-6).

[Tpu pa3BopoTe CTPOK 5-6 B 0JTHO MPEATIOKESHUE YUTATEITH MOXKET PACCMOTPETh
puTOpHUecKyIo (PUTYypy BO Bceil kpace: «XoTsl, 1o 100poi BoJie, HEKUE cKa3aH,
YTO TOOOM JIFOOOBAIMCH, TBOMM JIMIIOM — HET MOYH CJIEIATh B310X 000 KaHbs».
Bripaxenue «in good faith, some say», «mo 100poii Bojie, HEKKMe CKa3ajm», 4To B
SJIM3aBETHHCKYIO ATI0XY 03HAYAJIO, CKa3aTh O KOM-TO YTO-JIM00, O€3 TuIeMepus U
YyBCTBAa 3aBHCTHU, TO €CTh OTKPOBEHHO 0€3 KaKOW-T100 3aMHTEPECOBAHHOCTH.
OTOT 000POT peur MOAYEPKHYI HPABhI €IM3aBETHHCKOM STIOXU U YYBCTBO
«0ecnpUcTPaCTHOCTUY MOATA MPHU HAITMCAHUH CTPOK.



— Ho moxHO 11, puTOopuky 6apja BOCIPUHUMATH Ha MTOJIHOM cepbE3e?
— KoneuHno, HeT HU B KoeM citydae!

Mopdoornyeckuii aHaaIu3 moKa3ai, 9YTo CII0OBO KYet», «XOTa», ABIAACH
YCTYNUTEIBHBIM COI030M B Ha4alie CTPOKH, TAKMM 00pa30M CTABUT IOl COMHCHHE
noceaytomee HarmrcanHoe. IpOHUYeCKUi TOH COXPAaHUIICS B CIICAYIOIINM TEKCTE
conera: «some say that thee behold», «nekne cxaszamu, uTo T00O# ITH0OOBATUCHY U
«TBOMM JIMIIOM — HET MOYH CJIeJIaTh B3I0X 000KaHbs», «thy face hath not the
power to make love groan».

Tema «love groany, «B3aoxa J00BU» WM «B310Xa 000KaHHUS HAIIlIa
MPUMEHEHHUE B IIEKCIIUPOBCKUX Ibecax.

— Confer! C nbecoii «Pomeo u JIxyibeTTa» akT 2, IpoJior, B HaKaJie CTpacTel u
Tparu3Ma moTepH Bo3o01eHHoi PoMeo u auneMMbl BBIOOpA KU3HU WA CMEPTH:

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna

Original text by William Shakespeare «Romeo and Juliet» Act 2, Prologue

PROLOGUE
The CHORUS enters.

Now old desire doth in his death-bed lie,

And young affection gapes to be his heir;

That fair for which love groan'd for and would die,
With tender Juliet match'd, is now not fair.

William Shakespeare «Romeo and Juliet» Act 2, Prologue.

Tenepp cTapoe BOXKIEIEHbBE JIEKUT HA CMEPTHOM OZPE 31€ECh,

U roHas mr000Bb €ro HACICAHUIICH 3HSIONICH KaXIET CTaTh;

Ta xpacota, paay KOTOpoii JIF0OOB B3/bIXANIa U Kejlalla yMEpPEeTh,

C HexHOM J[)KynbeTTON NOpPaBHABIINCH, HEUECTHO HAXOISCh JHECH.

Yunbsam Hlexcnmp «Pomeo u [KynbeTTa» akT 2, mpoJior.
(Jluteparypusiii nepeBosr CBamu Panunanna 21.04.2022).

* MHECh —

JTHECh, Hapeu. (LIepK.-KHUXH., cTapuH.). HeiHe, Teneps, ceronns. «I' ae koabi0ensb ero Oblia,
TaM JiHech ero mormna» JKykosckuil. CiioBaps Y11akosa.

CHHOHMMBI: B HACTOSAIIEE BpeMs, HbIHE, HbIHYE, CErOHsI, ceiyac, Tenepb.



B cTpokax 7-8 aBTOp coHeTa NpOJIOIAKUI U PACIIUPUIT TEMY NPEABIIYIIHUX CTPOK
B UPOHMYECKOM TOHE O BHEIIIHUX JOCTOMHCTBAX TEMHOM JIC/IU.

«To say they err | dare not be so bold,
Although I swear it to myself alone» (131, 7-8).

«Cka3arb, 4YTO OHU OIIMOATHMChH, TAKAM OBITh CMEJIBIM HE cMeto S,
Hecmotpst Ha 310, S npucsrato cede ogaomy (B Tom)» (131, 7-8).

B ctpoke 7, moBecTByro1Hi Oap/ IUTEpaTypHON pUTOPUKOM TTepeHEC POKYC
BHUMaHMA Ha ce0s: «Cka3aTh, UYTO OHH OITNOAINCH, TAKUM OBITh CMEJIBIM HE CMEIO
S», TIe «OHM», ITO KHEKHE» KOTOPHIE «CKa3alld, YTO JTFOOOBAIUCH, JIMIIOM)
TEMHOM JIEIU.

B cTpoke 8, npoHnuecKkue OTTEHKHU NEPEXOAAT B INIOCKOCTh FOPUINUYECKON
Tepmunoioruu: «Hecmotpst Ha 310, S npucsraio cede oTHOMY (B TOM)».

— Ho, 9T0 MOXET YBHIHUT YNATATEIb B MOJJO0OHON PUTOPHUKE?

besycnoBHo, ppazoit «S npucsrato cede 0AHOMY», aBTOP COHETa elIé pa3
MOATBEPAKAAET CBOIO MPUBEPKEHHOCTh K HECEPhE3HOMY M IIOBEPXHOCTHOMY
OTHOUICHUIO B UX JIIOOOBHOM CBSI3H.

[Hexcnup yaensan 607IbI10€ 3HAYEHUE B OTPAXKEHUU 00Pa30B «IIOYUTAHUS U YECTH»
B AIMHM30/1aX CBOMX IbEC, I€ OMUCHIBATIACH KU3Hb BBICIINX JIBOPSHCKUX COCIIOBHIA.
Opnako TéMHas Jieau HE UMeENa JBOPSTHCKOTO TUTYJIA, OHA ObLJIa POJOM U3 CEMbH
MPOCTOJIIOAMHOB, YTO OBLIO OMKCAaHO B CTpOoKax 3-4 conera 127:

«But now is black beauty's successive heir,
And beauty slander'd with a bastard shame» (127, 3-4).

«Ho 4€pHbIN, HPIHE IPEEMHUKOM KPacOThl Ha3BaJIH,
U xpacoTy moaMeHuIH, e€ MecTo 3amnoIoHmI bactapaa cpam» (127, 3-4).

Hanpumep, KIsTBEHHOE 3asiBJICHHE B ITbece «BeHenmanCcKuil Kymeip, KOPEHHbIM
00pa3oM oTIMYaeTcs OT KJIATBBI B coHeTe 131.

— Confer!

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna

Original text by William Shakespeare «The Merchant of Venice» Act IV, Scene |

Venice. A court of justice.



SHYLOCK

When it is paid according to the tenor.

It doth appear you are a worthy judge;

You know the law, your exposition

Hath been most sound: | charge you by the law,
Whereof you are a well-deserving pillar,
Proceed to judgment: by my soul | swear
There is no power in the tongue of man

To alter me: | stay here on my bond.

William Shakespeare «The Merchant of Venice» Act IV, Scene I.
Benenus. Cyn cripaBelJIMBOCTH.
IIEMJIOK

Korzaa Obu10 OMm1ad4eHo COOTBETCTBEHHO CPOKa.

OTUM CIENaBIIETO NPOSIBIEHBE — BbI CY/Ibsl IOUYTEHHBII;

BpI 3HaeTe 3aK0H, BAMU M3J105KEHHOTO UTOTa

YMeere nposBUTH caM 3BYK: «S 0OBHHSIO Bac MO 3aKOHY»,
Otyero, Bl Oy1eTe MPEACTABIATh JOCTOMHYIO OTOPY,
[IponomkuB ocyxeHbe: MOel Aynioi, S MOKIsHYCh (B cepauax)
B TOM, 4TO HET CUIIBI B CKA3aHHOM MYXYHUHOM,

Uto6 n3MeHuTh MeHA: «SI 371eCh OCTaHyCh B MOMX KaHJadax».

Yuneam llexcninp «Benennanckuit kymem», akt 4, cuiena 1.
(JIurepatypnsiii nepeBox CBamu Pannnanna 20.04.2022).

Crpoku 9-10 B cocTaBe TPETHErO YETBEPOCTHUILHSA CIEIYET YUTATh HEPA3AEIBHO,
TaK KaK CTPOKH B3aUMOCBSI3aHbI 110 CMBICITY, JIOTIOJHSASA APYT APYyTra.

«And to be sure that is not false | swear,
A thousand groans, but thinking on thy face» (131, 9-10).

«U 4T00BI OBITH YBEPEHHBIM, YTO HE €CTh JIOXKb, S MOKJISIHYCh,
Tricsiuelt B310XO0B, JIUIIB TOJIBKO Jaymast 00 oosmke TBoéM» (131, 9-10).

Jy1st mpouTeHus MOACTPOUYHMKA CTPOK 9-10, moBecTByrOMmMUNA Oap Aas
BO3MOYKHOCTb, €CJTU IPOUYUTATh 00€ CTPOKHU B pa3BEpHYTOM BHJiEe: «I 4TOOBI OBITH
YBEPEHHBIM, YTO HE €CTh JIOXKb, S MOKJISIHYCh, ThICSIYEH B3J0OXOB, JIUIIb TOJIBKO
nymasi 06 o0rke TBoEmM». IMEHHO, B 3TON XapaKTepHO 0COOCHHOCTHIO
OTJINYAETCS MEKCIUPOBCKOE MPABUJIO «ABYX CTPOK» B IMSATUCTOMHOM AMO€
«OTKPBITOM CTPOKM.



— Ho o kakoit «TeIcsiue B3J0X0BY», KOTOPHIMU MOKJISIICS Oapa UIET peyb B
coHere?

He TpynHo noragathcst HCXO/s U3 COACPIKAHUS CTPOKH O, UTO 3TO «B3J0XHU
o0oxxanus». UpoHnueckuii TOH MPOHU3BIBAET BECh COHET, a FOPUINYECKas
TEPMUHOJIOTHSI CITy>)KUT YCUJICHUIO UPOHUIO Jenast €€ 3allOMUHAOIIeCs,
NOIYEPKUBAs BUTHEBATOCTh U3JI0KEHHOTO.

KnatBbl B quanorax neec, SBISJIUCH KPUTEPUEM, TOATBEPKIAIONIAM HATHMYNE
YECTH, B TOXKE BPEMS OTPAXKAIOT JINTEPATYpPHBIC 00pa3bl «IIOUYUTAHUS U YECTHY,
MpakTU4YecKu BO Beex mbecax lllexcnupa. 3a kaxaoe ckazaHHOE CIIOBO, 0O€IaHne
CYBEPEH WUJIU apUCTOKPAT JOKEH ObLI OTBEYATh UJIU BBIIOJIHSATS.

CnoBa, cka3aHHble 0e3 0053aTeNbCTB; MOCTYIKH, COBEPIICHHBIE 6€3 YyBCTBA YECTH
— 9710 ynen 6actapnoB. imenno, B moactpounuke conera 127 u 131 lekcnup,
paccyxas 0 4€pHOM IIBETE JIBYCMBICIICHHO HaMEKaJl Ha «IEPHBIEY ESHUS U
TIOMBICTIBI, TIpUCyIue 6actapaam. [IpuaBopHBIE apUCTOKPATHI, pEIIaid BOIIPOC
COXpaHEHHS Y€CTU Ha AydJIH, KOTOPbIE TPOUCXOIUIIHN €XKEeTHEBHO. J{1s1 ABOpsSHUHA
OBLTO HUKE €TO YecTH TpeboBaTh caTuchakium y 6actapaa, BeI3bIBATh €0 HA
Ty,

— Confer!

© Swami Runinanda
© CBamu Panunannma

Original text by William Shakespeare «Henry VI1I» Act 11, Scene 11

An antechamber of the QUEEN'S apartments.
Enter ANNE and an Old Lady

Old Lady

Then you are weakly made: pluck off a little;

I would not be a young count in your way,
For more than blushing comes to: if your back
Cannot vouchsafe this burthen, 'tis too weak
Ever to get a boy.

ANNE
How you do talk!

| swear again, | would not be a queen
For all the world.



William Shakespeare «Henry VIII» Act 11, Scene 111, p. 45.

Cuena III. IIpuxosxkast anapTaMeHTOB KOPOJIEBBI.
Bxonast Anna u crapas nama

Crapas Jlenu

Korza BbI co3nanbl ¢1abo: COpBaBIIMCH POYb CIIETKA;

He xotena 6 6b1Th MOJIOIbIM Ipa)oM Ha BaiieM myTu S,

Jlyist Gosibliiero, 4Yem MpuIIeAlias 3aCTeHYNBOCTh: €CIM CO CITUHBI
He ynocrouBmmch CHATH 3T0 OpeMsi, OH CIUIIKOM CJ1a0
Koraa-uuOynp 003aBe1érech MajblllioM HOIH.

OHH

Kaxk cmeenis To1 600TaTH!
S nokisiHyCh OnsITh, HE OblIa OBl S KOponeBo
J{nst Bcero mupa.

Yunbsam Hlexcnup «'enpux VIII» akt 2, cuena 3, ctp.45.
(JIuteparypusiit nepeBon CBamu Panunanna 16.04.2022).

PaccmarpuBaemsie ctpoku 9-10 conera 131 HenckymE€HHOMY YMTATENO, HA
TIePBBIN B3TJISIT MOYKET TTOKA3aThCs, UTO KIIATBA CTPOKH 9, maHHast 0apoM TEMHOM
JeM o-HacTosIeMy UCKpeHHss. OHAKO, B TOACTPOYHUKE aBTOPOM CKPBITHI
YTOHUYEHHBIE HMHTOHALUH, TIOATBEPKIAFOIINE HHTUMHBINA XapakTep JUIHOU
MEPEIUCKHU.

«H 9T00BI OBITH YBEPEHHBIM, YTO HE €CTh JIOXKb, 51 MOKIISIHYCh,
Tricsiuelt B30XO0B, JIUIIB TOIBKO Jaymast 00 oonuke TBoéM» (131, 9-10).

BuumatenbHO npounTaB pparMenT: «fl MOKIsHYCh, ThiCAYEH B310X0B (000kKaHbs),
JUIIb TOJBKO AyMas 00 00JIMKe TBOEM) YMTATENIO0 HHTYUTUBHO 3aX0UYETCS
MOBEPUTH B UICKPEHHOCTh HAMMMCAHHOTO.

Mory npeamnonoKuTh, YTO MUITYIIUK ITOAT EIU3aBETUHCKON AIIOXH BPS JIH,
3ax0Tel, YTOObI MoA00HAs YacTHAs Mepenucka Oblula repeaHa Ha BEPCTKY IS
MeYaTy U TUPAKUPOBAHUS.

N3 yero MO>KHO cliesIaTh BBIBOJIBI, UTO COJiepKaHne coHEeToB 13 u 151, packpsLio
B IIOJIHOM MEPE UHTUMHYIO, «TEHEBYIO» CTOPOHY I'€HHUSI IpaMaTypru, KOTOpOMY
«HHYTO YEJIOBEYECKOE HE ObLTO uyk10». OIHAKO Yepe3 YeThIPE CTOJIETHS COHETHI
[IIexcrinpa BBI3BAJIU BOJHY «IIPABEIHOr0» BO3MYILECHUS CPEAN KPUTUKOB, KaK
MIPABUJIO KEHCKOTO M0J1a, IO MOBOY COAEpKaHus coHeTa 151, rae onun yBuaenu
JUCKPUMUHAIIMIO TI0 MIOJIOBOMY MPHU3HAKY U TOH MTOBECTBOBAHUS, YHUKAIOIIUI
4YecTb U JOCTOMHCTBO TEMHOM Jenu. Takum 0O6pazom, 3aKperisiss OOBUHEHUS B



anpec YuibsaMma lllekcrinpa, 4To, OH HE UMEN HU YECTH, HU COBECTH B HAHECEHUU
yiiep0a, YHHKAIOIIEM Y€CTh M IOCTOMHCTBO «TEMHOM JICIM».

— Confer! C mbecoit «Kopoub JIup» akt 2, ciieHa 4, nuanor Koposs Jlupa ¢
KenTom, B MacTepcku 3alyMaHHOW PUTOPUYECKON aHTUTE3E:

© Swami Runinanda
© Csamu Pannuanna

Original text by William Shakespeare King Lear» Act 11, Scene IV

Before GLOUCESTER's castle. KENT in the stocks.
KING LEAR

No, no, they would not.

KENT

Yes, they have.

KING LEAR

By Jupiter, | swear, no.

KENT

By Juno, | swear, ay.

KING LEAR

They durst not do 't;

They could not, would not do 't; 'tis worse than murder,
To do upon respect such violent outrage:

Resolve me, with all modest haste, which way

Thou mightst deserve, or they impose, this usage,
Coming from us.

William Shakespeare «King Lear» Act I, Scene IV.

ITepen 3amkom 'JIOCTEPA. KEHT B konoakax

KOPOJIb JINP



HGT, HET, OHU 3TOI'0 HE CACJIAIOT.

KEHT

Jla, 3TO Tak.

KOPOJIb JINP

Knsanyces FOnurepom, Her.
KEHT

Knsnycs FOHoHOi, na.
KOPOJIb JINP

Onu He ocMeNATCS TaKoe CAeiIaTh;

OHU HE CMOTYT, HE TIOJKEJAI0T TaKoe CACNIATh; 3TO XyKe, YeM YOUNCTBO,
[TocTynUTHCS TI0 OTHOIIEHUIO K TAKOMY KECTOKOMY MPOU3BOJIY:
Pemate MHE, CO BCEM MOCIIEMIHOCTHIO CKPOMHOM, KAKUM ITYTEM

TsI criocoOeH 3acy’KUTh WM OHU HaBSDKYT TeOe CBOE yrmoTpeOieHbe,
Hcxons n3 npuMeHEHbS.

Yuneam Hlexcnup «Kopons JIup» Akt 2, Cuena 4.
(JIutrepatypnsbrit nepeBon Camu Panunanna 17.04.2022).

— Ho xoten mm, 6apa «HaBsA3aTh CBOE yMOTPEOICHBE NCXOAS U3 IPUMCHCHBS» B
OTHOIIIEHUU TEMHO J1eau?

— Hu xoum o6pazom, Hert!
NmenHo, ¢pazoit mepBoit cTpoku: « TBOE MCKYCCTBO, CTOJIH THPAHUIHOE, KaK TBOE
MAacCTEPCTBO», MOBECTBYIOIINN MOATBEPANI MTOACITYAHOE KEJIAHUE KTEMHOU JIEI

JAOMHWHHPOBATH B aAIOJbTEPE C MY KUNHAMMU.

B ctpokax 11-12, noBectBytomuii 0apa NpOAOIKUAI CIOKET COHETA B COCTaBe
TPETHETO YETBEPOCTHUIIIBSI.

«One on another's neck, do witness bear
Thy black is fairest in my judgment's place» (131, 11-12).

«B 00BATHAX APYTOIN CBUAECTENBCTBYIO — UX MEpEHECs
TBoii u€pHBIiA, IPEKpacHee BCEro Ha MEeCTe MOEro ocykaeHbs» (131, 11-12).



B ctpoke 11, noBecTByIOMIMI COXpaHUB UPOHUYECKUI TOH, MOATBEPAUI: «B
O0BATUAX APYTON CBUIETENBCTBYIO — UX MEPEHECS». X0Uy OTMETUTh, YTO CTPOKY
12 cneqyet untath BMECTE € MPEABIAYIIENH CTPOKOM, TaK KaK OHU CBSI3aHbI
BOEAMHO IO cMbICY: « TBOI U€pHBINA, IPEKPACHEE BCETO HA MECTE MOETO
OCYKJECHbS.

Xo04y HallOMHUTH YUTATEIIO, YTO MO/Ia Ha 00BUHEHUS B aapec Lllexcrupa Bo Bcex
CMEPTHBIX I'PeXax €mi€ He Mpolia, IOATOMY TEKCT B cTpoke 12: « TBoM 4€pHBIii,
NpeKpacHee BCEro Ha MECTe MOETO OCY>KICHbs, ObUT HCTOJIKOBAH HEKOTOPHIMHU
KPUTHUKaMH, KaK MOBOJ JJIsl TOTO, YTOOBI BMEHUTH OapAy HaJIUuue MPU3HAKOB
HEKUX BEHEPUUECKHUX 3a00JIeBaHUIA.

Brpouewm, emeé )kuByuM reHusiM B TaKUX Cirydasx ropopsar: «llocmeprHoe
BCKPBITHE IMOKaXeT». [[0CKOJIbKY TeHHi IpaMaTypruy MOYUII YETHIPECTA JIET
Ha3aJ], TO MOXHO OTPAHUYUTHCS pa3BEICHUEM PYK B CTOPOHBI U He Ooiiee Toro. Ha
cCaMoOM JIeJie, MOYKHO MPEANOI0KUTD, YTO «TEMHAs JIein» Oblila UHUIIMATOPOM U
HMCTOYHUKOM PaCIpOCTPAHEHUSI HEBEPOSTHBIX CIYXOB CPEAU 3HATU O HAlyMaHHOU
BeHepuuecKkoit Ooneznu 6apaa. He cirydaiino B ctpokax 4-5 conera 144,
MMOBECTBYIOMINI Oapa Ha3BaJI TEMHYIO JIEIN «KEHIITMHON, OKPAIICHHOM JTYIIEBHOM
00JBI0» U (GKEHITUHOU — 3J7I0M»!

«The worser spirit a woman colour'd ill.
To win me soon to hell, my female evil» (144, 4-5).

«XyaImmi 1yX — >KEeHIUHA, OKpallleHHas AyIIEBHOMN O0JIbIO.
[ToOex maromas MEHsS CKOpee B aji, MOs sKeHIuHa — 3110» (144, 4-5).

B 3akmrounTesbHOM ABYCTHUIITNH, TIOBECTBYIOIIHM Oap/T TOABOAHUT YEPTY
BBIIIIEH3JI0KEHHOMY, B KOTOPOM MM PAaCKPBIBACTCS CYITHOCTHOCTh MAaCTEPCTBA
«TEMHOM JIeIn» B MACTEPCKOM OYEPHEHHH JIPYTUX HEYTOJIHBIX, B YACTHOCTH
Oapna.

«In nothing art thou black save in thy deeds,
And thence this slander, as | think, proceeds» (131, 13-14).

«Hwu B yb€M MacTepcTBE TBOM YEPHBINA HE COXPAHWIICS, KaK B TBOUX JIEJIAX,

U otTyna sTa KieBeTa, kak S monararo, mpoaoJnKHiIach (B ayxux ycrax)» (131,
13-14).

B ctpoke 13, noBecTByomMIMiA MpeaocTaBuil 00bEMITIOLTYIO XapaKTEPUCTUKY
TéMHOM Jienu: «Hu B ub€M MacTepcTBE TBOM YEPHBIN HE COXPAHUIICS, KaK B TBOUX
aenax». Xo4y HalOMHUTb YATATENI0, YTO TEMHAS Jiean Oblia JTI000BHULIEH U
COJEPKAHKOM IBOIOPOJHOTO OpaTa KOpPOJIEBbI, KOTOPBIM OB 3HAYUTEIBHO CTapLIe
€€, MOATOMY B MOJIHOW MEPE MOTJIa NOJIb30BAThCS €r0 MPOTEKIHUEN U 3alUTON. YTO



MPEIOCTABIISIIO €H JIOMOJIHUTEIbHBIE BO3MOKHOCTH COBEPIIAThH TO, YTO OOBIYHOU
YKEHIIIMHE B €JIM3aBETHHCKYIO 30Xy HUKOT/Ia OBl HE COIILIO C PYK.

B ctpoke 14, noBecTByto1IMii 6ap/, rOBOPsl O MACTEPCTBE «UEPHBIX AeM TEMHOU
JIe1, IOSICHUJI UCTOYHHMK crieTeH: «M oTTyna ata kieBera, Kak f momnarato,
MPOJIOJDKUIIACK (B UyXHX ycTax)». Cama TeMaThka CIIeTeH TEMHOM JIeJ 10
noBofy Oapza Obuia B cTpoke 12 u BhIrIsSauT Tak: « TBoOM 4€pHbIH, MpeKkpacHee
BCEr0 Ha MECTE MOETO OCYKICHbS»

Xo04y OTMETHUTB, UTO CTpoKa 14, siBnsieTcss mpoOIEeMHOM P MEPEBOJIE Ha PYCCKUN

BBH/Jly TOTO, YTO UMEET KOHEUHYIO 11e3ypy. [10 3TO mpuuMHE ¢ LEeIbI0 COXPaHEHUs
NpaBUJI TPAMMATUKH U JJI1 PUPMBI CTPOKK MHOM B CKOOKax ObUIO 100aBIEHO «B
qy>KUX ycTax». Bo 6iaro nmociyxuia meKkcnupoBCKasi «CBOOOIHAS CTPOKAY,
Jaro11asi BO3MOKHOCTb 3al0JHEHUSI KOHEYHOW LIE3YPhl 10 CMBICITY U
OJTHOBPEMEHHO COXpaHsisi puphMy CTPOKH.

Oopassl «Slandery, «kaeBeTbI», Kak pa3HOBHIHOCTH 0€33aKOHHSI MOYKHO
paccMOTpeTh B IOJIHOM Kpace B ibece «Kopoub JIup» akr 3, cuena 2:

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by William Shakespeare «King Lear» Act Ill, Scene Il

This is a brave night to cool a courtezan.
I'll speak a prophecy ere | go:

When priests are more in word than matter;
When brewers mar their malt with water;
When nobles are their tailors' tutors;

No heretics burn'd, but wenches' suitors;
When every case in law is right;

No squire in debt, nor no poor knight;
When slanders do not live in tongues;

Nor cutpurses come not to throngs;

When usurers tell their gold i' the field;
And bawds and whores do churches build...

William Shakespeare «King Lear» Act I1I, Scene 11

Takas OGpaBasi HOUb OXJAAUT MBI KyPTU3AHKH.

S mpousHecy mpopoyuecTBo, pexkae yeM S yuay:

Korna cBsmenHuKH OO0JIBIIE HAa CIIOBAX, YeM Ha JCSTHBSX,
Korpa nruBoBapel BOJIOM UCIIOPTAT UX COJIOJIA OCTATKHU;
Kornma nBopsine — HacTaBHUKHU y IOPTHBIX CBOUX;



He epetuku coxokeHbl, a TOKJIOHHUKY JIEBUIL UX;
Korna ciyuaii kaxxJip1ii 110 3aKOHY — U €CTh IPaBo;
Hwu opyxenocia, Hu 6e1HOTO phIaps B A0JTax;
Koraa He mpeObIBaeT KiieBeTa Ha sA3bIKaX;

Hu xapmMaHHUKY HE IPUXOIAT B TOJITY JOKOJIC;
Korga pocToBmuKY TBEPAAT: UX 30JI0TO — TIOJIE;

A CBOJIHU U OJTy THMIIBI IOCTPOST (JITapH) B LIEPKBAX.

Yunbam Hlexcnup «Kopons JIup» Akt 3, Criena 2.
(JTureparypmusiii nepeBox CBamu Pannnanma 23.05.2022).

(ITpumeuanue. Jly11 03HaKOMJICHUS YUTATEIIEM HUXKE JIFOOE3HO MPEAOCTABIISIO
KPUTHYECKHE TUCKYCCHH U 3aMeTKH 0 coHeTe 131. Tekct opurrnnana mo
ATUYECKUM COOOPAKEHUSAM MPU NEPEBOJIE MAKCUMAJIBHO COXPAHEH, U aBTOP 3cCe
HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 TPAMMATHKY, CTUJIMCTUKY U ITyHKTYaIHIO
MPECTABIICHHOTO MaTepHaa).

Kputnueckue nuckyccuu u 3ameTku o conere 131.

B otHomennu ctpoku 1-4, Kputuk Kpayc (Krauss) nmpemmoxun: Cf.! Sidney, «A.
& S., 5th Song», 56-61:

«But murder, private fault, seems but a toy to thee.
| lay then to thy charge unjustest tyranny».

B ctpoke 5, mo nmoBomy BeipaskeHus «in good faithy, «106pocoBecTHO» KPUTHK
Yungaxom (Wyndham) npeanonoxui: «... (ABTOp OCUUTAN, YTO 3TH CJIOBA HE
CJIEIyeT 3aKJII0YaTh B 3aMsThie, KaK 3TO OOBIYHO JIENIal0T COBPEMEHHBIE
PENaKTOPhI); 9TO (HATIISHO BhIpAXKaeT) JaHb yBaXKEHHUS JOOPOCOBECTHOCTHU
Heo0porkenaTenei ero JI000BHULIBD. (DTOMY K€ NPEANOI0KEHHUIO MOCIeI0BAIN
TEKCTbl KpUTUKOB buunura u Youmia).

[To moBoxy crpoku 6 kputuk Mak Knam¢p (McClumph) npeanoxxun cpaBHeHHE:
Cf! C mbecoit «Pomeo u JIxxyabertay akt 2, npoJjor (Sh, R. & J., Il, Prol., 3):
«That fair for which love groan'd for and would die», «Ta kpacoTa, pagu KoTopoi
m000Bb B3/bIXalia U Obl1a roToBa ymepeTs» (Jahrb., 40: 188).

O crpoke 13 Kputuk Taiinep (Tyler) gan ccpuiky Ha cTpoku npyrux coneros: Cf.!
Sh. S. 144, 4; 147, 14.

ITo noBoay ctpok 13-14 xputuk batnep (Butler) Beickazan cBo€ MHEHUE:
«OueBuHas, TOJIMHHAS, TTIOUYTH CBUPENas SPOCTh dTUX JIBYX CTPOK B KOHIIE
OOBIYHOTO COHETA HATIOMUHAET 3aKIIOYUTENIbHBIE CTPOKHU (coHeTa) 137, a Takxke

pe3Kue U3MEHEHUs TOHA B (JMHAJIe BEChMa HETPAIULIMOHHBIX COHETOB 147, 148 u
125».



B ctpoxke 14 otHOcuTenpHO (ppassl «this slander», «3Ta kneBeTa» kputuk Mcaak
(Isaac) HOMOTHUI CBOMM MPEANOIOKEHUEM: «... (B oTiimune oT Koibepa u apyrux,
KOTOPBIE CChIIAIOTCA Ha 00Jiee paHHUE COHETHI, Takue Kak coHeT 70), COHET
TOBOPUT caM 3a cebsi, HaMeKas Ha TO, YTO JIFOOOBHHMIIA YpojiiBa. TOYHO Tak ke
MbI IOJDKHBI IOHUMATh «YEPHBIC I€a» HE TOJIBKO €€ THPAHUYECKOW HATYPbI, HO U
Kak oTcTpaH€HHON TuaHOoCTH». (Archive, 61: 409).

Kputuk [laynen (Dowden) nononuun: «Kneeta Ha TO, 4TO €€ TUI0 HE OBLIO

CIIOCOOHO BBI3BATh JIIOOOBHBIHN B3/10X (B3/10X BOCXHUIIICHBS ).

Kputuk lapn (Sharp) no6aBun npeanosiioxxeHue: «...rpymmna coneton 131-136

BMecTe coHeTamu 128, 139-140, 143 u 149 Ha camoM jeie ObIITH OTIIPABIICHBI
T000BHUIIE, OCTATBHBIC U3 3TON YaCTH KOJUICKIIUHU SBIISLITUCH «JTHYHBIM
naeBHuKoM Illekcrmpay 00 ero ctpactuy». (Intro., p. 21) (Cm. ero 3amMeTKy Ha
coner 141).

(«Shakespeare, William. Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum readings
and commentary». Ed. Raymond MacDonald Alden. Boston: Houghton Mifflin,
1916).

Yuneam lekcniup u nocssmenne />xona MunproHa.

Camynanp Teitnmop Komspumxk (Samuel Taylor Coleridge) He 6e3 Ha TO OCHOBaHUS
yTBEPIKJIaJ, YTO «aHTJIMYaHe YepIaroT 3HAHMsI 110 ucToputo u3 mbec [llekcrmpa, a
TEOJIOTUIO — U3 TPYI0B MUIbTOHAY.

Kpatkas cnpaBka.

Camynanpb Teiinop Komspumxk (21 oktsiops 1772 — 25 uronst 1834) — anrnuiickuii
03T, JINTEPATYPHBIN KPUTHUK, GUITOCO(] U TEOTIOT, KOTOPHIF BMECTE CO CBOUM
npyroMm YunbssimoMm BopuacBoprom (William Wordsworth) 6611 ocHOBatenem
pOMaHTHUYECKOTO IBIKEeHN B AHNH 1 uieHoM «Like Poetsy. Kombpumk
MIPOBOMI OOMEH TOMaMH B Xojie coTpyaHuuectBa ¢ Yapanszom JIsmbom (Charles
Lamb), Po6epTom Caytu (Robert Southey) u Hapns3om Jlnoiigom (Charles Lloyd).
Wwm 6butn Hamrcansl mo3Mel «[loama o AuTrnaaoM Mopsike» («The Rime of the
Ancient Mariner») u «Ky6na Xan» («Kubla Khan»), a Takxe kpymHoe
npo3andeckoe nmpousseaeHue «JlureparypHas ounorpadus» («Biographia
Literaria»). Ero kputndeckue pabotel, ocodeHHo 00 Yunbsame llekcrupe, okazanu
0O0JBITIIOE BIUSHUE HA aMEPUKAHCKYIO TUTEPATYPY, T1Ie OH IIOMOT BHEIPUTh
HEMELIKYIO MOJIEb UICaTUCTHUYECKON PHIIOCOPUU B aHTJIOS3BIYHYIO KYJIBTYpPY.
Konbpumk mpugyMan MHOTO 3HAKOMBIX CJIOB U ()pa3, B TOM duciie «suspension of
disbelief», «mpuocranoBka HemoBepusa». Konmbpuk okazaa 3HAUNTEIBHOE



BJIMsIHME HA TBopuecTBO Panbda Yonno OmepcoHna, u Ha TBOPUECTBO
nocJyeioBarTened aMepuKaHCKOro TPaHCLEHEHTAIU3Ma.

Oren [I>xona MunbToHa, KOTOPOro TaKxe 3Bayi J[>KOH, ObLJI MONIEUNTEIEM TeaTpa
«bmkgpariap3» («Blackfriars»), moamocTku KoToporo Tpyra akTépoB
«Koponesckas paTh», CTaBHBILIAsL CIIEKTAKIM C becamu lllexcnnpa, ucnosnp3oBana
3/1aHHE TeaTpa B KAUeCTBE 3UMHETO Kuibsi. AKTEPHI TpyIIibl «Koponesckas parb»
yCTpauBaJli €KEIHEBHBIE TPEACTABICHUS], KOT/1a UM [TO3BOJISLIIM BCIBIILIKH
ANUAEMHUH YyMbl B JIOHIOHE. DTO TONOIIMHHO U3BECTHO U3 COACP/KAHHUS
cruxotBopeHust MunbToHa «Jnerus [Ipuma», «Elegia Prima», korna J»ou
MusnbsTOH-MIaAmUN, Tpuexapmuid u3 Kemopumka B 1626 roxy, mpoBOIUI BCE
cBoOoHOe BpeMs B JIoHA0HE B cTeHax Teatpa «biaskdpaitap3», He nIpomycKas Hu
onHoU npeMbepsl nbec Lllexcnupa.

Brnonne BepoATHO, 3TU nbechl MOrM ObITh Hanucansl Lllekcnmpom, benom
Jl>xonconom unu Kpucropepom Mapiio. B cBsizu ¢ uem no xomy
HCCIIEI0BATENBCKOM Pa0OThl CPEAN KPUTUKOB U UCCIIEAOBATENIEH MOTJIU MO BIIOJIHE
MOHSATHBIM NIPUYMHAM BO3HUKATh CIIOPBI O TOM, KAKUM 00pa3oM aBTOPBI
(hopMHpPOBAIIHN CIOKETHI CBOUX ThEC, TUTEPATYPHBIE 00pa3bl MIIM MOTUBALIUN
YYBCTB U IMOCTYIIKOB I'JIaBHBIX T€POEB, U HA KAKMX OCHOBHBIX MSATH NEPCOHAKAX
OCHOBBIBAJIUCH paboune HAOPOCKU K IIbECaM.

Ha momenT nmyGnukaruu nocssiieHue Jxona MuibToHa HE BBI3BIBAJIO HUKAKUX
COMHEHUH B JINYHOCTH Y€JIOBEKA, B YECTh KOTOPOT'O OBLI HAMKCAN TAHETUPUKA BO
«BTtopom ®onmo», onyonukoBanHoro coopuuka neec [lexcrupa B 1632 ropy.
X04y OTMETUTB, UTO NOCBALIECHNE J[>k0Ha MUIIBTOHA ITOJIOKUIIO HAYAJIO HE TOJIBKO
€ro MmyOJIMKalMi, BBIIIEAINX B TUPAXK, HO U CTAJO0 AE0I0TOM €ro MO3TUYECKOM
NEATEIILHOCTH.

[TyOnuKanus 3Toro no3THYECKoe Npou3BeeHrne MuIbTOHA MOI0XKHUIIO Hayallo
HIMPOKOH MyOJIUYHOM TUCKYCCHH B OOILIECTBE O JOCTOMHOM MaMATHUKE T€HUIO
npamatypruu B Hayazne 1630-x rogoB. Kak npuMepHO TpaAULIMOHHO XBaJleOHbIE
aHHoTauuu /[urreca, KOTOPBIMHU, KaK ITPABUIIO OTKPBIBAJICS YaPYIOIIMI MUP MTbEC
[excrmp B moboM cOoprHIKe. HeB03MOKHO OBIJIO OTPHUIIATH BIIOJHE OYCBHTHBII
(akT BceoO1Iero 3aropopa B JIUTEPATYPHBIX Kpyrax AHIUINH, C LEJIbIO
npuHKeHus poau lllekcrnrpa Ha MUPOBYIO UTEpaTypy. B oTpeiTON
KOH(pOHTAIMK B YCTAHOBJICHUH JIMYHOCTH B MPOIIECCE MO 3aIMyTHIBAHUIO
uAeHTU(UKALIMY UICTUHHOTO aBTOpa r€eHUalNbHBIX Ibec. IMeHHO 3Ta
KOH(pOHTAIMS, KaK CIEACTBUE MOPOINIIA KIIEKCITUPOBCKHUI BOIIPOC.

Morno nu, ctporoe Teocockoe MblliuieHne MUIIbTOHA, eMy IPUHATH Kak
OCTaJIbHbIE AKTUBHOE YYaCTHE BO BCEOOIIIEM 3arOBOPE C LIEBIO JTUIIUTh
3aCIIy’KEHHOU CJIaBbl y>K€ MIOYMBIIETO TeHUs ApamaTypruu? B To Bpems, Kak
Hlekcnup, yxe 3aCay U1 MUPOBYIO U3BECTHOCTh U 0JJOOpPEHHE 32 HEOLIEHUMBIN
BKJIAJ1 HE TOJIbKO B aHIVIMMCKYI0, HO U MUPOBYIO JIMTEPATYPY U APAMATYyPruto?
Bceob6mias kammnanus 1o BeIxosamuBanuio 3aciyr Hlekcnupa, npenogHocsias
aBTOpa MPEKPaCHBIX MbeC, KaK MPUYYAJIUBOTO MaruaTopa Obljia BOCIIPUHSTA
MunbTOHOM OOJIE3HEHHO C YyBCTBOM IOJIHBIM BHYTPEHHETO OTTOp KeHHS. Mmest



He3aypsIHBIA YM YelloBeKa ¢ MbIlUIeHHneM (uiocoda 1 Teosiora, ¢ aMOUIMSIMH Ha
3BaHME BEJMKOTO I103TA, OH HE MOT JIOMYCTUTh TITyMJICHHS HaJl BCCHAPOIHBIM
JOCTOSIHUEM AHTJINH.

B oTBeT Ha nooOHbIe HanaAKU MUIBTOHOM OBLIIO HaMMCaHO CTUXOTBopeHue «Ha
[Mlexcnmpa», «On Shakespeare», kak 1aHb YBaKCHHUS U MPU3HATEIBHOCTH
Benuyaiiiemy ApaMatrypry AHrauu. B cBs3u ¢ ueM, 1100€e3HO npeiaraio
YUTATENIO MEPEBOJI ATOI0 MOITUUECKOTO MOCBSIIECHUS:

© Swami Runinanda
© Cpamu Panununaunna

Original text by John Milton «On Shakespeare», 1630
The Norton Anthology of Poetry Third Edition W. W. Norton and Company Inc., 1983

What needs my Shakespeare for his honoured bones,
The labor of an age in piled stones,

Or that his hallowed relics should be hid

Under a star-ypointing pyramid?

Dear son of Memory, great heir of fame,

What need'st thou such weak witness of thy name?
Thou in our wonder and astonishment

Hast built thyself a live-long monument.

For whilst to th' shame of slow-endeavouring art,
Thy easy numbers flow, and that each heart

Hath from the leaves of thy unvalued book

Those Delphic lines with deep impression took,
Then thou, our fancy of itself bereaving,

Dost make us marble with too much conceiving;
And so sepulcher'd in such pomp dost lie,

That kings for such a tomb would wish to die.

«On Shakespeare» John Milton, 1630

Komy nyxen moii Lllekcnup, ero mouynTaemMbix KOCTEH,

Tpy Ha BeKa B HArPOMOKJICHUHU KaMHEM,

UTOoOBI CBSIICHHBIE €T0 PETUKBUH JIOKHBI OBITH CITPSTaHBI
ITox IIupamuoii, ykassiBaroiei Ha 3BE311b17

Hoporoti cbin [lamsaTu, HacnenHuk Benukoit CraBbl,

Uro Tebe HyKHO, CTOJIb BSUIOMY CBUIETEILCTBY TBOETO UMEHU?
ThI B HaIlIEM U3YMJICHUH U YIUBIICHUH

Bozasurimii npu>xu3HEeHHBIA MOHYMEHT caM cele.

Bo Bpems no3opa 3aMeIsIEHHO yCTPEMIIEHHOTO UCKYCCTBa,
Tedenbem cBOMX JETKUX YHUCEI, U OYTO B KOXKJIOM CEPIIIIe



Bocco3nanHom U3 TMCTOB TBOEH HEOLIEHUMOMN KHUTH,

Kak, Te nenpduiickue CTpoOKH, IPUHATHIC MO TTTyOOKHUM BIIEUATIICHBEM,
3aTeM Te0s1, B HaIIeM BOOOpakeHUH ce0s1 00€3 10 TMBIITIMH,

CrenaBiiye HaC MPaMOPOM CO CJIMIIIKOM JOJTUM OCMBICIICHBEM;

Wrak, Tl Iexkumb NorpeOEHHBIN C TAKOU MBIITHOCTHIO,

UYto Kopom 3a Mog00HYI0 TPOOHUITY MOXKeIaau O yMepeTh.

«Ha lexkcniupa» >xon MumnbsTos, 1630.
(JIuteparypnbiii nepeBo Ceamu Pannnanga 7.05.2022).

K Tomy Bpemenu, korzna oH BepHyJcs B AHMUI0 B 1639 rogy, MunbToH nposiBU
He3aypsAAHBIA TaJaHT JUHTBUCTA M TIEPEBOTYMKA U HEOOBIYAWHY IO
Pa3HOCTOPOHHOCTH Kak Mmo3T. Bo Bpems yueOn1 B kosepke Cearoro [ana,
Oymyun 15-netHuM ctyaeaTom, MunbsToH niepeBén [lcamom 114 ¢ opurmHaasHOTO
HBpPUTA, B TEKCTE€ KOTOPOTO UAET MOBECTBOBAaHUE 00 UCXOJE U3PAUIIBLTSIH U3
Erunta. TOT nepeBoj] Ha aHTJIMMUCKUM SI3bIK ObLUT MOATUYECKUM TIEPECKA30M B
SMUYECKUX JIBYCTHUIINSX, IATHCTOITHBIA sIMOOM, ITO3THEE OH ObLT MepeBeACH Ha
rpedyeckui. [[»oH Hayanm nucaTth 3TOT TPy B PAHHEM AETCTBE, U MIPOJOJIKUIL B
3pesioM Bo3pacte, NpuOau3uTeabHo B 1648—1653 rogax, B mepuo, Koraa
counHsT mamM@IIeThl TPOTUB AHTJIMKAHCKOW MIEPKBH M MOHAPXUHU. XapaKTEPHO,
YTO B paHHEH FOHOCTH MUJIbTOH COUYMHSI MUChMA Ha JIATUHCKOM B CTHXaX. JTU
MHChMA, OXBAThIBAKOIME MHOKECTBO TEM, HA3BAHHBIMU UM 3JIETUSIMU, IOTOMY YTO
B HUX HCIIOJIB3YETCS SJIETUYECKUI METP — KJIACCUYECKasl 10 MPOUCXOKICHUIO
CTUXOTBOpPHAs opMa, COCTOSAIIAs U3 ABYCTHUIINMA, IEPBON CTPOKU
JAKTUIIMYECKOTO IeK3aMeTpa, BTOPOW JaKTUIIMYECKOro nenramerpa. [lepsas
aneruss MunbsToHa, «Elegia prima ad Carolum Diodatums, Obl1a mucsMoM K
JHuonatu, koTopslid yumiica B Okcdop/ie, B To BpeMs Kak MUuIbTOH y4usics B
Kem6pumxe. Ho nucbmo MuiibToHna Obu10 HammcaHo u3 Jlonaona B 1626 roay, B
MEPUO/T €r0 JEPEBEHCKOM KMU3HU; B CTUXOTBOPEHUHU OH MPEIBOCXUIIAET CBOE
BOCCOEMHEHHE C POJHBIMU MECTAMHU, KOT/Ia OH «...BO3BPATUTCS K 3apPOCIINM
KamblIiiamu 6osiotaM Koama 1 BHOBb BEPHETCSI M OKYHETCS B TYJI IITYMHOM IIKOJIBI».

CTOUT OTMETUTH paHHEE CTUXOTBOpPEeHKE Ha jJaTbiHk — «In Quintum Novembris»
(«ITsitoro HOSIOPsI»), KOTOpoe MuibToH courHuI B 1626 rony B KemOpumxke.
CtuxoTBOpeHue OBLIO MOCBAIIEHO roI0BIIMHE Heynapiierocs [Topoxosoro
3aroBopa 1605 rona, koraa ["ait @okc OblT 0OOHAPYKEH FOTOBSIIUMCS B30pPBaTh
B3PbIBUATKY HA OTKPBITHUH MapjJaMeHTa, MEPOIPUITHH, B KOTOPOM JOJIKHBI ObLIN
y4acTBOBaTh KopoJib SIkoB I 1 ero cembsi. B rogoBiinMHy 3T0ro cOObITHS CTYI€HTHI
YHUBEPCUTETOB OOBIYHO COYMHSIIN CTUXH, B KOTOPHIX KPUTUKOBAIIM KaTOJIMKOB 32
UX MPUYACTHOCTD K MPEaTeNbCTBY 0A00HOT0 poaa. [lancTBo u katonuueckue
AUTHI HA KOHTUHEHTE, TAK)KE MOABEPrajJich HanaJaKkaM B CTUXOTBOPEHUSX
MOJIOABIX MO3TOB. IToaMa MubToHA BKIIOYaa B ceOsl IBE OOJIBIIINE TEMBI,
KOTOPBIE TIO3/THEE CTAaHYT OCHOBOMH croxkeTa «IloTepssHHOTO pas», MOBECTBYIOIIETO
0 3JI€, COBEPILIAEMOMY I'PEIIHUKAMU, U3 YHCIIa IPEICTaBUTENEH YeTIOBEYECTBA.



KoTopomy moxet npotuBocTosTh [IpoBuaeHue, u uro bor, B koHeYHOM cuéTe
MPUHECET MUPY 100pa 3HAUUTEIHHO O0JIbliIe, MPeoOpa3oBaB JOOPO U3 3Ia.

Ha nmpotsxennu Beeit cBoell kapbepbl MUIBTOH BBICTYHAN IPOTUB KAaTOJMLIM3MA,
XOTsI BO BpeMs1 cBouX ImyTemecTBuii mo Uramuu B 1638—1639 rogax y Hero
CJIOKWJIMCH TEILIbIE TUYHBIE OTHOLIEHUSI C MHOTUMU KaTOJIMKaMU, B TOM YHUCJIE C
BBICOKOIIOCTABJICHHBIMU YHHOBHUKAMU, KOTOPbIE KYpUPOBaIU OMOIUOTEKY B
Barukane.

B 1628 rogy MunbToH Kak OyaTO ClydyailHO MO BEJICHUIO CEepALla COUMHUII
CTUXOTBOpEeHHE «O CMEPTH MPEKPACHOTO MIIAJICHLIA, YMUPAIOILIETO OT KalUIsi», B
KOTOPOM OILJIAKUBAJI ITOTEPIO CBOEH MIeMsHHULIBI AHHBL. Jlouepu cBoel crapiue
cecTpsl, rae JPKOH ¢ HEKHOCTBIO BCTIOMUHAJ O PEOCHKE, KOTOPOMY OBLIIO BCETO
71Ba TOJa.

B sTOT panHuii nepruo OCHOBHBIMU CTUXOTBOpeHUsIMU MusbToHa O6butn «On the
Morning of Christ's Nativity», «Ytpom PoxxnectBa XpuctoBa»; «On Shakespeare»
«Ha Hlexkcnmpa», a Taxxe ctuxorBopenus «L'Allegro» u «lIl Penseroso». Illecrast
anerus MunbToHa «Elegy of Sextus», ctuxoTBopHOE MHCEMO Ha JIATHIHH,
otnpasieHHoe J[nogaTu B nekadbpe 1629 roma mano nmpeacTaBiIeHUe O KOHICTITAN
«B ytpo PoxnecrBa Xpucrosa».

CruxotBopenue «Ha Illekcniupa», xots u HanucanHoro B 1630 rony, BnepBbie
OBLTO OIMyO0IMKOBAaHHOTO O€3 yKa3aHUs aBTOPA MOAITUYECKOTO TOCBAIICHHUS, B
YKCJIe MHOTHX MOXBaJl BO «BTopom dommno», ormybIMKoBaHHOTO COOpHHUKA MHEC
Hlekcrimpa B 1632 roay. 1o ObLIO MEPBOE OIMyOJIMKOBAHHOE CTUXOTBOPEHHE
MusnbTOHa Ha aHTIIMHACKOM si3bike. B sanurpamme u3 16 ctpok MUITOH U3JI0KUT
cBoé¢ BuaeHue TananTa [llekcnupa, 4To0 HU OJIMH MAMSATHUK U3 KaMHSI HE SBJISICTCS
MOAXOSIIEN U JOCTOMHOM aHbIO yBaXKE€HUs1 TBOpueckoMy Hacnenuto [llekcnupa.
CornacHo, CBOETO T€OCO(PCKOr0 MUPOBO33pEHUST MUIIBTOH, TAKUM 00pazoM
BhIpa3ui cBOE oTHoeHue K [llekcmpy:

«(Shakespeare)...himself created the most enduring monument to befit his genius:
the readers of the plays, who, transfixed with awe and wonder, become living
monuments, a process renewed at each generation through the panorama of time».
«(Ilekcrnup)... oH cede co3aan camblii 1I0JITOBEUHBIN MTaMITHUK, TOCTOMHBIN €ro
ICHUA: YUTATCIIMU IIBEC, KOTOPBIC OBLIH OXBa4yeHBI OJIATOTOBEHUEM U
YAUBJIICHUCM, CTAHOBAIIUMHACS )KUBBIMU ITAMATHUKAMNA (KaK HOCHUTCIIU €T0
TreHUAIbHBIX MPOU3BEICHUN), TPOLECCOM OOHOBJICHUSI TAHOPaMbl BPEMEHU B
KaXXI0M ITIOKOJICHUMN>.

«L'Allegro» u «Il Penseroso», nanucanubie okoiyio 1631 roga, MOTyT oTpaxkaThb
TUANICKTUKY, KOTOpas JIeTJia B OCHOBY MPOJIOTOB, COYMHEHHBIX MIJIBTOHOM B
Kembpumxke. [lepBoe mpousBeieHne MpoCiapiseT JHEBHYIO KU3Hb, a BO BTOPOM
aBTOPOM MPEAJIOKEHO Pa3MBILUISET O 3PEIMINAX, 3BYKAaX U IMOLMSIX, CBA3aHHBIX C
TEMHOTOM. B TO Bpemsi, Kak mepBoe OMUCHIBAET KUBYIO U ONITUMHUCTHYHYIO
JUYHOCTB, TO BO BTOPOM TOBOPHUTCS O 33 [yMYHBOM, JJAKE MEJIAaHXOJINIHOM



TEMIIEpaMEHTE HOYHOW KHU3HH. B MX B3aUMOIOOTHSIOIIEM B3aUMOICHCTBUH
CTHXOTBOPEHHE CMOTYT JPAMAaTU3UPOBATH KOHTPACT TOTO, KaK 3I0pOBasi INYHOCTh
coueTaeTr B cebe acreKThl THEBHOTO BECEJ b M HOYHOU Menanxoymu. Hekoropeie
MCCIICIOBATEIH BBIIBUHYJIIH MTPEIIIOI0KEHNE, YTO MUIIBTOH, KaK aBTop,
AJUIETOPUYECKU H300pa3HII ICHXO0JIOTHIECKUEe 0COOCHHOCTH CBOCH JIMYHOCTH B «|
Penseroso», a 6osiee oOmuTENLHBINA U 0€33a00THBIN XapakTep [uonatu, ObuT UM
otobpaxén B «L'Allegro».

Kparkas cripaBka.

Jl>xon MunbToH (9 nexabpst 1608 — 8 HosiOpst 1674) — aHTMCKUI TIO3T, TEOCO(
Y MBICIIUTENb, CITY>KUBIINN TOCYJapCTBEHHBIM CITY>KaIllUM B OPUTaHCKOM
ConpyxectBe Hanuii pu ero I'ocynapctsennoM coBete Cekperapém 1o
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, a 3aTeM coBeTHUKOM Ipu Onusepe Kpomsene. OH nucan
BO BpEMEHA PEITUTHO3HBIX MIEPEMEH U MOJIMTUYECKUX MOTPSCEHUH 1 Hanbosee
M3BECTEH CBOCH Anuueckoi nosmoii «IlorepsHHbIN paii», «Paradise Lost» (1667),
HAITMCAHHOMN «OEJIbIM» CTHXOM.

«IloTepsHHBIN pan» NOBCEMECTHO CUMTAETCS BBIAAIOIIMMCS IPOU3BEICHHUEM,
Korja-1u00 HalMMCAaHHBIM B aHTJIMICKOW JTUTEpaType.

Jlxxon [peiinen (John Dryden), oaun u3 nepBbIX SHTY3HACTOB, KOTOPHI B 1677
roJly Hauaj OMUChIBaTh MUIbTOHA KaK MO3Ta YTOHYEHHOTO BO3BBIIICHHOTO yMa.
Hpetinen B cBoEM npousBesieHn «CoCTOSITHUE HEBUHHOCTH U T1aJICHUE YETIOBEKA:
Hekas Omepa», «The State of Innocence and the Fall of Man: an Opera» (1677)
MOAPOOHO OMHKCall O HETIOCPEACTBEHHOM BIMSHUYA MUJIbTOHA Ha KYJIBTYPHOE U
Teoco(pckoe HacIeaue sl BCeW aHTJIMMCKOM TUTEPATYPHI.

B 1695 roay Ilarpuk Xstom (Patrick Hume) ctan nepBbiM perakTopom
«ITotepssHHOTO pas», CHAOAUBIIKUM €r0 OOMIMPHBIM HA0OPOM aHHOTALIMH U
KOMMEHTapHUEB, B YaCTHOCTH, BHIMCKUBAS aJUTFO3HH.

CyuiecTBoBan paHHUM, yacTUYHBIN nepeBo «IloTepstHHOTO pas» Ha HEMEKUI
s3Ik Teonmopa Xaaka (Theodore Haak) u ocHOBaHHBIN HAa HEM CTaHAAPTHBIN
CTUXOTBOPHBIN TiepeBo DpHecta ['oTimmba ¢on bepre (Ernest Gottlieb von Berge).
[Tocnemyrontuit mpo3zandeckuii nepeBos Moranna Sko6a boamepa (Johann Jakob
Bodmer) 6511 04eHb MOMyJIsIpeH; OH OKa3ajl HeMTOCPEACTBEHHOE BIMSHUE HA
tBOpuecTBO Opunpuxa ['ornubda Knommroka (Friedrich Gottlieb Klopstock).
Hemenkossprunas tpaguuys MuiabTOHA BEpHYJIACH B AHIJIMIO B JIMIE XYAOKHUKA
I'enpu @rozenmu (Henry Fuseli).

Mmuorue Mpiciutenu 3moxu [IpocBemienus 18 Beka moynuTan 1 KOMMEHTUPOBAIH
MO33UI0 U Apyrue npousseaeHus Munbsrona. [Tomumo [[xona [pelinena, cpeau
Hux Obun Anekcannp Iloym, J[>xo3zed Anmucon, Tomac Hetoton u Camyaiib
JIxoncon. K npumepy, B exxeHenenbanke « The «Spectator» Jxo3zed Amxaucon
Harucas OOIIMPHBIE TOMETKH, aHHOTAIIUU ¥ HHTEPITPETAIIN HEKOTOPBIX
oTpbIBKOB U3 «IloTepsiHHOTO pas», a Jxonaran Puuapacon-crapmmuii u /[xonatan
Puuapacon-mnaammii B COAaBTOPCTBE HAIIMCAIIA KPUTUYECKYIO KHUTY HA ooMy. B
1749 rony Tomac Hetoton (Thomas Newton) omy6arkoBas o0IupHOE U3aHUE



MOATUYECKHUX MPOU3BEIeHII MUIbTOHA C KOMMEHTApUsIMH, PEAOCTaBICHHBIMU
uM camuM, Jlpeiinernom, [Toynmom, Agaucornom, Pudapaconamu (OTIIOM ¥ CBIHOM) U
npyrumu. U3nanne tpyioB Munerona nox penakuuen Tomaca HeroTona, B TO
BpeMsl cTajo KyJbMUHAIUEH aKTa OKa3aHus 4YecTd MUIbTOHY MBICIUTEISIMU
pannero I[Ipocsemenus. Y BO3MOXHO, OHO ObLITO MHUIIMMPOBAHO MEYATBHO
M3BECTHBIM U31anueM Puuapaa benTiu, onucaHHbIM BBIIIE.

Camyanp Jxxorcon (Samuel Johnson) Hanmucan Heckoibko 3cce o «[loTepssHHOM
pae», rie MunbTOH ObLT BKIIIOUEH B €ro KHUTY « Ku3Heonucanus Haubosee
BBITAIOINNXCS aHTTIMHACKUX Mo3TOBY», «Lives of the Most Eminent English Poets»
(1779—1781). B snoxy Jlronouka XIV Bonbrep (Voltaire), oxapakTepuzonai
IreHUAIBHOI'0 MBICIIHTENIS CBOeH 3moxu Tak: «Milton remains the glory and the
wonder (le admiration) of England», «MuabTOH OCTaHETCS CIIABOM U UyACCHBIM
(BocxuiieHEM) AHTIIANY.

29.05.2022 © Ceamu Paunnanna «Ywmibam Hlexkcnup Conerst 13, 131. William
Shakespeare Sonnets 13, 131»
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Sonnet 46

Willtany Shakespeare  EEV s

¥ A How to devidethe conqueft
%Ullllets 107 46 Minc eye,my heare their pictures f
y My heart,mine eyc the freecdome
My heare doth plead thatthou in
g: clofet neuer pearft with chriftay, eyes)
¢ the defendant doch tharplea deny,
And fayes in him their faire appearance lyes,
To fide chis title 1s impannelled
A queft of thoughts,all tennanes to the heare,
Aad by their verdidt is determined
The clzere eyes moyitie,and the deare heares past,
Asthus,mine eyes duc s their oucward parr,
Andmy hicarts righe,their inward loue of heart.
Sonnet 46 in the 1609 Quarto
<o

nepesod) Ceami Panunanoa

Q1 Mine eve and heart are at a mortal war,

How to divide the conquest of thy sight;

Mine eve my heart thy picture’s sight would bar,

My heart mine eye the freedom of that right. 4
Q2 My heart doth plead that thou in him dost lie,

A closet never pierc'd with crystal eves,

But the defendant doth that plea deny,

And says in him thy fair appearance lies. 8
Q3 To ‘cide this title is impanneled

A quest of thoughts, all tenants to the heart;

And by their verdict is determined

The clear eve's moiety and the dear heart’s part: 12
C  Asthus; mine eve’s due is thy outward part,

And my heart’s right thy inward love of heart. 14

—William Shakespeare

Conemuwt 107, 46 Yunvam lllexcnup, — nepesoo Ceamu
Panunanoa

Ceamu Panunaunoa

3k 3k 3k 3k 3k 5k %k %k ok ok 3k %k sk k %k kosk sk k ok

Robert Devereux, 2nd Earl of Essex, by Marcus the Younger | National Portrait Gallery, London
Poster 2022 © Swami Runinanda: «William Shakespeare Sonnets 107, 46»

William Shakespeare Sonnet 107 «Not mine own fears, nor the prophetic soul»

William Shakespeare Sonnet 46 «Mine eye and heart are at a mortal war»

But Shakespeare's magic could not copied be;
Within that circle none durst walk but he.

Ho marus [llekcniupa He MorJia OBITh CKOTTMPOBAHA;
BnyTpu 3TOr0 Kpyra HUKTO HE OCMENIUBAJICS XOJAUTh, KPOME HETO CAMOTO.

Jlxon [paiinen (John Dryden 1631—1700) Essay of Dramatic Poesy.
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Jlxon [paiinen (anrn. John Dryden; 19 aBrycra 1631 roga, OnaBuHKI
(anrm.) pyc., rpadcrBo Hoprremnronmup — 12 mas 1700 rona, Jlongon) —
aQHTTIUICKUHN TOAT, IpamMaTypr, KpUTUK, OACHOIKCEN, C/IeIaBIIUA OCHOBHBIM
pa3MepoM aHITIMHCKOM MO033UHN aJIEKCAaHIPUIICKUI CTUX U 0o0Jiee Apyrux
CHOCOOCTBOBABIIUI YTBEPHK/ICHUIO B aHTJIMHCKOM JINTEPAType ICTETUKU
Kkiaccunu3Ma. Ero BiausiHue Ha COBPEMEHHUKOB ObLIO HACTOJIBKO
BceoObemtrone, uto nepuos ¢ 1660 mo 1700 rox B MCTOpUH aHTIUHCKON
JIUTEpaTyphl IPUHATO UMEHOBATh «BEKOM /[lpaiineHay.

Jlxon [paiinen ObUT OJHUM U3 TIEPBHIX YWICHOB JIOHIOHCKOTO KOPOJIEBCKOTO
muTepatypHoro odmiectsa (1663).

B npenpiaymmx rnepeBojax COHETOB MHOM pacCMaTpUBAIUCh TUTEPATyPHbIE
00pa3bl BHEIIHETO U BHYTPEHHETO MOYUTAHUS, KOTOPHIE MOTYYHIU IPOI0JDKEHIE
B IIb€Cax r'eHus apamarypruu. Yem riy0xe npoxoausio Mo€ MorpyKeHue B
coJiep>KaHNe COHETOB, UeM OOJIbIIIE MPOIECC TMOIXBATHIBAT MEHSI, TEM IIIUPE
PACKpPBIBAINCH XAPAKTEPHBIE JETAIU KU3HU B €IIM3aBETUHCKYIO JIOXY.

Kparkas cripaBka.

[TounTanue — MpOSBICHUE MOYTEHUS, TTTyOOKOTO YBAKEHHUS K KOMY-THOO0 HIIH
yeMy-1r00. [TounTanue MOKeT OBITh IO OTHOIICHHIO K POAUTEIAM U IIPEAKAMH,
BOXK/ISIM Y MPABUTEIISAM, IPUPOJIE U SIBIICHUSM HPUPOJIbI, TPATULIMSAM U HpaBaM,
TOTEMaM U TaJliCMaHaM, CBATBHIM U 00xkecTBaMm, bory.

CBo0o/a coBeCTH — €CTECTBEHHOE MPABO HA CAMOCTOSATEIbHOE (POpMUPOBaAHHE
yOSKICHUHN U IIEHHOCTEH, CITOCOOCTBYIOMICH CaMOAKTyaIM3alliy YeI0BeKa, KaKk
JUYHOCTH, B KOTOPOU UCKJTIOUAETCS MPUTECHEHUE, HACKJIue, yOUMCTBO, HAHECEHUS
Bp€Jla IPYTUM JIFOJISIM BHE 3aBUCHMOCTH OT Pachl M MOJOBON MPUHAJIC)KHOCTH.

B «30710Ty10 3110XYy» MPOXOAUI IPOLIECC OYPHOTO pa3BUTHUS JIUTEPATYPHI U
TeaTpabHOM XKU3HU, KOTJIa (POPMHUPOBAJICS JINTEPATYPHBIN aHTTIMIUCKUN S3BIK
MOTIOJTHSISICh HOBBIMU CJIOBAMH U 000POTaMU PEYM; BO3HUKAIU HOBBIC
JTUTEepaTypHbIC U MOdTHYECKHE (POPMBI, HAISIINE OTPAKECHHUE B IPOU3BEICHUSIX,
OTJINYAIOUINECS OT KAHOHUYECKUX 00pa3l0B aHTUYHOM JIUTEPATYPhI U
IpaMaTypruu.

Ho aBTOpBI €1M3aBETUHCKOM 3MOXU MOLUIA 3HAYUTEIILHO JAJIbIIE, YCIECIIHO
HCIIOJIb30BAJIM, OTTOYMB J0 COBEPIIEHCTBA JINTEPATYPHBIE IPUEMBI IPEYECKON
JUTEPATYPBI U 1I033UM 110XU Bo3poxknenus. [Ipumepbl HOBaTOPCKUX MOAXO0B
MOYHO BCTPETUTH B Nbecax Ywibsama lllekcrmpa, moaszun Oamynaa CrieHcepa, a
Taxke upuke Marikna J[pedToHa 1 MHOTUX IPYTHX UX COBPEMEHHUKOB.

Ucxond u3 aroro, yoexaEHHbIE YTBEpKAeHUS KpUTUKOB B aapec Lllexcnupa, uto
OH He CJIEZIOBAJI, KaK OHHU MOJIarajii «Kjaccuueckoi» opme conera no [etpapke



BBITJIsIIETH OoJiee, ueM HauBHO. YuiibsaMm [lekcnup, o0nanas He3aypsIHbIM yMOM,
HECOMHEHHO, ObLIT BEJIMKUM HOBATOPOM B JIUTEPATYpPE U APaMaTypruu.

MO0>KHO ¢ YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh TO, UYTO Yuibsamy lllexcrupy He ObLIO BasKHBIM,
cienoBath hopme conera mno [lerpapke. Tak kak oH, OyAydr HOBATOPOM CO3/all
COBEPILIEHHO HOBYIO (JOPMY UMCTO AHTIMICKOTO COHETA, MO3JHEE HA3BAHHOTO
«IIEKCITUPOBCKUMY, B KOTOPOM HAIIIA CBOE MECTO «CIIEHCEPOBCKas» cTpoda u
«KOpOJIeBCKash» OTKphITast ctpoka Jxedpu Yoctepa. IMeHHO UM, Ha KOTO
paBHSUIICS OH CIIEI0OBAI B CBOEH 1M033UHU, CBOUM JIFOOMMBIM MPEALIECTBEHHUKAM,
OTKPBIBIIMM €My MHUP Marvy U3SIIIHON Y YapyroLIeu no33und. MOXKHO JINIIb
IPEINOI0KUTh, YTO TJIABHOE MECTO Ha KHMKHBIX mosikax 6ubnanoreku ekcnupa
B €ro paboyem kabunete Hapsay ¢ Tpynamu OBuaus u Beprumus 3aHMManu KHUTH
co ctuxamu DamyHaa Crnencepa, xeppu Yocrepa; n koHeuHo, — bulmus.

Kpatkas cnpaBka.

EnuzaBeTnHCKas muTepaTypa CUMTAETCS «CaMOW BEIMKOJIETHONW» B UCTOPUU
aHTTIMICKOM UTEepaTyphl. B HononHeHne K IpamMaTypruu U TeaTpy, «30J10Tast
ATI0Xa» MPHBEIIA K PACIBETY IMO33UH, C HOBBIMU (hOpMaMU, TAKIMH, KaK
AHTJIMUCKAN WITH <IITIEKCTTUPOBCKUI» COHET, «CTIICHCEPOBCKas» cTpoda;
JpaMaTUYeCKUii «OebIi» CTUX, a TAKXKe MEePHOIOM PacliBeTa Mpo3bl,
BKJTIOUAIONICH B ce0s1 HICTOPUUYECKUE XPOHUKH, TaM(JICTHI U TIEPBBIC aHTIMICKUE
pomanbl. OamyHa Cnencep (Edmund Spenser), Puuapn Xyxkep (Richard Hooker) u
Jlxxon JIumu (John Lyly), a takke Yunbsam Hlexcriup (William Shakespeare) u
Kpucrodep Mapo (Christopher Marlowe) — 3To riiaBHbIe TUcaTeny u
JpaMaTypry eIM3aBETHHCKOM STOXH.

B 3TOM KpyroBopore, kak MOIJIO ITOKA3aThCsl HA MEPBBIN B3I IEPEBOBI Iap
COHETOB CKJIQJIBIBAJICh B UPPAITMOHATILHOM MOCJIE0BATEILHOCTH, HO C
HEU3MEHHOM MaTeMaTHYECKOM Marui yucen. OqHako, TOIBKO B HEH
PaCKpPBIBAIUCH JINTEPATYPHBIE OOpa3bl COHETOB, HAXOIUBIIIKE CBOE MOYTH
3epKaIbHOE OTpakeHue B nbecax lllexcrmpa. Hanmpumep, npu BHUMATEIbHOM
MIPOUYTEHUH COTJIACHO COJICPKAHUIO COHETA 25 YUTATEIh MOXKET YOSIUTHCS, UTO
[Iexcrnup moTydrI1 BceoOIee MPU3HaHUE 1 IMIHUPOKYIO0 U3BECTHOCTD MPH KU3HU:

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare Sonnet 25, 1-4

«Let those who are in favour with their stars

Of public honour and proud titles boast,

Whilst I, whom fortune of such triumph bars,
Unlook'd for joy in that | honour most» (25, 1-4).



William Shakespeare Sonnet 25, 1-4.

«IIycTh Te, KTO B OJIarOBOJICHUH Y 3BE3]] CBOUX

[1y6nrMyHOr0 MOYMTAHUS M XBACTOBCTBOM TUTYJIAMU TOPBIX,

[Toka S ToT, KOTOpOMY CynbOa TpuyM@ MoA0OHBIN 3anpeiIacT,

He oxxunan nopagoBarscs, B 4éM S 6oiee mountaemblii TeM maue» (25, 1-4).

Yunesaum llexcriup coner 25, 1-4.
(JIurepatypusiii nepeBoa CBamu Panunanna 22.02.2022).

Ctpoka 4 conera 25, ObUTa HalMcaHa aBTOPOM OT mepBoro juia: «He oxuman
mopaaoBaThes, B uéM S O6osee mounTaeMblil TeM made». Ho ¢ UM mounTannem
cpaBHUBAJ ceOs Oapa HaNMcaBIIni, «0osee mounTaeMbiid TeM nade»? Lllexcrup
ce0s1 cpaBHIII ¢ (haBOpUTaMH B (PaBOPUTKAMH KOPOJIEBBI, U3 YKCIIa MPUIBOPHBIX,
KOTOPBIE, Ka MIPABIIIO OBUIH PACIIPOCTPAHUTENSIMH MPUIBOPHBIX CILIETEH U CIIyXOB
npa3aHoe 0e3/1eabe CIoCOOCTBOBAIO ITOMY, HEKOTOPBIE U3 HUX BBIIOJIHSIIN
00513aHHOCTH COTJISIIaTaeB.

OKOHYATENIbHO BBISBUJIACH MTOJIHASL HECOCTOSITEIBHOCTh PAHEE PACCMATPUBAEMBIX
BEPCUM KPUTUKOB U UCCIIEIOBATENIEN O MAPAIJIENSAX B TEKCTaX Y MiIbAMa
Hlekcniupa ¢ npousBenenusimu Kpucrodpepa Mapio, 1o3ToMy OTOLLIH B CTOPOHY,
M0 MPUYNHE HEHATOOHOCTH.

— Ho kak M0OXHO, OTBICKHBAs IIOX0XKHE OOPBIBKU (Dpa3 M PETUIUK COMOCTABIIAS UX
yTBEpK/1aTh, YTO TIOMUMO HamucaHHbIX Nbec Kpucrodep Mapio, Hanucan nbechl
O] TICEBIOHUMOM « YUibsM [1lekcriup»?

B mrecax Kpucrodepa Maprio nuteparypHbie 00pa3bl IByXMEPHbBIC U TTIOMIIE3HO
SMUYECKHUE, CJIOBHO KaPTOHHBIE SIPKO pAaCKpallleHHbIE IEKOpalu Ha MakeTe. 1
COBEPILEHHO JIpyTUe OLIYIICHHS OT JIUTepaTypHbIX 00pa3oB nbec lllexcnupa, oHn
TPOTECKHBIE TPEXMEPHBIC, IPKUE, 3aAIOMUHAIONTNECS U CaMOOBITHBIC, HO TJIaBHOE,
IIEKCITUPOBCKUE 00pa3bl HAIIA CBOE OTPaKCHHE B peajbHOM JKU3HM, KaK
coOupaTenbHble 00pa3bl. B cnenyromem kpyre BOIUIOLIEHUS, 3TH 00pa3bl B
npoiiecce MeTaMop(o3bl, MOIyHalld JOCTOHHOE MPOIOKEHHUSL, MTOJIydasi HOBYIO
W3Hb, HOBOE 3ByYaHNE Ha MHOTUX T€aTPAIbHBIX MOJAMOCTKAX, B KHUHO [0 BCEMY
MUDY.

Comner 107 Bcerna o0naaan MarHeTU3MOM, NPUTATHUBAS POKYC BHUMAHUS
KPUTHKOB U HCCIIeoBaTeIei HeOOBIIHOM (DOPMOIT M CIOJKETOM, T/I€ HAIIUIA CBOE
MECTO HE TOJIKO JIETaIH JINYHOU KMU3HU 0ap/a, HO U HICTOPUUECKUE COOBITUS
«30JI0TOM AMOXU», MPOUCXOJUBIINE B AHTIIMU, 3TH COOBITUS CTAJIN NEPETOMHON
TOYKOW B HCTOPHH, TITyOOKO 3aTpoHyB camoro [llekcrmpa.

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare Sonnet 107, 1-4, 5-8

«Not mine own fears, nor the prophetic soul

Of the wide world dreaming on things to come,
Can yet the lease of my true love control,
Suppos'd as forfeit to a confin'd doom» (107, 1-4).

William Shakespeare Sonnet 107, 1-4.

«He Mou coOCTBEHHBIE CTpaxu, HA MIPOpoYecKas ayIia

B nenom mupe o nenax rpsayiiyx MeyTarome cremnar,

CMory i, e1é KOHTPOJIEM YIepKaTh MO0 HACTOSIIYIO JTHOOOBb,
Bo3oMHuUBIIHI OTpaHUYUTE €€ THOEIB, KaK paciuiaToi (BHOBB)» (107, 1-4).

Yunesm Llekcmp Coner 107, 1-4.
(JIurepatypusiit nepeBox Ceamu Panunanma 07.12.2021).

«The mortal moon hath her eclipse endur'd

And the sad augurs mock their own presage;
Incertainties now crown themselves assur'd

And peace proclaims olives of endless age» (107, 5-8).

William Shakespeare Sonnet 107, 5-8.

«CMepTenbHas TyHa MpUHsJIa CBOE 3aTMEHUE BhITEpIIENa (C YIIOCHbBEM )

U rpycTHBIC TpOpHUIIATENH TITYMUJINCH HAJ UX MIPEICKAa3aHUEM POJIHBIM;
Wrak, HeonpenenéHHOCTH YBEHYAINCh CaMU 110 ce0€ — 3aBEpEHbEM

W mMup mpoBO3IIIaCHIT OJTMBBI K 0€3MATEIKHBIM BpeMeHaM npeosut» (107, 5-8).

Yunbsawm lekcriup Coner 107, 5-8.
(JIurepatypnsiit nepeBox CBamu Panunanna 01.05.2022).

Tema npopouecTBa Haillia CBOE oTpakeHue B mbece «Kopousb JIupy», HO
MIEKCITUPOBCKHUE 00pa3bl «IPOPOUECTBY» HE MPOCTHIC, OHU 3aTParuBarOT
COIMAJIbHBIE TIPOOJIEMBI, OHU TIEPETUICTTUCH C 00pa3aMu «MCKaKEHHOTO»
MOYHUTAHUE, HAIIE/IIee CBOE MECTO B cpeAHEeBeKOBbE. [Ipu yriyOonéHHoM
MPOYTCHUH YUTATEIh MOKET OOHAPYKUTh, UTO 00Pa3bl MPOPOUYECTB B IMbECe, HE
MPOCTO COTPSICAHUE BO3/yXa C MOMOIIBIO HAMBIIICHHBIX (hpa3, OHU B CBOCH CYTH
— npodernyeckue.

— Confer!

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare «King Lear» Act 111, Scene |1

This is a brave night to cool a courtezan.
I'll speak a prophecy ere | go:

When priests are more in word than matter;
When brewers mar their malt with water;
When nobles are their tailors' tutors;

No heretics burn'd, but wenches' suitors;
When every case in law is right;

No squire in debt, nor no poor knight;
When slanders do not live in tongues;

Nor cutpurses come not to throngs;

When usurers tell their gold i’ the field;
And bawds and whores do churches build;
Then shall the realm of Albion

Come to great confusion:

Then comes the time, who lives to see't,
That going shall be used with feet.

This prophecy Merlin shall make; for I live before his time.

William Shakespeare «King Lear» Act 11, Scene 1.

Ota OpaBasi HOUb OXJIQJNT MBUT KYPTU3aHKH.

Sl mpousHecy mpopoYecTBO Mpeke, yeM S yuay:

Korna cBsillieHHUKY Ha CI0Bax OOJIbIIE, YEM B JIESHBSIX;

Korma nuBoBapbl BO/10# UCHOPTAT UX COJIOA OCTATKH;

Korma nBopsiHe CBOMX MOPTHBIX HACTABHUKAMU YTYT;

He epeTuku coxKeHbl, a BO3IbIXaTEIN UX JEBULL;

Korpa kaxxnp1ii cinydaid — MMeEET IpaBo Mo 3aKOHY;

Hu opyxenociia, Hu 6€IHOTO phITIaps B I0JTaX;

Korpaa kneBeta He npeObIBaeT Ha A3bIKAX;

Hu xapMaHHUKH, HE TPOXAKUBAOT MO TOJITIE TOKOJIE;

[Tokyaa poCTOBIIMKH TBEPAT: UX 30JI0TO — TOJIE;

W cBogHM, 1 Gy THUIBI CTPOSIT (KaMHUILE) B IEPKBAX;

B 10 Bpemsi, kak KoposieBCTBO ATTLOMOHA

[Tpunér k OonBITIOMY 3aMeIaTeILCTBY (B CBOUX JCiaX):

3aTeM HaCcTaHET BpPeMsi, KTO JOKHUBET, YTOOBI BCE YBUIIETD,
J1aObl uayieMy HoraMmu Hy>KHO Oy/eT UX HUCHOJIb30BaTh BIPE/b.
OT0 MPOPOUYECTBO UCHIOTHUT MepiinH, 10 TOro BpeMEHHU KUTh Oyay .

(Uto0 mocie, Kak YBHKY, HACMESIBIIUCH BBOJIIO — YMEPETb).

Yunesam lexcniup «Kopons JIup» Akt 3, Cuena 2.
(JIuteparypusrit nepeBoa Camu Panunanna 31.05.2022).



* BBOJIIO —

[ Hapeu. kauecTB.-00CTOSAT. pasr.

J1o TTOJTHOTO Y/IOBIIETBOPEHHS JKETaHUS; BIIOBOJIb.

II mpenuk. pasr.

OueHo4Has XapaKTepUCTUKA YETO-IN00 KaK UMEIOIIETOCs, UCTIBITAHHOTO HITH
MPOSIBUBIIETOCS B M300MITUH.

CUHOHHMMBI: B M300MJIMH, B CBOE YIOBOJIBCTBHUE, BBOJIOIIKY, BIOBOJIb, BIOCTAIIb, BIOCHITh,
BIIPOTOPB, BCIACTH, IOBOJIBHO, JOCTATOYHO, JOCBITA, JOCHITh, 33/10BOJIb, U30BITOYHO,
U37I0BOJIb, MHOTO, OOMJIBHO, CKOJIBKO BJIE3€T, CKOJIBKO AYIIE YTOIHO, CKOJIBKO XOYEIlb

Tonkossiii ciioBapb Edpemonoii. T. @. Edhpemona. 2000.

MOXHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO COHETBI, MUCABLIMECS «C KOJIEHA»
SIBJISUTACH TSI aBTOPA CBOETO POjia MOITUYECKUM TPEHUHIOM, HEKOM mpoOoi niepa,
YTO BUJHO U3 COACP/KAHHS COHETOB.

Nmenno, conepkanue nbec aKKyMyJIUPOBaJIO OCHOBHOM TBOPYECKUN U
WHTEJUICKTYaIbHBIN MOTEHIIMAaJ aBTopa, OJaroaapsi KOTOPHIM UMSI « Y UJIbsIM
[IIexcriup» CTaNo B €JIM3aBETHHCKYO 310Xy Y BCEX Ha ciyXy. [IpuaBopHbIii
JBOPSIHUH, MMACABIINN MOJ1 ICEBIOHUMOM, HE MOT c€0€ TI03BOJIUTH BOJIBHOCTb,
MUCaTh MOJI CBOMM UMEHEM. UTO B OCIEACTBUU MOCITYKUIIO TyPHYIO CIyKO0Y,
MPEJOCTaBUB BO3MOYKHOCTD ISl MAHUITYJISIUMNA B 3aITyTHIBAHUH JIJIS1 TOCHEAYOIIECH
BepHU(HUKAIIMN HCTUHHOTO aBTOpPa T€HUAJIBHBIX MbEC, TEM CaMbIM CO3/aB MpolIeMy
«ILIEKCITUPOBCKOTO BOITPOCAY.

VY yuTarens MOXKET BOSHUKHYTh 3aKOHOMEPHBI Bompoc: «[loueMy nepeBob
couetoB 107 u 46 00beqMHEHBI B OJTHO dcce?

Bo-niepBbIX, COHETHI CBA3aHBI 00pa3aMH «CMEPTEIbHOM JIyHBD) CTPOKH 5 COHETa
107 u «cMepTenbHON O0PHOBI» MEPBOI CTPOKHU coHeTa 46. Bo-BTOpBhIX, B X01€
MPEABIAYIIUX MTEPEBOIOB JIBa YETBEPOCTHUIILS COHETA 46, yKe ObUIH MepeBEICHBI
JUTSI IPOBEACHUS aHAJIOTMH 00pa30B ¢ IPYTUMU COHETAMH, HO PACIIMPEHHOE
MIPUMEHEHUE IOPUANYECKON TEPMUHOIIOTHH ITOATOJIKHYJIO MEHSI HA UHTEPECHYIO
MBbICIIb. /[€J10 B TOM, MOJICTPOUYHUK COHETa 46, BIIOJIHE MOT OTPaKaTh
pacrnpocTpaHEHHbIE TIEpMaHEHTHBIE KOH(DIUKTHI, CBA3aHHBIE C TPOTUBOCTOSIHUEM
AHIJIMICKOTO MPOTECTAHTCKOTO XPUCTUAHCTBA IPOTUB dKCIIAHCUH HUCIIAHCKOTO
KaToJmuecTBa. A cojepxkanue conera 107, mpsMo ykas3bIBajo Ha O4EPEIHOE
3aKJIFOYECHHE MUPA B LIEMTOYKE MTPOJTOJHKUTENBHBIX HE 3aTyXarOIMINX
MPOTUBOCTOSTHU M.

Ucnonb3ys, Ki1accuuecku HayIHbIA METO (PHIIOCOPHUHN «OT BHEITHETO K
BHYTPEHHEMY» U «OT BHYTPEHHETO K BHEIIHEMY». DTO ObLIT U3I00JIEHHBIA METO
M03TA, CYJs MO TEKCTY HEKOTOPBIX COHETOB. MOXKHO 3aKIIFOYUTh, YTO JJIS
HIEKCIUPOBCKOTO MPOHUIIATEIBHOIO YMa HE COCTABIISLIIO 0COO0TO TpyAa
HCIIOJIb30BaTh JIUTEPATYPHYIO PUTOPHUKY, UTO TTO3BOJISIIO EMY IIUPOKOH
o0Opa3oBaHKe, TIOJYYEHHOE B OTPOUYECTBE B IOME BIUATEIILHOTO ONEKYHa.



[Tomumo 3TOTO, Oapa HacToabko yBiékcs «the form of intellectual showing off»,
«(popMOIi HHTEIIEKTYaIbHOIO BBIIICHIPEKA» B CBOUX COHETAX, UTO, I10-
BHUIUMOMY, aOCOJIIOTHO HE IpHaaBaj 3HAYCHHS, KaK KPUTUKH B OyIyIieM
OTpearnpyroT Ha OTKPOBCHHBIE ITPU3HAHUS B JIIOOBH K IOHOIIIE, afpecary
MOCJICA0BATEIBHOCTH COHETOB «IIpekpacHast MOIOAEKD.

B koHIIe KOHIIOB, €My B TOJIOBY HUKaK HE MOTJIO TIPUATH, YTO €ro YaCTHYIO
MIEPENHICKY, TO €CTh COHEThI, KTO-TO CMOXET U3/aTh U 0OHAPOA0BATh MPOTUB €TO
coriacusi. YToObl 0OHAXUTH JIJ1s1 BCEOOIEro CyAUIUIIA €T0 JINYHYIO KU3Hb,
YaCTHYIO NIEPENHUCKY B BUJIC YEPHOBBIX 3aIUCEl COHETOB, TEM CaMbIM
NPEAOCTaBUTh BO3MOKHOCTh 3aBUCTHHKAM U KPUTHUKAM BBIJIBUTATh OOBUHEHHS BO
BCEX CMEPTHBIX Ipexax T'eHHIO IpaMaTypruu. TakuM o0pa3oM MOArOTOBUB
OnaronpusTHYIO TIOYBY NMPOTUBHUKAM TBopuecTBa Lllekcniupa nms B3pamiuBanus u
pacmnpocTpaHeHHsI KPUBOTOJIKOB M HEBEPOSTHBIX CIIYTOB B JIMTEPATYPHBIX Kpyrax
MOCJIE CMEPTH aBTOPA MbEC, CTABIIUX ATAJIOHOM B MUPOBOU JIpaMaTyprHH.

ITepBbIii COOPHHUK COHETOB OBLT OHITHATBHO OomyOnrKoBaH B 1690 romy «Quartoy»
0e3 cormacus Illekcriupa, kak aBTopa. Tak Kak 0OIIEM3BECTHO YTO aBTOPCKHE
MpaBa, Kak JUTepaTypHBIX IPOU3BEICHHM, TAK M YACTHON MEPEITUCKH B
€JIM3aBETUHCKYIO AIOXY, — HUKEM HE COOJIIOaIHCh.

X04y OTMETHTb, HCCIIEIOBATEIISIM HE CTOUT BBIIEIIATh, COCIUHSS COHETHI 46 1 47 B
IpyTIy COHETOB «OOPHOBI B30pa M CEP/ILIa», YTO SBISETCS OCHOBHOM
MICUXOJIOTMYECKON 0COOEHHOCTBIO ICUXUKH JIF0OO0T0 YeJIOBEKa, BO-TIEPBBIX.
Bo-BTOpBIX, TeMa «00pbOBI B30pa U cepla» Oblia MPpUMEHsieMa MHOTO pa3 B
Pa3HbIX BapyalUsiaX MHOTMMHU [TI03TaMHU HAaYMHAs CO BPEMEHEH DIIOXU UTAJIbIHCKOIO
Bo3poxnenusi, 10 MO3TOB €NM3aBETUHCKOW 3MOXH, TO3TOMY HE SBJISIETCS CTOJIb
YHUKAJIbHOM, 4TOOBI pajii He€ co3/aBaTh HOBYIO TPYIIITY COHETOB B 001IEH
[IOCJIEI0OBATEIBbHOCTH.

Bo3mMoxHO, 10 3TOM NMpUYMHE MOAABIISIFONIEHA YaCThIO UCCIIEIOBATEIICH U
MEePEBOTYMKOB Ha PYCCKUH JIUTEpAaTypHbIE 00pa3bl coHeTa 46 HE ObUTH MOHSTHI J10
KOHIIa, YTO JETEPMUHUPOBAHO MPUBEIO K MHOTOUYUCICHHBIM UCKAXKEHHBIM
MHTEpIIPETAlUSIM COHETa MPH BOJIBHBIX IEPEBOJAX HA PYCCKUI, B KOTOPBIX
OCHOBATEIBHO MOCTPaall MOACTPOYHUK COHETA.

Bcé€ GorarcTBo si3bIKa MIEKCTUPOBCKON JTUPUKH CBOOOTHON CTPOKH U
JUTEpPaTypPHBIX IPUEMOB OPUTHHANIA HE CMOIJIO BMECTUTLCS B CTPOKY IIEPEBOIOB
COHETOB B UETBIPEXCTOITHOM sIMOE, UTO CTajIO BBIMJISIETh, KAK HEONPaBIaHHOE
PaCTOYUTENBCTBO TBOPUYECKOIO HACIEANS I'€HUSI IpaMaTypIruu.

HecoMmHeHHO, TEpEBOIUMKH IIPU IIEPEBOJIE HA PYCCKUM HE YU UCTOPUUECKUN
KOHTEKCT €JIM3aBETUHCKOM d110XH, HE IIPUHSIM BO BHUMAaHUE BIMSIHUE TBOPYECTBA
IpYTUX MO3TOB coBpeMeHHUKOB lllexcnupa Ha ero conetsl. Takum 0b6pazom



H30JIMPOBaAB €10 TBOPUYCCTBO OT UCTOPHUICCKOI'O KOHTCKCTA, OKA3aBIICTO
HCTIOCPCACTBCHHOC BJIMAHUC HA ITOCICA0BATCIbHOCTL TBOPUYCCKOI'O ITponeccca.

Hanpumep, TeMa «KpHUCTAIILHOTO YHMCTOTO s»» ObLIa 3aTPOHYTa DIMYHJIOM
Crencepom panee B cOopHuke conetoB «Amoretti and Epithalamions,
MOCBSIIIIEHHBIX €ro BO3r00aeHHON Dnr3adeT boitn. Uto Hamwio otpakeHue B
CTpOKe 6 coHeTa 46, X0uy HAIIOMHHUTb YMTATENIO, YTO 3TA CTPOKA B TEKCTE
coopauka coneto «Quarto 1690» Obua 3aKkimoueHa B CKOOKHM He ciiydaifHo. Tak
Kak Ha TO OblJ1a 0co0ast MpUYKMHA, KOTOPYIO OBLIO HE TI0 CHJIAM Pa3raiaTh
HePEeBOYMKAM Ha PYCCKHIA.

besycnoBHo, coHeThl 107 1 46 CBSA3bIBACT HEBUMMAS HUTh TEMbI «IIPOPOUYECTB U
MPEIIyBCTBHI», TJI€ aBTOP OTKPHITO BRIPA3UJI CBOM YyBCTBA U IEPESIKUBAHUS C
MOMOIIBIO IIEKCIIUPOBCKON MOITUYECKON CTPOKHU. B TOXe BpeMsi, Kak OueBUIHAS
3puMasi B3auMO00YCIIOBIEHHOCTD, CBSI3bIBAIOIIAs COHETHI 46 1 47, 1 KaKk npeaTeye
DTOM TeMaTHYECKOM CBSI3KH, CaM COHET 42.

© Swami Runinanda
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Not mine own fears, nor the prophetic soul

Of the wide world dreaming on things to come,
Can yet the lease of my true love control,
Suppos'd as forfeit to a confin'd doom.

The mortal moon hath her eclipse endur'd

And the sad augurs mock their own presage;
Incertainties now crown themselves assur'd

And peace proclaims olives of endless age.

Now with the drops of this most balmy time

My love looks fresh, and Death to me subscribes,
Since, spite of him, I'll live in this poor rhyme,
While he insults o'er dull and speechless tribes;
And thou in this shalt find thy monument,

When tyrants' crests and tombs of brass are spent.

— William Shakespeare Sonnet 107

2022 © Jlutepatypusblil nepeBoa CBamu Pannnanna, Yunbsam Illexkcriup Coner 107

* * *



He mou coOcTBeHHbBIE CTpaxu, HU MpOpoUecKast y1ia

B nesmom mupe o nenax rpsayniux MeYTarouue Crenar,

CMory 4, e1ié KOHTPOJIEM YJepKaTh MO HACTOSILYIO JIFOOOBb,
BozomuuBIIMiA OrpaHuuuTh €€ rudesb, Kak paciiaToil BHOBb.
CMmeprenbHas JiyHa IPUHSIa CBOE 3aTMEHUE BhITEpIIENa (C YIIOEHbEM ),
U rpycTHBIC TpOopHULIATENH TITYMUINCh HAJ UX MIPEICKA3aHUEM POJIHBIM;
Wtak, HeonpenenEHHOCTH YBEHYAIUCh CaMHU IO ce0e — 3aBepEeHbEM

W Mup mpoBO3IIIacuil OJIUBHI K 0€3MATEKHBIM BpeMeHaM MpeObLL.
Ceifuac 1o KaruisiM 3TOro caMoro BpeMEeHH OJIaroyXaHbs

Mos 11000Bb BBINVISLIAT KyJa cBeXeil, 1 CMepTh KO MHE TPUCOEIUHUTCS,
Tax xak, HEeCMOTps Ha HE€ B HECUACTHOM 3TOM CTUXE — JKUTh Oyay S,
[Tokxa oHa OcKOPOJISET HAallM YHBLIbIE U 0€3MOJIBHBIE TUIEMEHA;

U npeOpiBast B 5TOM HaWAENIH CBOI MOHYMEHT — ThI,

Korna repOb1 THpaHOB 1 U3 OPOH3BI CKIIEIBI OYYT OMYCTOIICHBI.

Copyright © 2022 Komarov A. S. All rights reserved
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* prophetic —

IIPOPOYECKUH, MpOpoYecKas;

(popmast. mpunarareiabHoE);

MIPAaBUJIBHO YKa3aTh WM MOJACKa3aTh, 4YTO MPOU30HIET B Oy TylIeM.
[Tpumep:

Many of his warnings proved prophetic.
MHorue u3 ero npenynpe;x,ueHI/Iﬁ OKa3aJIuChb NpOPOUCCKUMHU.

| am like any connected with at prophetic of book the Old Testament.
51, xak 10001 cBsi3aH ¢ Mpopodeckoi kHuro Berxuii 3aBer.

Oxcdopackuii bombiioi cioBaps B 12-tu Tomax u3n. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

** confined —

OTPaHUYUBATH, OTPAHUYNBATHCS

(rnarou, TaroibHbIE GOPMBI)

[gacTo maccuBHO| AepKaTh KOTO-TO/YTO-TO BHYTPH MPEAETIOB KOHKPETHOM NeSTENbHOCTH,
cyOBeKTa, 00J1acTH U T.J.; OBITh OTPAaHUYCHHBIM JIEJasi 9TO-TO.

IIpumep:



The work will not be confined to the Glasgow area.
Pabora He Oyzer orpannueHa paiioHom [ masro.

I will confine myself to looking at the period from 1900 to 1916.
S orpannuych paccmotrpenueM nepuoja ¢ 1900 o 1916 rox.

Oxchopackuii bonbmioi cioBaps B 12-i Tomax 3. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

*** endured —

TEPIIETh, BHITEPIIETh, IIEPETEPIIETh

(rmarod, riaarojabHbIe GOpPMBI)

(TpaH3UTHUBHO) UCTIBITHIBATH U UMETH JEJIO C YeM-TO 00JIC3HEHHBIM UJIH HENPUSATHBIM, HE
C/1aBasiCh; BBITEPIIEB YTO-TO OT KOTO-TO.

Cunonumsl: (bear) nepeHecTu, BEIHECTH.

ITpumep:

She could not endure the thought of parting.
Omna He MorJIa BBITCPIICTH MBICJIb O paCCTaBaHUU.

The pain was almost too great to endure.
Boxab Obuta cumkoM BCJIHNKaA, YTOOBI BBITCPIICTD.

He had to endure the racist taunts of the crowd.
EMy npumiocs Teprers paCUCTCKHE HACMEIIKH TOJIIIBI.

Oxcdopackuit bonbmoit cioBaps B 12-tu Tomax u3z. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

**** insult

OCKOPOJIATH, OCKOPOMII, OCKOpOUIIa;

(rmar. gopmsl, Gp. Tiaroin);

OCKOpPOHTH KOT'O-TO/UTO-TO CKa3aTh WM CAENATh YTO-TO, YTO OCKOPOIISIET KOro-ToO.
OCKOpPOUTBH KOTO-TO/YTO-TO CKa3aTh WM CAEIaTh YTO-TO, YTO OCKOPOJIsET KOro-To.
ITpumep:

I have never been so insulted in my life!
S HuKor/a B )KU3HU HE ObLIa TaK ocKopOeHa!

She felt insulted by the low offer.
Omna gyBcTBOBaJIa ce0s1 OCKOPOIEHHON HU3KUM TPEIOKEHUEM.

You insult my intelligence! (= you are treating me as if | am stupid).
Tsl ockopOsientb MO UHTEIIEKT! (= BbI OTHOCUTECH KO MHE, KaK K TYIHIIE).

Oxcdopackuii bombiioi cioBaps B 12-tu Tomax u3n. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).



[TPEBBIBATH —

npeObIBato, MpeObIBaeilb, HECOB. (K MPeObITh) (KHIKH. ). HaxomuThes rae-H., oOperarbes,
OBITH (TOpPXK. ycTap.).

[Ipe6siBaTh y Bnactu. [IpeGbIBaTh B OTCYTCTBHU.

|| HaxoguTbest B KaKOM-H. COCTOSTHUH, TI010keHnu. [IpeOriBaTh B yHbiHUU. [IpeObiBaTh B
HEBEJCHUU.

[IpeGriBaTh B MoJIHOM Hen3BecTHOCTH. [IpedbiBaTh B 6e3monBun. [1pedbiBato B COBEPIICHHOM
MOYTEHUH

(ycrap. 3axiountenbHas (opMa B MMCbMEHHOM OOpallieHHH K KOMY-H.).

TonkoBBIi c0Baph pycCKOTo si3bIKa Yiakosa 2012.

Coner 107 — onun u3 154 coHETOB, HATMCAHHBIX AHTVIMMCKAM JIPaMaTyproM H
no3ToM YuibsiMoMm lekciupom. DTOT COHET BXOAUT B MOCIEA0BATEIBLHOCTD
coHetoB «IIpekpacHas MOJIOIEXKb», B KOTOPOU MOAT ONUCAI IEPETOMHBIA MOMEHT
COOBITHI HE TOJIBKO €T0 JIMYHOM JKU3HM, HO U B UCTOpuHM AHrnuu. [1o Bone ciyyas,
COBIAJCHUS COOBITUI HAJIOKUIIU OTIIEYATOK HA BHYTPEHHEE COCTOSIHUE T103TA,
HaliJ OTpaXE€HUE B JINTEPATypHbIX 0Opazax conera 107.

B TpeTheM yeTBepOCTUIIINK COHETA, KOTOPOE C MOJHBIM ITPABOM MOXKHO Ha3BaTh

«mpo(eTUIECKUM», TIOBECTBYIOIINI 3aTPOHYJ TeMY OeCCMEpTHs CBOMX CTUXOB, U
YTO IOHOUIA B CTPOKAX ITHX CTUXOB «HAUAET CBOM MOHYMEHT» OECCMEPTHSL.
HezaBucumo ot 3TOT0, TeMa BOCKpenieHus oHomM B CyIHBIN JIeHb, TAK)KE HaIIllIa
OTpaX€HHE B COAEPKAHUM COHETA 5.

B conere 107 Hapsimy ¢ TeMO¥ HEM30€KHOCTH CMEPTH aBTOPOM ObLITH HAITUCAHBI
MO3TUYECKHUE CTPOKHU, KOTOPBIE OTPAKATIH HCTOPUIECKUE COOBITHS, CBSI3aHHBIE C
ka3Hbpio PoGepTa JleBepo, 2-i rpada Dccekca 25 despans 1601, u 3akimroucHUS
BEPBHHCKOTO MUPHOTO noroBopa («Treaty of Vervins»), kotopslii ObUT IOIIHCAH
Mexay npeacrasutensmu I 'eapuxa [V @pannysckoro n Grmnmna [I Mcnanckoro
o 3rugou manckux geratos Kimmmvenrta VIII 2 mas 1598, Ho ObLI
paTHQUIMPOBAH MO3HEE, YePE3 HECKOIIBKO JIET.

Crpyktypa noctpoenus conera 107

Conet 107 — 3TO YUCTO aHTJIMMCKUNA WM MIEKCIUPOBCKUM COHET. AHTTTUNHCKUI
COHET COCTOUT U3 TPEX YETBEPOCTHUILINH, 32 KOTOPHIMU CIIETYET 3aKIIOUYUTEIbHOE
pudmoBanHoe aAByctuinue. OH cieayeT TunyHou cxeme pudmsl popmel ABAB
CDCD EFEF GG u coctaBiieH B IATUCTOITHOM sIMO€, THUTIE TTIO3TUYECKOTO METpa,
OCHOBAHHOTI'O Ha MATU NapaxX METPUUECKH CJIA0BIX / CUIBHBIX CIOTOBBIX MO3UIIHUI.
14-5 ctpoxka npencrapisier coO0 MpUMep MPaBUIBHOTO MATUCTOHOTO siMOa:

#I#1#1#1#]



«Korna repOsl TUpaHOB U U3 OPOH3BI CKIIETBI OyayT omyctomieHs (107, 14).

/ = ictus, METpUYECKH CHJIbHAS CIIOTOBAas MO3UIIMS. # = nonictus.

YacTele Bapualuu AENat0T 3TOT COHET METPUUYECKHU CIIOKHBIM. 2-51 CTPOKa
HaYMHAETCS C IBMYKEHUS ITEPBOT0 MKTYCa BIIPABO (B PE3yJIbTATE MOTYyJaeTCs
YeTBIPEXTIO3UIIMOHHAs (purypa # # / /, nHOT1a Ha3bIBaeMas Majioi HOHHOM), a
3aTeM clieyeT pa3BOpPOT CPEeIHEN JUHUH B CJIOBE «dreamingy, «TpsIAyIIHii», B
KOTOPOM TPH HKTYCa PACHOJIarat0TCs NOAPSL:

#H#L [## #]
«B nenom Mupe o genax rpaaymux meuraromue crewmwat» (107, 2).

O06e MeTpuUecKHe Baprallid BHOBb MOSBIITIOTCSI B CTUXOTBOPEHUH: PAa3BOPOTHI
CpeIHEN CTPOKHU MPOUCXOAT B CTpoKax | u 8, a HaYaIbHBIN pa3BOPOT MPOUCKXOIUT
B cTpoke 9. BropocTeneHHble HOHBI BCTPEUYAIOTCS B CTPOKE 6 M, BOBMOXKHO, B
ctpokax 3 u 11.

B ctpoke 4 cnoBo «confin'd» — 3T0 «1BOHHOE y1apeHHEe B aHTJIUHCKOM SI3bIKE
[llexcnimpa, ¥ cueayer MpaBuily Y€pEeIOBaHUs YIAPEHUN», TI€ IEPEHOCUT E€TO
OCHOBHOE yJIape€HHE Ha MEePBBINA CIIOT B KOHTEKCTe «confin'd doom», — oTmeTni
kputuk [Iutep ['poyss.

(Groves, Peter (2013). «Rhythm and Meaning in Shakespeare»: A Guide for
Readers and Actors. Melbourne: Monash University Publishing. pp. 166-168.
ISBN 978-1-921867-81-1).

Kputnuecknii anaims conera 107.

Crpoka o 3atmeHun JIyHbl HEKOTOPBIMU KPUTHKAMH HHTEPIPETHPOBATIACH, KaK
CCBUIKA K CMEPTH KOpOoJeBbl EnnzaseTsl I, €€ nceBIOHUM B TO3TUYECKUX
nocBseHusx obu1 «JlyHay.

(ITpumeuanue OT aBTOpa 3cce: JaHHOE YTBEPKICHHUE HE BBIIACPKUBAET HUKAKOM
KPUTHUKH, IOATOMY HEBO3MOXHO €0 pacCMaTpHUBaTh, KAK BEPCUIO BBUILY
XPOHOJIOTHYECKUX HECOOTBETCTBHM, SBJISISICH YaCTHBIM MHEHUEM KPUTHKA B
yCTapeBIlIeM apXUBHOM BapUaHTE).

«Conet 107 mpeanonaokuTenbHO, MOKHO pacCMaTpyUBaTh, Kak cChUIKY Ha CyHBIM
JIeHb, OJIHAKO, 3TO MaJIOBEPOSITHO, TaK KaK B MPOPOYECTBAX OMUCHIBAIOIIUX
CyaHbII IeHb HET IyHBI», TEM 00JIe€ «3aTMEHMSI TyHbBD.

JIro00Bb aBTOpa COHETA HE MOKET OBITh IPEPBaHa JaXke «OrPaHUUYEHHOU
rubenbro». Ho MoeT 1, TyHHOE 3aTMEHUE, KaK U «I1€4aJIbHbIE



npea3HaMEHOBAHUS», OTHOCUTCS K IPE3HaMEHOBAHUSIM, ITPEIBEIIAIOIINM
Crpamnsriii cyn? B To Bpems kak Bce ocTainbHOE (HarpuMep, «OpOH30BBIC
IPOOHUIIBI» ) TOJOUIYT K KOHITY (TaK Kak OyIyT CHECEHbl BpEMEHEM ),
«HECYACTHBIN CTUX» OyAeT MocleAHeN Belblo, KOTopas He YUIET (B HEObITHE).
Kaxk u B 55-M coHeTe, CnoCOOHOCTh COHETA AAaTh KU3Hb MOJIOJIOMY YEJIOBEKY —
WJIH, 3]IECh, CITY)KUTh €My TTAaMSITHHUKOM — OYJIET OMpadeHa TOJIBKO TOT/a, KOT/ia
ATOT MOJIOJION YesIOBEeK OYKBaJIbHO BOCKPECHET U3 MOTUJIbI B CyAHBIN JIEHBY, —

pe3tomupoBasl Kputuk Yapau Kokc.
(Pooler, Charles Knox, ed. (1918). «The Works of Shakespeare: Sonnets». The
Arden Shakespeare (1st series). London: Methuen & Company. OCLC 4770201).

(ITpumeuanue oT aBTOpa: cam Te3uc kputuka Yapau Kokca, «1000Bbs aBTOpa
COHETa HEe MOXKET ObITh MpPEepBaHa Jake OrpaHHUYEHHOM rHOesbIo» He YUUTHIBAET
MCTOPUYECKOT0 KOHTEKCTA MPOUCXOAUBIINX IPAMATUUECKUX COOBITHI, TOKa3al
ce0s1, KaKk HeCOCTOATENbHBIN B MPOIECCE MOIKIIOUEHUS BOOOpaKEHUs, YTOOBI
MIPEANOJIOKUTh CMEPTH a/IpecaTa 3a COy4acTHE B MATEXKE DCCeKca).

Cemantuueckuii ananus conera 107.
PaccmatpuBast coner 107, MOYKHO € IOJIHOM YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO OH UMEET
MPAMYIO CBSI3b C COHETOM 55. XOTsI, COHET 55 3aTparuBaeT TEMY «CYIHOTO JHS»,

YTO a/ipecat coHeta OyAeT BockpemiéH B oubmneiickuit « Cynnblil JIeHb».

— Confer!

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna

Original text by William Shakespeare Sonnet 55, 1-3, 11-14

«Not marble, nor the gilded monuments
Of princes, shall outlive this powerful rhyme;
But you shall shine more bright in these contents» (55, 1-3).

William Shakespeare Sonnet 55, 1-3.

«He Mpamop, HY 1M030JI0YCHHBIC MOHYMCHTBI
[IpuHIaM, TIEPEKUBYT MOTYUUH 3TOT CTHX;
Ho Oyzaems OimctaTh sipue B MX copepkumMoM Th» (55, 1-3).

Yunesam Hlexcnmp coner 55, 1-3.

«Even in the eyes of all posterity



That wear this world out to the ending doom.
So, till the judgement that yourself arise,
You live in this, and dwell in lovers' eyes» (55, 11-14).

William Shakespeare Sonnet 55, 11-14.

«Emé B rina3zax Bcex mokoseHuii. OTHIONb,

Kotopsie 3TOT Mup U3HOCAT 10 MOrMOEIN KOHIIA.

Wtak, 10 BeIHECEHBS TPUTOBOPA, YTOO caMOMy TeO€ BOCKPECHY T,

TsI IpOXXKUBEIL B 3TOM, M 00UTaTh OyIelb B II00sAMX riasax» (55, 11-14),

VYunbsam Hlexcniup coner 55, 11-14.
(JIuteparypubiii mepeBoa Ceamu Panunanga 07.01.2021).

B conete 55, noBecTByIO1IMI Oap/ onpeeni CPOK B aMSITH YeJIOBEUECTBa, Kak
YIIOMUHAHKE IOHOIIN B TEKCTE COHETA 55, «I0Ka BCE MOCICAYIOIIUE MMOKOJIEHUS HE
M3HOCST MUP 10 morubdenn kormnay. OMHaKo, e IMHCTBEHHAS CTPAHHOCTh
CONYTCTBYET JAHHOMY 3aBEPEHUIO aBTOPA COHETA, OHA 3aKJI0OUYEHA B TOM, HUTJIE B
cojepkaHum BcexX 154-X COHETOB HET UMEHH, WJIH OITUCAHUI 00JIMKa CaMOTO
FOHOIIIH.

HesaBucumo oT 3T0T0, B 3aBEpIIAIOIIEM JIBYCTUILIUUA cOHETa 81, aBTOp Jaj
KOHKPETHYIO MEPCIEKTUBY KacaTeJIbHO OecCcMepTHs ajpecara
MocCJIeI0BaTeILHOCTU COHETOB «IIpekpacHas MOJIOAEKEY.

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by William Shakespeare Sonnet 81, 13-14

«You still shall live, such virtue hath my pen,
Where breath most breathes, even in the mouths of men» (81, 13-14).

William Shakespeare Sonnet 81, 13-14.

«BpI OyzieTe )KUTh IMOKa, MOE TMEPO TaKOH T0OpOaeTe b0 00IaIacT,
[Tokyna BMOX caMo JpIXaHbe, POBHO Ha ycTax Jitojei (pactaer)» (81, 13-14).

VYunssam Ulekcniup coner 81, 13-14.
(JIurepatypHsiii nepeBox CBamu Pannnanna 21.09.2021).

Ho Bo3BpaTuMmcs k ceMaHnTUuecKoMy aHaiin3y coHeTa 107, KoTopblil OONBIIMHCTBO
KPUTHKOB 0XapaKTepU30BaIIU, KaK «KeCTOKu» 3a 13-10 cTpoky: «/ npeObiBas B
STOM HaWJENIb CBOI1 MOHYMEHT — ThI», [JI€ aBTOP MOKAa3aJl B BUJIE JINTEPATYPHOTO



o0pasa, COCTOSIHUE HEKOU «OTCTPaHEHHOCTH» OT aJpecaTa COHETa OOpaTUBIIUCH K
HEMY.

Hauanbeuble cTpoku conera 107 HarIsAHO MOKAa3bIBAKOT IICUXOJIOTHYECKOE
COCTOSIHME aBTOPA B MOMEHT UX HanucaHus. BriojsiHe BO3MOXHO, 4TO 3TO
COCTOSIHUE OBLIIO CBSI3aHO C HEKUMHU UCTOPUUYECKUMHU COOBITUSMU O KOTOPBIX OBLIO
HAIKCAaHO B CJIEAYIOIIEM BTOPOM YETBEPOCTULIHU.

«Not mine own fears, nor the prophetic soul
Of the wide world dreaming on things to come» (107, 1-2).

«He mMou coOCcTBeHHBIE CTpaxHy, HU MPOPOUYECKas TyIiia
B neiomM mupe o aenax rpsaayinpx Meutaromue cuemar (107, 1-2).

B nepBoii cTpoke, MOBECTBYIOLIUI OMKCANl CBOM MEPCOHATIbHbBIE IEPEKUBAHUS,
KOTOPbIE HAJIOKWJINCHh Ha 3HAYUMbIE UCTOPUUIECKUE COOBITHSI.
Xo4y OTMETHUTb, YTO CTPOKY 1, CIIEyeT YuTaTh HEPA3PHIBHO CO CTPOKOM 2, TaK
KaK OHHM CBsI3aHbI 0 cMbIcity: «He Mou coOCTBEHHBIE CTpaxu, HU MPOpOYECKas
Iyllia B 1[EJIOM MUPE O JeNIaxX TPALYIIMX MEUTAIOIINE CIIeHIaTy.

— Ho o kakoii «prophetic soul», «mmpopodeckoit qymie» un€T peus B coHeTe?

B nannowm ciydae 910 6e3ycinoBHO 00001Iaronuii 00pa3, KOTOPHIii B
PUTOPHUECKOH (PHUType, TOArOTABIMBAI YATATEINS K BOCIPUSTHIO CIIEIYIOIIETO,
BTOPOTO YETBEPOCTHIIINSI.

[Iexcriup 4acTo UCHOJB30BAT B CBOMX Ibecax 00pa3bl «IPOPOYECTB U
npeauyBCTBHIY, Hanpumep, B bece «Kopoub JTup» Akt 3, Crena 2: «I'll speak a
prophecy ere | go / 51 mpousHecy mpopouecTBo mpexae, yeM S yiiay». Uinu B mbece
«l"amner» akt 1, cuiena 5, B quasnore ['ammera ¢ nmpu3pakom.

— Confer!

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna

Original text by William Shakespeare «Hamlet» Act I, Scene V

Scene V. A MORE REMOTE PART OF THE PLATFORM. Night.
Re-enter Ghost and Hamlet

Hamlet

O, my prophetic soul! my uncle!



Ghost

Ay, that incestuous, that adulterate beast,

With witchcraft of his wit, with traitorous gifts,
Won to his shameful lust

The will of my most seeming virtuous queen:
O, Hamlet, what a falling-off was there!

William Shakespeare «Hamlet» Act I, Scene V.

Cuena 5. bonee ynanénnas yactb miatdopmsl. Houb.
Bosspamenue [Ipuszpaka u ['amnera

lamner
O, mos mpopoyeckas ayma! Moit asis!
[IpuBugenune

Jla, 94T00 KPOBOCMECUTEIIbHBIN, YTOO Mpeto00eHCKIil 3BEpb,
ITox K0JIIOBCTBOM €TI0 OCTPOYMHUSI, C BEPOJIOMHBIMU JIApAMH,
[ToxopeHHast ero N030pHON NOXOTHIO

JKenas MHE caMOMy MOKa3aThCs LETOMYAPEHHON KOPOJIEBOM:
O, I'amtet, Kakoe OBLIO 3/1€Ch ITaICHBLE!

Yunbsam lexcnup «'amner» Akt 1, Cuena 5.
(JIuteparypnslii nepeBox CBamu Panunanna 30.05.2022).

Cy1iecTByeT XapakTepHast 0COOCHHOCTD YeJIOBEYCCKON HATYPBI, €ro MCUXUKH
«IIBITATHCS MBICJICHHO OTIepeXaTh COOBITHs. TpeThs U YEeTBEPTAS CTPOKHU
pacKpbIBalOT COMHEHHS O6apa, n00 OH ceOsi He UyBCTBOBAJ IPOPOKOM, 3HAIOIITIM
3apaHee, 4TO C HUM MPOU30MAET B OrKaiiieM Oy myIiem.

«Can yet the lease of my true love control,
Suppos'd as forfeit to a confin'd doom» (107, 3-4).

«Cwmory 1, ené KOHTPOJIEM yIep:KaTh MO HACTOSIILYIO JIFOOOBB,
Bo3oMHuBIIHIT OrpaHUYNTE €€ THOECIT, KaK paciiaToit BHOBbY (107, 3-4).

B ctpoke 3, moBecTBytomuii 6ap/, pa3MbIIuiss 3a0a€T caMm cede Bompoc: «Cmory
1M, el€ KOHTPOJIeM yAepKaTh MO0 HACTOSIIYIO J1r000Bb». Ho unTaTesnto He CTOUT
BOCIIPUHUMATH 3Ty (hpa3y B IpsIMOM CMBICIIE cloBa. B qanHOM ciydae cynb0a
aJpecara COHEeTa, KOTOpOro Oap/1 Ha3Ball «MOsI HacTOsIas JIIOOOBb) 3aBHUCENA B TO
BpeMs OT MHOTHX (PAKTOPOB, HE 3aBUCSIIUX OT KEJIAHUS aBTOPA COHETA.



BBuny Toro, uto Bo BpeMs HalMcaHusl CTPOK, BEPOATHEE BCETO aJipecat ObLl
3aKJIFOYEH B TIOPbMY, KaK COYYaCTHHK ITOCJIE MOJIaBJICHUS APAMATHYECKHUX
COOBITHI MsITEXa DcCceKca.

Crpoky 4 cienyer unTaTh BMECTE C IPEABLAYLIEH, TAK KaK OHA IPOJOJIKAET
MPEABIAYIIYIO IO CMBICITY: «B030MHUBIINI OTpaHUYUTh €€ THOENb, KaK pacriaTon
BHOBBY». O00poT peun «confined doomy, «orpaHUYUTh THOEIB)» C JBOHHBIM
ylIapeHueM, ObUT B X0y U 4acTO MPUMEHSIICS B €IM3aBETHHCKYIO 3110Xy. OH
03Hauaj] — «OCTAaHOBUTH I'MOENbY, TO €CTh (PU3MUECKYIO0 CMEPTH aJpecaTa COHETa,
Yyepe3 OTCEYEHHUE T'OJIOBbI, 0OBUHEHHOTO B U3MEHE.

«The mortal moon hath her eclipse endur'd
And the sad augurs mock their own presage» (107, 5-6).

«CMepTenbHas yHa MPpUHsJIa CBOE 3aTMEHUE BhITEpIIENa (C YIIOEHBEM),
U rpycTHBIC TpOpHUTIATENH TIIYMUINCH HAJ UX TpeackazanueM poauabiv» (107, 5-

6).

Bo BTOpOM YeTBEepOCTHIINH, TOBECTBYIOMIHKN B MeTaopruueckoi popme omrcan
3HAUMMBbIE UCTOPUYECKUE COOBITHS, MOBIUABIINE HA UCTOpUto AHrnu. Hecmotps
Ha 3TO, CPEIU KPUTUKOB CYLIECTBOBAJIO HECKOJIBKO BEPCUM, KAKUE UMEHHO
coObITus onucansl [llekcnmpom B conere 107. Ho mocne TatenbHOro
yIIIyOJIEHHOTO aHaJIN3a KCTOPUYECKUX XPOHUK, B MOEM MTOHUMAHUU CO3pelia
BEpCHSl, KOTOPYIO MPEIOCTABIIIO AJI1 O3HAKOMJICHUSI YUTATENSAIM, Kak Ooee
MPaBIONO00HYIO.

OO06o0poT peun Hauaga CTPOKU S5 «cMepTeNbHas TyHa», npuMeHEHHbIN [lexkcnmpom
SBJISIETCS] HE TOJIBKO METaQOPUIECKUM 00pa3oM, HO U JIUTEPATYPHBIM TPUEMOM
«aJUTFO3USDY C CCBUIKOM Ha JIUTEPATYPHBIN IICEBJIOHUM KOPOJIEBBI Enn3aBeTsr —
«JlyHay.

B ctpoke 5 gpaza «cBOE 3aTMEHUE BBITEPIIETIAY, SIBISETCS TUTEPATYPHBIM
MIPUEMOM «METOHUMUS», IIEPEAAIOIINM ITOTPSACEHUS, KOTOPBIE HUCIIBITala KOPOJIeBa
CBSI3aHHBIE C MATEKOM JCCEKCa, KOTOPhIE aBTOP CPABHUBAJI C TAKUM ITPUPOIHBIM
SIBJICHUEM, KaK 3aTMECHUE.

Kparkas cripaBka.

Astrosust (utan. allusio «HamMEk») — cTrimucTUYeckas Gurypa, coaepikaiias
yKa3aHHE, aHAJIOTUIO WM HAMEK Ha HEKHUM JINTEPATYPHBIN, HCTOPUUYECKUH,
MHU(OJOTUYECKUN WK TTOJUTHUECKUH (PaKT, 3aKPETIEHHBIN B TEKCTOBOM KYyJIbType
WM B pa3roBOpHOil peun. MaTepuanom npu ¢GopMyJIupOBKe aHAJOTHH Ha HAMEK,
00pa3yIoILEero aIo31I0, YacTO CIIY>KUT OOIIEU3BECTHOE HCTOPUUYECKOE
BBICKA3bIBaHUE, KaKas-Tu00 Kpbuiatas (ppasza uiu quraTa U3 KJIacCU4ecKou
M033uH. AJTIO3UEN B INTEPATYypPOBEICHUM HA3bIBAIOT OTCHIJIKY, HAMEK Ha
0OIIEeN3BECTHBIN (DAKT, CIOKET Ui pasy.



Xouy OTMETHTB, 4TO ayuteropust «Cuatum, 6orunu cusroriero mapa» (Cynthia
Dacres), T0 ecTb «JIlyHa» — 3TO NPUHATHIN NO3TaMHU MICEBIOHUM KOPOJIEBBI
Anrnuu EnuzaBeTsl B epuo/ €€ NpaBiieHUs U MOCIIe, COTJIaCHO UCTOPUYECKUM
xpoHukam. (CM. apXHBHBIE XPOHOJIOTHUECKUE MaTepralbl HUXKE B pas3zelie
«KpuTHueckue qUCKYCCUH U 3aMEeTKH 0 coHere 107»).

B ctpoke 5, moBecTBytomuit 6ap B Mmetadopudeckor Gopme, MPeaArnoaoKuTEILHO
OMKCaJ NCUXOJOTHYECKOTO COCTOSIHUS KOPOJIEBBI CBA3AHHOE C €€ peakuue Ha
MSTEX rpada Dccekca U MOCIeaYIONIYIo €ro Ka3Hb. I'pad Dccekc ObLt e€
(daBopuTOM U OJIM3KUM pojicTBEeHHUKOM, KoTOpblif mogaBain O6obline HaJlexkKIbl,
KaK ITOJIKOBOJICI] ¥ €€ MPEEMHUK IO POJIOBOM JUHUU T1010pOB. IMEHHO O HEM,
Obun Hanucansl [lekcriupom CTpoku B coHeTe 25:

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna

Original text by William Shakespeare Sonnet 25, 9-12

«The painful warrior famoused for worth,

After a thousand victories once foil'd,

Is from the book of honour razed quite,

And all the rest forgot for which he toil'd» (25, 9-12).

William Shakespeare Sonnet 25, 9-12.

«boJie3HEHHBIN BOUTENb, 3a ICHHOCTh 3HAMCHUTBIN,

[Tocne moben ThICSYM, OAHAXKIBI HEYAauy OTEpIe,

W3 xHuTH NovecTel BIoJIHE CHeCEH (Ka3HEHHBIN),

U BcemMu oCTaJIbHBIMU T103a0BIT, PaJid KOTOPBIX OH Tpyamics» (25, 9-12).

Yunbsm Hlexcimp coner 25, 1-4.
(JIurepatypusiii nepeBoa CBamu Panunanna 17.02.2021).

@dpaza «oaHAXIBI HEYAady MTOTEPIIEN», O3HAYAJIA HEYJaYHbIA UCXO/,
3aKOHUYMBILIHUKCS MOMHBIM (pracko Marexa Jccekca. Ctpoku 5-u 6 conera 107
YUTAIOTCS HEPA3PhIBHO, COTJIACHO MIEKCITMPOBCKOTO MPaBUiia JBYX CTPOK:
«CMmepTenbHas yHa PUHSJIA CBOE 3aTMEHUE BhITEPIIENA (C YIIOEHBEM), U
IPYCTHBIE TPOPULIATENIN TITyMWIUCh HAJ UX MPEICKa3aHUEM POIHBIMY.

ITo dakrty, EnnzaBeTa neliCTBUTENHLHO TSHKEIIO M IOJITO MEPEKUBaja Ka3Hb
Dccekca, BO3MOXKHO, 3TO COOBITHE, KOTOPOE €€ OCHOBATENIBHO MOTPSCIIO MPUBEIIO K
€€ CMepTH, KOTOpasi MPOU30IIUIAa YEPES ABA FOJ1A.



OO060OpOT peun «C ymoeHbeM», 0O3HAYAET «C JIOCTOMHCTBOMY, TaK Kak Enn3aBera
MIPUHSJIA PEIICHUE O Ka3HU DCCEeKea ¢ THKENTBIM cepareM, rpad sBisics en
JBOIOPOHBIM OpaToOM, 1 BIIOJIHE MOT CTaTh OCHOBHBIM IIPETEHACHTOM Ha KOPOHY
AHIIMY 1ocse e€ CMepTH.

B ctpoke 6, 6apaom maércst mosiCHEHHWE 0 HEKUX MTPOPUIIATENSIX, KOTOPBIE
npeacKasbiBaiy nmodey rpada Jccekca B yIIOMSHYTOM MSTEXE, HO TIOCJe ero
NOPAKEHUS ITH «TPYCTHBIE POPULATENH TIIYMUIIMCh HAJl UX IIPEACKAa3aHuEM
poaHbIMY. B KoHIIE CTpOKM 5 MHOM ObLia 3aM0JIHEHA KOHEYHAs 1[e3ypa CIIOBOM «C
YIOEHBEM)» B CKOOKaX KOTOPOE PEIniIo MPobieMy MOCTPOCHUS MPEII0KEHHS Ha
PYCCKOM, COTJIACHO FpaMMaTHKe, a TaK:Ke — PU(MBI CTPOKH.

(ITpumeuanue ot aBTOpa 3cce: Oomee nmoapoOHas HHbopMAIs 0 MATEXE DcceKca
MPEIOCTABIISIETCS ISl O3HAKOMJICHHSI YUTaTeIeM, HUXKe B paszene «be3paccyaHbiit
Mmarex rpada Iccekca B 1601 romy»).

Kpatkas cnpaBka.

PoGept JleBepo, 2-i1 rpad Dccekc (Robert Devereux, 2nd Earl of Essex) (10
HOsIOpst 1565 — 25 deBpanst 1601) — aHrnmiickuil TBOpSIHUH U (HaBOPUT
kopoJsieBbl Ennzasetsi 1. [lonmutuyeckn aMOUITMO3HBIN U TPETAHHBINA CBOEMY JIETY
reHepan, OH ObLIT MOMEIIEH MO/ JOMAIIIHUN apecT MOcje HeYJa4HON KaMITaHUU B
WNpnanguu Bo Bpems [leBsatunernel BorHbL B 1599 rony.

B 1601 rogy Po6ept eBepo, 2-ii rpad Icceke CoBEpIIMI HEYTauHbIHA
rOCYyJIapCTBEHHBIN MEPEBOPOT MPOTUB ABTOPUTAPHOTO MIPABIEHUS KOPOJIEBbI
EnuzaBets! | 1 Ob1T Ka3HEH 3a TOCYIAPCTBEHHYIO U3MEHY.

Hesepo poauics 10 HosiOpst 1565 rona B HezepByne 6mu3 bpombspaa, B
Xepedopammupe, B cembe Yonrepa JleBepo, 1-ro rpada Iccekca, u JlerTuc
Homnuc. Ero npa6alyika mo MmaTtepuHckol nHuu Mapu boneitn Obia cectpoit
Annbl boselin, Matepu koposeBbl EnnszaseTsl [, 4to genano ero 1BO0OpOIHBIM
OpaToM KOpPOJICBHI.

OH BBIpOC B TOMECTHSX cBOEro otia B 3aMke Yaptiu, Ctaddopammp, u B
JIbmnu, [Membpyxmmp, B Yanbce. Ero otery ymep B 1576 rofy, 1 HOBBIi rpad
Dcceke ctan nojoneyHsiM jJopaa bepiu. B 1577 roay oH ObU1 IPUHSAT B KauecTBE
TOoBapHILa-mpocromoanHa B Tpunutu-komwiex B Kemopumxke; B 1579 rony on
MOCTYIIUJI B YHUBEPCUTET; a B 1581 roxy oH nmoJry4us CTENEHb MarucTpa NCKyCCTB.

O0pa3 «cMepTenbHOM JTyHbD) TakKe Hallén cBo€ mpumeHeHue B nbece llekcnupa
«Antonuii u Kneonarpa» axt 3, cuena 13, rne Antonuii ooparuncs k Kineonatpe

B JICHb CMEPTH Ha3BaB €& «Oour terrene moon», «xama 3emHas JIlyHa».

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Pannuannma



Original text by William Shakespeare «Antony and Cleopatra» Act 111, Scene XIlI
Scene XIlII. Alexandria. CLEOPATRA's palace.

CLEOPATRA
Have you done yet?
MARK ANTONY

Alack, our terrene moon
Is now eclipsed; and it portends alone
The fall of Antony!

CLEOPATRA
| must stay his time.
MARK ANTONY

To flatter Caesar, would you mingle eyes
With one that ties his points?

CLEOPATRA

Not know me yet?
MARK ANTONY
Cold-hearted towards me?
CLEOPATRA

Ah, dear, if | be so,

From my cold heart let heaven engender hail,
And poison it in the source; and the first stone
Drop in my neck: as it determines, so
Dissolve my life! The next Caesarion smite!
Till by degrees the memory of my womb,
Together with my brave Egyptians all,

By the discandying of this pelleted storm,

Lie graveless, till the flies and gnats of Nile
Have buried them for prey!



William Shakespeare «Antony and Cleopatra» Act 111, Scene XIII.

Cuena XIII. Anexcanapusi. JIsopeu KJIEOITATPBL
KJIEOITATPA

Br1 3axkonuunnu yxe?

MAPK AHTOHUI

VBbI, Hama 3emMHas JIlyna
CeronHst BOWJET B 3aTMEHUE; U 3TO MPEABELIAET TOIBKO
ITanenne Autonust!

KJIEOITATPA
41 nomkHa 3anepxKaTh €ro Ha BpeMsl.

MAPK AHTOHUM

Uro6s1 nonbetuth Llesapro, XxoTenocy Obl BaM
CmemaTh CBOM B3IV C TEM, YTO CBA3AHO C €r0 TOUYKOM 3pEHbS?

KJIEOITATPA

He 3naemn MeHs Bce emigé?

MAPK AHTOHUM

beccepneuna no OTHOMIEHHUIO KO MHE?
KJIEOITATPA

AX, noporo#, eciu 6 5 OblIa Tako,

W3 Moero xos101HOTO cep/lia MycTh Hebeca MopoIAT Ipaj,
W oTpaBAT ero B UCTOKE; U NMEPBbI KAMEHb

bpockTe B MO0 1IEH0: KaK 3TO MPEAONPEIEIICHO, TaK
PactBopuB Moo xku3Hb! Crnenyromuii [lezapuon cpasur!
[Toxa moHeMHOTY maMsTh U3 MOEIl yTpOOHlI,

Bwmecte ¢ MouMu XpaOpbIMu €rUNTSIHAMHU BCEMU,
Pacceercs ¢ 3TUM rpaHyJIMpOBaHHBIM LITOPMOM,

[onsaryT 6€3 nBUXKEeHUs, ToKa THyC U Moiku Humna
Hakporot ux, 1o0sr4u paau!



VYunesam llexkcnup «Antonuii u Kneonarpa» Akt 3, cuena 13.
(JIuteparypnbiit nepeBon CBamu Panunanna 02.05.2022).

YuraTtenb MOXKET 337aThCsl 3AKOHOMEPHBIM BOITPOCOM: «A OBLIO 3aTMEHHE JTYHBI
BO BpeMs HanucaHus coneta 107»?

[excnup, Kak HaTypa coO CIOKHOM OpraHMU3aIell yMa He IPUMEHSIT B CBOMX
JTUTEPATYPHBIX 00pa3zax MpsSMbIX HAMEKOB HA MTPOoUCXosimue coobrTust. Kak
HarpuMep, B coHeTe 125, rie BEIMKOJISITHO co3aH o0pa3 «0ammaxunay,
BCIIOMHUM HIEKCITUPOBCKYIO (hpa3y mepBoii CTpoku: «Bc€ Ob110 HUYTO JUIs MEHS,
noka Sl GanmaxuH HOCHID.

OTa HeMallOBaXKHAst 0COOCHHOCTb, AT YMUTATENIO TIOJCKA3Ky, 4YTO 00pa3
«CMEPTENLHOM JIYHBI», IepeTepIIeBIICH ¢ JOCTOMHCTBOM CBOE 3aTMEHUE, CIEAYET
MOHUMATh, HE TOJIbKO, KaK KpPaCUBYIO ajuieroputo. CaM MOJACTPOUYHUK CTPOKHU 5
M0JICKA3bIBACT YUTATEIIO, UTO (hpa3a «CMepTeIbHasl TyHa», 0003HAYaeT, KaKk
«CMEPTENILHO OMacHast TyHa» UITU «JIyHa Hecyllas cMepTh». XOpOIIO U3BECTHO,
YTO B TIOJTHOJYHHUE, HENb3sI OBbLIO JeNIaTh OMEepaluy U3-3a BO3MOYKHBIX
HEOCTaHABJIMBAIOIIMXCSI KPOBOTCUCHUH; JIyHa BCET/Ia BIUsIIA HA TIPUJIMBBI U
OTJIMBBI MOpEH, KOTOpPbIE MPUBOAMIM K TUOEIH JIIOIEH.

ITomumo 3Toro, B ctpoke 5 conera 107: «CMepTenbHas JIyHa MPUHSIIA CBOE
3aTMEHHE BBITEpIIENA (C YIIOEHbEM)» MPUCYTCTBYET 00pa3 XpUCTHAHCKOTO
«TEpHEeHUs B MyKax», IMEHHO TO, YTO MIPOCIIaBIIsjia IEPKOBb B CBoel OnOieickon
JI0OTME B TEYCHUH HECKOJILKUX BEKOB. [[OKOPHOCTH MyKam M MCTSI3aHUSM,
TeprieHre 00JIM U CTpaJaHuii ObLTN 00SI3aTENBHBIM aTPUOYTOM, HEOOXOAUMBIM JJISI
WCKYIUICHUSI CBOMX TPEXOB, COTJIACHO OMONEHCKOM TOKTPUHE.

[Ilekcnup B CBOMX Mbecax MCIOJIB30BA ATOT TUTEPATYPHBINA 00pa3 ¢ TOMOIIBIO
riarona «endured», «BeITEpIIETHY, KakK, K pumepy B nibece «Kopoms JIup» AT 3,
cueHa /:

— Confer!

© Swami Runinanda
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Original text by William Shakespeare «King Lear» Act Il1, Scene VII

Scene VII. GLOUCESTER's castle.
GLOUCESTER
| am tied to the stake, and | must stand the course.

REGAN



Wherefore to Dover, sir?
GLOUCESTER

Because | would not see thy cruel nails

Pluck out his poor old eyes; nor thy fierce sister

In his anointed flesh stick boarish fangs.

The sea, with such a storm as his bare head

In hell-black night endured, would have buoy'd up,
And guench'd the stelled fires:

Yet, poor old heart, he holp the heavens to rain.

If wolves had at thy gate how!'d that stern time,
Thou shouldst have said 'Good porter, turn the key,
All cruels else subscribed: but I shall see

The winged vengeance overtake such children.

CORNWALL

See't shalt thou never. Fellows, hold the chair.
Upon these eyes of thine I'll set my foot.

GLOUCESTER

He that will think to live till he be old,
Give me some help! O cruel! O you gods!

William Shakespeare «King Lear» Act 111, Scene VII.
Cuena VII. 3amok I'JIOCTEPA.
I'IOCTEP
S x cronOy npuBsizaH, U S 10JKeH BbIAEPKATh XO/I.
PET'AH
Jlns uero B [JoBep, cop?
I'IOCTEP
[ToTomy 4TO 51 HE XOTEN OBl BUAETH TBOU KECTOKHE HOI'TH
CopBu npousb ero Oe/IHbIE CTaphle I1a3a; a He TBOsI CBUpEMasl cecTpa
B ero muponomasaHHyIO IJIOTh BOH3ATCS KJIBIKA MEABEIA.

Mope ¢ no100HBIM IITOPMOM, KaK ATOT C €r0 HEMOKPHITON TOJI0BOM
B any u€pHout HOUM neperepned, MoAIEPKUBAsICh HA HOTaX,



U moracu KocTphl, 3aTyXaroIiue:

Bce emé, 6emnoe crapoe cep/iie, MO OH HeOeca 0 TOXK/IE.

Ecnu 6 BOJIKM BBUTH Y TBOMX BOPOT B TO CYpOBOE BpeEMS,

Te1 momkeH ObLT cKa3aTh: «Jl0OpHIi MPUBPATHHK, TOBEPHHU KITIOU».
Ha Bce ocTanbHBIC )KECTOKOCTHU COTJIACUBIIKCH: HO S BIKY
Kpbutaroe Bo3Me3ne HaCTUTHET TakuXx JieTel (00KbUX).

KOPHYOJIII

He YBUOAUIIb ThI 9TOTO HUKOT 4. HapHI/I, IMOACPIKUTE CTYJL.
Ha >Tu TBoM 171a3a 51 HOCTaBJIIO0 CBOIO HOTY.

I'JIOCTEP

OH TOT, KTO AyMaJI 10 CTApPOCTH JIOKHUTh,
ITomorute mue! O xectokue! O BEI, Oorn!

VYunsam Hlexcniup «Koposas JIup» Akt 3, cuena 7.
(JIuteparypusiii nepeBon Camu Panunanna 02.05.2022).

3anomuHaromascs Gpasza mbeChl, ABISCTCS MPSIMOK CChITIKOM Ha OMOICHCKII
CroKeT npuBpatHuKa B Paii anocrosna [lerpa: «Thou shouldst have said: «Good
porter, turn the key», «TbI qo/KeH ObLT cKa3aTh: «J{0OpbIil MPUBPATHUK, TOBEPHU
K1r0u». UTo ouepenHoM pa3 MOKa3bIBACT YUTATEN O, uTO [llekcnup, sBIssach
Ha0O0KHBIM YEJIOBEKOM, MCIIOJIb30BaJl IPSIMBbIE CCHUTKU Ha TeKCThI EBaHrene, u mpu
MOMOIIIH JTUTEPATYPHOTO MPUEMA «AJLTIO3USD» B CBOUX IMPOU3BEACHUSIX
(dbopMupoBa IUTEpaTypHBIC 00pa3bl HEKOTOPHIX ITHEC.
«Kpuuamas octpoTa IpamaTiuzMa OMOJICHCKIX CIO’KETOB HaIllIa CBOE JTOCTOMHOE
MecTo B mbecax Yumnbsaima lllexcriupa, mpuaaB uM HEOOBIUAWHO SPKYIO 00pa3HyIo
HEMOBTOPHUMYIO BBIPA3UTEIHHOCTEY (PeMapKka aBTopa 3cce).

XapakTepHo, HO CTPOKHU 5-6, TOJKHBI CJIEIOBATh B MPOYTCHUHU 33 CTPOKaMu 7-8,
TaK KaK BXOJST B OJHO MPEJIOKECHHSI M CBSI3aHBI HCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM, B
CJIEIYIOLIUX MOCJEeN0BAaTEIbHO APYT 3a APYTOM COOBITHI B UCTOPUH, OBJIUABIINX
Ha Cy1bObl AHTTIUY.

«Incertainties now crown themselves assur'd
And peace proclaims olives of endless age» (107, 7-8).

«U Tak, HEeonpeaeIEHHOCTH YBEHUATUCh CaMU IO ce0e — 3aBEpEeHbEM
W Mup mpoBO3IIIaCHIT OJTMBBI K 0€3MATEIKHBIM BpeMeHaM npeosu» (107, 7-8).

Ctpoxku 5-6 u 7-8, ¢ IOJIHBIM TPABOM MOKHO Ha3BaTh CYyJLOOHOCHBIMH, HOO UX
KOHTEKCT COACPKUT B TIOJICTPOYHUKE OJaronpUsiTHO CIOKUBILIUECS YCIOBUS IS
peanmzanuu coObITUH CybOOHOCHOTO XapakTepa: «Tak, HeonpeneaéHHOCTH



YBEHUYAJIMCh CaMU 0 cebe — 3aBepeHbeM M MUP MPOBO3TIACHIT OJIHUBBI K
0€3MATEKHBIM BpEMEHAM MPEObLD.

[Tost Maiikn JIpeldToH HECKOJIbKO Mo3AHee, Kak Obl moapaxas [lekcnupy
nanucai. «We and the Dutch at length ourselves to sever: Thus the world doth and
evermore shall reel / Mb1 1 roaniel B KOHIIE KOHIIOB caMu (y3€J1) pa3opBalu:
UTaK, MUP HACTYIIWJI M BpalllaThCsl OyIeT BEUHOY, B ToaMe «Mmes», 51 (9-10).

Ha ¢one atux coObrtuii lllexcnup 0611 00€CKypakeH TparudeCKUMHU
MOCJIEACTBUSAMHU MsITEXKa DCCEKCa, MPUBEAIIMMH HE TOJIBKO K Ka3HU DCCeKca, a
TaKXe K COCTOSIHUIO TOMUTEIBHOTO okuaanus kazau CayrremntoHa. OHu 06a
obutn s [lexcniupa OM3KUMU APY3bsIMH, coaepkanne coneTa 107 moka3siBaeT
TICUXOJIOTUYECKOE COCTOSTHUE aBTOpa Ha BpeMs HanmucaHusi. Xouy OTMETUTh, YTO
CayTreMnTOH OBLJI JIIOOMMIIEM Y MHOTHX TIO9TOB M IpaMaTyproB B JINTEPATYPHBIX
kpyrax JIoH0Ha, HEe TOJBKO 32 AKTUBHYIO JCSTEIbHOCTh MEIIEHATA.

IToaT Maiikn [[peiToH, omucal Te e coObITus B moame «Maesi», 51 (1-14), no
OXBaTHJI MPOMEKYTOK BpEMEHH O0Jiee IPOI0KUTENbHBIN, ueM y [llekcniupa B
conere 107:

— Confer!

© Swami Runinanda
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Original text by Michael Drayton «ldea», LI (line 1-14), Poems
(W. Stanshy for J. Swethwicke, 1619).
STC 7222. Facs. edh.: Scolar Press, 1969. PR 2255 A1 1619A

Calling to mind since first my love begun,

Th' incertain times oft varying in their course,
How things still unexpectedly have run,

As t' please the fates by their resistless force:
Lastly, mine eyes amazedly have seen

Essex' great fall, Tyrone his peace to gain,

The quiet end of that long-living Queen,

This King's fair entrance, and our peace with Spain,
We and the Dutch at length ourselves to sever:
Thus the world doth and evermore shall reel.

Yet to my goddess am | constant ever,

Howe'er blind fortune turn her giddy wheel:
Though heaven and earth prove both to me untrue,
Yet am | still inviolate to you.

Michael Drayton «ldea», LI (line 1-14).



C Tex mop BCIOMHHAIO, KaK Hayajaach Mos epBas J000Bb,

OTH BpeMeHa HEONPEAEIEHHOCTEN, MEHSAIOIIUXCS B CBOEM Kypce,
Kak emni€ HeoKUIaHHO CIOXKUIOCH (HEYKEIn),

Jlenast B yroty cyap0am paaysi UX HEIMPEOo0JIMMOM CHUIION (BHOBB):
Haxonen, Mmou riasza B U3yMJICHHH Y3pEIn

Dccekca BeNMKoe majieHbe, 4Tod TaiipoHy ero mokoi oopectu!
KoHunny criokolHyto 1oaroxuByuien 3toi Koposessi,

Takoe Kopons nmpekpacHoe BXOXIEeHbe, U Halll Mup ¢ Mcnanueii!
MBI 1 rojiasaLbl B KOHLE KOHIIOB caMu (y3€J1) pa3opBajiu:

Wtak, Mup HACTYIUII U BpawaThcs OyAeT BEYHO.

U Bcé xe mi1g Moeii Oornuu 51 HeM3MeHHbBII HaBCeraa,

Opnnako, He3pstiuas GopTyHA KPYTUT €€ TOJIOBOKPYKUTEIHLHOE KOJIECO:
CkB03b HEOO U 3EMIIIO, IOKa3bIBasi MHE UX 3a0J1yKIEHbB,

J1o cux nop, mist Bac Bc€ em€ HenmpruKOCHOBEHHbIN — .

Maiikn [peiiton «Unes», 51, 1-14.
(JTuteparypusiii nepesox CBamu Pannnanma 05.06.2022).

(ITpumeuanue oT aBTOpaA dcCe: MOSICHEHNE XPOHOIOTUIECKUX COOBITHIA,
OIMCAHHBIX B CTpoKax Maiikia /[peiToHa:

1-s ctpoka. Ilo Bcelt BeposiTHOCTH, ObliIa HanucaHa B Havaie 1605 rona.

6-51 cTpoka. Dcceke ObUT Ka3HEH oTcedeHreM rojioBsl B ¢eBpaiie 1601 roza;
Taitpon (Tyrone) sBIIsIICS TUAESPOM UPIIAHICKOTO BOCCTaHHUS,

OH 00pé&n MoKoi, craBmmck B Mecteuke MaynTaxoy (Mountjoy) B 1603 roay.
3HAUUTENBbHO paHee DCCeKC BO3IIIABIISII, IPUHUMAs y4acTUE B BOCHHON
KaMITaHUH 110 MTOAABJICHUIO UPJIAHACKOTO BOCCTAaHUS BO3IJIABIISIEMOIO
TatpoHOM, cornacHo yka3y KoposeBbl AHrauu EnnsaBeTsl.

7-s crpoka. Koponesa Enuzasera ymepia 24 mapra 1603 roaa.

8-s1 cTpoka. BxoxeHue Ha koposeBckuii mpecton Skosa I mpuosut B Jlonmon
7 mas 1603 roaa, oJJHaKO [IEpEMOHUSI KOPOHAIIMH OblIa OTIIOXKEHA U3-32
ANUAEMHUH YyMBI.

dpaza «Our peace with Spain» 2 mas 1598 rona 6su1 3ak0uéH «Mup B
Bepsune» («Peace of Vervins») win BepBUHCKHI MUPHBIHA JIOTOBOP C
Hcnanuei.

B stom xe rogy @ununm I Ucmanckuii ymep Omke K KOHITY TO1a, @ UMEHHO
13 centsOps.

9-s1 cTpoka. BoeHHBIii cor03 AHTIMY ¢ ["onanuei mpoTHB MOPCKOH
sKcnaHcuu Mcnanum npekpatui cBo€ AEUCTBHE, B CBA3H € 3aKIIIOUEHUEM
BEPBUHCKOT'O MUPHOT'O JIOTOBOPA).

Kparkas cripaBka.

Bepeunckuii mup («Peace of Vervins») unu BepBuHCckuii 10oroBop ObLIT MOAMUCAH
Mexay npeacrapurensmu [ 'enpuxa IV @pannysckoro n Ounmnna Il Mcmanckoro
(®ununm II ymep B 3TOM ke roay CycTs MITh MeCSIEB, 13 ceHTs0ps) moa Arui0i
narnckux yieratroB Knumenta VIII 2 mast 1598 roga B HeGosbiioM ropojike Bepsun



B [lukapauu, Ha ceBepe DpaHIuK, HeaIeKo oT Tepputopun ['abcOyprekux
Hunepnannos. I'eapux IV o0bsBun Boitny Mcnanuu B 1595 romy, a mocie moGes
npu ocaae AmbeHa B 1597 roay 13 anpens ciaemayromiero roga uMm ObLI
oOHapooBaH HaHTCKHIA 5TUKT, KOTOPBIN O3HAMEHOBAJICS 3aBEPIICHHEM
peIUruo3HbIX BoiH Bo DpaHiiuu, KOTOpbIE K ’TOMY BPEMEHU MEPEPOCIIU B
o0111eeBpOneCcKuit KOH(MIUKT.

AHTIJI0-UCTIaHCKAas BOWHA ObLIa CIIOKHBIM U HECTAOMIBHBIM KOH(MIUKTOM,
KOTOPBIN TaKke ObUT CBsi3aH ¢ ['oaHcKUM BoccTaHrueM, (hpaHIly3CKUMH
pEIUTHO3HbIMU BOHAMU U JleBsTuiieTHer BoiiHOM B Mpnanauu. Boitna k 1600
rojly mpoJioJbKajlach MOYTH MATHAALATH JIET, B KOTOPOM HU OJIHA U3 CTOPOH HE
MOJIy4YHJia HU BBITOJIbI, HU PEIIAOIIET0 MPEUMYIIECTBA. JTa BOtHA IpUBENa K
MCTOILIEHUIO PECYPCOB U Kak ciencTBue ocnadnenuio Mcnanuu. Takoe monoxxeHnue
JIeJ1 IPUBEJIO K YIIOPHOMY COMPOTHUBIICHHIO JIETaTOB MAaNCKOro MPecTojia mpochoe
kopoutst @ununna |l o BegeneHue geHer Ha NpooJKEHUE BOMHBI, MSITEXaM €ro
BoMck B Hunepnannax, ctpaxy BO30OHOBJICHUS HOBOM BOMHBI ¢ DpaHiineil n3-3a
reprorctBa CanyIo — 3TO BCE BMECTE CO3/1aJI0 OE3BBIXOAHYIO CUTYAIUIO TSt
HAHECEHMS PEIIAIOIIET0, BOXKAECIEHHOIO yIapa o AHIJINH.

Heckonpko mo3auee 6pu1 moanucan 18 aBrycra (crap. ctust) 1604 roma (28
aBryCTa HOB. CTHJIS) JIOHJOHCKHN MUPHBIA IOTOBOP, TTOJIOKUIT KOHEIT
JEBSATHANLIATUIIETHEN aHIJI0-UCIIAHCKOW BOMHE. JIorOBOp MOCITYy KU
BOCCTAHOBJICHHUIO CTaTyC-KBO MEXKy JBYMs cTpaHamu. [leperoBopbl MpoXoauiiv B
Comepcert-xayce B BectMuHCTEpe 1 M3BECTHBI, Kak «KoH(MepeHms Comepcer-
xaycay.

B tpetbem ueTBepocTuinu conera 107, moBeCTBYIONIMI BEPHYJICS K ONMUCAHUIO
CBOMX MEPCOHAIBHBIC OUTYIIEHUN U EPEKUBAHNAN C TOMOIIBIO TO3ITUYECKOMN
JINPUKH.

«Now with the drops of this most balmy time
My love looks fresh, and Death to me subscribes» (107, 9-10).

«Cetiuac 1o KarisiM 3TOr0 caMoro BPCMCHH Onar OyXaHbs

Most 1'000Bb BBITJISIIUT KyJa cBexeid, 1 CMepTh kKo MHE nipucoeauautcs» (107, 9-
10).

Crpoku 9 u 10 ciienyer unTaTh HEpa3pbIBHO, TAK KaK [0 CMBICITY OHU BXOJST B
OJTHO TPEJITIOKEHHUE, T/Ie TTIOBECTBYIOIIHMM Oapa MPeanoI0KUTEIFHO OMKUCcall Ha4alio
BECHBI, MPUMEPHO KoHell GpeBpasia Hayano Mas 1601 rona: «Celiuac o Karuism
ATOr0 CaMOTr0 BPEMEHHU OJ1aroyxaHbs MOsl JIFOOOBb BBITJISIIUT KyJla CBEXKE, U
CmepThb KO MHE MTPUCOETUHUTCSD.

B ctpoke 10 ox dpazoii: «My lovey, «most 11060Bb aBTOP MO IpasyMeBa
aJjpecara COHETa, I7Ie KOHEYHas 4acTh CTPOKH, «u CMEepTh KO MHE
MPUCOEANHUTCS TOBOPUT O TOM, UTO HA TOT MOMEHT IOHOIIIE yTpoKaia CMEPThH 3a
COYYacTHE B PsI/IaX YYACTHUKOB MATEXa DCCEKca.



He 3aBucumMo OT 3TOro B apXMBHBIX MaTEpHUaIaX €CTh BEPCUS OAHOIO U3 KPUTHUKOB,
KOTOPBIA YTBEpKaajl, 9To cOHET 107 ObLI MOCBAIMIEH DCCEKCY, TO €CTh KPUTHUK
WHTEPIPETUPOBAI CTPOKHU 9-10 COBEPILIEHHO MO-APYroMy.

OpHako, B TaKOM cily4ae HadallbHbIM 000poT peun cTpoku §: « The mortal moony,
«CMepTeNbHAs TyHa» MOXHO BOCIPUHSATH, B KAYECTBE MPAMOW CChUIKH HA Ka3Hb
Dccekca, COrIaCHO COAEPKAHUI0 CTPOK 8-9 conera 107, Kak «IyHa MPUHOCSIIAS
CMEPTHY.

«Since, spite of him, I'll live in this poor rhyme,
While he insults o'er dull and speechless tribes» (107, 11-12).

«Tax xak, Ha3J10 HEMl B HECUACTHOM 3TOM CTUXE — JKUTb Oyty S,
[Toka oHa OCKOPOJISICT HAIIIK YHBLIbIC U Oe3MOIBHBIC TuieMeHay (107, 11-12).

Xo4y npeaynpeanTh YUTATENS O TOM, 9YTO CTPOKH 11-12 ABISIFOTCS MPOOIEMHBIMH,
BBUJIY TOTO B cTpoke 11 opurunana msl BuauM «Spite of himy, uyro mepeBoaures,
KaK «Ha3JIo eMy», a B ctpoke 12: «While he insults», To ecth «moka oH
ockopbiset. Ho B ctpoke 10 mMeroTCs CyImecTBUTEIbHBIE «MOSI JTIOOOBBY» U
«cMepThy 00a ClIoBa KEHCKOro poja. CorjaacHo, MpaBujl IPaMMaTUKUA PYCCKOTO
JOJDKHBI OBITh MECTOMMEHHS )KEHCKOTo pojia B cTpokax 11-12, a He My»KCKOTro, KaKk
B TEKCTE HA aHTJIMMCKOM.

— Ho M0kHO 11, 3TOT Ka3yc Ha3BaTh PaMMaTHYECKON OMMUOKON aBTOpa coHeTa?
— He ngymato, uto 310 Tak!

UepHOBUKAMHU COHETOB M MX PACCTAHOBKON HyMepaluu ISl U3/1aHus,
MPEANOIOKUTETBHO 3aHUMAJICS UX NEPBOHAYAIBHBIN U31aTETb, KOTOPBIN
BEPOSITHEE BCETO MOPYUUII PEJAKTOPY MPOJENaTh 3Ty YEpHOBYIO paboTy. BHe
BCSIKOI'O COMHEHMS, [IIeKkcnup HUYEro He 3Hajl O TOM, KaK U KTO PactopsiKacs €ro
YEPHOBBIMU PYKOIUCAMH COHETOB. Tak Kak B MOJOOHBIX CIydasx peaaKkTop
JOJIKEH ObLT COTJIaCOBBIBATH C aBTOPOM MOPSAOK HyMEpaluu U OKOHYATEIbHbIE
npaBku. [1oaToMy 3TH U Jpyrue ommOKY B Halle4YaTaHHBIX COHETaX, MOXKHO C
TIOJIHBIM TIPABOM MEPEHECTH Ha MJICYH pellakTopa U u3AaTelns Tupaxka «Quarto»,
omy6nmkoBanHoro B 1609 roay nznarenem Tomacom Topriom noj Ha3BaHHEM
«Shake-speare's Sonnets».

Kparkas cripaBka.

OcHOBHBIM UCTOYHHKOM coHeTOB Illekcrnmpa sBismoch «Quarto»,
omy6imkoBanHoe B 1609 roay nznarenem Tomacom Topriom moj Ha3BaHUEM
«Shake-speare's Sonnets», coaeprkasiiee 154 coneTa, 3a KOTOPBIMHU CJI€IOBAJIO
JUTMHHOE CTUXO0TBOpeHHe « Kamoba Bimo0aEHHOT0». TpUHAIIIATh SK3EMIUISIPOB
«Quarto», coxpaHWIKNCh B JIOBOJIBHO XOPOIIIEM COCTOSTHHUH.



Nznarens Tomac Topm (Thomas Thorpe) Buéc kaury B Peectp KaHIETSIPCKIX
toBapoB 20 mas 1609 roxa.

Hcnons3osan i, Topn aBropuzoBanHyro pykonucs lllexcnmpa nnm
HECAaHKLIMOHUPOBAHHYIO KOIHIO, TOYHO HUKOMY HEU3BECTHO. JKOpIIK DA
(George Eld) nameuaran «Quarto», u Tupaxx ObLT pa3faeinéH MexXIy
kaurotoprosuamu YunbamoM Acruin (William Aspley) u Ixonom Paiitom (John
Wright).

Crtpoku 11-12, cnenyer yutaTh BMECTE OJIHA 33 IPYToil, ©OO OHU CBSI3aHbI MO
cmbichy: «Tak Kak, Ha3/10 Heil B HECYACTHOM 3TOM CTUXE — KHUTh Oy1y S, moka
OHa (CMepTh) OCKOPOJIAET HAIIM YHBUIbIE U O€3MOJIBHBIE IJIEMeHa». MOXKHO
MPEANOJIOKUTh, YTO B TEKCTE OpUTHHAIA coHETa 107 aHrIUMIACKUI TJ1aros
«insults», ocKOpOIATH», BIOJIHE MOT 0003HaYaTh «eradicate», «UCKOPEHSThY WU
«exterminatey, «ucTpeOIsIThY.

B 3aknrounTenbHOM JABYCTHIINU, HOBCCTBYIOU_[I/II)'I 6apz[ TPaAUIIUOHHO ITOABOAUT
YCPTy BBIICU3JIOKCHHOMY, O6paTI/IBH_II/ICB OT IICPBOT'O JIMA K aApeCaTy COHCTA.

«And thou in this shalt find thy monument,
When tyrants' crests and tombs of brass are spent» (107, 13-14).

«U mpebbiBas B TOM HaWAENIb CBOM MOHYMEHT — THI,
Korna repObl THpaHOB 1 U3 OPOH3BI CKIIEBI OyayT omycToriensn (107, 13-14).

VYuuTsiBas yTBEpKACHUS PsAa KPUTHKOB O «KECTOKOCTU» COHETa Oyiaromaps
cTpoke 13, To naHHOE 3asBJIEHHE a0COIOTHO HE BBI3BIBAET Y MEHS YyBCTBA
BO3MYIIEHUS KECTOKOCTHIO CTpoKu: «I mpeOriBast B 3TOM HaWIEMH CBOM
MOHYMEHT — TbI». Ho He 0T Toro, uTo MbI kuBymue B 21 Beke, 6oiee
OecuyBCTBEHHbIC, 4yeM B 18-m wim 19 Beke.

Ecnu ymo3puTensHO BO3BpaTUTHCS K )parMeHTaM COHETa 55 B Hauase 3TOro
pazzerna, MOXXHO BOOUMIO YOSIUTCS B 3TOM, aBTOP B €T0 COACPKaHUU yOeTuTEIHHO
3aBepsil, 4TO IOHOIIA BOCKpecHeT B CyIHbI J{eHb.

N3 37010 MOKHO NPEANOIOKUTH, YTO MOcie BockpeuieHus B CyaHblil JleHb
IOHOIIIA, aJipecaT COHETa CMOXKET HAaWTH «CBOWM MOHYMEeHT» Toraa: «Korma repOsl
TUPAHOB U U3 OPOH3BI CKIIETIBI OYyT OMYCTOICHBD».

Takum 06pazoM, aBTOp MOAUEPKHYTOU PopMe C TTOMOIIBI0 METa(OPHI OTPEEITHIT
CTETEHb HE3bI0JEMOCTH MOHYMEHTA, KOTOPBIN He Oy1eT MOABEPKEH
pa3pyLIMTEIbHOMY BO3/1€HCTBUIO Bpemenu, ynpasieHreM KOTOPOro 3aHUMAETCs
Kaiipoc ¢ Xporocom B ogHOM nutte. M3 yero MokHO npearonoKuTh, 4TO
COTJIACHO MEPBOHAYAIBHON HyMepaluyu YepHOBUKOB, JaHHBIN COHET HaXOIUJICS,
COIJIACHO TEMAaTHUKE I0CJIE OAHOIO U3 COHETOB MoBecTBYoIIEM 0 Kaiipoce niu
XpoHoce. UTo 00bsCHAET OIIMOKH ¢ MECTOMMEHUSAMH cTpoK 11-12, kak npocu&Tsl
u3aTens U peakTopa Tupaxa «Quarto».



O0pa3sl «CTpaxoB U MOKOpHOCTU» B TBOpuecTBe Lllexcnupa.

BonpmmncTBo nbec Lllexcnupa npoHU3bIBAIOT 00pa3bl «CTpaxa U MOKOPHOCTH
cynb0e, CpeTHEBEKOBOTO CTpaxa, BbI3BAHHOTO siBIeHUsIMU [[pupoabl.
Penuruno3nas noKTpuHa 0lyXOTBOpsUIa UACK0 MyYEHHUI U CTpalaHuid, a CMEPTH B
MyKax ObUIa MPEAJIOKEHA JOTMATaAMHU, B KAUE€CTBE aJIbTEPHATUBBI JyXOBHOTO MMyTH

yepes, sSIkoObl UCKYIUIeHHE cBouX rpexoB. Hampumep, B nbece «Puuapa I11», Akt
2, Cuena 3.

— Confer!

© Swami Runinanda
© CBamu Panunannma

Original text by William Shakespeare «Richard I11», Act 11, Scene 11, 41-44

London. A street
Enter two Citizens meeting

First Citizen
Come, come, we fear the worst; all shall be well.
Third Citizen

When clouds appear, wise men put on their cloaks;
When great leaves fall, the winter is at hand;
When the sun sets, who doth not look for night?
Untimely storms make men expect a dearth.

All may be well; but, if God sort it so,

‘Tis more than we deserve, or | expect.

Second Citizen

Truly, the souls of men are full of dread:
Ye cannot reason almost with a man
That looks not heavily and full of fear.

Third Citizen

Before the times of change, still is it so:
By a divine instinct men's minds mistrust



Ensuing dangers; as by proof, we see
The waters swell before a boisterous storm.
But leave it all to God. whither away?

William Shakespeare «Richard I11», Act I, Scene 111, 41-44.

JlonnoH. Yiuna
Bxopdar nBa rpaxxnaHuHa, BCTPEYAKOTCS

[TepBb1it rpaxkaanvH
Nném, nném, Mb1 60uMCs XyIIIETO; BCE OYIET XOPOIIIO.
Tperuii rpax1aHvH

Korna nossisitorcs obnaka, Myapeiiinre CBOM HAKUIKH HaJeBalOT;
Korpaa Gosbliive TUCThs OMagatoT, OHU 3UMY MPUOIIKAIOT;

Korpaa cagures conHie, KTO HE UILET B HOUU (KpoBa)?
HecBoeBpeMeHHbIE IITOpMa JIFOJEH 3aCTaBIISIOT 0KUAATh HEJOCTATKA.
Bcé moxeT ObITh XOpoOI1110; HO, ecu bor yctpout 3o Tak,

Dt10 OoJbIIee, YeM MBI 3aCITy KU, WIIb S ipeamnosarai (CHOBa).

Bropoii rpaxianun

Boucrtuny, moneii Ay moJiHbI cTpaxa:
Ber HE cMokeTe (00 3TOM) pacCyXaaTh C 9YEITOBEKOM
DTO HE TSHKEIIO BBIMJISIUT, HO HAIIOJTHECHHBIM TPEBOTOM.

Tperunii rpax1aHvH

Ilepen HacTymIeHBEM IHEW MEPEMEH, €1LIE ITO TaK (YBBI).
bnaronaps cBATOMy MHCTUHKTY JItOJI€l, HEAOBEPUUBBIE YMbI
BriTekarorieit ornacHOCTH; Kak JOKa3aTeIbCTBO MBI Y3pUM

Bony, 3a101ro 10 spoCTHOTO MITOpMA MEPE ITUM.

Ho Bcé 310 npenoctasbre bory. Kyna noganbiie (ot Henmoroas)?

Yunesam Ulexcniup «Pugapn [I», Akt 2, Cuena 3, 41-44.
(JIuteparypnbiit nepeBon Camu Panunanga 01.05.2022).

®pa3za nbecol «biraromgaps cBATOMY MHCTHUHKTY JIFOAEH, HEAOBEPUHUBBIE YMBbI
BBITEKAIOIIIEH OMACHOCTH; KaK JI0Ka3aTeJIbCTBO Mbl Y3pUM» KPACHOPEYMBO TOBOPUT
0 OuOIelickoM CBSITOM MHCTUHKTE, a (ppaza, 3aBepiiaromias quanor: «Ho Bcé ato
npenocraBbTe boryy», He citydaiiHasi 10Ka3bIBaroOIIasi XpUCTHAHCKOE CMUPEHHE
YeJI0BEKA, HAMKMCABILETO 3TH CTPOKH.



bespaccyanbiit msatex rpada Iccexca B 1601 roxmy.

Boccranue Occekca («The Essex Rebellion») B 1601 roay O6b1710 BTOpBIM U
MOCJIETHUM KPYIHBIM BOCCTaHHEM IPOTUB KoposieBbl Ennzasets! 1. Ero Bo3rnasumn
PoGept Jleepo, rpad Dccexe (Robert Devereux, 2nd Earl of Essex) 1566—1601,
YeJI0BEK, KOTOPOro MOYKHO HA3BaTh MOCIEAHUM, KTO BOCCTaJ IPOTUB THPAHUU
cTaperoleit kopoJieBbl. OH ObUT HE TOJBKO OJHUM U3 €€ JIIOOUMBIX MPUABOPHBIX,
HO ¥ mIachkIHKOM e€ Benmmkoro (aBopurta Pobepra lanmm, rpada Jlectepa; myxa
nouepu capa OpsHcrca YoicuHrema.

Occekce, Oyayun peOEHKOM BOCIUTHIBAJICA B ioMe YuubsiMa Cecuia, 6apoHa
bepnu (moBepeHHOr0 rOCYJapCTBEHHOTO CEKPETApsi KOPOJIEBHI), ITOCIE CMEPTH
otua B 1576 roay; u no kpoBu O0bL1 €€ poAacTBeHHUKOM. Ero npababyikoii Obiia
Mapus boneiin, cectpa marepu EnnsaBeTsl, AHHBI bolieliH.

YuuTsiBast €ero cBsi3u CO BCEMU MyKUMHaMu, Haubomee 6nu3kumu k Ennzasere, a
TaKXe ero MPHUBJIEKATEIbHYI0 BHEIIHOCTh U 00asiHIe, HEYIMBUTEIBHO, YTO
MoI010# rpad OeicTpo ctan haBoputom KopoiieBbl. Koposese HpaBuioch
3aMEHSTh JIOBEPEHHBIX U MPOMABIINX 0€3 BECTH rOCYJaPCTBEHHBIX ACSATENEH U
MPUABOPHBIX UX CHIHOBBSMH IOCJIE UX CMEPTHU, U OHA HAJEAIACh, YTO MOJIOJION U
CMeEJIbIN rpad MOMOXKET 3aMOJIHUTD MTyCTOTY, OCTABIIYIOCS B €€ )KU3HH MOCIIe
cmeptu PoGepta Jlanmu, rpada Jlectepa.

B 1587 roay rpad Dccexe ObuT Ha3HAYEH MAaCcTEPOM JIOMIA N, JOJDKHOCTb,
KoTopyto JlecTep 3aHMMal ¢ MOMEHTa BOCILIECTBUS HA MIPECTOJ KOPOJIEBBI, a MTOCIIE
cmeptu Jlectepa B 1588 roay oH momyuni HEOOBIYAHHO MPUOBLTEHYO MOHOTIOIHIO
Ha Crajkue BUHA, KOTOpas MPUHOCHIIA OIIIYTUMBINA TOXO/.

KoponeBa, Hacnaxkaasich 001eCTBOM DcceKca OChlnana ero nojapkamu u
BHUMaHueM. Ha mpoTskeHuu JoJAroro BpeMeHU UX OTHOIIECHUS ObLTa MpeIMETOM
CIIOPOB ¥ MHOTOUYMCIIEHHBIX CHEKYJISALUHI, TaK KAK MHOTHE ITPEAIIOJIAraiy, 4YTO OHU
ObUIH TH0OOBHUKAMHU. MIX OTHOIIEHHS ONpeAeIeHHO ObLIIM HANlOJIHEHBI
POMaHTHKON MPUIBOPHOMN PHIIIAPCKOH JII0OBH 310X Bo3poxkaeHus co Bcemu e
aTpuOyTaMu, TaKk Ha3bIBAEMOW «KYypTya3HOM JIIOOOBH».

B oTiimune oT cBOEro oT4MMa 1 APYrux UMEHUTHIX MPUABOPHBIX €IN3aBETUHCKOM
AMOXH, TaKuX Kak c3p Kpuctodep Xarron, cceke ¢ TpyaoM CrpaBisiics € pOJIbIO
¢aBoputa. OH He Bceraa NposiBIsLT KO IBOPY KOpoJIeBbl Enn3aBeTsl, A1 oOKa3aHUs
TOTO MMOYNUTAHUs, KOTOPOTO OHA 3aCily KMBaJla, IOPOM Beas ceds, Kak
n30a10BaHHBINA PeOEHOK, U ATO CO3/1aBaJI0 HANIPSKEHHOCTD B UX OTHOIIEHUSIX.
OnHaxapl, BO BpeMs OJTHOW U3 KAPKUX MEPENANOK MEXITY HUMHU U KOPOJIEBOW Ha
3acenanuu TaltHOTO coBeTa, rae rpad Icceke eBa He OOHAXKUI MEU B
MPUCYTCTBUH KOPOJIEBBI. YBU/S €r0 HecAep )KaHHOCTh Enn3zaBeTa nana emy
MOLIEYNHY.

I'pad Dcceke He Becerna OpuT (haBOPUTOM KOPOJIEBBL. Y HETO ObLTa CBOSI CEMbS, U 32
TOJIBI CITYKOBI TIPU IBOPE OH YYaCTBOBAJ B HECKOJIBKUX BOSHHBIX H MOPCKHUX



skcneauusax. I'me Dcceke cpaxancs npoTuB ucnanieB B Hunepnangax B 1586
rojqy, npeycmnein B 6utse npu 3ytdene (B koropoii cap Gunun Cugnu 6611 yOUT) 1
MOCJIe JATbHEHIINUX SKCIESAUINI C pa3TIuYHbIMU YCIIEXaMH, HAKOHELl, OTJIMYUIICS B
poJH riIaBHOKOMaHAaytolero npu B3atuu Kamguca B 1596 rony. Toraa on BepHyJcs
HaIlMOHAIBHBIM T'€POEM, HO TOJl CIIYCTS MOMNal B HEMPUATHOCTH C KOPOJIEBOU 3a
HEMOAYMHEHUE € MPUKa3aM BO BpeMs IJIaBaHUs Ha OCTPOBA, BOCHHO-MOPCKOM
sKcreAnINY TpoTUB Mcmanuu, KOTOpyro BO3MIaBisiin Dcceke u Yontep Paiinu.
BwmecTo Toro, uTo0b1 BHaYae 00s1 YHUYTOKUTH UCTIAHCKHU 00€BOM (PIIOT, Kak
OBLIO MPHUKA3aHO, DCCEKC MpecieA0Ball UCIAHCKUM (piiarMaH UCIaHCKOM
GbroTuMK, Ha KOTOPOM OBLTH COKPOBUIIA. TO 03HAYAJO, YTO, KOT/Aa B OKTAOpe
Hcnanus otnpaBuiia TPEThIO SKCIEIUIIUIO apMaJIbl TPOTUB AHIIINH, aHTJIUHCKUN
(70T OBLT 3aHAT APYTHUMU JIeJIaMHU, OCTaBUB MOOEpEXbe AHITIUHU U MposuB Jla-
Manu 0e33auMTHBIMH.

Opnnako, KopoJieBa, Kak Bcerja, IpocTuiia Jccekca U rnepeaaiia eMy IOJHOe
KOMaHIOBaHUE aHTJIMHACKUM (PJIOTOM TI0 €ro Bo3BpaileHuto. [Iposunenne u
IJ10Xas noroja ObUIM B MOACIIOPHE aHTJIMYaHaAM, a HE IPEBOCXO/ICTBO aHTJINKWCKOTO
¢dnoTta n36aBUII0 AHIIIMIO OT BTOPKEHUS UCIIAHIIEB BO BPEMsl pa3rpoma
Hcnanckoit Apmasl.

Hecomuenno, rpad Dcceke 06s1aass MHOTUMH Ka4eCTBaMH, 3aCITy KHUBAIOIIUMU
BCSYECKHX ITOXBAJI, KOTOPHIC TIOMOTIJIA €My JIOOMTHCS CJIaBBI M yCIeXa, HO IIOMUMO
3TOro OH 00J1a7aJl KaueCTBAMM, IPUBEIIIMX K ITaJICHUIO €ro 3Be3/1bl ¥ ruoemm. OH
OBLTT BBICOKOMEPHBIM, YIIPSIMBIM, CAMOYBEPEHHBIM W HEOXOTHO O TUMHSIIICS
KOPOJICBE B BOCHHBIX BOIIPOCAX, MOJIarasi, 4To 3HaeT Jrydiie e€. [lockonbpKy oHa
mobuna rpada, KoposeBa 4acTo 3aKpbIBaja ria3a Ha €ro IpOoCTyIKHU, TEPIIS OT
HEro TO, Yero He moTepriena Obl OT APYTHUX, HO Tpad MepeorieHIIT CHTy e
MIPUBS3aHHOCTH, HEJAOOICHUB €€ PEeIIMMOCTh. BIloJIHE BEepOsATHO, YTO OH BUJCI B
HEl mpexJIe BCETro CJIa0dyIo U CTapylo KCHIUHY, 0J1ar0CKIOHHOCTBIO KOTOPOM
MO>KHO TI0JIB30BaThCs. B KOHIIE KOHIIOB, KOPOJIEBE K ’TOMY BPEMEHH OBLIO yKe 3a
IIECTHICCT.

Hauanowm xonua st Pooepta JleBepo, 2-1o rpada Dcceke craio ero Ha3HaueHHUe B
1599 rony Ha nomKHOCTH MOpAa-HamecTHHKa Mprannuu. Ero 3amadeii 66110
BO3IJIaBUTh BOCHHYIO AKcHennio B pnanauto, 4yToObl MOIaBUTh KPYITHOE
BOCCTaHUE MPOTUB KOPOJIEBbI AHIINH, Bo3riaBisiemoe Xbio O' Hunom, rpadom
TaiipoHOM, HO BMECTO TOT0, YTOOBI pa3rPOMUTH MOBCTAHLEB, OH 3aKJIFOUMUII
nepemupue ¢ TailpoHom, a 3atem nokunyn Mpnannuto. Koponesa Gbiia
BO3MYIILIEHA, U 10 BO3BpaLIEHUH rpad ObLI 3alepT B CBOUX MOKOSIX, @ 3aTEM
nornpouieH TallHbIM COBETOM, YTOOBI OH MPENOCTABHII OOBSICHEHHSI CBOUM
neictBusaM. Ero oTBeTsl HE y10BIETBOPUIM HY 4ieHOB TaiiHoro CoBera, HU
KOpOoJIeBy, U rpad OblI nepenan moa onexy cipa Puuapaa bepkiu, a mozxe
3aKJIFOYEH B ropK—xayc.

B KOHIIe KOHIIOB KOpOJIEBAa CMATYMIIACH CBOE PACIIONIOKEHHUE K OBIBIIEMY
daBopurty, u rpad Obu1 0cBOOOXKAEH, HO Enn3zaBera He BO300HOBMIIA €r0



JUIEH3UI0 Ha MOHOTIONIUIO caakuXx BuH. UTo rpada Dccexca NpuBesio B IPOCTh,
TaK KaK €ro MaTepuaJbHOE IOJIOKEHHUE 3aBUCEIIO0 OT 10XOJ0B, ITOIYYaeMBbIX OT
MMPOMU3BOJICTBA CJIAJIKUX BUH, U TOTJa OH Ha4YaJl INIAHUPOBATH CBOM MsATEK. OH
oo6BunmI Pobepra Cecuiia, riaBHOro rocy1apcTBEHHOTO MUHHUCTPA, B HEMUJIOCTH
K KOpOJIEBE, TAKMM CTPAHHBIM 00pa30M Kelasi OTCTPAHUTh €r0 U €ro CTOPOHHUKOB
OT BJIACTH. DCCEKC NMOIYYUI NOAJIEPAKKY OT IPYIUX JBOPSH U UX NOAUYUHEHHBIX U3
qrclia apMUU, KOTOpbIe ObLTH HEIOBOJIbHBI COBETHUKaMH Enn3aBeTsl, 1 OHU
pa3paboTanu 1miaH 3axBara q8opa, JJongonckoro Tayspa u Bcero JIOHIOH CUTH.

Opnaxko, ciyx o 3aroBope aomién 10 TailHOTO coBeTa, U DCCEKC ObLT BhI3BAH Ha
3aceganue Coseta. OH IPOUTHOPUPOBAI MPUTTIAIIIEHUE, BMECTO 3TOTO OH U €TI0
MOCJIEA0BATENM NPEANPUHSIIA U3IUIIHE MOCIENIHOE PENIEHNE HAYaTh BOCCTAHUE,
3aBEIOMO 3Hasl, K 4YeMy IPUBEAYT ACHCTBUSA B CIICLIKE IPU HEAOCTATOYHON
MIOATOTOBKE.

W na cnenyromree ytpo, 8 ¢pespans 1601 roga, Icceke Bo rmase okoso 200
YeJIOBEK BBICTYNMIM B 00€BOM MOpsAIKE MapiieM 1o yiuuaMm JIoHioHa ¢
3as1BJIEHUEM, YTO MPABUTEIBCTBO KOPOJIEBBI XOTENIO YOUTh JCCEKca U MepenaTh
npaBieHrue AHTIUHU B pyku koposist Mcmanuu. CTOUT OTMETHTB, 4TO 3aTes Tpada
HE BbI3BaJia 0COOOT0 COUYBCTBUS y ropoxaH JIOHIOHA, KOTOPBIN B OONBIIMHCTBE
WUTHOPUPOBAJ MATEXK, 32 UCKIIOUYEHUEM HEOOJIBIION TOJIIIBI PEMECIEHHUKOB, A,
KaK TOJIbKO TJiamaTtai orsacui pemienue TaiiHoro CoBeTa BO IJ1aB€ C IJ1aBHBIM
muHuctpoMm Pobeprom Cecuiiom o npeaatenscTBe rpada Iccekc, MHOTHE U3 €T
COPaTHHKOB IO MSTEXY MOoKuHyHU ero. K Beuepy y rpacda He 0110 Jpyroro
BBIOOpA, KPOME, KaK BEPHYTHCS B CBOM JIOM, OTKyAa DCCEKC OBLI B3SIT MO CTPAXKY
Y 3aKJIIOYEH B TIOpbME Tayapa.

19 despans 1601 roga Iccekc mpeacTa nepe CBOMMH IIPPaMH 1T0 OOBHHEHHUIO B
rocynapcTBeHHoON usmeHe. B nurate u3 I'ocynapcTBEeHHBIX CyA€0HBIX MPOLIECCOB
(coctanennoii T. b. Xayamnom (T. B. Howell) u T. [Ixx. Xayammom (T. J. Howel),
33 toma, Jlonnon, 1809—1826, 1. I, ctp. 1334—1360), Jlaypa Xeitnc
Kanyonnanep (Laura Hanes Cadwallader) 6b1710 B kpaTkoii popme H37105KEeHO
OOBHHMTENILHOE 3aKIIIOUECHHUE:

«B 00OBHHHUTELHOM 3aKJIFOUUTEITLHOM BEpAUKTE rpady Iccekcy ObLIo
MpEeAbSBICHO OOBUHEHHE B «3ar0OBOPE U 3aMbIcie 1o (3axBaty) JIoH10Ha... YTOOBI
CBEPTHYTH U YOUTH KOPOJIEBY, a TAKXKE CBEPTHYTh MPABUTEIHCTBO». B HeM Takxke
TOBOPHUJIOCH, YTO DCCEKC «...MBITAJICS BO3BBICUTHCA IO KOPOHBI AHTIINH U
y3ypIHpOBaTh KOPOJIEBCKOE JOCTOMHCTBO», U UTO, YTOOBI OCYIIECTBUTDH ITH
HAMEPEHUs, OH U JIPYTUE KIOJHSINCH U COOPAIUCH B OTKPHITOM BOCCTAaHUH, U
noOy v U yOeInuan MHOTUX rpakaaH JIOHT0OHA MPUCOEAMHUTHCS K HUM B UX
M3MEHE U MBITAINCH 3aM0ydnuTh Topoa JIOHI0H B CBOE BiIajieHUE, a TAK)KE BJIACTh,
B CBSI3M C YEM PaHIJI U YOUJI MHOTHX MOJITAHHBIX KOPOJIEBBI, COOPABIINXCS TOTIA
TaM C LIeJIbI0 TIOJJaBJICHUS TAKOTO BOCCTAHUS». DCCEKCY B TOM K€ BEPAUKTE ObLIO



NpeIbsIBICHO OOBUHEHHE B yAECP)KAHUU JIOPJa-XpaHUTEIs U IPYTHX YWICHOB
TaitHOro coBeTa Mo CTpake «B TEUEHUE YETHIPEX YacOB» U Oojee».

B cBoux coOCTBEHHBIX MOKAa3aHUSIX JCCEKC ONMPOBEPT OOBUHEHUE B CBA3SIX C
KaTOJMKaMU, TOKJISIBUIUCH, UTO «IAMUCTHI ObUIM HAHSTHI U MOJKYIIJICHBI, YTOOBI
CBUJETEILCTBOBATH IPOTUB MEHS». DCCEKC TaKkKe yTBepkaal, uro Cecust 3asBul,
4YTO HUKTO B MUpE, KpoMme nH(panThl Micnanuu, He UMeeT IpaBa Ha KOPOHY
Awnrnuu, nocne yero Cecust (KOTOPBIH ObLI MOCIE Cyla B ABEPHOM IIPOEME,
CKPBITOM 32 KaKUM-TO TOOEJIEHOM) BBIIIEIN, YTOOBI C/IeHaTh IpaMaTHIeCKOe
OIPOBEPKEHHE, OMYCTUBIIKCH HA KOJIEHH, YTOOBI oOaronaputs bora 3a
NpeI0CTAaBICHHYIO0 BO3MOXKHOCTh. CBHIETENb, KOTOPOTO DCCEKC 0XKUIAI
MOATBEPUTH ITO YTBEPKIEHUE, €ro Asias Y uinbsiM Homnvce Ob1 BBI3BaH U
MIPU3HAJICS, YTO OJHAX bl B IpucyTcTBUM Cecuiia Obljla MpOoYnTaHa KHUTA,
NoCBsIIEHHas TOJ00HBIM BonpocaM. Kuura morna 661tk 60 «Kuuroit o
IIPECTOJIOHACIEANM», IPEANONI0KUTEILHO HanucanHo! P. Jlonemanom, Ho,
BepositTHO, PobepTom Ilepconom, nmubo «Kondepennueii [lepcon o cremyromnem
MIPECTOJIOHACIEUN KOPOHbI AHIIIMN», pad0TaMu, B KOTOPBIX MIPEANOUYTEHHE
OTAABAJIOCH KaTOJINYECKOMY IIPEEMHUKY, IpyKecTBeHHOMY Vcranuu. Hommuce
oTpHLall, uTOo ciblal, kak Cecun caenan 3to 3asBieHue. Emé pa3 nobnarogapus
bora, Cecuin BbIpa3uil CBOIO 0J1aroJJapHOCTh 3a TO, UTO OH HE ObLI YJIMYEH, KaK
npeaaresns, a HA0OOPOT ObLUT MPU3HAH YECTHBIM YETIOBEKOM.

Dccekc ObuT Mpu3HaH BUHOBHBIM U 25 (deBpans 1601 roga 6611 00€3r1aBieH B
Taysp-I'pun, craB mocneHUM YeJIOBEKOM, 00€3TIaBIeHHbIM B JIOHTOHCKOM
Tayspe. 910 ObUT TparndecKuii KOHEI MHOTOOOCIIAIOIIEH Kaphephl U HACKHIIIEHHON
KU3HU HECMOTPSI Ha TO, YTO KOPOJIeBA CUMTANA €r0 Ka3Hb ONMpPaBJIaHHOMN, OHA
HEOOBIYaTHO CUJILHO TOpEeBajia O HEM.

BHe Bcakoro comHeHus, e€ nenpeccus nocie Ka3Hu Jccekca crnoco0CcTBOBaa
COOCTBEHHOM CMEPTH, KOTOpasi MPOU30IILIa CITyCTs JIBa roja.

Coo01anock, 4To KopojieBckoMmy nanauy Tomacy Jleppuxy norpedoBagoch He
MeHee TPEX yAapoB TOMOPaA, YTOOKI 3aBEPIIUTH Ka3Hb JI0 MOJTHOTO
obe3rnaBiauBanus rpada Iccekca. ICCeKCy Ha MOMEHT Ka3HU ObLIo Beero 35 JerT.
3nauntensHO paHee Tomac Jleppuk ObUT OCYkIEH 32 M3HACUIIOBAHUE, HO ObLI
MMOMUJIOBaH caMUM TpadoM IcceKkcoM (0CBOOOIMB €T0 OT CMEPTHOM Ka3HH) MPU
yCIJIOBUH, YTO OH CcTaHeT nanadoM B Taitbepue. Bo Bpems ka3uu capa Yonrepa
Pamu 29 okTs0ps 1618 rona ytBepkaanock, yto Panm ckazan coobmuuky: «He
oOpariaifTe BHUMaHHS Ha MPOTOBEIHUKA, KaK 3TO CIeal MIJIOP] DCCEKC.
CBouMH yroBopamu OH MPHU3HAJCS U NpuU3HaI ce0s BUHOBHBIM». Ha Tom ke
npotiecce Poiu Takxke OTpHIiai, 4YTO OH CTOST Y OKHA BO BPEMs UCTIOJTHEHUS
MIPUTOBOPA DCCEKCY, MPE3PUTEIHHO BBITyCKas TaOa4HbIN AbIM HA BUIY Y
OCYXJICHHOTO0. DCCEKC B KOHIIE KOHIIOB IIOKMPOBAJ MHOTUX, OOBUHUB CBOIO
cectpy Ilenenomny, neau Puy, B coyuactuu B 3aroBope: KopoJieBa, KoTopast Obliia
MOJIHA PEIIMMOCTH TIPOSBUTH, KAK MOKHO OOJIBIIIE MIJIOCEPIUS U



IPOUTHOPUPOBAJIA 3TO OOBUHEHHE, BBUY TOTO YTO OHA BXOJUJIA B YUCIIO
JTOBEPEHHBIX JIMII, Oy Xy4Yd IPUABOPHON TaMOM.

3a HeCKOJIbKO JTHEH 10 Ka3HU KanuTaH Tomac Jlu ObL1 3a7epkaH, KOT1a OH
CTOPOYKHJI AIBEPH B MOKOM KOPOJIEBBL. Ero miaaH cocTos B TOM, YTOOBI JepkKaTh €€
MO/ CTpaXkeH 10 TeX Mop, MOKa OHA HE MOJIMUIIET OpAep Ha OCBOOOXKIEHUE
Occekca. Kanuran Jlu, cnyxusmuit B Upnanauu BMecte ¢ rpadom u
BBICTYHABIINNA MOCPEAHUKOM MEXITY OJIbCTEPCKUMH MOBCTAaHIIaMH, ObLI MPEIaH
CyIy Y Ha CIEQYIOLUN JEHb U IPUTOBOPEH K CMEPTHOM KA3HU.

Ocyxaenne Jccekca 3a TOCyIapCTBEHHYIO U3MEHY 03Havallo, 4YTo rpadcKuit
TUTYJI, KOTOPBIH SBIIsIICS npedepeHnreil ObuT yTpadeH, B CBSA3H C UeM IIpaBa Ha
HacJeI0BaHUE TUTYJIA Tpada ero cbiHOM ObutH yTepsiHbl. OgHAaKO, TOCIe CMEPTH
KOpPOJIEeBBI, KOpoJib AHTrIuM SkoB I, oka3zan MUJIOCTh U BOCCTAHOBUII rpadCKuit
TUTYJ B OJIb3Y chiHa, PobOepta JleBepo, 3-ro rpada Dccekca, paHee TUILEHHOTO
TUTYJa MO HACIIEJCTBY.

Opnnako CaytremntoH u c3p ['enpu HeBumn nepexunu Taysp u Obuin
0CBOOOKICHHI MOCIIe BocliecTBUs Ha npecton Skosa I. Cop Kpucrodep bnaynr,
cap e Meiipuk, cap ['eapu Kadd, cap xon [IsBuc u cap Yapass J[pHBEpPC
MPEACTAIN MEPE CYAO0M 3a TOCYIapCTBEHHYIO u3MeHy 5 mapta 1601 rona, u Bce
ObUTH MTPU3HAHBI BUHOBHBIMU. [[9BUCY pa3penIm yiTd, HO OCTalbHbBIE YeTBEPO
ObLT Ka3HCHBI.

(ITpumeuanue. 1151 03HAKOMIICHHS YUTATEIISI HUKE TIPEIOCTABIISIIO KPUTHUECKUE
JTUCKYCCUU M 3aMETKH OTHOCHUTENIbHO coHeTa 107, KoTopble MOTYT BbI3BAaTh
WHTEpEeC y HEKOTOPBIX HccaeaoBaTeei. TekeT opurnHaia no STHYeCKuM
COOOpaKEHUSIM MPHU MEPEBOJI€ MAKCUMAIBHO COXPAHEH, U aBTOP ICCE HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH 32 TPaMMAaTHKY, CTUJIMCTUKY U TTYHKTYAaIIUIO TPEICTaBICHHOTO
ApXUBHOTO MaTepuana).

Kputnueckue auckyccuu u 3aMeTku o conere 107.

«ITOT COHET MPEACTABISAET OCOOBI HHTEPEC U3-3a COEPKAIIETOC B HEM HaMEKa
Ha BHEITHUE COOBITHS, KOTOPHIC IPUBEIH K (IIUPOKO PACXOASIIUMHUCS TIO
BPEMEHH ) NPEIMONIOKEHUSIM KPUTUKOB OTHOCUTEIBHO J1aThl €ro Hanucanus». [1o-
BUJIUMOMY, 3Ta (3aMeTka Oblia HanucaHa) HekuM «J. G. R.», koppecnionaenToM N.
& Q. (2-ed S., 7: 125; Feb. 12, 1859), koTopast HEBOJHHO OJI0XKHIA HAYAIIO
MPOJOJDKUTENBHON JUCKyccuUd. OH HHTEPIPETUPOBAII COHET, KaK OTHOCSIIHNCS K
BpeMeHH 3akintoueHusi CayTreMIToHa B TIOpbMY, (a Iociie) CMEPTH KOPOJIEBbI
Enu3zaBeTh 1 BocuiecTBUIO Ha mpecTolt SIkoBa, — Tak (BO3HUKIIA) TEOPUS, KOTOpas
JI0 CHX TIOp UMEET OONBIIMHCTBO IPUBEPKECHIIECBY.

Kputuk Maccu (Massey) nogpoOHee pa3Bui 31y (Bepcuio): «Lllexcrup
(mpumepHO) Tak obOpatnaics k CayTreMnTOHY MOCJe €ro 0CBOOOXKIEHUS U3
Tayapa, Bo Bpemsi cMepTu KopoJieBsl B 1603 roay» (p. 203).



B cBoux Dcce (Essays) bakon nam mosegain: «It was generally believed that after
the death of Elizabeth England should come to utter confusion»,

«OOBIYHO CYMTATIOCH, YTO MOCie cMepTh Enn3aBeThl AHIIMS 10/DKHA Oblia
NPUKATHU B TIOJHOE 3amerareabcTBo» (Works, 1856, I, 291).

Cama Enu3zaBera npenpekana, 4to 3a €€ CMEPThIO MOCIIEYET CBEPIKEHUE
NPOTECTAHTCKOM peluruu u pazopenue koponeBctBa. Kak pacckasbiBan Opyn
(Froude): «Sometimes in mockery she would tell the Council that she would come
back after her death and see the Queen of Scots making their heads fly!», «Anorna
B HacMeIKy oHa roBopuia (TaitHomy) CoBeTy, 4TO BepHETCS IOCIIE CBOEH CMEPTH
M YBUJIUT, Kak kopoJjesa LlloTnanmum 3acTaBUT UX rojaoBsl moneters!» ... Cf.!
Takke (KOMMEHTapHH) MOCBAIIAIONIETO (B 3TO): «... B TO BpeMsI KAk MHOTHE, KTO HE
xenan g1oopa HaeMy CHOHY, 05KMJIaJIH, YTO MOCJE 3aX0/a 3TOM SPKOM 3anaaHou
3BE3/1bl, KOpoJieBbl Enn3aBeTsl, (Kak) caMoil cHacTIMBOM namMATu (0 Hel),
HEKOTOPBIE TYCTHIEC U OIIYTUMBIE TYYH TbMbl HACTOJBKO 3aTMHJIN OBl 3€MITIO, YTO
JOJU AOJDKHBI ObLIN (OBITh) B COMHEHHUSAX OTHOCUTENBHO TOTO, KAKUM ITyTEM OHU
JOJDKHBI ObLUTH UATH, M YTO BPS JIM TOJKHO (ObLIO) OBITH M3BECTHO, KTO JTOJIKEH
OBLIT pYKOBOJAUTH HEYCTPOCHHBIM TOCYAaPCTBOM; (TOT/Ia KaK) MOSIBICHHUE BAIIETO
BenmuaecTna, kak cosHITa BO(BCEH) €ro cujie, MTHOBEHHO paccesyio Obl 3TH
MpeAnosaraeMble 1 npejiaraeéMble TYMaHbl U 1aJI0 BCEM, KTO ObLIT XOPOILIO
3aTPOHYT, YPE3BbIUANHYIO TPUUUHY YTEIICHHUS; OCOOCHHO KOT/Ia MbI (CMOTJIN)
yBuaeTh [IpaBuTenbcTBO, OCHOBaHHOE Ha BalieM BricouecTBe U BaieM
00HaEXKMBAIOIIMMU CEMEHAMU HECOMHEHHBIX TUTYJIOB, U 3TO TaKXe
COTPOBOXKIAJIOCHh ObI B MUPE M CIIOKOMCTBUU JIOMa U 32 PyOeKOM).

... «<HeBO3MOKHO UMETh HUKAKMX PAa3yMHBIX COMHEHHUI B TOM, YTO OJMH U TOT K€
IyX MPOHUKAET (B 3TO mocBseHne u S. 107); uTo 3anmucana o/iHa U Ta e CMePTh;
YIOMHHAIOIIAs OJTHU U T€ K€ CTPaxXu; BhIPAKAIOIIAs OJTHO U TO YK€ JIMKOBAHUE;
0003Havaromas OJUH U TOT e ToKoi» (pp. 215-216). «He MoxkeT ObITh HUKAKUX
COMHEHHI B TOM, YTO COHET ITOBECTBYET O CMEPTH M HAMEKAET Ha OrpeOeHHE B
MOTHJIE TUpaHA. ...CMepTh (KOPOJIEBBI) SABJISIACH MPEAMETOM PAAOCTH IS
[excnmpa. Heobs13aTenbHO (HYKHO OBIJI0) TOBOPHUTH, YTO OH Pa0BAJICs JIMYHOTO,
HO OH JIEJIa€T 3TO JPAMaTHUYHO

(p. 218).

YembOepanen B nmucbMe anmu Kaparony, (natupoBannbsiM) anpesiem 1603 rona,
Hamucan cienytomiee: «...10-ro uncna storo Mecauna rpad CayTreMnToH ObLl
ocBoOOk1eH 13 Tayspa o npukazy Koposs (MIPUCITAHHOM Yepe3 JIopa
Kunnocca). DTu meapeie HAUMHAHKS TTOJJHUMAIOT HACTPOCHUS BCEX JIFOJEH (T. €.
MPUIBOPHBIX) M BCEJISIOT B HUX OOJbIIME HANSKAB» (P. 334).

Kputuk Ucaak (Isaak), (mpuammas conet 107, kak aapecoBaHHBIA DCCEKCY, U
WHTEPIPETUpys ero, kak obparmierue B 1598 ronx) npemioxun cieayromee: «B
3TOM TOJy... UHTUMHBIE OTHOIIICHMS MeXy EnuzaBetoit u e€ ¢paBoputoM
MpeTepIieu, MO-BUIUMOMY, HEU3JIEUMMYI0 Opellb 13-3a MOIIEUYNHBI, KOTOPYIO
MOCJIETHUM TTOTY4YHII BO BpeMsl 3acefanus TaHoro cosera. Bo3mymEHHbIN
Dcceke HECKOJIBKO MECSIIEB JIeprKajics MOoAalbIIe OT JBOpa U, HECMOTPS Ha



yBELIEBaHUs CBOUX JIPYy3€il, HE MPEANPUHSIT HU MajleIlien MOIbITKU K
npumupenuo... Hakonen, 15 ceHTs0pst OH CHOBa BIIEPBBIE MOSBUIICS TIPU JIBOPE, a
3 oKTsIOpsi CHOBaA OKa3aJics B MpexHEM (aBope y KoposieBbl». (Devereux: «Lives of
the Earls of Essex». JleBepo: «XXu3ub rpadoB Dccekc»).

«3ITO MPUMHUPEHHE, TOJKHO OBITh, HAIOJHWIO BCEX JIpy3el rpada Benukon
PaZ0CThIO, a TAKXKE MOTJIO MOCTYXUTh TPUUMHON HATMCAHUS 3TOTO MIPEKPACHOTO
COHETA MO3TOM, KOTOPOI'O YTHETaIM XyAlne TpeBoru. OaHaKo, KpoMe 3Toro,
YHICTO YaCTHOT'O Pa3HOIJIacus KOpoJeBbl U e€ (haBopuTa, UMeeTcs elié oHa
CCBUIKA, Ha KOTOPYIO, O-BUAUMOMY, YKa3bIBasia CTpoKa 8», «...13 ceHTs0ps ymep
HenpuMmupuMbii Bpar Aurimu, @umunm I Mcnanckwii; 3to coosrtre llexcmup
MOT C TIOJIHBIM OCHOBaHUEM IPeACTaBUTH (B coHeTe 107), kKak Ha4yao 3psl
mupa...». (Emeé ogaa BO3MOXHOCTb — 3TO OTCHUIKA HA CMEPTh CaMOTO
MOTYLIECTBEHHOT'0O Bpara YuibsiMa Jccekca, Jopaa bepiu, B TOM ke roy»)
(Jahrb., 19: 263-264).

Kputuxk Taitnep (Tyler) B (comep:kanuu) coHeTa CChIIAsCh HA MOIABIICHUE MATEXa
Occekca B 1601 romy, OTMETHII: «... COOBITHE, O KOTOPOM, KaK HETPYTHO MOKHO
OBLITO AOTaaTHCA, Kak 00 YIrpOKaroIeM 3aTMEHUH (€€ 4eCTH), U3-3a KOTOPOTO
KOpOoJIeBa MOTJIa ObLTa IPEICTABJICHA, KK BBIIICIIIAs C HE3aNsITHAHHON CJIaBOI».
Korna B Teuenue Henenu mnocie HeyAauHOM MOMBITKYA DcceKca IpUu3BaTh rPaKaaH
JloamoHna (k OyHTY), cexkpeTaps Pooept Cecui, cornacHO JOKYMEHTY W3
«ApxuBHOTO OI0pPOY», BRICKa3aJics cienyromuM obpazom: «Kak 3akatr ComHia
MIPUHOCHUT BCEOOIIYIO ThMY, Tak U €€ BenmuecTBam (JOCTIOBHO BO MHOXK. YHCIIE)
BPE/IMT HAIlla HEMPEPBIBHAS HOYB; U XOTs 0AHO 10 [Iprpoe MoxkeT ObITh
BO300HOBJICHO, BCE XKe IPYToe, BPSII JIU OYJIET COOTBETCTBOBAThH KAKOH-JTMOO
Oymy1iei sroxe; HaCKOJBKO K€ OTBPATUTEILHBIMU OHH JTOJIKHBI ObITh B IJ1a3ax
BCEX TOOPBIX MOAIAHHBIX, KOTOPHIC HE UCKAIH ITOJIHOTO PA30PEHUS CTOJIb
onarocinoBeHHoOro rocyaapcTay (State Papers, Domestic, Elizabeth, CCLXXVIII).
Yro (u 6w110) ckazano Sh. (Lllekcriupom B conetre 107) 0 «3aTMEHUU CMEPTEIBHOM
JYHBI», B TIOJIb3Y 9TOTO MOXHO CPABHHUTH TAKXKE CO CIEAYIONIEH BBIIEPIKKON 13
nuchMa bakoHa, HamrcaHHoOro Kopoisese 0 Boccranus (Dccekca): «The devices
of some that would put out all your Majesty's lights, and fall on reckoning
how many years you have reigned, which | beseech our blessed Saviour may
be doubled, and that | may never live to see any eclipse of your glory», «3ampicibr
HEKOTOPBIX, KOTOPBIE MOTACAT BCE OTHU Harlero BenmndecTBa u oTnagayT npu
MoJIcYETe TOTO, CKOJIBKO JIET BBI IIAPCTBOBAIIM, B UEM ST YMOJISFO HAIIETO
6marocnoBeHHoro Criacutensi, BO3MOXHOCTh OBITh YIBOCHHBIM, M UTOOBI 5
HUKOTJIa HE JTOKUJI IO TOTO, YTOOBI YBUIETh KaKOe-JIN0O0 3aTMEHHUE Balllel CIIaBhI».
Takum 006pazoM, HEe MOTJIO0 ObLIO (BOBHUKHYTH) HUKAKUX COMHEHUN B TOM, UTO
SI3BIK COHETA MOJIHOCTBIO COOTBETCTBOBAN OOBIYAsM TOTO BpEMEHH, HaIIpuMep, (B
CTpOKE 6) — 3TO OIUCAHKUE, KOTOPOE, KaK MbI BIIOJIHE MOKEM TI0JIaraTh MOCIe
coOBITHI B BOCKpeceHbe, 8 dhepasst 1601 roma, korjia TOUHO MOTJIH OBl OTTHCATh
YyBCTBa T€X, KTO MpeACKa3bIBal ycnex Jccekca. M 3arem (B cTpokax 7-8) Mbl
MOJKEM HaiTH, ¢ OOJBIION BEPOSTHOCTHIO, HAMEK Ha MTHCHMO, OTIIPABICHHOE B



MOCOJIBLCTBO, MOTJIAHJACKUM KOopoJieM SIKoBOM, 4TOOBI MO3APaBUTh KOPOJIEBY C
nogasiieHreM BoccTanus (Dccekca). «HeonpenenéHHOCTH» (TEKCTa COHETA) MOTJIH
OTHOCHTBCS K paHee (0 BXOXKICHUS Ha MPECTOT) COMHUTEIHPHOMY OTHOIIIEHUIO
SxoBa (k mogmoOHOMY MATEXKY) ...Jlanee, cioBa 9-i CTPOKH... coepkar, Kak
MPENICTABISIETCS BEPOATHBIM HAMEK HA BPEeMs I'0Ja, KOT/1a ObLIT HAITMCaH COHET,
BEPOSTHO, BeCHOM Wi B Havase jieta 1601 roma» (Intro., pp. 23-24).

Kputuk JIu (Lee) ybenuTenbHO apryMeHTUPOBAT: «(DTOT COHET) COACPIKUT
CCBUIKH Ha TpH COOBITHS, TTpousoieanme B 1603 roay, KOTOpbIe HENb3s
nepernyTaTh — 3TO Ha CMePTh KopoJieBbl Enn3aBeTsl, Ha BOCIIECTBUE HA MPECTO
SIxoBa I, 1 Ha ocBOOOX)AeHME Tpada CayTreMnTOoHa, KOTOPHIA HAXOIUJICS B
TIOPBbME JI0 TeX Top, TToka B 1601 roay ObLT OCYXAEH 32 COydacTHE B BOCCTAHUE
rpacda Dccekca. ... [IpumepHo B TOM ke napadpase BecHoit 1603 rona, kaxmoe
(mepo AHIIIMM) MO3APABIISIIO HAIIMIO C HEOXKUJAaHHBIM TTIOBOPOTOM COOBITHIA,
6maromapsi kotopomy kopoHa EnuzaBeTsl 6€3 rpa)k1aHCKOUM BOMHBI IIEpeIiia K
HIOTJIAHJICKOMY KOPOJIIO, TAKUM 00pa3oM, PEBOJIOLIUS, KOTOpast Obljia
npeJicKa3ana, Kak Hen30exXHoe MOoCyeICTBUE KOHUMHBI Enn3aBeTsl, K c4acThio, He
MPOU30IILIA, TaK KaK ObliIa IPEeIOTBPAIICHAY.

Anneropust «Cuatum» («Cynthia Dacresy, Cuntus Jleiikec) To ecTh JIyHbI, Obliia
MPU3HAHHBIM MOATHYECKUM TICEBAOHUMOM KopoJeBsl (EnuzaBersr). ImenHo
nmo3ToMy oHa (urypupoBana B ctuxax bapudunna (Barnfield), Cniencepa
(Spenser), ®ynka I'pesunna (Fulke Greville) u Panmm (Ralegh), a e€ aneructsr
HEBOJIBHO CJIEA0BAJIM TOM e (IIO3TUYECKOI) MaHepe.

«Fair Cynthia's dead», «IIpexpacHass CHHTHS MEpPTBa», — BOCIIEBAJ OAMH U3 HUX.
«Luna's extinct», «Jlynsl yracanuey», — nucain ['enpu [leroy (Henry Petowe) B
cBoeii kaure: «A Fewe Aprill Drops Showered on the Hearse of Dead Elizay,
«Heckonbko anpenbCKuxX Kamnemib (0X/s) yrmany Ha Katadank MEPTBON DIU3b», B
1603 rony.

EnBa nu, Haméncst Ob1 aBTOP CTUXOB, KOTOPBIN HE OIUTAKUBAI €€ TIOTEPIO, KOTopas
oxapakTepuzoBaia e€ (KopoJieBy), TeM OoJiee, Kak (aJuieropuieckoe) 3aTMEHHE
HeOecHoro tena. OMH MOAT YTBEPXKAAJ, UTO CMEPTh «HAKphLIa (e€) crnaBy
oOakom Houm». Jlpyroii yrBepxkaan: «HuuTo He MOXKET 3aTMHUTD €€ CBET, KpOMeE
TOTO, YTO €€ 3Be3/1a OyIeT CHITh B CaMyl0 TEMHYIO HOUBbY». TpeTuil BUIOU3MEHUIT
bopmyity (maHEerupuKa) TakKUM 00pa3oMm:

«When winter had cast off her weed
Our sun eclipsed did set. Oh! light most fair».

«Korma 3uma HU3BEpriia CBOIO TpaBy
Hare comnte 3atmMumnoch u 3ammio. AX! cBeT, camblii TpeKpacHbIN».

(Ot uTaThl B3sATH U3 «['opecTHOI pagoct» («Sorrows Joy»), cOOpHUKa Aieruit
o xoposieBe EnuzaBete kemOpumxckux nucarened (Cambridge, 1603) u u3



«Tpaypnoro onesauss Auraun» («Chettle's England's Mourningy») Yertia
(London, 1603).

«B TO )€ BpeMs IOCTOSIHHO TOBOPHUJIM, YTO SIKOB BCTYIUJI B CBOE HACIIEICTBO «NOt
with an olive branch in his hand, but with a whole forest of olives round about him,
for he brought not peace to this kingdom alone», «He ¢ 0OTMBKOBO BETBBIO B PyKE,
a C LIeJIbIM OJIMBKOBBIM JIECOM BOKPYT c€0s1, OO OH MPUHEC MUP HE TOJIBKO ITOMY
KOpPOJICBCTBY», HO U Bcel EBponiey. («HectBoBanue /xepBaza Mapkxama eé
CosepmencTBay, «Gervase Markham's Honour in her Perfection», 1624).

(Ctpoxka 9 coHeTa) — 3TO OTIOJIOCOK JPYTOTO COBPEMEHHOTO TeUCHHS (DaHTA3MHU.
SIxoB npuObLT B AHIUIMIO BO BPEMS BECEHHET 0 MPUJINBA PEAKOTO U CPABHUMOTO C
MUJIOCEPANEM, KOTOPOE CYUTAIOCH CAMBIM CHACTIIMBBIM IIPEA3HAMEHOBAHUEM.
«Bce BBITISAIUT CBEXKO, — M€ OJUH 03T, YTOOBI TPUBETCTBOBATH €0
MPEBOCXOACTBOY. «B031yx, BpeMeHa rosa u 3emiist» ObUIM IPEICTABICHBI KaK
COUYYBCTBYIOIIIME OOIIEH PalOCTH B «ITOM ClaayaiiiieM U3 BceX CIaJKux
HMCTOYHUKOBY.

bbut mpu3HaHHBIM, TOJIBKO OJWH UCTOYHHK rops, 4To CayTreMnToH BCE eme Obul
3akmo4¢HHBIM B Tayape, «supposed as forfeit to a confined doomsy,
«IPEINOIOKHUTEIEHO MPUTOBOPEHHBIM K MOKU3HEHHOMY 3aKITIOYEHUION.

Mbuuaunrem (Manningham), aBTop JHEBHUKA TOT/1a 00 ATOM Hamucal CleAyolIee:
«Bce My>X4YnHBI Ha CIICAYIOIIUN JCHb ITOCIIE CMEPTH KOPOJIEBBI, KEJIAIU EMY
(Caytremmtony) cBo6o61. JKemanue CIOHIIOCH OBICTPO, Koraa ... CamyaIib
Januens (Samuel Daniel) u [I>xon [IaBuc (John Davies) otnipa3zanoBanu
ocBoOoxieHrne CayTreMnTOHA KU3HEPAJIOCTHBIMU CTUXaMu. HeBeposTHO, YTOOBI
[lexcnup mpomosrgan» (Life, pp. 147-149).

Kputuk Bykaxam (Wykdham) (yaenuB MeHbIlle BHUMaHUS CChLUTKAM Ha
COBPEMEHHBIEC COOBITHS) KOHCTATUPOBAT: «ITOT COHET TAKOB... UYTO YaCTh
MpOI0JDKUTENBHOM aTtaku Ha Bpemst (100-125), a kyapMuHaImen KOTOPOt
SIBIISUIOCH OTPHUIIAHUE eT0 peanbHOCTH (123-124)».

Kputnk Bykaxsm mpogoinKui: «...CMBICT, TO-BUIUMOMY, TAKOB, HU MOU
coOcTBeHHbIE CTpaxu (B coHere 104), HU MpopoUeCcKUe OKUIAAHUS BCETO MUpPaA O
IPSAIYIIMX COOBITHSIX... CMOTYT OTPAHUUYUTh IPOJOJIKEHUE MOEH JTIOOBU, KOTOpas,
KaK ¥ BCE OCTAILHOE OKAKETCS, HO TOJIBKO KaXXETCs, UTO MOJJICKUT
orpaHu4eHuo». « st cMpicna (CTpok 5-8) J0CTaTOYHO TOTO, YTO OHU
JCUCTBUTEIHHO YKA3bIBAIM HA KAKOW-TO KPU3HC, B IPUPOJIC WM TIOJTUTHKE,
KOTOPBIN BBI3BAJI OMACEHHUS, KaK HE ONPaBJaHHBIC COOBITHUA. ... 51 CKIIOHEH TyMarTh,
(duro moapazymeBaio) ¢pakTruueckoe 3aTMeHne JIyHbl, KOTOPOE MOCITYKUIO0
OCHOBOM JJIs1 MpayHbIX MPOTrHO30B. Koria coBpeMeHHbIe 03Tkl YHOMHHAIOT O
MOJIUTUYECKUX KPU3HUCAX, OHU SBHO CCHUIAIOTCS] HA HUX).

VY noara [Jlpeiitona (Michael Drayton) B «Idea», 51, nanpumep, 3o ecth. — Cf:

Lastly, mine eyes amazedly have seen
Essex’s great fall! Tyrone his peace to gain!



The quiet end of that long-living Queen!
This King's fair entrance! and our peace with Spain!

Michael Drayton «ldea», LI

Hakonen, Mou ria3a u3yMia€HHO y3penu

Benukoe nmanenune Jccekca! Taiipony, uTo6 0O6pecTu ero moxoii!
KonuuHy criokoliHyto 3Toi qonroxuByuieit Koposessi!

Takoe npekpacHoe Bxoxaenune Kopons! M nam mup ¢ Mcnanuei!

Maiikn peitton «Maes» S1.
(JTuteparypusrii nepeBox CBamu Pannnanma 30.05.2022).

VY lekcnupa B CoHETax HET TAKUX SBHBIX CCBIJIOK, M €T0 (hpa3a «CMepTeIbHAs
JyHa», €CJIM OHA O3HAYAET JIyHa B CMEPTEJIbHOM CUTYyalluW», BIIOJIHE
COOTBETCTBYET €r0 MaHEPE OMUCAHUS TAKOT'O IPUPOIHOTO SIBJICHUSI, KAK 3aTMEHHE.
beuto 21 3atmenue JIyHbl, TOTHOE WK YACTUYHOE, BUAUMOE B ['puHBHYE B
teueHue 1592—1609 ronos. Tak 4yTO, CTOPOHHUKU PAaHHEHN TaTUPOBKUA COHETOB
MOTYT HaliTH CBOM (PE30HBI) B ’TOM BOIIPOCE TaK YK€ JIETKO, KAK U CTOPOHHUKHU
no3aHel aarel. Ho ecnmu mbl mpumem npeanonoxkenue Taiinepa (Tyler) o Tom, uto
CCBUIKA Ha «3TO caMo€ OJIaroyXaHHOE BpeMs» JI0Ka3bIBAET, YTO COHET ObLI
HaIlMCaH PaHHEN BECHOMW, JIETOM WJIM MO3IHEN OCEHBIO, U €CIIM MOE IIPEIJIOKEHNE
0 matupoBKe S. 98 Tarke OyJIeT MPUHATO, TO U3 TAKUX 3aTMEHHUMN OCTAFOTCS
nocTynHbiMH Tpu: 4 utoHs 1602 1.; 24 mas 1603 r.; 3 anpens, 1605 r.; unmn
3atMeHue 24 masa 1603 roaa, mocKoiIbKy OHO JUIMJIOCh HAMHOTO JOJIbIIE, YEM
3armenue 3 anpens 1605 roga, u mOCKoNIbKY u3-3a ero Bpemenw (1:30 afternoon) u
BpPEMEHH T'0JIa OHO JODKHO OBLIIO0 OBITH 00JIee 3aMETHBIM, YeM 3aTMEHUE 4 UIOHS
1602 rona, maii, BO3MOXHO, eMy OyJIeT OTBEJIeHO TToYeTHOe MecTo. [IpuHsaTue ero
(maThl HaMMCaHMS) TAKKE TOMYCKAET OJHY U3 T€X BTOPUYHBIX aJUTIO3UH — B
JAHHOM ciy4dae Ha cmepTh EnnzaBetst 23 mapta 1603 rona, kotopoe, Tak 4acTo
BcTpeuaercs B cruxax lllekcnupa. S nomkeH 106aBUTh, 4TO MUCTEP XUT U MUCTEP
brneiiku 6T COTIIACHBI C MHEHUEM, UYTO 51 HE MPUAAI TIOCTATOYHOTO 3HAYCHUS
3armernto 1605 roma» (pp. 246-247).

Kputuk batnep (Butler) 3agancs Bonpocom: «EcTh 11 Kakoe-1100 coObITHE,
Kpome Apmajbl, mpou3olieaiiee Bo BpeMs roHocTu Lllexcnupa, B OTHOIIEHUN
KOTOPOTO (KapTWHA HEU3BECTHOCTH, HAPUCOBAHHAS B 3TOM COHETE) Obla Obl
MIPUMEHHMMA C TAKOM K€ CUIION U TOYHOCTBIO? Sl MOTY IMOMTH Jajblle U COPOCUT,
JIeUCTBUTEIHHO JIU OBLIO JIM Kakoe-1100 cobbiTe Mexay 1585 u 1609 ronamu, k
KOTOPOMY COHET MOXET OBITh MPUMEHEH O€3 HaCHIIUSI HaJl HanboJiee
€CTECTBEHHBIM 3HAYEHHEM €T0 CJIOB U 0€3 MPOU3BOJIBHOMN 1aTUPOBKU €ro Ha MHOTO
JIET TO3KEe, YEM JIpyTHe COHETHI?» MBI MOKEM BHUIETh, HACKOJIBKO BEIHK OBLIT
WCITyT, BhI3BaHHBIA Apmasoi (Armada), u3 (pparmenta) 61arogapcTBEHHOM
MOJIMTBBI, KOTOpas ObljIa MPOYUTaHa BO BCEX LIEPKBSX MOCIIE TOTO, KaKk OHa ObLIa
pasrpomiieHa, ...Bpar HaMepeBajcs «yHUYTOXHUTh HAC, HAILIM TOPOAA, MOCENKH,



CTpaHbl U HAPOJbl U HABCETJa CTEPETH C JIMIIA 3€MJIM MTaMsITh O HAIlIEM HapoJie»,
«to destroy us, our cities, towns, countries and peoples, and utterly to root out the
memory of our nation from off the earth for ever».

«Ecmu 310 mpaBauBas kaptuHa, [llekcnup BrosHe Mor Okl 00pHUCOBaTH 001IIEe
NpeIYyBCTBHE B TAKOM KPaCHOPEUMBOM IITpHXE, Kak «NOr the prophetic soul of the
wide world dreaming on things to come», «uu npopoJeckas ayiia B I[EJIOM MHPE O
JeNIax TPSALYIIUX MEUTAOIINE CIICIIAT, U BIIOJHE MOT ObI MPE/IOI0KHUTh, YTO
Cpok ero Hacrosmei mooBu K «Mr.W.H.» ucték ouenb ckopo. Ho mockombky
JIPYToTO TaKOro HaOpOCKa HET, TO U B MOJIUTBE, HH TJe-TH00 €II¢, Helb3s1 HauTh
HU OJTHOTO TI0JIOOHOTO M300paKeHUsI KAaKOTr0-1100 coObITHs Mexay 1585 u 1609
rogamu. (Uto kacaemo 3asBnenus Jlu (Lee), o ToM, 4T0 mogoOHas TpeBora
OIIYIIIAJIACh B CBSI3U CO CMEPTHIO KOPOJIEBHI), OH HE IIUTHUPOBAJ, U S HE CMOT HAaWTH
HUYEro, KPOME HaMCaHHOIO JI0 BOCIIECTBUS Ha MPecTodl SIKOBa, YTO HABOJAMUT HA
MBICJIb O KaKOW-T100 CephE3HOM TpeBore, KOTOpasl OlTyIaiach Mo Bcel AHIIHH (B
TO Bpemsi), koraa Apmana Obuta y [lnumyra, wnu k npumMepy, ¢ Bujom Ha JloBep»

(pp. 104-106).

Kputuk Kpeiiron (Creighton) (monaepsxan Touky 3penus Taitnepa) 1OMOJIHAT:
«"omoM paHee MPOU30IILIO 3aMETHOE 3aTMEHHE (10 MATEXa DCceKca), Ha KOTOPOM
B «Anbpmanaxe Byaxayca» («Woodhouse's Almanack») 3a 1601 rox, Obuta
OCHOBAaHa 3aMETKa Ha MpeJ/ICKa3aHue, 4To €ro (3aTMEHUs1) BIUsHUE OyaeT
omymiatees B ctpade ¢ 20 saBapst 1601 roma mo Host6ps. Korma (B 3TOT xe T01)
MIPOU3OIILIO BOCCTaHHE DcceKca, HaceleHue ObII0 HACTOJILKO BIIEYATIICHO
nmpopouecTBoM Byxayca, 9To paBUTENBCTBO COUII0 HEOOXOAMMBIM OTO3BATh
KOIIMU ATOM HUYTOXKHOM KHUTH. B m1apctBoBanne EnnzaBetsl He ObLIO APYTOTO
COOBITHSI, KOTOPOE YIPOKAJIO ObI €11 TAKMM K€ 00pazom».

«CobctBennsie cTpaxm» [llekcnmpa 3a cBOIO CBOOOIY, «IIPEANOIAraeMyo B
KaueCcTBE HaKa3aHUS B OTPaHUYEHUH (€T0) KU3HH, OOBSICHIIOTCS (BBICTYIIJICHUEM
Puyapna II B uerBepr wim nsatHuily HakanyHe)» («Blackwood'sy, 169: 676).
buuuHr (cormnacuncs ¢ MHEHUEM, UTO €CTh CChIJIKA HA CMEPTh KOPOJIEBBI, HO HE
MOBEPHJI MHEHUIO JI1, OTHOCUTENBHO BOmpoca 00 ocBoboxkAeHNH CayTreMIIToOHa)
MPEoNIOKUI cheaytomiee: «Eciu ObI 3TOT COHET JeCTBUTETHHO ObLT
MO3PaBUTEIBHOMN OJI0N, TO TIPU TAaKUX 00CTOSATENHCTBAX, CayTreMIITOH, B CBOIO
ouepeib, BPA JIM CMOT ObI MO3/IPAaBUTH MO3TA C MBUIKOCTHIO €ro 4yBCTB. 1100 B
COHETE HET YIIOMHUHAHUS O KaKOM-TTHOO OCBOOOKICHUH U3 TIOPbMBI, U €T0 BEHIIOM
ABJISIETCS] 3HAKOMAasi MBICIIb O TOM, 4TO APYT NpokuBET B ctuxax Illekcnupa, a HE 0
TOM, YTO OH TOJIyYHJI HOBOE U HEOKHIAHHOE BOCKPEIICHUE K JKU3HU.
(ITepedpazupoBanue kputrka JIn BO BCTyNUTEIBHOM YETBEPOCTUIIIMH — 3TO TO,
Yero OH MOT HE BBIHECTH).

CrnoBa «MOs HAaCTOSIIAsl TFOOOBEY», KOHEUHO, CAMH 110 c€0€ MOTYT OBITh
BOCITPUHSTHI MUCTEPOM JIW U TIOHSITHIE UM, KaK «MOM HACTOSAIIUN APYT», HO
«apeHJa MOel HacTOosIIeH JTI0OBM» MOKET 03HAaYaTh TOJIBKO «apeHaa Moen
WCTUHHOM MPUBI3aHHOCTH K MOEMY Jpyry». Bce 10roBOphI apeHapl 3aKTI0YaICh



Ha HECKOJIBKO JIET; JIJIsl KQKIOTO U3 HUX ObUT yCTaHOBJICH JIMMUT WIIH
«OTPaHUYEHUE», KOTOPOE B CYAHBIN JA€Hb (0AHKPOTCTBA) UCTEKAID.

[Ilekcnup roBOpuMII, YTO HU €ro COOCTBEHHBIE CTPAXHU, HU MPOPOYECTBA MUPA «O
KaTacTpopUUECKHUX MepeMeHax He OlpaBaaIich, MO0 B rof Onaronatu 1603 on
0oOHapy’KUJI, UTO €ro MPUBI3aHHOCTH CBEXka, Kak HUKoraa. Ho nins apysei
CaytremnToHa, cMepTh EnuzaBeTsl MOTIIa OBITH TOBOJIOM HE JIJIsl AYPHBIX
NpeIuyBCTBUM, a 1utst ux Hajgexm» (Intro., pp. XXXIHI-XXXIV).

«B mepBoii cTpoke «CTpaxu U MPOPOYECTBA» JOJIKHBI OBITH HCTOJIKOBAHBI
CJIeIyIOLUM 00pa3oM, Kak CTpaxy U MpeA3HaMEHOBAHUS HEKOETO 05KHUIaeMOT0
Oyayuiero, KOTOpoe CTaHeT ruOesbIo JII00BU MM03Ta. B mepBoM ueTBepOCTHIINN
CTpaxH MU3JI0KEHBI B OOIIUX YepTax CelyoluM 00pa3oM, KaK CTpaxu 3a
Oynyiee; HO BTOPOM YE€TBEPOCTHUIIINHA OHU OB CBSI3aHBI C KAKMM-TO OCOOBIM
KPU3HUCOM, KOTOPBIN HACTYIIWII, HE TIPUHECS OXKIaeMoi katactpodbl. Bmecto
3TOro, Ha CMEHy Npulia 0osiee cyacTiiMBas 3noxa. OueBUIHO, KPU3UC, KOTOPOTO
TaK BCce OOSUTHCH, ObLT CBA3aH C IPakIaHCKOW BOWHOM, B KOTOPOM HCKYCCTBO
MOTUOHET, MOCKOJBKY «MHUP» ObLT YIIOMSIHYT, KaK €r0 IPOTUBOIOJIOKHOCTD; a
HEIMOCPEJICTBEHHO B pPe3yJIbTaTe, OKUJAHUS 1103Ta B 3TOM (BOIIPOCE) BBIKUBAHUS
€ro CTUXOBY.

Kputuk Ponbsd (Rolfe) Obu1 ckioHeH noaaepkath TECOPUIO0 BOCCTaHUS DcceKca,
KOTOpYIO Takoke npunsi1 bpakcaec (Braxdes) («William Sh.y, 1: 319).

C npyroti croponsl, kputuk Hiakaiin (Nlackail) (Led. on Poetry, p. 185) u
kputuk bpanmn (Brandl) (p. XX) nocnenoBanu untepnperanuu Jlu; (tae)
nocyeaHui o0paTiiI BHUMaHUe Ha TOT ¢akT, 4To B «I'enpuxe Vy» llekcnup
MPOSIBUIT cTpeMiieHHe K o0beanHenuto [loTnanauu ¢ Aurnvei, u Hameén (B 3ToM)
JOTIOJTHUTEINIbHBIE 1I0KA3aTENbCTBA €r0 pBeHUS K «Bennkoit bpuranumy.

X. Ilem6epton (H. Pemberton) («Hosas llekcnimpuanay, «New Shakespeareanay
7: 105) monnepsxan Teoputo B monb3y 1601 roga, momaras, 4To «medaabHbIC
npea3HaMeHoBaHus» oTHOcsTCs (as does Hamlet. L, 1, 1, 121-125) «k Hauamy 3uMbI
TOTO Toja, Koraa Mexxay 29 Hosa0ps u PoxxaecTBom ObuiH 3aMETHBIE IITOPMA,
3eMIIETPSICEHUE U 3aTMEHUS JTyHBI U coHIa. Ho 3Tu ocHOBHBIE (COOBITHSA) TEOPUU
HE UCYEPIbIBAIM (BCEX) BOZMOKHOCTEW».

Kputuk Ianrpeiis (Palgrave) npeanonaoxkui, 4To COHET OTHOCUTCS K MUpy 1598
rojia, KOTOPBIM «...MOJIOKUJI KOHEIl BoiiHe Mex 1y Mcranueit 1 O0be AMHEHHBIMU
npoBUHIMAMU; Ha uTO KpuTuk drneit (Fleay) cepinasics Ha «buorpaduueckue
xpounukm» («Biog. Chron.», 2: 211) anemmpyst mpeasiyIIee cka3ai, 4To ero
«BPSIZL TM MOKHO COIMOCTaBUTh € KaKOW-TMOO0 AaTol, Kpome aTthl Mupa B BepBune
(«Peace of Vervinsy), B anipene 1598».

CoracHo, TOYKE 3peHHsI, KOTOPOi npuaepkuBaics kputuk ['omrani (Gollancz)
(Intro., p. XIX), rae oH MOTYEPKHYII: «...HCONPEACIEHHOCTD)», OT KOTOPOH AHIIINS
CTpajajia B TO BpeMs, korna oHa nomoraina ['enpuxy IV, a muccuc Croyrnc (Mrs.
Stopes) Hanuia cBugeTenscTBa 1596 rona, koraa 310pOBbE KOPOJIEBBI



BOCCTaHOBHWJIOCH IOCJIE TIEPHOa HEJOMOTaHNs, BBI3BABLIETO CEPHE3HYIO TPEBOTY,
1 Korza coro3 ¢ I'enpuxom IV, BO3MOKHO, IPEAIOKUI OJIMBBI MUPA.

C npyroii cTOpOHBI, HEKOTOPBIE KOMMEHTATOPBI TTOI03PEBAIIH, UTO BCE ATH
UHTEPIPETAIUU OTHECIUCH K COBPEMEHHBIM COOBITHUIMY.

Kputuk Cumncon (Simpson): «Conet ropa3fo jiyuiie OyAeT BOUCHIBATHCS B CBOE
MECTO, Korja... (0y1eT) HHTepIIPETUPOBATHLCSA HE KaK OTIeIbHbIE (haKThI, a KaK
obmiue obcrosiTenscTBa 1t00BU. Hu ero coOCcTBEHHBIE CTpaxu (CMEPTH,
TIOJIOKHMBIIICH KOHEII BCSIKOH JIFOOBH), HU «divining eyes», «IpopoYecKoro
B3IUISI1a» CTAPBIX IMOATOB, YIOMSHYTHIX B coHeTe 106, ...HE MOTYT ONPENEIIUTh
KOHKPETHBIM CPOK ero J0BH, KOTOpasi, Kak Mpenoarajioch, Obuia oopedeHa Ha
koHei (p. 79).

Kputuk {aynen (Dowden) (cornamasice ¢ 3tum) npeanoxui: «Hu moun
COOCTBEHHBIE CTpaxu (UTO KpacoTa MOETO JIpyra MOXKeT MONTH Ha yObuib, 104, 9-
14), o1 mpopoyeckas Ayila MUpa, IPOPOUECTBYIONIAS B JIUIAX MEPTBBIX phIllapen
U J1aM 0 Bamux coBepieHcTBax (S. 106), u mosToMy npeaBOCXuInas TBOK CMEPTh
(v1, BO3MOXHO, TpeCKa3bIBas Apyrue Oyaylire COBepIIeHCTBA, 00ee BEICOKHE,
YeM TBOM), S MOTY OTPAHUYUTH CBOIO apEH/IY JIIOOBU KPAaTKUM CPOKOM B
HECKOJIbKO JieT. TeMHOTa U CTpaxu OCTAJIMCh B MPOILJIOM, IIPEACKA3aTEH 3J1a
CUMTAIOT CBOM Ipe/icKa3aHusl (albIINBbIMU; COMHEHUS 3aKOHYHIIUCH, MUP
MIpUIIEN HA CMEHY pa3opaM; JTI000Bb B MOEM cep/aiie cBexa u Mojoza (cm. 108,
9), u s mobeamn CmepTh, KOO B 3TOM CTHXE MBI 00a 0O0OPETEM KU3HB B
BOCIIOMHHAHUSX JIIOJEH.

Kputuk Jlrocu (Luce) nononamna: «Het HEOOX0IMMOCTH UCKATh UCTOPUIECKUE
QJTIO3UM; CTPOKU MOTJIM 03HAYaTh, «sI caM OO0sJICs, YTO JIF0OOBb HE MOXKET JUIUTHCS
JIOJITO»; U TaKkue ObUIM COMHEHUS MJIM HAaCMEIIUTMBBIC TIPOTHO3bI MOUX JpYy3ei; HO
HU 51, HU OHU HE 3HAJIM HEMPEXOASIIEN CUIIbI TF00BU; JTIO00BB, KOTOPYIO MBI
O0OpeKIT Ha CMEPTh, TIEPEKUIIA JIUIIIb KOPOTKOE 3aTMEHHUE, U MPAYHbIC
npenckaszarenu nocpamuiu ceds» («Handbooky, p. 93).

OTtHocutensHO ¢pa3sl «prophetic souly, «mpopoueckas mymra» KpuTuk CTHBEHC
(Stevens) nan ceeiky: Cf.! Haml., I, V, 40: «<Oh, my prophetic soul»! «O, mos
npopoueckas ayuia»!

ITo moBony ctpok 1-2, kputuk Taiinep (Tyler)moguepkuyn: C 3TUM OTPBIBKOM,

KOTOPBIH 04YeHb BakeH B oTHomeHun o6orocnosus [llexcrmpa («Sh.'s theology»),
CEIR. I, 11, 11, 41-44:

«Before the days of change, still is it so.

By a divine instinct men's minds mistrust
Ensuing danger; as, by proof, we see

The waters well before a boisterous storm».

«ITepen HacTymIIeHbEM AHEHN MEpEMEH, enlE 3TO TaK (YBbI).
biiarogapsi CBATOMY MHCTUHKTY JIFOAEH HEJOBEPUHUBBIE YMbI



BBITeKaIOHIeﬁ OIIACHOCTH,; KaK NOKAa3aTCJIbCTBO MbI Y3PpHUM
BOI[BI, 3a10JIIr0 40 APOCTHOI'O IITOPpMA IICPCIA OTUM.

Yunesaum Llexcriup «Puvapn [I», Akt 2, Criiena 3, 41-44,
(JIureparypnbiit nepeBon Camu Pannnanna 01.05.2022).

Bbpuep ne byamon (Brierre de Boismont) yTBepskaan B cBoeii padbote
«ammommaaum» («Des Hallucinationsy), uzn. 1862, ctp. 43:

«I'll existe dans les masses populaires un instinct politique qui leur fait pressentir
les catastrophes des societes, comme un instinct naturel annonce d'avance aux
animaux l'approche des bouleversements physiques», «S cymiectByro 6e3
HApOAHBIX Macc, 0e3 MOJMTUYECKOT0 HHCTHHKTA, Oe3 cBepIuuBIIerocs (akra, 6e3
Karactpo¢ B olmiecTBe, 6€3 HHCTUHKTA IPUPOIbI, O€3 MPeAyIPEKACHUS O
CYIIIECTBOBAHUHU KUBOTHBIX, 0€3 0/100peHust GU3NIECKUX U3MEHEHUI...
«(doktpuHa «anima mundi», «Iyld MUpay ), 3aHUMaa BUTHOE MECTO B yUECHUH
JI>xopaano bpyHo, KOTOpbIil npuHAT MydyeHn4Yeckyto cMepTh B 1600 roay, To ecTb
HEe3aJI0JIr0 J10 Toro, kak ObL1 Hamucad S. 107. bonee Toro, bpyHo 0b11 B AHTIIMN
Mexy 1583 u 1585 romamu v BCTynuia B KOHTaKT ¢ capoM Pumnurniom CugHu
(Philip Sidney), nsneit Yunbssima I'epOepta, Tak uTo HaMEK Ha yueHue bpyHo Hu
KOMM 00pa3oM He sBisieTcss HeoObsicHUMBbIMY. (B Jahrb., 11: 91, ectb crates B.
Kenwura B ero kaure «lllekcnup u xopaano bpyno» (W. Konig on «Sh. and
Giordano Brunoy).

ABTOp 3TOi1 cTaThu, mpuBeas Mexay Lllekcrimpom u goktpruHamu bpyHo
pazIUYHbIC TPUMEPHI aHAIOTHH C OOJIBIIIEH MIIM MEHbIIIEH BEPOSITHOCTHIO,
CTpaHHBIM 00pa30M OTpHULAJ, YTO CYLIECTBYET KaKas-Tu00 CBSI3b MEXKIY
[llexcimpom m yueHnem bpyHO 0 BcenmpoHUKaromen MUpoBon aymre: «Ero Bepa
BCKOpE MPOSABIIIETCS B HEKOeM 0okecTBeHHOM omnbsiHeHuu (Gotttrunkenheit) u
CBOET0 poJia MaHTeU3Me, i€ OH MPEANOJIaracT BCENPOHUKAIOIIY0 MUpOBYIO
Hymy. Bo Bcem aToMm pernone y lllekcnupa Het Hu maneniien ces3u ¢ bpyHo».
Hey»xenn aBTop 3T0i1 cTatbu HUKOrAa He yntai S. 1077

b1 u npyroit coBpemennuk lllekcnupa, Koero 37ech ClieyeT yIOMSHYTh, TaK 3TO
Tommazo Kamnanemny (Tommaso Campanella), kTo npuaep>kuBaicsi MHEHHS,
CXOJHOTO C MHEHHEM bpyHO, OTHOCHTENFHO MUPA, KaK OyIICBIEHHOTO
cymecTtBa». (CM. ero «Mup, kak xuBoTHOE», « The World as an Animaly),
nepeBenéHubiin Jx. A. Caitmonacom (J. A. Symonds) (Intro., p. 107).

Muccuc Croync (Stopes) Takxke noI4épKuBaia CBsA3b MEXy 3TUM OTPBIBKOM U
¢unocodueii bpyno; u B kuure lllexcnupa « CoBpeMEeHHUKN Y OpUKIIUPAY,
«Warwickshire Contemporaries» (1907), ctp. 9, npeanosnarana cBsi3b MEXIY
HlexcriupoM u counHenussMu bpyno B Tunorpaduu Puuapna @unga, KoTopslii
HEKOTOpoe Bpems paboTall B JaBke BoTpoiibe, Kak M3BECTHOTO aHTIIMKHCKOTO
nabmucurepa bpyno. «B naBke BoTposbe BbickasbiBanust bpyHno npruodpenu Oblt
TparmuecKuii HHTEpEeC ToCIe ero cMepTH 3a GuIocockyro Bepy». CM. TakKe 3cce
Ontona «/Ixopnano bpyno B Aurnumn», «Giordano Bruno in England», rae
orpunaetcs Biusiaue bpyHo Ha [llekcriupa («Modern Studiesy, pp. 26-27).



[To moBoxy ctpoku 2, kputuk buuunr (Beeching) npennonosxun: «IIpopouyectBo o
IPSIYIIMX COOBITUSIX, BEPOSITHO, CIEAYET BOCIPUHUMATh BMECTE C Y UHJIEMOM
«KakK MOApa3yMeBaloUIee», YTO OHU MPUIYT B3aMEH TOr0, 4TO ecTh». OaHaKo,
nockouibky Illekcrmp Beerna ucmoib30Ball CIoBO «Prophetic», «mpopoyeckuii» B
HCTUHHOM CMBICJIE CJIOBA, 51 ObI CKOpEE CKa3all, 4To NOpa3yMeBajIoCh, UTO
«rpsayiee» 00bIYHO, MPUXOAUT HA CMEHY TOMY, 4TO €CTh. IMEHHO 3TOT
OOBIYHBIN HAMEK MOAT oTpuna». (O cTpokax 3-4, CM. MpUMEUYaHUs BHIIIIE,
OPUBOAMMBIE K COHETY).

B ctpoke 5, otHOCcHUTenbHO (passl «eclipse endur'dy», «3aTMeHue BoITepreBy». CMm.
TaK)Ke MpUMEYaHus BhIIIIE, T/, T0-BUAUMOMY, 3Ta (hpa3a BaxKHasl, B CBS3H C
MPEAINoaraéMblM HaMEKOM Ha CMEPTh Enn3aBeTsl.

Kputuk Maccu (Massey): «9T0 CBETUIIO CHUSIO B UEJIOBEYECKOM WIIM CMEPTEIIbHON
chepe — Bc€ OBLTO MOIBEPIKEHO CMEPTEILHOCTH. TOYHO B TOM K€ TyX€ OH
(Iexcnup) HazwiBan ri1a3a Jlykpeuun «mortal stars», «cMepTeIbHBIMU 3BE3TAMUY;
Banepuro B «Kopuonane» («Coriolanus») HazeiBast «moon of Romey, «tyHoi
Pumay; a B «Kneonatpe Antonuii» ropopui o Kieonarpe, kak o «our terrene
MOoOoNy», «Harei 3eMHo TyHe». KoposneBa Oblyia 3eMHOM MIIM CMEPTHOM JTyHOW»
(p. 215).

Kputuk Hayaen (Dowden) npemmoxun cepuiky: Ct.! A.&C., I, XIII, 153:
«Alack, our terrene moon is now eclipsed», «YBbI, Hallla 3eMHas JIyHa

CeroJHs BOMAET B 3aTMeHUE». W onoaHmII, BbICKa3aB CBOE MHEHHE: «...HO Oojee
paHHee YIIOMHUHAHWE O JIyHHOM 3aTMeHHH (35. 3) UMeNio OTHOIIEHUE K €T0
(roHomy) Apyry, a He Kk Enu3aBete, ¥ B TaHHOM COHETE JIyHa MPEACTABIIACTCS
MEPEKUBIIEN CBOE 3aTMEHHE U BBILICAIIEH TEM HE MEHEE SIPKON».

Kputuk Taiinep (Tyle) ormeTnn: «M0XXHO J€TKO COTTIACUTHCS C TEM, YTO
«CMepTebHAas JIyHay, 110 BCEH BEPOSITHOCTH, SIBJSIETCS OITUYECKUM
o6o3HauennemM Koposesl. CoracHo, mo3TaM eJIM3aBeTUHCKON 2M0XH, OHA ObLia
CunTHel, 6oruHel custromero mapa. Ho npeamonoskenue, 9ro HaMEK Ha e
CMEPTh COBEPIIEHHO HE COrJIacy€eTcs C HAIPaBICHUEM M MACILITA0OM COHETA.
HecMoTpst Ha cTpaxu U JypHBIE IPEIUYyBCTBUS, JIFOOOBb MT03TA K CBOEMY APYTY HE
OyneT «oOpeueHa Ha BEUHYIO MOTHOETbY, a OyaeT JuThesa BeuHo. [loaTomy B
CTpOKE 5 aKIIeHT, 0YEBUIHO, C/IesIaH Ha ciioBe «endur'dy, «BeiTepnieTsy (Intro., p.
23).

Kputuk Batnep (Butler) mo6aswi: «Jlyiss MeHs COHET mpemnoiarai, 94To (KOopojeBa)
HE TOJIbKO OblJIa HE MEPTBA, HO U BBIIILIA U3 MIEPUOAA OYEBUIHOW OMACHOCTH C
HEU3MEHHBIM Besukoenuem» (p.105).

Kputnk buunnr (Beeching) pestomupoBain: «... (BcnomuHas 3asBienue JIu o Tom,
YTO MUCATEIN TOTO BPEMEHHU OMKMCHIBAIIA CMEPTH KOPOJIEBBI KaK 3aTMEHHUE
HeOECHOro Tesa, TOBOpU): «ITa UHTEPIIPETALIMS MOATBEPKIAETCS OTPHIBKOM U3
A. & C. ... I3ydeHue OTpBhIBKOB ITOKa3bIBAET, YTO 3aTMEHUE B META()hOPUIECKOM
ynotpeosnennu lllexcnupoM 03Hauaao OKOHYATETHFHOE, a HE BPEMEHHOE



ucyesznoBenuey. (Cm., momumo otpeiBka n3 A. & C., 1 H. 6, 1V, V, 53: «Born to
eclipse thy life this afternoon», «PoxaéHHbIi, 4TOOBI 3aTMUTH TBOIO JKU3Hb
CeroJHs AHEM» ), MOATOMY OBLIIO HEJIETKO MOHSATh, KaKOM Ipyroit metadopoi
MO’KHO OBIJIO OBI OITUCATh CMEPTh «IYHBI». (Sl HEe BUXKY, YTO 3TO MOTJIO OBITh
JOTMATHYHBIM B OTHOIIIEHUH 3HAYEHHUS dTOTO OTPBIBKA. TO BIIeUaTIeHUE, KOTOPOE
BCE 3TO MPOU3BOAMUT HA MEHS, POBHO TaKoe ke, Kak Ha Jlaynena u Taiiepa, a
UMEHHO, YTO 3aTMEHHE OBLIIO MIPOUICHO; HO CIAEAYyeT MPHU3HATh, YTO IS
[Ilexcnpa OBLIO TOCTATOYHO Mapajuiesieil s CIOJIb30BaHMs ciioBa «to suffery,
«CTpajzaTh», B CMBICIIE MPOCTO «endured» «BeiTeprneThy»; Hanpumep, R. 2, V, V, 30:

«Bearing their own misfortunes on the back
Of such as have before endur'd the like»

«HepeHeCﬂ Ha CIIMHE CBOM COOCTBEHHBIC HECUYACThS
4 3 TEX, KaK KTO-TO IIPCIKAC BLITCPIICTD HOI[O6HO€)>

N «King Lear», 111, VII, 60:

«The sea, with such a storm as his bare head
In hell-black night endured, would have buoy'd up».

«Mope ¢ MoJ0OHBIM IITOPMOM, KaK 3TOT €ro HEMOKPHITas roJI0Ba
B aJly YEpPHOM HOYM BBITEPIIEINA, TOAAECPKUBASCH HA HOTAX».

«/Ipyrumu cjoBamu, He 3Hasl, KTO WM YTO TAaKOE «CMEPTHAs JIyHa», MbI HE MOXKEM
CKa3aTh, SBISICTCS JIX MBICIB: «OHa MPOIIUIa Yepe3 CBOE 3aTMEHHE, U IO3TOMY
NpOpHUIATEIH NIyMHUJIKCh HaJl UX TPEACKa3aHueM pOIHBIMY, Win: «OHa repeHeca
3aTMEHUE, ¥, HECMOTPS Ha 3TO, MPOPHIIATENN NIyMIIHCh». Ho anpuopw, mepBoe
Kaxxetcst Oosiee ecrecTBeHHBIM» (— Ed.).

B ctpoxke 10 mo moBoay dpassl «My love», «Mos mo60Bb» Haynen (Dowden)
MPEIJIOKIII Cleayromee: «51 He yBepeH, 03HaYaeT JIU 3TO «IH000Bb B MOEM
cepare» Win «Mosi 1r000Bb», Moit mpyr» Cf.! 104, 8 and 108, 9.

Kputuk Ponsd (Rolfe) pesromuponain: «llepBoe mpencrasnsercs 6oee
BEPOSTHBIMY.

Kputuk buunnr 6pocun peruky: «Most 11000Bb, TOAMUCHIBACTCSD .

Kputnk Manone (Malone) 1o0aBui: «... TO €CTh IPU3HAET CEOST BHIISCTOSIIIM).
OtHocutenbHo cTpok 13-14 Cf.1 55, 1-2: (... Yomm momeman S. 55 cpasy nocie S.
107).

ITo moBony ctpoku 14, kputk buunnr (Beeching) anennuposan
npenmnosiokenueM: «He uckitodueHo, 4To 3To 3aByajJlMpoOBaHHAs CChLIKA Ha
MaMSITHUK, KOTOPBIN OyIeT BO3ABUTHYT KOPOJICBEY.

Kputuk Maccu (Massey) oTBeTUI: «... (B 3ToM) S mosiarato, 4To 3TO MOCIEAHUN
n3 conetoB CayTreMnroHa (Kak aapecara), HACKOJIbKO OHU (COHETHI) IOIUIN 70



Hac. Boitna [llexcriupa co Bpemenem u Cynp00ii 3a CBOETO Apyra OKOHYCHA,
nmodeaa ofiepkaHa, OH HaKOHeIl 00pE Mokoi. B 3akimrounTepHOM TpOIaHum
KacasiCh UTOTOBOTO MOBTOPEHMS OeCCMEPTHsi, KOTOPOE TaK 4acTO OOCHIAaHHOM, U
ecThb nocaeaHui mrpux» (p.219).

Kpurtuk Ilpaiic (Price) ckazan, 4To «...Cuéi, YTO TOT COHET AEMOHCTPUPYET
HanOOJIBIINI MPOLEHT HHOCTPAHHOM TUKIIMH; 3TO COOTHOCUMO K 3TOMY KJlaccy, B
KOTOPOM JABM)KEHHE BOOOpaxKeHUs (1J11 HEMOCBSIEHHBIX) HanboJjee 3aTpyIHEHO,
OouYapoBaHUE MOI3HUH ONIyIaeTcsi MeHbIe Bceroy. (Cf.! «in this respecty, S. 125)
(p. 365).

B pykomnucu Jlo6emia, onrcaHHol B KOHIIE S. 2, — TOTO ¢aMOro, B KOTOPOM
COJIEP>KUTCS TICEBIIO-COHET, o3arianieHHblil «Cruel», « Kectokuii», — 1 ecThb
korus S. 107.

EnuHcTBEHHBIE BapUaHThI IOKa3aHUN IPUBEAECHBI B cTpokax 12 u 14, koTopsele
IJ1acAT CeAyIoLIee:

«While he insults o'er dull and speechless tribes;
And thou in this shalt find thy monument,
When tyrants' crests and tombs of brass are spent».

«IToka ona (CMepTh) OCKOPOJISIET HAILIU YHBUIbIE U OE3MOJIBHBIC TJIEMEHA;
U nipeOriBas B 3TOM HaiiA€Ib CBOM MOHYMEHT ThlI,
Korpaa repOb! THpaHOB U 13 OPOH3BI TPOOHUIIBI OY YT OMYCTOIICHBD».

I'me cnoBo «insults», ockopOasTh» = «eradicate», «uckopeHsaTs» (— Ed.).

(«Shakespeare, William. Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum readings
and commentary». Ed. Raymond MacDonald Alden. Boston: Houghton Mifflin,
1916).

Cno’XHOCTh TIOJICTPOYHKKA cOHEeTa 46, Bcerna Oblia mpuTsrareiabHa A
yriyOJnE€HHOTO MCCIIEJOBAaHUS U IIEPEBO/IA, HECMOTPSI HA MHOKECTBO UMEIOIIIUXCS
BEpCHl IepeBO/ia Ha PyCCKOM B OTKPBITOM J10cTyme. [Ipu o3Hakomienuu ¢
KOTOPBIMU CO3/1aBAJIOCh BIIEUATIICHHUE, YTO YETO-TO HE XBATAET, YTO-TO OUYCHB
BA)KHOE U3 COJIEP>KaHUs COHETOB ymylieHo. Ho mpu BHUMAaTeIbHOM IPOYTEHUH U
M3y4YeHUU coHeTa 46, sk MEHsI paCKpbUIMCh HOBBIE T'PAaHU HE TOJIbKO TBOPYECTBA
[lexcniupa, HO TBOPUYECKHE TTOMCKHU TIOITOB EIM3aBETUHCKON AMOXHU, TAKUX KaK
Ounmun Cuann, Damysa Crnencep, Maiikn [peiiton, u mHorue apyrue. 6o cama
TeMa MPOTUBOOOPCTBA B30pa € cepIeM Obliia HEOOBIYAHO YaCTO MPUMEHSIEMOM,
KaK HU CTPaHHO, BBUY TOTO, YTO TeMa Opajia Hayajo B JUPUKE MTOITOB
Bo3spoxaenus, mpogoxkas Tpaauinio coneto Iletpapku.

© Swami Runinanda
© Csamu Pannuannma



Original text by William Shakespeare Sonnet 46, 1-8

«Mine eye and heart are at a mortal war,

How to divide the conquest of thy sight;

Mine eye my heart thy picture's sight would bar,
My heart mine eye the freedom of that right.

My heart doth plead that thou in him dost lie,

(A closet never pierc'd with crystal eyes),

But the defendant doth that plea deny,

And says in him thy fair appearance lies» (46, 1-8).

William Shakespeare Sonnet 46, 1-8.

«Mowu r71a3a u cepAie HaxoasITcs B 00ppOe CMepPTENbHOM,
Hackonbko mokopeHbeM TBOM B3TJISIIT Pa3ieIHTh;

Moii B30p MOeMy cep/illy TBOEro BUACHbSI KAPTUHY XOTEN 3aCJIOHUTD,
Moé cepaiie, MO B30p CBOOOIHBI B 3TOM TpaBe (0e3pa3aeabHOM).
Moé¢€ cepaiie ymousier, uTo0 Jirai Thl 32 HETO BCErna,

(Uynan, HUKOTIa HE MPOHU3AH C TIOMOIIBIO KPUCTAIBHOTO B3IUIAA),
Opnnako 0OOBUHSEMBIN OTPHULIAET ATY MPOCHOY MOTOIA,

U roBopuT: B HEM IpEKpacHasi BHEIHOCTh BO3JISHKHUT TBOs» (46, 1-8).

Yunesam Hlexcmp coner 46, 1-8.
(JTutepatypHubiit nepeBon CBamu Pannnanaa 21.05.2022).

Bces cuna «hopMbl HHTENIIEKTYaTbHOTO BBITIEHIPEKa» HAIlIa OTPAKECHHUE
coHerax 46 u 47, v, KaKk CIEACTBUE CO3/1ANIA IJII KDUTUKOB OT aKaJEMHUYECKOM
HayKu 0JIaroIaTHYIO MOYBY JyTsl B3pammBaHus B cormyme XX-XXI| Beka
KapukaTypHoro oopasa Benukoro [lekcrnmpa, 03a604eHHOTO TeHCKUMHU
J000BHBIMHM MUTPAMHU, HAILIEIIETO CBOE OTPaXKEHUE HA CTPAHUIIAX KPUTHUECKUX
OYEPKOB U HAYYHBIX IUCCEPTALIMIA.

Tax xak B m0060BHBIX coHeTax lllekcrnpa B kauecTBe TJIABHOTO JTUTEPATYPHOTO
reposi, ObLT FOHOIIIA, aIpecaT B OTJIWYHE OT COHETOB, OCBAIIEHHBIX )KCHIIMHE KaK
OBLJIO IPUHSTO, COTJIACHO TPAAUIIMK HamucaHus coneToB [letpapku u Criencepa. A
«réMHas iequ» B conerax lllexcnipa ObuTa aHTUIIOAOM FOHOIIN, KOTOPHIH B
KauyeCcTBE IKCIEepTa MOMOT €My HalucaTh NEPBYIO MbECY U OTpakas BCe YasHUS HA
co3JlaHne OyayIInX IhEC.

Hcxons u3 comepxanusi COHETOB TocienoBaTeibHOCTH «lIpekpacHas MOTOAEXD,
UX agpecaTr MOJIOJON YeIOBEK ObLIT My30# 1M03Ta, TO €CTh BIOXHOBUTEIIEM, a IO
3aBEPIICHUIO HAITMCAHUS OYCPEAHOMN MheChl BEpU(DHUKATOPOM U IKCIIEPTOM,
yCTaHABJIMBAIONIUM JINTEPATYPHBIC CTAHIAPTHI JUTSI €0 IpaMaTHICCKUX
MIPOU3BEACHUM.



OueBuano, lllekcnup Ha CBOM CTpax U PUCK HAPYIIWII JUTEPATYpPHOE «Ta0y», B
MOMCKE HOBBIX JIUTEPATYPHBIX (POPM Pa3pyLIMIT OTOILIEIIIEE B MPOIILTIOE
TpaJUMIIMOHHOE HaMKcaHue coHeToB. B Toxe Bpems, lllekcniupom Obia
MpeI0KEeHA B3aMEH CTapoi Mo CTPYKTYpe U coliepkaHuio (hopMe coHeTa
COBEPILIEHHO HOBAasl popMa, YUCTO aHTTUNUCKOTO COHETA, KOTOPBIN MO3HEE ObLT
Ha3BaH — IIEKCIIUPOBCKUM.

Kax #Hu ctpanHo, HO Tema B 6oJiee yaydllIeHHOM CTUIIMCTUYECKOM BUE COHETa 40,
BEPOSTHO ObLIa B35Ta, 10 MHEHUIO MOIABIISIONIETO OOJIBIIMHCTBA KPUTUKOB U3

conepkanust Conera 52, Gununa Cunnu «A Strife Is Growny.

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Pannnanna

Original text by Sir Philip Sidney, «A Strife Is Grown», Sonnet 52

A strife is grown between Virtue and Love,
While each pretends that Stella must be his:

Her eyes, her lips, her all, saith Love, do this
Since they do wear his badge, most firmly prove.

But Virtue thus that title doth disprove:

That Stella (oh dear name) that Stella is

That virtuous soul, sure heir of heav'nly bliss,
Not this fair outside, which our hearts doth move;

And therefore, though her beauty and her grace
Be Love's indeed, in Stella's self he may
By no pretense claim any manner place.

Well, Love, since this demur our suit will stay,
Let Virtue have that Stella's self; yet thus
That Virtue but that body grant to us.

Philip Sidney, «A Strife Is Grown», Sonnet 52.

Paznop B3pactaet mexy Joopoaerensio u JIto0oBsIo,

B To Bpems, Kak Kaxkablii mpuTBOpseTcs, uto CTeia JoHKHA ObITh €To:
E€ rnasa, e€ ryonl, Bce e€, JIroO0oBh ckazana, ciemnail 3To

IToxyna OHM HECYT €ro METKY, J0Ka3blBas HauboJee CTporo.



Ho /{oOpoaeTens, MOTOMY 3TOT 3arjiaBue OTBEPracT:

Uto6 Crema (o, moporoe ums), mokyaa Cremna odnagaer

Bbyaro nemomyapenHas ayia, TOYHO HACJICTHHUIIA HEOSCHOTO OJIaXKEHCTBA,
Her Takas npekpacHas CHapy»H, KOTOpasi JIBHYKET HAIIK CeP/ILa;

N nostoMy, HECMOTps Ha €€ rpaliio U KPacoTy (Hy»KHO CMEIIbIM)
boiTh Bi1ioOnEHHBIM B caMOM JieTie, OH CMOXKET B «si» CTeslbl
Hu non kakuMm npejiorom, He MpeTeHays Ha Kakoe-Iu0o MecTo.

Hy nrobumasi, Hailr UICK OCTAaHOBHM, BBUAY dTOTO BO3PaKEHBSI,
ITycts JloOpoaeTens TeM He MeHee, o0manaeT 3TUM CTEeIUTbI «s»;
Urto JJobponerens? Ho 310 Temo npemoctaBpTe — Ham!

®unun Cunau Coner 52, «Paznop B3pacrtaer».
(JTuteparypHnsrii nepeBox CBamu Pannnanna 14.06.2022).

Ho conepxanue conera 47, siBisisich NPOJIOTKEHUEM TEMbI COHETA 46,
yCTaHABIIMBAET PaMKH JIJIsl OajaHca MEXIy B30POM M CEP/ILIEM, COIIACHO
colepKaHuIO TIepBoii cTpoku: «Betwixt mine eye and heart a league is took /
Mesxay MOMM B30POM U CEPJLIEM COIO3 TTPOJIED.

MoOHO TIPEAOI0XKHUTh, 9TO B cOHETax 46 1 47, ObLT OMHUCAaH MPOMEKYTOK
BPEMEHH, KOTJIa aJipecaT COHETa ObLJI B AKCIECAUIIMU UM BOEHHOM ITOXO/IE CO
CBOUM JIpyroM rpadom Dccekc.

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by William Shakespeare Sonnet 47, 1-4, 5-10

«Betwixt mine eye and heart a league is took,

And each doth good turns now unto the other:

When that mine eye is famish'd for a look,

Or heart in love with sighs himself doth smother» (47, 1-4).

William Shakespeare Sonnet 47, 1-4.
«Mex Ty MOUM B30pOM M CEPALIEM COIO3 MPOJIET,
W xaxnpiii, nenast 100po OTHBIHE K APYTOMY 0OpaIiaTbCsi MOT:
Korma B30p usronogacs, 4To0 B3rs (TBOH yJIOBUTH)

Wb cepatie camo ceOst 3aAyIINAT CO B31oXaMu Jiro0Bu» (47, 1-4).

Yunbsam Hlexkcniup coner 47, 1-4.



«With my love's picture then my eye doth feast
And to the painted banquet bids my heart;
Another time mine eye is my heart's guest

And in his thoughts of love doth share a part:

So, either by thy picture or my love,

Thyself away art present still with me» (47, 5-10).

William Shakespeare Sonnet 47, 5-10.

«OT Moel 1100BU N300paKeHbs, YTOO JIMKOBAII MOM B30D

N moé€ cepare Ha paciucaHHON OareT MOKYIIAIOCh;

B npyroii pa3 Mol B30p, MOEMY CEPAIY — MMIIBIN I'OCTh

N B ero momebIciIax o JIFOOBH, €CTh J0JISI Pa3ACICHHOCTH (C TOOOM):

Tak, mo 1r000My TBOEMY HU300pKCHHIO, MU MOEH JTIO0BH,

Toboli camum 1aj€Koe HCKYCCTBO MPECTaBICHO, emié co MHO» (47, 5-10).

Yunesam Hlexcnup coner 47, 7-10.
(JTuteparypHnsiii nepeBon CBamu Panunanma 29.06.2022).

Pasnyka nuiip ycuiIrBaia 4yBCTBO Pa3AeICHHOCTH MEKIY OapIoM IOHOIIEH, U
JaKe Ha PACCTOSHUM JECSITKA UK THICSY MHIIb, 00pa3 IOHOIIIH,
MPEAMOIOKHUTEIHFHO C TOMOIIBIO €r0 KMBOIMCHOTO MOPTPETA, MPOA0IIKAI
BIOXHOBJIATH 103Ta, coriacHo 10 ctpoku: «ToOoit camum Jaékoe HCKYCCTBO
IPEJCTABIICHO, €I CO MHOI.

Oo6opot peun cTpoku 6 coneta 47 «painted banquet», koTopslii TEPeBOIUTCS, KaK
«pacrucHoi 6arem 0003HAYaET KUBOITMCHYIO KapTUHY C H300pakeHUEM FOHOIIIN.
Camo cioBo «banquety umeer (hpaHIly3cKOe IPOUCX0XKICHHE MPEACTABISET COO0M
JBHSHOMN XOJICT, HATSIHYTHIH Ha JEPEBSIHHYIO paMy, Ha KOTOPOM XYIO0KHUKOM
MAaCIITHBIMU KpacKaMu OyIyT HalMCaHbI TICH3aK WU IIOPTPET.

Ho BepHéMCS Kk cTpokaMm coHeTa 24 1 COMOCTaBUM UX C COHeTamu 46 u 47.

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Pannnanna

Original text by William Shakespeare Sonnet 24, 1-2

«Mine eye hath play'd the painter and hath stell'd
Thy beauty's form in table of my heart» (24, 1-2).

William Shakespeare Sonnet 24, 1-2.

«Moii B3rIs1 UrpaeT (PoJib) )KUBOMHCIA U BCE eIIE



KpacuBoii Baiieit crati Ha pucTaiuiine Moero cepaua» (24, 1-2).

Yunesam llexcriup coner 24, 1-2.
(JIuteparypusiit nepeBon Camu Panunanna 10.10.2021).

Ho coBepmienHo apyras putoprka u3aoKeHus: coHeTa 25 ¢ TeMoi «00 (paBopuTax
KOPOJIEBBI», U KPYT 3aMKHYJICS, B KOTOPOM MOYKHO emi¢ pa3 yOenuThCs, 9TO COHET

25, OBLT MOCBSIIEH Tparuueckou cynpoe rpada Iccexca, OOBUHEHHOTO B U3MEHE H
Ka3HEHHOTO B 35-Th JICT.

© Swami Runinanda
© Csamu Pannnanna

Mine eye and heart are at a mortal war,

How to divide the conquest of thy sight;

Mine eye my heart thy picture's sight would bar,
My heart mine eye the freedom of that right.
My heart doth plead that thou in him dost lie,
A closet never pierc'd with crystal eyes,

But the defendant doth that plea deny,

And says in him thy fair appearance lies.

To 'cide this title is impanneled

A quest of thoughts, all tenants to the heart;
And by their verdict is determined

The clear eye's moiety and the dear heart's part:
As thus; mine eye's due is thy outward part,
And my heart's right thy inward love of heart.

— William Shakespeare Sonnet 46

2022 © JlurepatrypHnsliii nepeBos Ceamu Pannnanga, Yunesam Ilexcnup Coner 46

* * *

Mow rna3a u cepiie HaXxoaATcs B 60pb0e CMEPTENBHOM,

HackoybKko TOKOpEHBEM TBOMW B3TJISIT PA3ACIUTh;

Moii B30p MOeMy cepJilly TBOETrO BUACHbBSI KAPTUHY XOTEN 3aCJIOHUTD,
Moé cepaiie, MOl B30p CBOOOJHBI B 3TOM MpaBe (0e3pa3IeIbHOM).
Mog cepatie ymonsieT, 94To0 Jirait Thl 3a HETO BCET/a,

(Uynan, HUKOT/Ia HE IPOHU3AH C TIOMOIIBIO KPUCTAIBHOTO B3IIISAIA),
Ho Tonbko oOBHUHSIEMBIH ATy TPOCHOY OTpHULIAT CITYCTS,



U roBopuit: npekpacHast BHEITHOCTh B HEM BO3JIEKHT TBOSI.
PemuBias TUM 3arjiaBueM BHECTH MO CIIUCOYHO MPUCSHKHBIX
ITorickoM MOMBICIIOB BCEX apEHIaTOPOB CEPALIA;

W ux BepAUKT MOCTAHOBUII

[Tos10BUHY CBETIIOrO B30pa U AOPOIOro cep/ua pa3aeinuTh:

Wrak; Onarogapst MOeMy B3TJISITy — TBOEH BHEUIHEH 4acThio (MUN),
U moero ceppiie npaBo, TBOE cep/ilie BHYTPHU MOJTIOOUTb.

Copyright © 2022 Komarov A. S. All rights reserved
Swami Runinanda Jerusalem 17.06.2022

(ITpumeuanue ot aBTOpa 3cce: rinaroi «T0 '‘cide» crpoku 9 conera 46 Ha
n300pakeHnn u3 Bukuneanu MHo# 3aMeHEH Ha «TO decide», mo npuumnHe
Hare4yaTaHHoro: «T0 side» B Tekcte opurnHaia nepsoro u3nanus Quarto 1609 rona.
CornacHo, mpaBHJI PaMMaTHKH aHIJIMICKOrO B HaMcaHuu riiaroia «to side with»,
«BCTaTh HAa CTOPOHY», B TOM 000POTE peyH NpeayCMOTpEHa MpucTaBka «With» mociue
rjarosa).

* deny —

(rmarod, ri. gopma)

OTpHILIATh, OTPULIAIA, OTPULAI

CKa3aTh YTO-TO, YTO HE ObIJIO AEHCTBUTEIbHBIM;

OTpHULIATh YTO-TO, YTOOBI OTBEPrHYTh YTBEPXkACHNUE / OOBUHEHUE B COBEPIICHHOM;
SPOCTHO / SHEPTUYHO / KATETOPUYHO OTPULIATh YTO-JINOO.

[Tpumep:

He has denied any involvement in the incident.
On oTpUunal moboe y4aCTueC B MTHIOUACHTC.

The company strongly denies wrongdoing.
Komnanus sspocTHO oTprnana npocTynoK.

A spokesperson refused to either confirm or deny the reports.
I[OKJ'I&I[‘II/IK OTKAa3aJICA UJIU MMOATBCPIKAATH UK OTPULATH OTYETEHI.

It can't be denied that we need to devote more resources to this problem.
Henw3s oTpuniate, 4T0 MbI IOJDKHBI TTOCBATUTH OOJIBIIIE PECYPCOB 3TOM MTpodeme.

Oxcdopackuii bosnbiioii cioaps B 12-tu Tomax uza. 1928 (Oxford English Dictionary, OED).

** decide —



PEUINUTh, PELIUTHCS, TOCTAHOBUI CY, IOCTAHOBUJIO ITPABUTENHCTBO (FOP. TEPMUH);
(ppazoBbie raaroibl) (HENEPEXOIHBIN, IEPEXOIHBIN); YTOOBI TIIATEIHHO 00yMaTh O
Pa3IMYHBIX BO3MOXKHOCTSIX,

KOTOPBIEC TOCTYIHBI JJII TOTO, YTOOBI BEIOPATh OJHY U3 HUX; PEIIUTh, PEIIUTHCS ClIEIaTh
YTO-TO; IOCTAHOBUTH (UTO-TTN00);

PELINTHCS HA TO, YTO 3aX0TEIO0Ch U T. 1.

[Tpumep:

You will have to decide soon.
Br1 1oimkHBI OyieTe CKOPO PEIIUTD.

| can't tell you what to do — you'll have to decide for yourself.
S He mory ckaszath Bam, 4to caenath — BbI 10/DKHBI Oy1eTe pemmTh s ceosl.

We've decided not to go away after all.
B KOHIIC KOHIIOB, MbI PCIIWJIA HUKY/1da HC YC3KaThb.

Why did you decide to look for a new job?
[Touemy BrI pemnianch uckatb HOBYIO paboTy?

The government has already decided that the law needs to be changed.
[TpaBUTENBCTBO yKE MOCTAHOBUIIO, YTO 3aKOH JOJKEH ObITh U3MEHEH.

You have the right to decide what you want to do.
Bl nmeete I[IpaBO PCUIUTHCA HA TO, YTO Br1 xoTuTe CAcyaTh.

She couldn’t decide whether he was telling the truth or not.
Ona He MOTJ1a pelInTh, TOBOPUT JIM OH MPaBIy WUJIH HET.

Oxcdopackuii bosnbioii ciopaps B 12-tu Tomax uza. 1928 (Oxford English Dictionary, OED).

*** impanel —

BHOCHUTb, BHECTU B CIIUCKHU MPUCSIKHBIX (FOp. TEPMUH);

(rmarosnbHas popma),

(also empanel),

(Tax>ke BHECTHU B CIHCKU MPUCSIKHBIX);

KTO-TO BHECET UTO-TO B CIHCOK, YTOOBI BEIOPATH YWICHOB JKIOPH B CYJIeOHOM JIeTie;
BBIOpATh KOTO-TO B KAYECTBE WICHA YKIOPH MPUCSHKHBIX.

Oxcdopackuit bonbmioit cioBaps B 12-tu Tomax u3a. 1928 (Oxford English Dictionary, OED).

*kk*k quest _

MTOMCK

(Mt cymecTBUT. (hopMaIbHOE HITH JINTEPATYPHOE);

KOTI'/la I0JITO MITYT YTO-TO, CHENMAIBHO B KAYECTBE MPUMEPHO TAKOI0, KAK CYACTHE;
MONCKHU Yero-TO MOUCKM cYacThsl / 3HAHUH / paBAbl /CMBICIIA )KU3HU.

IIpumep:

He set off in quest of adventure.



Ox OTIIPABUJICA B INOUCKAX MPUKITIOYCHUS.

Oxkcdopackuii bonbmioit cnoaps B 12-tu Tomax u3n. 1928 (Oxford English Dictionary, OED).

Conert 46 — oauH u3 154-x COHETOB, HATMCAHHBIX AHTJIMMUCKUM JIpaMaTyproM u
nosToM YuibsiMoM Lllexkcnimpom. Conet 46, SIBISACH YaCThIO MTOCIEA0BATEIBHOCTH
conetoB «IIpekpacHas MOJIOIEKE», TJ€ MOAT UCTIOJIL30BAIT FOPUIUIECKYIO
tepmuHooruio. [1o xomy moBecTBoBaHus 0ap. pacKpbLT IPOTUBOPEYHS,
BO3ZHUKIIINE MEXK]y €T0 B30POM U CEPJILIEM B OOphOE 32 CHUCXOKACHHUE U
pacnoJIOKEHHE MOJIOJOT0 YyenoBeka. Tema coHera 46 Hanuia cBOE NPOJOJIKEHUE B
coHere 47.

Kak B 46-M, Tak u B 47-M COHETE B3IJIs/l, KAK YYAaCTHUK IIpoIecca U IEPEMUPHUS C
CEpJILIEM, TJI€ CJIOBO «EYEe» yrnoTpeOseTcs B €IUHCTBEHHOM YHCIIe.
MHO0XXECTBEHHOE YUCIIO €yes UCIOJIb3YyeTCs B CTpoKe 6 coHeTa 46 U, BO3MOXHO
(o kpaiineir Mepe, B COBPEMEHHOM BEpCHH TeKCTa) B cTpoke 14 conera 47, HO OHU
HE OTHOCATCA TaM K «OTBETUYHUKY». B coHete 24 nns 0003HaueHus B3opa
MOBECTBYIOLMI UCIOJb30BaJl, KaK B €IMHCTBEHHOM, TaK U MHO>KECTBEHHOM
qHCIIE.

CrpykTypa nocTpoeHus coera 46.

Conet 46 — 3TO aHIVIMKWCKUI WM HIEKCIIMPOBCKUN COHET, COCTOSILUN U3 TPEX
YETBEPOCTULINH, 32 KOTOPBIMH CIIEAYET 3aKIOYUTENBHOE PUPMOBAHHOE
JIBYCTHIINE, HATMCAHHOE B METPE, HA3bIBAEMOM IISITUCTOITHBIM SIMOOM,
OCHOBAaHHOM Ha IISITH MTapax METPUUECKH CIa0bIX / CHIIBHBIX CIIOTOBBIX TTO3HIIHIA.
[lepBas cTpoka npeacraBisieT co00i mpuMep MPaBHIILHOTO MSTUCTOITHOTO sSMOa:

#l#1#1#1#]
«Mowu r1a3a u cep/iie HaxoaaTcs B 0oprOe cMepTenbHoi» (46, 1).
/ = ictus, METpHUYECKH CHJIbHAS CJOrOBas MO3uIus. # = nonictus.

XO0Tsl, 3TOT COHET (Kak M ocTajlbHbIe) OcHOBaH Ha cxeme pudpm ABAB CDCD
EFEF GG, 3nech pudmsbl f 1 g UIEHTUYHBL, 4TO, Kak OTMeTHa kKpuTuk Ounun K.
Makryaiip (Philip C. McGuire), 1 3T0 HEOOBIYHO AJIs1 aHTIIMICKOTO COHETA.
Bbonee Toro, ncnob3ytoTcs HE TOJILKO OJHU U T€ K€ PUPMBI, HO U HJICHTUYHbIE
cioBa («heart», «cepmie» u «part», «gacte» s pudm f u g). Kpome Toro, B
TIEPBOM YETBEPOCTHUIIUH CI0BO «Sight», «B3risim» pudmyetcs co ciioBoM «right»,
«IPaBO», a 3BYK «-1» B KOHIIE KaXKJIOTO U3 3TUX CJIOB MMOBTOPSIETCS B TPEThEM
YETBEPOCTHIINH U IBYCTUIIIMU CO CIOBaMH «Part» u «heart».



Kputnk Makryaiip npeamnoyioxku, «...9To (PaKTHIeCKOe «pa3MbITHE (popMaIbHBIX
paznuuuii B coHeTe 46 NpeABOCXUIIAET», & TOT €COK3», KOTOPbIA BO3HUKHET
«betwixt mine eye and heart», «mexxy MOUM B30pOM M CEepALIEM» B COHETE 47
noyuuT npoaobkeHue. Coner 47 Takxke BKIIOYAET CI0BA «CEPLIE», «heart» u
«YacCTb», «part», ... KOTOPBIC TAKXKXC CO3at0T MCKIY coboi MNPOTUBOCOCTOSAHUC, —
pE3IOMHUPOBAIT ABTOP AUCCEPTALIMOHHOIO MaTepraia.

(McGuire, Philip C. «Shakespeare's Non-Shakespearian Sonnets». Shakespeare
Quiarterly, Vol. 38, No. 3 (Autumn 1987), pp. 304-319).

Kparkuii kputrdeckuid ananus conera 46.

Comner 46, Hapsiny ¢ coHeTtaMu 24 u 47 (KOTOpBIE BCE SBIISIIOTCSI COHETaMU,
OTHOCSIIIIUMUCS K BOZHUKIITUM MTPOTUBOPEUUSIMU MEKY B3OPOM U CEPJILIEM),
COHET M3BECTEH, KaK COHET OTCYTCTBUS (YyIOMUHAHHUS aipecara).

Kputuk Txopax Maccu (George Massey) yTBep:kaall, YTO COHET BBITJISIUT Tak,
«... KaK 0yaro 6ap 1r060Bajicss MUHUATIOPOUN CBOETO (JaBOPUTA U PAIOBAJICS, YTO
B €0 OTCYTCTBHE Y HETO €CTh, XOTsI OBI €ro MOPTPET, YTOOBI UM KOMIIEHCHPOBATH
ero orcyrctBue. OIHAKO 3TO HE HACTOAIIUHN MOPTPET, & CKOPEE BCETO
«MPU3PAYHBIA TOPTPET» rpada, 3a o0JaaHue KOTOPHIM OOPIOTCS Ii1a3a U CEPIILe».
(Massey, George. «Shakespeare's Sonnets Never Before Interpreted». New York:
AMS Press, 1973, p. 185).

OTOT YMO3pUTENbHBIA 00pa3, 3amevaTaEHHbINA B CEPALIC YETOBEKA U BHI3BIBAIOIIUI
B BOOOpakeHUU MbIcieHHy1o kapTuny. Kputuk J.W. Jlesep (J.W. Lever)
COTJIACHJICA C TEM, YTO B COHETAX, BKJIFOUCHHBIX B ATy Iapy, UCIOJIb3yETCA TEMa
pasnyku [losta co cBoum Jpyrom. TemaTuka TpaAuimOHHAa — TIIECIABUE B
rJ1a3ax v Cepille, ®KanoObl Ha Pa3IyKy, pacCKas3bl 0 OECCOHHMIIE W TPEBOKHBIX
CHax BO3I00JIeHHOTO. JIeBep cumnTai, 4to «conceits on absence become
instruments of investigating the workings of poetic thought, its power to transcend
space, its visionary quality», «TieciaBue B OTCYTCTBHH CTAHOBHUTCS
WHCTPYMEHTOM HCCIIEI0BaHUS pa0OThI MOATUYECKON MBICIIH, €€ CTOCOOHOCTH
MPeo0JIeBaTh MPOCTPAHCTBO, €€ MPOBUIUYECKUX KadecTB». TiiecnaBue ObLIO B
PaBHOU CTETIEHU OCTPOYMHBIM, a TAK)K€ CITIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHUIO TOHUMAHMUS
MO3TOM CaMOTO0 ce0sl, OCHOBAaHHOTO HE Ha MJCAIbHBIX MPUHLMIIAX, a Ha
HaOJIOACHUSIX U UHTYHILINH.

ITockonbKy 3TOT OUEBUIHBIN AKIIEHT IEAETCsl HA OTCYTCTBYIOIIEM YEJIOBEKE,
Ka)KeTCs JIOTUYHBIM, YTO (DU3MUECKUE ONMUCAHUS UTPAIOT POJb B BOCHOMUHAHUU 00
orcyTcTBytomieM. COBEPIIEHHO OYEBUIHO, YTO B 3TOM CTUXOTBOPEHUHU B IICHTPE
BHUMaHUs HaxoauTcs Teno. Ecte 14 cchuiok Ha yacTu Tena (r71a3 u cepaie). XoTs
BO BpeMmeHa Bo3poskaeHus Teno He ObIII0 00bEKTOM SKCILTyaTallli, TEM HE MEHEee
OHO OBLJIO IEHTPOM JTIF0OBH. JIeBep 0TMEUaeT, 4To 3TO ObLIO OOBIYHBIM JCIIOM,



xorja pomantuka «entered through the eyes and penetrated to the heart»,
«IPOHMKAJIA B I'J1a3a U IPOHUKAJIA B CEPALIED.

Kpowme toro, «PeneccancHas ¢ganTasus... pa3Bujia TIeciaaBue, a Jr000Bb
3amedarsena B cepAie oopa3 aaMbl. ['paBropa mpeBpaTuiiach B MOPTPET, a I1a3za —
B OKHaA, 4€pPE€3 KOTOPLIC MOKHO OBLIIO BUIOCTH». Bo BpPCMCHA, KOI'la YXa)KUBAHUC
ObLTO O0JIee (hopMaTBLHBIM, a Ha KEHUXOB WJIH JITIOOOBHUKOB CMOTPEIIN U31aJICKa,
HMCCT CMBICJI, YTO OAHOMY OBLIIO OBI TPYAHO IMOJIAraTbCsa HaA Tjia3a OJIsd
(I)I/ISI/I‘-IGCKOI‘O IMO3HaHWA APYyroro, HCCOMHEHHO, JIA 9TOr0 Tpe6OBaJIOCI> cepane,
tITO6I>I IMOJHOCTBIO MPOYUTATL U COCAMHUTLCA C YCITOBCKOM», — PC3IOMHUPOBAJ
KkpuTuK Jlesep.

(Lever, J.W. «The Poet in Absence». Discussions of Shakespeare's Sonnets. Ed.
Barbara Herrnstien. Boston: D.C. Heath and Company, 1964. p. 73).

Kputuku 06 oneuyatkax B coopHuke conetoB «Quarto 1609» uznarens Tomaca
Topma.

[Ilekcrup MpencTaBIsSeT CIOp MEXKIY CEPALIEM M B30POM, KaK CyAeOHYIO TSHKOY,
pelieHre KOTOPO TODKHO OBITh BBIHECEHO CYJIOM MPUCSKHBIX (B KIIOUCKE
OMBICIIOBY). FOpuandeckas TepMUHOIOTHS U300MITyeT Ha TIPOTSHKEHHH BCETO
COHETa, U CEePIIIE, U I1a3a KYMOJISIOT» O CBOMX JieNiaX. B KOHIIe KOHIIOB,
«BBIHOCHUTCS BEPJMKT» O TOM, YTO «BHEIIHSSI YaCTh» Tejla MPUHAUICIKUT II1a3y B
TO BpeMsi, KaK 4yBCTBO JFOOOBHU SIBJISSACH «BHYTPEHHSISI YaCThIO» MTPUHAJICHKHUT
cepaly.

Kputuk [Tonm XoMMOH/ akIIEHTHPYET BHUMaHUE Ha CIIOBE «Cide» B cTpoke 9. OH
YTBEPXKIALT, 4TO HU «Cide» B 3HAUCHHUHU «PEIIUTH», HU «Side» B 3HAUCHUN
«IOJZICPIKATHY» WA KBCTATh HAa CTOPOHY» HE MMEIOT CMBICIIAa B KOHTEKCTE
cruxotBopeHust. OH yTBEpIK/Iall, 4TO MEPBOHAYAIBLHO 3TO CJIOBO ObLIO HAlCUYaTaHO
kak «fide», yTo ObLI0 omeuaTkoit «finde», 4o o3HavYaeT «oNMpeneIsITh U
00bsABIsTE». OH MPUBOIMT JIBE MPUUYHHBI, TI0 KOTOPBIM, TI0 €r0 MHEHHIO, 3TO
npaBUIbHOE €I0BO: (1) «CTOPOHA» HE MMEET CMbICIA B KOHTEKCTE CTUXOTBOPCHHUS
u (2) uro «finde» nmpojomKaeT PUINIECKYO 00Pa3HOCTh COHETA.

O0pa3bl cpakeHUH TakKe MIUPOKO PACIPOCTPAHECHBI BO BCEM COHETe. B HeM
OIKMCBIBAETCS «KCMEPTEIbHAs BOWHA» MEKIY CEPALIEM M B30pOM, Korja oba
CTPEMSTCSI K Pa3HBIM aCIEKTaM JINYHOCTH U MEIIAIOT IPYTOMY JOCTHYb TOTO, YETO
oH sxenaetT. OHU CITOPSIT O TOM, KKaK pa3/ieuTh 3aBOCBAHUE TBOCTO 3peHHs». B
KOHIIE KOHIIOB, COHET MPEAINOJIaraeT, YTO MEKIAY CEPALIEM H TTIa30M JOKHO OBITh
3akmodeHo nepemupue. (Hammond, P. «A Textual Crux in Shakespeare's Sonnet
46». Notes and Queries V. 253 No. 2 (June 2008), pp. 187-188).

OueBHuHAasg B3aNMOCBSI3aHHOCTE COHETOB 46 1 47.



Comner 46 TecHo cBsi3aH ¢ coneToM 47. [lepBrlii MOAHMMAET BONPOC O OaslaHce
MEXJly CepALIEM U IJla3aMu, a BTOPO 00eCcreunBaeT pelieHue 3Toi IpoOIeMBbl.
Kax oxapakrepuzoBan kputuk J>xosn ®@aitnman (Joel Fineman), coner 47
«OTHOCHTCS K BEPAUKTY, KOTOPBIN ONpPENENIeTCs] B KOHIIE cOHETa 46».

B 10 Bpems kak 46 GpoxycupyeTcsi Ha «BOMHE» MEX]y Cep/leM U riaazamu, 47
HA4YMHAETCS CO CTPOKU «Mexay MOUM B30POM U CEPALIEM COIO3 MPOJIEr», U3
CJIelyeT NPEAIOJIOKEHHE, YTO NTEPpEMUPHE ObLIO 3aKJIFOUEHO TI0CIIE CMEPTEIbHON
060pbOBI MEKY B30POM U CEPILEM, KOT/Ia TPOTUBOOOPCTBO MOAOILIO K KOHILY.

(ITpumeuanue aBTOpa 3cce: MO BceM IMpU3HaKaM coHEThl 46 u 47 pacrnosiaraiuch
APYT 32 APYyTOM B PYKOIHMCHBIX OPUTHHAJAX J0 Mepeaadn uX Ha TUIOTpadcKyto
BEPCTKY, YETO HE HEJIb3s CKa3aTh O HEKOTOPBIX IPYTHX cOHeTax u3 154-x, Kak
Harpumep, coHet 107).

TpeThe 4eTBEPOCTHUIINE U ABYCTHUIIHNE U3 COHETA 47 MOTUEPKUBAIOT PABHYIO JIOIIO
3HAYMMOCTH, KaK CEpJILA, TaK U B30pa, IPEANoJaras, YT0 OHA B3aUMHO
JOTOJIHAIOT APYT ApPYyra, sIBISAACh OpraHaMu 4yBCTB.

Kputuk ®@aiiHMaH Hanmucal Mo 3TOMY MTOBOAY, YTO «...pa3HULIA MEXTY BHEIIIHUM U
BHYTPEHHHUM O0ECIIEYMBAETCS M PUMHUPSETCS, TOTOMY UTO BUACHHE IJ1a3 U
YyBCTBA CEP/ILIa MOT'YT ObITh TAPMOHUYHO PACTIPEIEIICHBI MEX Y IPOTUBOCTOSIHUS
YyacTel SICHOTO B30Pa U «JIOPOTOro Cepaua».

ITo cytu, onn 06a XOTSIT pa3HBIX YACTH OJTHOTO U TOTO K€ U, CJIEIOBATEINIBHO,
JOJIKHBI (DYHKIIMOHUPOBATh B TAPMOHUH, a HE B KOH(IIUKTEN.

O6a conera 46 u 47 UCTIONB3YIOT UJICI0 OTOOPAKEHUS 1JIs1 OTIMCAHKS BHEITHOCTH
MOJIOJIOTO YesoBeka. B 46-m conete roBopurcs: «Mine eye my heart thy picture's
sight would bar», «Moii B3op MoeMy cep/Iily TBOETO BHICHBSI KAPTHHY XOTEI
3aCJIOHUTHY», B TO BpeMs Kak B 47-m conete ropoputcs: «With my love's picture
then my eye doth feast», «OT moeii 1F00BU N300paKeHbSI, 9YTOO MOH B30P
JTUKOBAJI».

(Fineman, J. «Shakespeare's Perjur'd Eye». Representations, No. 7 (Summer 1984),
pp. 59-86).

CeMaHTHUYECKUN aHan3 coHera 46.

[IpennonoxurenbHo, HO TeMa coHeTa 46, 0TYACTH MOBTOPSAET TEMATUKY COHETa 52,
@ununa Cugau. XapakTepHO, YTO aBTOPOM, IIOMHMO 3TOT0, B COHETE
puTopuyeckas Gurypa, HeKoro cyeOHOro 3ace/laHus, KOTOpoe Kak-Obl pa3peraeT
3TOT CHOP, BBIHOCS BEPJIUKT.

Xouy OTMETHTb, UTO Onaroaaps coneram lllexcnupa cpenu noaaBisomero
OOJIBIIMHCTBA MOATOB €IM3aBETUHCKON AMIOXHU CTAJI0 MOJHO MPUMEHSTh
IOPUIMYECKYI0 TEPMUHOJIOTHIO TIPU HATUCAHUH CTHXOB.



«Mine eye and heart are at a mortal war,
How to divide the conquest of thy sight» (46, 1-2).

«Mow riasa u cepie HaxoaaTcsi B 00pbOe CMepTENbHOM,
Hackosbko MOKOpeHbEM TBOH B3IJIsiA pa3aeinuthy (46, 1-2).

B niepBoii cTpoke, MOBEeCTBYIOIIMI Oap] pa3BepHYJI CIOXKETHYIO JINHUIO HA TEME
«CMEPTEIbHO BOMHBD MEXKIY CBOMM B30poM M cepaueM. Ctpoku 1-2 cienyer
YUTaTh OJHY 3a JIPYToil, TaK KaKk OHU CBS3aHbI IO CMbICTY: «MoW ria3a u cep/ie
HaxoAasTcsa B 60phOe cMepTeabHON, HACKOJIBKO MOKOPEHbEM TBOM B3TJISA
pazenuTb». ABTOp COHETa IIOCTPOUII CIOKET COHETa 46 Ha HEMPUMUPUMOM
KOH(JIMKTE ero B30pa ¢ CEPJILIEM 3a pa3/ieJIeHUE MOKOPEHUEM B3TJIsi1a FOHOIIIH,
aJpecara COHETa.

«Mine eye my heart thy picture's sight would bar,
My heart mine eye the freedom of that right.
My heart doth plead that thou in him dost lie» (46, 3-5).

«Moli B30p MOEMY CEpJIIy TBOCTO BUIACHBS KAPTUHY XOTEII 3aCJIOHUTD,
Moé cepatie, Mot B30p CBOOOJIHBI B 3TOM TipaBe (0e3pa3ieibHOM).
Moé cepatie ymouset, uTo0 Jrai Thl 3a Hero Bceraay (46, 3-5).

CTpoku epBOro YeTBEPOCTUILHNS CO3AI0T KAaHTUTE3Y», XapAKTEPU3YIOILYIO
MPOTUBOCTOSTHUE B30pa U cepama. Kpome 3Toro, ucmoap30BaHme
MocjIeI0BaTeIbHOCTH clloB «Mine eye» B Havase cTpok 1-3, ABJSFOTCS
«aHadopoit», KoTopas MPUAAET IEPBOMY YETBEPOCTUIIUIO BHIPA3UTEIHHOCTD,
3aCTaBJISIs YATATENS TIOJIKIII0UYATh BOOOpaKEHHE.

B cTpoka 5, moBecTByrOIMM MOKa3aH BBICOKAM HAKaJl CTPACTEd MEXKIY aBTOPOM U
roHowIel: «Moé€ cepJilie yMoJsieT, 4To0 Jrajl Thl 32 HETO BCETrIa»

B Toxe Bpemsi, B Hauase CTpok 4-5 moBTopsromuecs cioBa «My hearty senstoTcst
Takke aHadopoii. Takum 006pa3oM, B pUTOPUIECKON PUTYpe HAYATHHBIX TSTH
CTPOK aBTOPOM ObLIN CO3JaHbl B€ aHA(OPbI HAXOAAIIUECS B aHTUTE3E, IOITOMY
4acTo MOBTOpsAEMas TeMa «OOphOBI B30pa U Cep/liay, Tak MOIYJIsipHas B I033UU
€M3aBETUHCKON AMOXU 00pesia YHUKAIbHOE TIOCTPOCHHE U TTOATHYECKOE 3ByUaHNe
B UCIIOJIHEHUH aBTOPA.

Kparkas cripaBka.

Anadopa — 3T0 puTopruecKuil NpUéM, KOTOPbII COCTOUT U3 TOBTOPEHUS
MOCJIEI0BATEIBLHOCTH CJIOB B HayaJle COCETHUX MPEIOKEHUNA, TEM CaMbIM
npuaBas uM ocoboe 3HaueHue. M HanpoTuB, «3MUCTpoda» — 3TO MOBTOPEHUE
CJIOB B KOHIIax npeuiokeHnid. CoueraHune «aHaopbl» U «3MUCTPO(BI» MPUBOIUT
K CUMILICKCY.



B ctpoke 3 koHeuHas ie3ypa Obljla MHOM 3amojHEHa MpUiiaraTelibHbIM B CKOOKaX,
YTO pa3peuIniio NpodeMy ¢ MOCTPOCHUEM IPEUI0KEHNS HA PyCCKOM B paMKax
MpaBuJI rpaMMaTHKH, a Takxke pudmbl cTpoku. CTpoka 5 Hapymiaer
IIEKCITUPOBCKOE MPAaBUIIO JIBYX CTPOK, IIPEIOCTABIISASE MECTO Jisi 0000 CTpOKH 6.

(A closet never pierc'd with crystal eyes) 46, 6.
(UynaH, HUKOT1a HE TIPOHU3aH C MMOMOIIBIO KPUCTAIBHOTO B3rIIsiaa) 46, 6.

Ctpoka 6, MOBECTBYIOLIUM OapI0OM 3ayMaHa, KaK OTCTYIIJICHHE OT CIOKETHOM
JIMHHUH, HA YTO YKa3bIBAIOT CKOOKHM B TEKCTE€ OPUTHMHAILHOTO TEKCTa Ha
anriauirickoM B Quarto 1609.

PaccmatpuBas oTcTymieHue cTpoku 6 conera 46, MOXKHO IIPOCIEAUTH 1O
UCXOIHOMY 00pa3y «XpyCTalbHOTO B3TJISAA», 3TO 00pa3 «XpyCTaIbHOTO 5»
Onmynaa Cnencepa B « AMopertu u Dnuranamuone» Conera 459.

— Confer!
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Original text by Edmund Spenser
«Amoretti and Epithalamion» Sonnet XLV, line 1-4

Leave, lady! in your glass of crystal clean,
Your goodly self for evermore to view:

And in my self, my inward self, | mean,
Most lively like behold your semblance true.

Edmund Spenser «Amoretti and Epithalamion» Sonnet XLV, line 1-4.

VYiinure, nequ! B Bamem 3epkaiie KpUCTAIBHOW YUCTOTHI,

Bamie noOpeiiiiee «s» Ha BEKM BEYHBIE OCTAHETCS HA BUY:

N B MOEM «s1», MOEM «s1» BHYTPEHHEM, ] MMeI BBULLY,

CamoMy >XMBOMY TOHPABHJIOCH CO3EpLIATh MOA00ME Balleil MpaB/bl.

Oamynn Cnencep « Amopertu u Drurtanamuon» CoHeT 45, 1-4.
(JIurepatypHsiii mepeBon Camu Panunanna 24.06.2022).

DTa cTpoKa OTCTyIIeHHE MToKa3biBaeT, yTo Lllekcnupy ObL1 OIU30K M0 AyXY
OnmyHn CrieHeep, U CyId 110 BceM npu3HakaMm, Lllekcrnup nmoynTan ero JIMpUKYy,

HAITOJIHCHHYIO FJ'IY6OKI/IM CMBICJIIOM U YTOH‘-IéHHI)IM N3AMIECTBOM.

Kparkas cripaBka.



OnuTanaMuoH — 3TO 0J1a, HanrcaHHas IamMyH1oM CrieHcepoM, KOTOPYIO
MOCBSATUI CBOEH HeBecTe Dnu3adeT boiii, Obuta mpuypodeHa Ko JHIO UX CBaIbObI
B 1594 rony. BriepBbie mosma «3nuTanaMuon» Oblia omyoaukoBana B 1595 roay B
Jlonnpone Yunbsimom IToncorn6u (William Ponsonby), kak 4acTe TOMa 1MO1
Ha3BaHUEM «AMOPETTU U DNUTATaMUOHY, HAMMCAHHOTO IO/l Ha3al DJMYHIOM
Cnencepom. ToM BKIrOUa NOCIEI0BATENBHOCTD U3 89 COHETOB « AMOPETTH», &
TaK)Xe CepUI0 KOPOTKUX CTUXOTBOPEHUH TOJ] HA3BaHHEM « AHAKPEOHTUKA» U
«3nuUTaTaMHOH», B TAMSATh O MyOJIMYHOE MOATHIECKOE MPa3THOBAHUE CBOETO
Opaka. Ha ceromusi, COXpaHHJIOCh TOJBKO MIECTh MOJIHBIX IK3EMILIIPOB 3TOTO
TIEPBOTO M3JaHMS, B TOM YHCJIC OJMH B MIEKCITHPOBCKON OnbmmoTexe donrepa u
oIuH — B boymmanckoil Onbanoreke.

bonnmmanckas 6mbnroTeka — riaBHAsl HAYYHO-UCCIEA0BaTEIbCKas OMOIMoTeKa
Oxcdopackoro yHuBepcurera, ofHa U3 crapeimux oubdarnorex B EBpore,
MOJIy4MBIIasi CBOE Ha3BaHUE B YECTh CBOETO OCHOBaTeNs capa Tomaca bogiu
(Thomas Bodle). Pacrionaras 6onee uem 13 MuiiroHaMu reyaTHBIX U3aHUM, OHA
SIBIISIETCS] BTOPOU MO BeM4nHe 6uOInoTeKoi B BenukoOpuranuu nocie
Bbpuranckoii 6MOIMOTEKH.

OnHako BEpHEMCS K CEMAHTUYECKOMY aHaIU3y COHeTa 46.

«But the defendant doth that plea deny,
And says in him thy fair appearance lies» (46, 7-8).

«Ho Tobk0 0OBUHSAEMBIH 3Ty POCKOY OTpUIIAI CITYCTS,
U roBopwI: mpekpacHasi BHEITHOCTh B HEM BO3JCKUT TBOs» (46, 7-8).

Cpoxku 7-8, ciietyeT yuTaTh BMECTE OJIHA 3a IPYIOM, TAK KaK OHH CBSI3aHbI MEXKITY
co00if 10 CMBICITY, B3aUMOJIOTIONIHSAS JPYT ApyTa.

Nrak, co ctpoku 7, 6apa nepeBén MIOCKOCTh PUTOPUUECKOTO ITOBECTBOBAHUS B
MJIOCKOCTh FOPUANYECKOl TepMuHoIorun: «Ho TobKo 00BHHSAEMBII 3Ty TPOCKOY
OTPHILIAI CITYCTS, U TOBOPHII: PEKPACHAsi BHEIIIHOCTh B HEM BO3JICIKHUT TBOS.
ABTOp NPUMEHUJ JINTEPATYPHBIN IPUEM «METOHUMUSDY, HA3BaB CBOE CEpALIE
«OOBUHAEMBIM», HO (hpa3a «OOBUHAEMbIN ATy MPOCHOY OTPULIAN CITYCTS» UCXOAUT
0T CTpoKH 5: «Mo€ cep/iie yMoJsieT, yToO Jirall Thl 32 HEro BCETay, KOTopas
ABJISIETCS MPOCKOON OOpaIIeHHEM K IOHOIIE.

W3 yvero cnexyert, 4To aBTOp COHETA, OEPET HA cedsl, a eciu ObITh KOHKpETHEE Ha
cBOE cep/le, TAKMM 00pa3oM clieaB ero OOBUHIEMbIM 32 3aBEJIOMYIO JIOXKb
FOHOIIIH, agpecara coHeTa. FIMEHHO, TO3TOMY CTPOKH S5 M 7 CBSA3aHBI 10 CMBICITY, U
HU B KOEM CJIy4ae Helb3sl yOupaTh CKOOKM CTPOKH 6, TaK KaK OHa SIBJISIETCA
OTCTYIUUICHHEM OT OOIIEro MOBECTBOBAHMS, KOTOPOE HE JIOJKHO pa3phIBaTh
CIO’KETHYIO JIMHUIO COHETA, CBA3BIBAOLLYIO CTPOKHK S5 U 7.

Kparkas cripaBka.



MeToHnumus (Jip.-rped. metomia «rmeperMMEeHOBaHUE», OT meta — «Haa» + otoma /
otvma «ums») — B TPOIIA, CIOBOCOYETAHUE, B KOTOPOM OJHO CIIOBO 3aMEHSETCS
IPYTUM, 0003HAYAIOIINM MPEIMET (SIBICHUE), HAXOIAIIANACS B TOW WIIH HHOU
(IpoCTpaHCTBEHHOM, BpDEMEHHOM U T. 11.) CBS3M C IPEAMETOM, KOTOPBIi
0003HaYaETCs 3aMEHSAEMBIM CJIOBOM. 3aMEIIaloIIee CI0OBO IIPH 3TOM
YIOTPEOJIIETCS B IEPEHOCHOM 3HAYCHUH.

MeToHUMHUIO CeyeT OTANYATh OT MeTadophl, C KOTOPOH €€ HEPeaKO MyTaroT:
METOHMMHS OCHOBAaHA HAa 3aMEHE CJIOB «II0 CMEKHOCTHY» (4aCTh BMECTO LICJIOI0
WM HAa000pOT, MPEICTAaBUTEh KJIacca BMECTO BCETO Kjlacca Uil Ha00opoT,
BMECTUJTUIIC BMECTO COACPKUMOTO WIJIM HA00OOPOT U T. 1.), a MeTadopa — «I10
CXOACTBY». HaCTHBIM CITy4a€M METOHUMMUHU SIBJISICTCS] CHHEKI0XA.

«To ‘cide this title is impanneled
A quest of thoughts, all tenants to the heart» (46, 9-10).

«PemmBias 3TuM 3arjaaBueM BHECTHU 10 CIIMCOYHO MPUCSKHBIX
[TorckoM MOMBICIIOB BCeX apeHIaTopoB cepauay (46, 9-10).

B ctpoke 9, moBecTByrOnMii MPOIOKUI CIOXKETHYIO JIMHUIO, 1€ TPEKpAaCHAas
BHEIIIHOCTb FOHOIIN: «PemmBiias 3TuM 3arjiaBUeM BHECTH I10 CIIMCOYHO
npucsKHbIX». CTpoka 10, yuTaercs nocuae npeablayIiei, OHA CBSA3aHbI 10
cMmbIciTy: «IIoMCKOM ITOMBICIIOB BCEX apeHAATOPOB cepauay». Beex apenaaTtopos
cep/ilia FOHOUIM, CIMIIKOM MHOTO, TO3TOMY BBIOOp CIIHMCKA NPUCSKHBIX
(dbopMupoBacs, U3 MOMBICIOB apeH1aTOpoB cepaua. He 3Hast nmocnenoBareabHOCTH
MPOIECCyabHBIX JEUCTBUI Cy/1a B €JIM3aBETHHCKYIO 3MOXY CIIOXKHO COIMOCTABUTH
Y CPaBHUTH C TEKCTOM COHETa 46, ONMUCHIBAIOLIETO CyACOHBII MpoLecc.

OO6pa3bl «IOYNTAHKS M YECTH» HAIIIJIA CBOE XapaKTepHOE OTPAKCHHUE, HAIPUMED, B
nocieaneit neece llexkcnupa «umbenun», akt 1, cuiena 6:
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Original text by William Shakespeare «Cymbeline» Act I, Scene VI

SCENE VI. The same. Another room in the palace.
IMOGEN
You make amends.

IACHIMO



He sits 'mongst men like a descended god:

He hath a kind of honour sets him off,

More than a mortal seeming. Be not angry,

Most mighty princess, that | have adventured

To try your taking a false report; which hath
Honour'd with confirmation your great judgment
In the election of a sir so rare,

Which you know cannot err: the love | bear him
Made me to fan you thus, but the gods made you,
Unlike all others, chaffless. Pray, your pardon.

IMOGEN

All's well, sir: take my power i' the court
for yours.

William Shakespeare «Cymbeline» Act I, Scene VI.

CIIEHA 6. To xe camoe. Emié oqna komHara BO ABOPIIE.
NMO/IP’KEH

TeI MCIpaBUII CBOXO BUHY.

AXUMO

OH cuauT cpeau Jroe, CII0BHO OOT ¢ HEOEC COIIE IITHIA:

OH uMesi COBOKYITHOCTh CBOETO POJIa YECTU BBIJECIUBILIEH €r0

bonbmie, yem npencrasnena y cMmeptHeix. He rHeBamnTecs,

MoryuiecTBeHHasi IpUHIIECCA, YTOO 51 PUCKHYJI

ITonbITancs Bal NpUHATH PUKA3 HEBEPHBIN; KOW MpeaycMaTpUBal
Co0ur0/IeHbE YeCTH C TIOJITBEPIKICHBEM BAIIETO BEJIMKOTO PEIICHBS

B u3bpanuu capa, cTONIb peaKoro,

Koroporo BbI 3HaeTe, HE cMell OMUOUTHCS: JTH000BB, UTO S| BEIHAIIMBAI K HEMY
3acTaBuiia MEHS MOATOMY O0XaXMBaTh Bac, HO OOTH CO3/1aJlv Bac,

B oTnmuaune oT Bcex ocTalbHBIX, 0€337100H0i. [Iporry Bariero mpomieHbs.

MMOJKEH

Bce xoporiio, cap: Mo€ MOTYIIIECTBO BO3BMHUTE, 5T — CY]I
Balll.

Yunbsam llexcnup «{umbenun» akr 1, cuieHa 6.
(JTuteparypusriii nepeBox CBamu Pannnanma 22.06.2022).



TekcT mbechl )KUBET U IBIIIUT SIPKUMU 00pa3aMu, KOTOPHIE OMPEIEIUIN OCHOBHbBIE
MIPUOPUTETHI, COOJIIO/ICHUS YECTH JIJISl BEIPAXKEHUS YYBCTBA ITyOOKOTrO MOYUTAHUS
K CYBEPEHY.

Ho Bo3BpaTtumcs K CEMaHTUYECKOMY aHAIIU3Y COHETa 46 UPOHUYECKHUI TOH
W3JI0’KEHUS, KOTOPOTO B BUJIE CY/IEOHOTO pa30oUpaTeNIbCTBA MEXKIY €r0 B30POM U
cepAleM, KOTOPBIA HEb3sl BOCIIPUHSATH 0€3 YIIBIOKH.

He3zaBucumMo OT 3TOro, X04y OTMETHTb, UTO ISl COACPKaHUs cCoHeTa 46 XOpOIIIo
MOXOIUT M3BecTHAs (paza [xepanpaa XaMMoOHIa, KOTOPOH OH OXapaKTEPU30Ball
otHomenue [llexcnmpa K oHOIIIE, agpecaTy coHeTa: «3a Te0s, Kak MPOTHB CaMOTo
cebs» («For you as against yourself)).

«And by their verdict is determined
The clear eye's moiety and the dear heart's part» (46, 11-12).

«U ux BEpAMKT MMOCTAHOBUJI
[ToytoBMHY CBETIIOrO B30pa U JIOPOIOro cep/ia pasaenutsby (46, 11-12).

Crpoku 11 u 12, cnegyer untate BMECTE OJHA IPYTOM, TAK COJAEPKAT BEPAUKT
MIPUCSKHBIX B JIMLE apEHAATOPOB cepAua IOHOmMM: «M uX BEpAUKT MOCTaHOBUII
IIOJIOBHHY CBETJIOIO B30pa M AOPOTOro Cepaua pasaesuThy. 13 uero MoxHo
3aKJIFOYUTh, YTO FOHOIIA OB 00J1aZjaTeNIeM «CBETIIOr0 B30pay», TO €CTh
MPEANOI0KUTENBHO, TOTYObIX UM CEPhIX IJ1a3.

X04y OTMETHTB, UTO B COHETE MPUMEHEHHUE IOPUINYECKON TEPMUHOJIOTUH HE
nometano [llekcrnupy HaAMOJIHUTH TEKCT COHETA TOHYANIIIEH HEMOBTOPUMOM
WPOHUEH, XapaKTEPHOH TOJIBKO €My, 0COOEHHO B cTpokax 11-12.

B 3aknrounTenbHOM ABYCTHIIHNH, aBTOP MMPOBOAUT YCPTY, U3JI0OKCHHOMY BBIIIC, U3
4cero aBTop 4JjiAa cebst cacjaall BEIBOAbBI OJIA ﬂaaneﬁmeﬁ KH3HU.

«As thus; mine eye's due is thy outward part,
And my heart's right thy inward love of heart» (46, 13-14).

«U Ttak; 6iaronaps MoeMy B3Iy — TBOEW BHEIIHEN YacTbiO (MUII),
U moero cepiiia npaBo, TBOE cepiie BHyTpHU MO00UTh» (46, 13-14).

TeMol AMIIMPUYECKOTO OIBITa aBTOPA COHETA HANIOJIHEHBI CTPOKH 13-14, KOTOpBIE
YUTAIOTCS BMECTE, TaK KaK BXOAAT B OAHO NpeuiokeHue: «Mrak; Onaronaps
MOEMY B3Iy — TBOEH BHEIIHEH YacThIo (MHJI), U MOETO Cep/lie IPaBo, TBOE
cepale BHYTpH Mosito0uTh». B cTpoke 13, 17151 MOCTpOeHHs CTPOKH B paKax MpaBHil
IrpaMMaTHKH, a TaKXe pu(Mbl MHOM B KOHIIE CTPOKHU B CKOOKax 100aBJI€HO CJIOBO
«MMID».



B Gonee panHeM coHeTe aBTOp B MOITUUECKON MeTadope CPaBHUI FOHOIILY C
repojbJI0M, OTJIACUBIINM MPUXO]T ATSITUCTON BECHBI:
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Original text by William Shakespeare Sonnet 1, 9-12

«Thou that art now the world's fresh ornament,

And only herald to the gaudy spring,

Within thine own bud buriest thy content,

And, tender churl, mak'st waste in niggarding» (1, 9-12).

William Shakespeare Sonnet 1, 9-12.

«Tbl, OyATO MaCTEpPCTBO HBIHE, Y30p CBEXKHI MUpa (TOSIBACH),

W nuiie, reposbl OTIacUBIIN MPUXO]] AJIITUCTON BECHBI,
ConepkuMoe COOCTBEHHOTO TBOETO OyTOHA 3aKOMai BHYTpPH,

U nackoBbIii mapHHUIIKa, pa3dpachiBaii U3 Hero ckyrsick» (1, 9-12).

Yunesam Hlexkcnmp coner 1, 9-12.
(JIuteparypnsiii nepeBox CBamu Panunannaa 10.05.2022).

AHaJII/ISI/Ipy}I 9THU CTPOKH, MOKHO OBLII0 MMpCAITIOJI0KNUTh, YTO B HUX aABTOP
OIMUCBIBAJI IICPUOI JKU3HU aJIpecCaTa, KOrga IMIponucCxoania MCTaMOp(bOBa
MpeBpaliCHUA YIjIOoBaTOr0 MOoAPOCTKA B CTATHOI'O MOJIOAOTO KpaCUBOI'0 MYXKYUHY
B IOMC OIICKYHa VYunesama Cecuina.

(ITpumeuanue. Jlyig 03HaKOMJICHUS YUTATEIS HUKE TIPEIOCTABIISAIO0 KPUTHIECKUE
JTUCKYCCUU M 3aMETKH OTHOCHUTEIILHO COHETa 46, KOTOphIE MOTYT BBI3BaTh HHTEPEC
y HEKOTOPBIX HccliefoBarenei. TeKCT opuruHaia mo STHYeCKUM COOOpaKEeHHSIM
IIPU [IEPEBOJIE MAKCUMAJILHO COXPAHEH, U aBTOP 3¢Ce HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a rpaMMaTHKy, CTUJTUCTUKY ¥ MyHKTYaIUIO MPEJCTaBICHHOTO apXUBHOTO
Marepuana).

Kputnueckre 1uckyccum u 3aMETKH 0 COHETE 46.

Kputnk Maccu (Massey) npeanoaokKuil: «... 3TOT U CIAeAYIOUIHA COHET, OUYEBUIHO,
OCHOBAaHbI Ha OJTHOM M3 COHETOB JlpeiiToHa (TO €CTh TOJIBKO YTO
nportupoBaHHom)» (Intro., p. 141).

Kputuk Taiinep (Tyler) no6aBui: «... (otmetun 1o xe cxoAcTBo) (Intro., p. 40), HO
nocuuran, uro JpeiTon OblI moapaxaTenem».



Kputuk [laynen (Dowden) npenioxun ne cebuiku: Cf.! Yorcon, «Cress
dantazun», conetsl 19-20 (Watson, «Tears of Fancy», Sonnets 19-20):

«My heart impos'd this penance on mine eyes»,
«Mo€ cepalie HaJTOXKUIIO ATY EMUTUMBIO HA MOM TJ1a3a».

"

«My heart accus'd mine eyes and was offended»,
«Mog cepiie 0OBUHIIIO MOH Tj1a3a U OBLIIO OCKOPOJICHOY.

Konctebmn, «/Inana, 6-¢ necatunerue», S. 7 (Constable, «Diana, 6th Decade», S.
7):

«My heart mine eye accuseth of his death»,
«Moé€ cepalie 0OBUHSIET MOM B30p B €M0 CMEPTU».

Kputuk Kpeiiron (Creighton) mpegoctaBuil CBOE MHEHHE: «... CYEN, UYTO COHETHI
SBJISIFOTCS Tapoueit Ha (JTI000BHYI0) Mapy U3 COOpHUKA Y OTCOHa».
(«Blackwood», 169: 673).

Kputuk JIu (Lee) Bbickazan cBo€ MHeHHUE: «BoiiHa MexX 1y B3TISA0M U CEPALIEM
— u3mr00JIeHHAasi TeMa COHETUCTOB 3moxu Bo3poxnenus». (CMm. gaiee
npumevanue Jlu Ha S. 24).

Kputuk Jlopa Kamn6emnn (Lord Campbell) otmeTnst: «3TOT COHET HACTOIBKO
JIeTajieH 10 CBOEMY SI3BIKY M 00pa3zam, 4To 0e3 3HAUMTEIbHOTO 3HAHHS aHTJINACKON
CyZeOHOM TIPOLIeYPhI €r0 HEBO3MOXKHO MOJIHOCTRIO MOHATH» («Sh.'s Legal
Acquirements», p. 102). (To, uTo Takoe 3HaHHE OBLIO IIMPOKO PACIPOCTPAHEHO B
€JIM3aBETUHCKYIO AMOXY, OBLJIO TIOJPOOHO TOKa3aHo; cM., HarpuMep: Robertson,
«The Baconian's Heresy», 1913, chapters 3-6).

ITo moBoxy ctpok 9-10, kputuk JIu (Lee) koncratupoan dakt: «lOpunnyueckas
TEPMHHOJIOTHS ATOTO COHETa pacrpocTpanena y Crencepa, bapaca, bapudunna
(Spenser, Barnes, Barnfield) u MHOTHX IpyTrHX aBTOPOB TOTO BPEMEHU».

Cf.I F. Q., book VI, VII, 34: «ITo3ToMy npucsHKHBIC ObLTH Haka3aHbl psiMoy. (For
«tenants». Cf.! Barnes, P.&P., S. 20):

«Those eyes (thy Beauty's tenants) pay due tears
For occupation of mine heart, thy freehold».

«3JTH Tna3a (apeHnaTopsl TBOeH KpacoTsl) 3amiatar JOMKHBIMHA CIIE3aMU
3a OKKyHaIu MOEro cep/iia, TBOEro CBOOOTHOTO BIAJACHUS.

Ctpoka 9, mo nmoBoy cioBa «Side», «ctopoHa» kputuk Masnokc (Maloxe)
OTMETHIIL: «...clloBo «Cide» o3navaet «to decide» «pemarp».



Kputuk Yuxmaam (Wykdham) nan onpenenenue (mpousnocst Q Takoro
Hanucanus): «IIpucyaure 3TOT TUTY TOM WK apyrout cropone», rae N.E.D. ne
onpenenuicsa: «HazHauuTh OJHOM U3 ABYX CTOPOH WJIM CTOPOHEY.

*«HecmoTtpst Ha aBropuTeT N.E.D. 11 TEHACHIMIO HETABHUX PEIAKTOPOB
BO3BPAILIATHCA K TEKCTY QQ, 5 0U€Hb COMHEBAIOChH, YTO JIJISl 3TOTO €CTh
YAOBJIETBOPUTENIbHBIE OCHOBaHUA. EAMHCTBEHHOE U3BECTHOE MEPEXOTHOE
ynotpebiieHue riaaroia (B COOTBETCTBYIOIINX 3HAYCHHSIX) - C OUEBUIHBIM
3HaueHueM «to take sides with», «nmpuHUMAaTh YbIO-THOO CTOPOHY;

Cor., I, 1, 197: «side factions», «cropounue ¢paxiun». C Apyroit CTOpOHbI, s
ab0peBHuaTypbl «Cide» D000TT MOKET MPUBECTH MHOTOUMCIICHHBIC ITapaIJICIIH,
Takue Kak «cital», «cause», «bout», «gree» u 1. a.». (8 460) (— Ed.).

B ctpoke 10 otHOCHTENBHO citoBa «quUest», «monck» Kputuk MamoyH (Malone)
aneypoBair: «An inquest or jury». Cf.I R. 3,1, IV, 189: «Kakue 3akoHHbBIC
BJIACTU OTKA3aJIUCh OT CBOETO BEPIUKTA?.

ITo moBoxay crpoku 12, kputuk ManoyH aononHui: «Ha gpeBHEM A3bIKEe 03HAYAET
T00YI0 YacTh BEIIN».

Kputuk I[optep (Porter) orBetui: «...cmoBa Q «MOTYyT OBITh COXpaHEHBI», KaK
BEPOSITHO, OTHOCAIIUECS K «MBICIISAM». C Ipyroil CTOPOHBI, MOMPaBKa Ha «KTBOW» B
CTpoKax 3 1 8 Ha 3TOT pa3 NpU3HaHA MPABHIIbHOWY.

Kputuk buunnr (Beechixg) npeamnonoxu: «... 3TOT cCoHeT U 47 paccMaTpuBas 1Mo
ctuito Obuty panauMu» (Intro., p. 11).

Kputuk Yomm (Walsh) pestomupoBan: «O6a conera (46 u 47), a Taxke
aHAJIOTUYHBIN 24, MPUHSTO TPEIIoiarats, 6€3 Kakux-I1M00 BECKMX OCHOBaHHI,
YTO OHM aJIpecoBaHbl Apyry. TiiecnaBue... ObUIO PaCIpPOCTPaHEHHBIM CPEIU
COHETHCTOB TOTO BpEMEHH, Bocxoasux K IleTpapke, u oHM Bcerza ucnoib30Bajiu
€ro, KOMIEHCUPYS, KaK MPEUMYIIIECTBO B OTHOIIIEHUH CBOUX JIFOOOBHUIIY.
(«Shakespeare, William. Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum readings
and commentary». Ed. Raymond MacDonald Alden. Boston: Houghton Mifflin,
1916).

04.07.2022 © Cpamu Paunnanna «YwuiapsaMm Hexcnup Conetsr 107, 46. William
Shakespeare Sonnets 107, 46»
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SOnnet 21

21
Ois it not with meas with that Mufe,
s Stirdby a p:imed beauty to his verfe,

Who h it felfe for doth vfc,
+ And cuery faire with his faire doth reherfe,
Makinga ] of|

prou.
ths*umcandMoonemdmnhmdfmricbgema
With Aprills firft borne flowersand all chings rare,
Thuhcaum&ayrelnthishu e rondurehems, ey
O let me teuein loue bue write,
Andchenbelecue me,my loueisasfaire, - 11 ©
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Let chem fay more that like W i A
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22
Sonnet 21 in the 1609 Quarto
<o

Q1 So is it not with me as with that Muse
Stirr’d by a painted beauty to his verse,
Who heaven itself for ornament doth use
And every fair with his fair doth rehearse, 4

Q= Making a couplement of proud compare,

With sun and moon, with earth and sea’s rich gems,
With April’s first-born flowers, and all things rare
That heaven’s air in this huge rondure hems. 8

Q3 0, let me, true in love, but truly write,

And then believe me, my love is as fair
As any mother’s child, though not so bright

As those gold candles fix’d in heaven’s air: 12
C  Letthem say more that like of hearsay well;
Twill not praise that purpose not to sell. 14

—William Shakespeare

Conemot 21, 1 Yunvam [llexcnup, — aum. nepesoo Ceamu
Panunanoa

Csamu Panunanoa
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Picture 2022 © Swami Runinanda: «The Frigate and starry skies on a full moon»
Poster 2022 © Swami Runinanda: «William Shakespeare Sonnets 21, 1»
William Shakespeare Sonnet 21. «So is it not with me as with that Muse»
William Shakespeare Sonnet 1. «From fairest creatures we desire increase»

«And there are Ben (Jonson) and William Shakespeare in wit-combat, sure
enough; Ben bearing down like a mighty Spanish war-ship, fraught with all
learning and artillery; Shakespeare whisking away from him — whisking right
through him, athwart the big bulk and timbers of him; like a miraculous
Celestial Light-ship, woven all of sheet-lightning and sunbeams»!
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«U, xoneuno xe, ben (J>xoHcon) u Yunbsam Lllexcriup cpakaiuch B
octpoymuu; beH HEcca BHU3Y, CIIOBHO MOTYYUI UCIIAHCKUM BOCHHBIN
KOopaOJib, HAMTOJIHEHHBIH ¢ TOMOIIbIO BCeX Mo3HaHUM U apTiiiepun; [lekcrnup
YCKOJIB3aET OT HETO — MPOHOCUTCS CKBO3b HETO, IPSMO CKBO3b €ro OOJIBIIYIO
Maccy ¥ OpeBHa; CIIOBHO 4y0TBOpHBIN HebecHbiit CBeTIbIi KOpadib,
COTKAHHBIN U3 MOJIHUI U COTHEUHBIX JIy4ei!».

Tomac Kapuaiin (Thomas Carlyle 1795—1881), «Historical Sketches of
Notable Persons and Events in the Reigns of James I».

MHe TpyHO CKpPBITh HyBCTBO BCEOOBEMIIIOILIETO YAOBIETBOPEHUS, KOT 1A
HAYMHAIO MIEPEBOUTH Ha pycckuid (hparmeHThI ibec [llexcnupa B moncke HOBBIX
JUTEepaTypHBIX 00pa3oB B Ipolecce nepeBoja conetos. Heucrommmoe
pa3HooOpasue 00pa30B MOYUTAHUS U YECTH, UX MEePEIUIeTEHUE, 3aCTABISIOT
paboTaTh BooOpaskeHue, U MO 3aBEPILICHHIO MTOCIE Psiia TIPABOK — B COCTOSTHHE
HupBaHbl. HecomueHnHo, uto renuni lllekcnmpa, kak apamarypra He MOT
BO3HUKHYTbH Ha ITyCTOM MECTE.

Nmenno, 6marogapsi ceoemy okpyskenuto lllekcrup cMor pacKpbIThCSl BO BCEM
CBOEM BEJIMYMH U BeuKoienuu. [lepBo-HarepBo, X0o4y OTMETUTh, 4TO COHET 21
3aHHMaeT 0co00€ MOJI0KEHNUE B NIOCIIEI0BATEIbHOCTH COHETOB, TAK KaK OH HE
UMeeT ajipecara, Kak TakoBoro. HecmoTps Ha To npenpiayuii conet 20, Obui
MOCBSAIIEH FOHOILIE, aIpecary, MO3TOMY MPSIMOM CBSI3H, KAK TAKOBOM MEXKIY
coneramu 20 u 21 He cymiecTByeT. BrioigHe BO3MOKHO, 4TO B pyKOITUCHOM
YEPHOBUKE OHU PACIIONAraAJINCh B COBEPIIEHHO IPYTOW MOCIEA0BATEIBHOCTH.
[Ipy BHUMATETHLHOM MPOUYTEHHUH, CTAHOBUTCSI OYEBUIHBIM, YTO COHET 21
CTUJIMCTUYECKH CXOX C Tpynmoi cnopHsix coHeToB 100-103, mocTpoeHHBIX Ha
PUTOPUYECKUX TPUEMAX ITO, — BO-TIEPBBHIX.

Bo-BTOpBIX, COHET 21 3aTparnBaeT TeMy NOMIIE3HOTO YKpalaTeJIbCTBA B CTHXAX
HEKOT0 M03Ta COBpEMEHHUKa 0oJjiee yTOHUEHHO, YeM, K ipumepy B conete 130,
W3BECTHO, 4TO B coHeTe 130, 6apa onuchiBaJl CBOIO BO3JIOOJICHHYIO 0€3
YKpaIlaTeJIbCTB, HANEPEKOP U3JIUIIHE BEITYPHBIX JIIUTETOB B CTUXAX JAPYTUX
MOATOB, aJPECOBAHHBIX UX BO3I00ICHHBIM. Kak B conere 21, kK mpuMepy B COHETE
100 ¢ nepBbIX CTPOK, MOBECTBYIOIINUNA MTPU MOMOIIN PUTOPUUECKOMN (PUTYPBI
oOpamraercst K My3e HanpsMYyIo ¢ BOIIPOILIAHUEM, BbIpaXkasi YyBCTBO HEJJOYMEHHS.

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Pannnanna

Original text by William Shakespeare Sonnet 100, 1-2

«Where art thou, Muse, that thou forget'st so long
To speak of that which gives thee all thy might»? (100, 1-2).



William Shakespeare Sonnet 100, 1-2.

«I"me MactepcTBO TBOE My3a, UTO Tak JOJITO Thl 3a0BIBACIIIH
['oBOpHUTH 0 TOM, 4TO BCE TBOE MOTyIecTBO Aaét Tede»? (100, 1-2).

Yunesaum llexcrup coner 100, 1-2.
(JIurepatypusiii nepeBox Camu Pannnanga 10.10.2021).

Emé€ ogHoit U3 ocobeHHocTel, 00BeAUHSIONICH TPYIIITY PUTOPUUYECKUX COHETOB
100-103 c conerom 21, siBIsIETCS TO, YTO B HUX HET KOHKPETHOTO a/pecaTta, eCiu
He cuuTath My3y, K KOTopoi 0apa oOpaiaeTcst ot nepBoro jmia. OaHako, Mysa
a(hemepHa, OHA CYIIECTBYET TOJIHKO B BOOOPaXKCHHUH XYI0KHHUKA, U HE OoJIee.
X041y OTMETHTb, YTO B COICPKAHUU COHETa 21, HAIIUIM CBOE MECTO YEThIPE
CTPOKH, B KOTOPBIX MIOBECTBYIOIINIA 110 KacaTeIbHOU 3aTPOHYJI CBOM YyBCTBA K
FOHOIIIE, 3TO CTPOKH 9-12, rae OH MOJHOCTHIO COXPAHUI TPAIULIMIO TOCTPOCHUS
YUCTO aHTJIMACKOTO COHETA.

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by William Shakespeare Sonnet 21, 9-12

«Q, let me, true in love, but truly write,

And then believe me, my love is as fair

As any mother's child, though not so bright

As those gold candles fix'd in heaven's air» (21, 9-12).

William Shakespeare Sonnet 21, 9-12.

«O, Mo3B0JIL MHE, HO 3aTO BOUCTHHY HAMKCaTh IIPaBIy O JTIOOBH,

U Torna, Most 1r000BB, TaK MPEKpacHa MHE TIOBEPh — (JIyIIIOi),

Kaxk peG&nok y 110001 MaTepu, XOTsS HE TaKOM YMHBIN (KaK 3HATBH)

Kak 311 30510ThIe KaHICIAOPBI, 3aKPEIIEHHBIX B HeOecax adupe» (21, 9-12).

Yunesam Ulexcnup coner 21, 9-12.
(JTurepatypusiii nepeBox Camu Pannnanga 07.07.2022).

C apyroii cTOpoHbl, IPU CPAaBHEHUHU pUTOprUdeckoil purypsl Hauana coneta 100, ¢
HavyaJbHBIMU CTPOKAaMH COHeETa 21, rjie moBecTBOBaHUE 3aTparuBaet My3y,
KOTOpast B3BOJIHOBaHA CTUXAaMHU HEKOT'O M03Ta, I/I€ OHA, 0-BUJIUMOMY, SBJISIIACH
YYaCTHHIIEH 3TOr0 TBOPYECKOTO Ipolecca:

— Confer!
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Original text by William Shakespeare Sonnet 21, 1-3

«So0 Is it not with me as with that Muse
Stirr'd by a painted beauty to his verse,
Who heaven itself for ornament doth use» (21, 1-3).

William Shakespeare Sonnet 21, 1-3.

«Taxk pa3Be 3TO HE cO MHOM, KaK ¢ 3Tol My3oi
B3B0o1HOBaHHOM €ro cTMXa CPUCOBAHHOM KPAacOTOM,
KTto camo HeOO HCIoIb30Ball, Kak ykpameHus (akment)» (21, 1-3).

Yunesam llekcnup coner 21, 1-3.
(JIuteparypubiit nepeBon CBamu Panunanma 07.07.2022).

Cxorxue 06pazsl My3 npucyTcTBYIOT B Ipyrux coHetax lllexcnupa u MoxHO
Haiitu y ®ununa Cugau (Philip Sidney) B «Apkaguu rpadunu [TemOpyx»
(«Countess of Pembroke's Arcadia»), uro moarepxmaaet, uto Yuibsim Illekcrup
OBLTT BXOX B U3BECTHBIN JIUTEpATypHBIN caioH Mapu Xepoept, rpadunu [lemOpyK,
¢ neBuuber pamumuent Mapu Cuman.

Bnpouem, ®unun Cugau 0s11 1pyrom llexkcnupa u sBisjics poaHbIM OpaToM
rpadunu [TemOpyK, OH OBLT 3aBceTaTAEM U3BECTHOTO JIUTEPATYPHOTO CajloHa
Yunron-Xayc, BIJIOTh 10 €ro rudeu B OuTse mpu 3yTdeHe, Tie, OH cpakasch Ha
CTOpPOHE MPOTECTAHTOB MPOTUB UCIIAHIIEB, OBLIT paHeH B O€IpO U yMep B OKTSOpe
1586 rona ot 3apakeHusi paHbl raHTpeHo B Bo3pacte 31 roja.

B conere 21 croxeTHas TMHMS HauMHaeTcs ¢ oOpamieHus k Myse, kotopas
B3BOJIHOBAaHHA CTUXOM HEKOI'0 [103Ta, I/I€ COXPaHEHAa TPAJAULIUS CTUXOCIOKEHHUS C
OTKPBITOM CTPOKOM, KOTOPYIO MOXHO yBUIeTh Yy @ununa CuaHu B
HernpeB3onaEHHOM «AcTpoduiie u Creme»:

— Confer!

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna

Original text by Sir Philip Sidney «Astrophil and Stella», Sonnet 1|

Let dainty wits cry on the sisters nine,
That, bravely mask'd, their fancies may be told:;



Or, Pindar's apes, flaunt they in phrases fine,
Enam'ling with pied flowers their thoughts of gold.
Or else let them in statelier glory shine,

Ennobling newfound tropes with problems old;

Or with strange similes enrich each line,

Of herbs or beasts which Ind or Afric hold.

For me, in sooth, no Muse but one | know;

Phrases and problems from my reach do grow,
And strange things cost too dear for my poor sprites.
How then? even thus: in Stella's face | read

What Love and Beauty be; then all my deed

But copying is, what in her Nature writes.

Philip Sidney «Astrophil and Stella», Sonnet I11.

IlycTh yroHY€HHBIE YMBI IOTUIAYYT O AeBATH CécTpax,

Uro, cmeno Mackupysi CBOM (paHTa3uK HaM MOTYT paccKa3aTh;

WNnw nonpaxas [lunaaapy, OHU MIETONAIOT B U3AIIHBIX (Dpazax,

CBOHU MBICIIH 3MAJUPYIOT 30JI0TOM IIPU IIOMOIIM LIBETKOB NECTPHIX;
Wnu ke, B BEIMYECTBEHHOM BEJIMKOJICIINY MTO3BOJIBTE UM CUSTD,
O6naropakuBasi HOBOOOPETEHHBIE TPOIIBI B IPOOIEMax CTaphIX;
Wb ¢ moMoIibpio cpaBHEHUH CTPaHHBIX 000TaTAT CTPOKY JIF00YI0,
W3 TpaB Ha3BaHMI1 U KUBOTHBIX, UTO BHYTPHU Wb B A(dpuKe coaepxar.
Jlns mens npasaa, HeT My3bl, HO 3aT0 OJHY Sl 3Haro,

®pa3 1 npodieM, B3pacTaOLIUX U3 MOUX IIPEIETIOB C HEW;

U cTpanHbIe BElIM IEHOW CIUIIKOM JOPOTOH st MOUX OeIHBIX (et
Torna e kak? Jlaxe tak: Ha qune Cremsl S npounTaro

Kaxum 6b1Th JI106BU 1 KpacoTe; BceM MOUM JIEIHUSIM 3aTEM
Bnpouem, konmupoBanue — ecTh TO, 4TO Ipomnucano B e€ Ilpupone.

Ouun Cunnu «Actpodun u Cremna», cCoHeT 3.
(JIuteparypusiii nepeBoa Camu Panunanga 09.07.2022).

Yronuénnas mupuka Ouimna CuIHA HAMAET OTpa)KEHUE B MPOU3BEACHUAX
MHOTHUX MO3TOB €JIM3aBETUHCKOM 3M0XHU, B ToM uucie u 'y [llekcnupa. Onnaxo,
[Iexcnup, KaKk HOBATOP MPUIACT COBEPILICHHO HOBOE 3ByYaHHUE MOITHUECKOMN
CTPOKE IbEC, HAIIOJHUB UX HEUCTOBBIM HAKAJIOM YEJIOBEUYECKUX CTPACTEM,
COKPOBEHHBIX YyBCTB Y€JI0BEKa, MIOKa3aB MOHOrOTHYIO «N0MO sapiens», — kakas
OHa eCTb B Ku3HHU. [ 1€ OyneT packpbiTa BCs MOTHOTA AK3UCTEHITHATBHOTO
IpaMaTh3Ma 4eJI0BEYECKOM JKU3HU, HaUnHas ¢ OacTap/a, 3aKaHuYMBas
MPUIBOPHBIMHU U KOPOJISIMH, B KAUE€CTBE ICUCTBYIOIIUX JIUI] €r0 F€HUAJIbHBIX MHEC.

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna



Original text by Sir Philip Sidney «Astrophil and Stella», Sonnet LV

Muses! I oft invoked your holy aid,

With choicest flowers my speech t' engarland so,
That it, despised in true but naked show,

Might win some grace in your sweet grace arrayed.
And oft whole troops of saddest words | stayed,
Striving abroad a foraging to go.

Philip Sidney «Astrophil and Stella», Sonnet LV.

My3b1! 4 B3bIBaIO K NOAJEPKKE Balllel CBSITOW BCIISITh,

C oTOOpHBIMU LIBETAMH MOEH peuH, Ha aHTJIMHCKOM TaK,

Ut00 3THM, TTpe3upaeMbIM B HACTOSIIEM, HO OOHAKHUB TIOKA3aTh,

Bnpage rpauuu B Balieil BBICTPOGHHON MUJION 0J1aroiatv 3aBO€BaTh CJIErKa.
W yacTo c10B rpycTHENIINX LEble OTPs bl S ocTaBis,

Crpewmsich 3a rpaHuIly, OTIPABUBIIKCH B TOMCKAX MPOMUTAHBA.

Ounun Cunuu «Actpodun u Ctemna», coHer 55.
(JTutepatypusiii nepesox CBamu Pannnanma 12.07.2022).

C npyroii cTOpoHbI, XOTS B COAEPKaHUM COHEeTa 21, peub UAET 0 HEKOM TOATE,
KOTOPBIH IBITAJICS B CBOEM CTUXOTBOPEHHUH IMOBTOPUTH MPEKPACHBIE 00pa3bl
00KECTBEHHOTO 3aMbICIIa B BUJI€ COJIHIIA, TYHBI U 3BE3] HOYHOTO HEOOCBOIA, ATOT
COHET HU KOUM 00pa3oM HeJb3s MPUOOLTUTh K rpytie coHeToB «[1oaT ConepHuk»,
«The Rival Poet» (77-86), xak 3T0 c/ieain HEKOTOPbIe KPUTHKH.

Hecomuenno, conet 21, cTOUT OCOOHSKOM, HO COTJIACHO MHEHUIO KPUTHKOB, €r0
CIOJKET MOT MOCITYKUTh MEPBOHAYAIbHBIM «KHUPIIMYUKOM 3aMbICIIa» JJIsl CO3AaHUs
rpymmbl coHETOB «I103T ConepHUK.

Ho rnaBHoOe 3akiitouaercs B TOM, UTO MOBECTBYIOIIMMA Oap1 B MOACTPOUHUK
COHETOB, oOparasichk K «My3e» IByCMBICIEHHO 00palajcs K I0OHOIIE, KOTOPHIN B
X0/JIe TBOPUYECKOTO COTPYAHNUECTBA ObLIT BEpU(UKATOPOM, a 3a4aCTYIO
3a4MHATEJIEM €r0 TBOPUYECKHUX UJICH.

K npumepy, nmeeca «Benepa u Anonuc» («Venus and Adonis»), Obuia HanrcaHa
[IlekcnupoM B TO BpeMsl, KOTa BCE JIOHAOHCKHE T€ATPhl ObLIN 3aKPBITHI U3-32
HayaBuieics anuaeMun 0yooHHOM uymsbl B 1593 roxy.

[Teeca «Benepa u Anonunc («Venus and Adonis») HaunHaIach ¢ KPaTKOro
nocssenus ['enpu Paitorcenu, 3-my rpady Cayrremnrony, B kotopoMm Lllexcnup,
KaK aBTOp Jaj MOsSICHEHUE MIPEIbICTOPUH CO3AaHMs Mbechl, rae CayTreMnToH OblLl
MPEJICTaBJICH KaK «IEePBBIA HACIEIHHUK ...3aMbIClIa» Mbechkl. X MHOTONIETHEE
COTPYJHHUYECTBO IMOATBEPAKAATIOCH TEM (PaKTOM, UTO CBOIO IEPBYIO Nbecy «Benepa
u Anonnc» Yunbsam lekcnup Hanucan no 3aka3zy EnuzaseTs! | B coaBTOpCTBE C©



rpadom CayTreMnToHOM, HOO cama Kjesl HalMCaHus Mbechl MpUHaaIexana rpadgy
CaytremMnroHy.

MHuoroneTHsist Apyk0bl 1 BO3MOKHO, KPOBHBIE y3bI cBsi3bIBanu [llekcnupa ¢ ['enpu
Paiiorcnu, U3 copep:kaHus COHETOB U3BECTHO, UTO Oap/1 peBHOCTHO OTHOCHIICA K
TBOPUYECKOMY COTpyAHUYECTBY rpada CayTreMnToHa ¢ APYTUMH ITOITaAMHU.

Jlosiroe BpeMsi KpUTUKAMU TOJIJIEPKUBATIOCH YTBEPkKACHUE ApTypa AuecoHa,
4yTO COHET 21 ObLI HanMcaH B HaCMeKY HaJl «JIr000BHBIM 301MakoM» [xopika
Yanmena, KoTopsii ObLT ommyOaukoBad B 1595 romy.

Ota Bepcust, pazBépHyTas ApTypoM AdecoHOM B ero kHure «llorepsiHabie rojibl
[lexcniupa B JTongone 1586—1592», B cBOE BpeMs pacKpblia 1Jid YATATENs
COBEPILIEHHO HOBOE BUJICHUE HA TBOPUYECKYIO JAESATEIHHOCTh T€HUS ApaMaTypruu, B
MEPHUO/JI €0 )KU3HHU 10 HanucaHusa coHeToB. KoTopas B mocieayoeM 3aKpenuio
YTBEPXKICHUS KPUTHUKOB O ToM, 4TO JIkopmk Yanmen (George Chapman) mor
OBITh OCHOBHOW KaHJIUJATYpPOM Ha POJIb «II09TA-COTIEPHUKA» B COHETAX
[Iexcnupa.

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

So is it not with me as with that Muse

Stirr'd by a painted beauty to his verse,

Who heaven itself for ornament doth use

And every fair with his fair doth rehearse,
Making a couplement of proud compare,

With sun and moon, with earth and sea's rich gems,
With April's first-born flowers, and all things rare
That heaven's air in this huge rondure hems.

O, let me, true in love, but truly write,

And then believe me, my love is as fair

As any mother's child, though not so bright

As those gold candles fix'd in heaven's air:

Let them say more that like of hearsay well;

I will not praise that purpose not to sell.

— William Shakespeare Sonnet 21

2022 © JIutepatypuslii nepeBoa Ceamu Panunanna, Yuinbsam [lexkcnup Coner 21

* * *



Tak pa3Be 3T0O HE CO MHOM, KaK ¢ 3Tor My30H,

B3BOIHOBaHHOM €ro CTMXa CPUCOBAHHOM KPACOTOM,

KTto camo He0Oo HCIoIb30Bal, KaK YKpalieHust (aKLEHT)

W kaxxnoe npekpacHoe ¢ ero NpeKpacHbIM MOBTOPSIS,

Co3znaBuinii B CpaBHEHUHU TOPACIIMBOM KOMILJTUMEHT,

C conHuEeM U JTyHOM, 3eMIEN 1 GoraThIMU )KeMYyraMu MOps,

C Anpenst nepBOpOKIEHHBIMU [IBETAMHU M BCEMU PEIKMMHU BELIaMU
Otux Hebec 3pupa B OrpoOMHON OKPYTIOCTH OKAUMIIEHHOM TOM.

O, Mo3BOJIb MHE, HO BOMCTHUHY HAIMCATh MPaBIy O JIO0BH,

U Torna, Most Tr000BB, KaK MPEKpacHa MHE MOBEPh — (IyIIOH),
Kaxk pe6énoxk y mo0oi maTepu, XO0TS HE TaKOW YMHBIN (KaK 3HATH)
Kak 51u 30510ThIE KaHAETSOPHI, 3aKPEIIIEHHBIX B HeOecax adupe:
[Tyctb oHM pacckaxyT OoJbIIe, YTO CIOBHO HA CIIyXy — BIIOJIHE;
S He Oyay uX BOCXBaJSATh, 4TOO (00KBUM) 3aMBICTIOM HE TOPTOBATh.

Copyright © 2022 Komarov A. S. All rights reserved
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(ITpumeuanue OT aBTOpaA dcCe: aHTIHMICKOE CIIOBO «Coopelmenty Bepcuu
opuruHansHoro Quarto 1609 rona Tomaca Topmna, 66110 OTYOJIMKOBaHO B TEKCTE
coHera Bukuneanu B TakoM BHe «couplement», mo Bceit BUAMMOCTH SBIISICTCSI
COBPEMEHHBIM aHTJIMHCKHM CJIOBOM «COmMplement» mepeBoanuTCs, Kak «JOMOJHEHHUE C
YIIy4IIEHUSIMUY) U KKOMIUTMMEHT». B3sBIliee Hauano oT (ppaHIly3CKOTO KOPHEBOTO
cioBa «Le compliment»).

* stirred —

pacuieBeInTh, NOATOJKHYTh, B3BOJHOBATH;

(unnomsl, ppa3oBbIe TIAr0Ibl) (HENEPEXOIHBIH, MEPEXOTHBIH)

JIBUTATHCS WJIM 3aCTaBUTh KOTO-TO IBUTAThCSI, YTOOBI YTO-TO CAETATh;
(mepexoaHbIN) YTOOBI MOOYIUTH KOTO-TO MJIM 3aCTaBUTh €T0 MOYYBCTBOBATH

YTO-TO CHJIbHEE; PACIIEBEINTh Ce0s/KOro-HUOY/Ib; MOATOIKHYTh KOT0-TO K YeMY-TO;
B3BOJTHOBATh KOTO-HUOY/Ib.

IIpumep:

You haven't stirred from that chair all evening!
Br1 Bech Beuep He IBUHYIUCH CO cTya!

Come on, stir yourself. You're late!
JlaBaii, meBeauck. Thl omo3aa!



Their complaints have finally stirred him into actions.
Wx >xano0bl, HAKOHET, TOATOJIKHYJIH €T0 K JICHCTBUSM.

It's a book that really stirs the imagination.
DTa KHUTA, KOTOpas ICUCTBUTEIHHO OyI0PaKUT BOOOPAKECHHUE.

She was stirred by his sad story.
Omna Obu1a B3BOJHOBAaHA €r0 NE€YaJIbHOU HCTOpUEH

Oxchopackuii bonbiioi cioBaps B 12-i Tomax uza. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

** rondure —
OKpYIJIOCTE;
oT Q)paHHYBCKOFO CJIOBa «Ia rondure», HepeBOI[I/ITCSI «OprrJ’IeHI/Ie», «OprTJ'IOCTL».

Coner 21 — onuH u3 154 coHETOB, HAITMCAHHBIX aHIVIMMCKUM JpaMaTyprom u
no3ToM YuibsiMoMm [llekciupom, KOTOPBIH SBIISETCSA YACThIO MOCIIEI0BATENbHOCTH
conetoB «IIpekpacHas mononéxe». Kak u conet 130, on 3aTparuBaet mpoOiemy
WCTHUHBI B JIFOOBH, T]I€ TTOBECTBYIOUIHIA Oap/1 HATOMHII HEKOTOPBIM MO3TaM O UX
’KeJIaHUU YIIOJI0OUTh CTPOKH C MOMOIIBIO BEIUYPHBIX MeTapop BCEMY TOMY, YTO UX
OKPY>KaeT COJHILY, TyHE U 3BE3/1aM, COTIOCTABUB KPACOTY MPOSIBICHUS TBOPEHUN
3aMBICIIa ¢ KPacOTOM CBOCH BO3TIO0ICHHOM.

Comner 21 no uaee croxeTa NepeKIUKaeTcs ¢ TeMaTukoit conera 130, HO B OTIIMUUH
ot conera 130 B conete 21 HeT agpecata. HekoTopble KpUTUKHA COYWIH, YTO 3TOT
COHET OJIN30K 10 COZIePIKaHuIo K Tpyrie conetoB 77-86 «I[Tost Conepuuk» («The
Rival Poet»). B oriiuune ot Oosbliieii 4acTH COHETOB, COHET 21 He MOCBSAIIEH
OJTHOM KOHKPETHOM MEPCOHE, K KOTOPOU Oapa oOpariaics Obl OT MEPBOTO JIMIIA Ha
«BBD» WK «ThD». B croxere coHera 21 Hamuia oTpakeHHEe TeMa NIEPBOIIBETA
ampersi, TakKuM 00pa3oM aBTOp Tepeiai aCCOIMATUBHBIC ONIYIICHHUS C TIOMOIIBIO
MeTadopsl BECHBI C €€ MEPBOIBETOM, KaK CUMBOJIa OOHOBJICHHS YyBCTB MOCJIE
JIOJITOTO OXKHUJIAHUSI TIOTETIJICHUS, TIOCTIE 3aTAHYBIICHCS 3UMBI C CYPOBBIMHU
XOJIOJIaMU U TTPOHU3BIBAIOIIMMH 3UMHUMHU BETPAMU.

CrpykTypa noctpoeHus conera 21

Coner 21 — TUNWYHBIN aHTVIMKACKUI WINM HIEKCIUPOBCKUN COHET. OHO COCTOUT U3
TPEX YETBEPOCTHILHH, 32 KOTOPBIMHU CJIEAYET JBYCTHUIINE, HOMUHAIBHO
pudmyromeecs c ABAB CDCD EFEF GG — x0Ts B 3TOM CTUXOTBOPEHUU IIECTh
pudM BMECTO CEMU U3-3a 00111eTOo 3BYKa, Ucoib3yeMoro B pudmax C u F Bo
BTOPOM U TPETHEM UETBEPOCTHUIIHAX: «COMPAre», KCpaBHEHHUE»; «lare», «peaKuii»;
«fair», «mpexpacHeIi» U «air», «3pup».



[Ilectas cTpoka mpeacTaBisieT coOO0H MpUMeEp MPABUIIBHOTO MSATHCTOIHOTO SIMOa:
#I#1#1#1#]

«C coJHIIeM U JIyHO#, 3eMJI€i 1 GoraThiMu xemuyramu Mopsi» (21, 6).

/ = ictus, METPHUYECKH CHIIbHASI CIIOTOBast MO3MIKs. # = NONICtus.

YyBCcTBO MeTpa y unTaTesst OObIYHO BO3HMKAET INIABHBIM 00pa30M M3-3a aKIICHTOB,
MpUCYIIUX TeKcTy. Jlecsaras cTpoka mpeacTaBiisieT COO0H ciy4ai, Koria 1yBCTBO
METpa YUTATEeNsl JODKHO OMPENEIATh aKIEHThI, IPUMEHSIEMbIC K TeKCTy. Eciu He
YUTATh BIEPEN 10 OJMHHAAIATON CTPOKH, TO TIPU HEUTPaIbHOM YTCHUU BTOPOI
MOJIOBUHBI CTPOKH 10 B mpo3e OyyT BUIHBI yIapeHus Ha cioBax «love»,
«1000BB» U «fair», «mpekpacHas». OgHAKO 3TO HE AaéT XOPOIIO
Cc(OPMHPOBAHHOW MATHCTOIMHOW CTPOKH. UyBCTBUTENBHBIN YUTATEIh CIIEIACT
yIlapeHue Ha «MY», KMO¥», 4TO, B CBOIO OY€PE/ib, IIO3BOJIUT UKTYyCaM
OCTaHOBUTHCS HA «MY», KMOM» M «IS», KeCTh» WU «ABJSICTCS», CO3/1aBasi XOPOIIO
c(hOpMHUPOBAHHBIN MATUCTOIHBIN MO, OTCKAaHUPOBAHHBIN HUKE, TaXKE 10
TEKCTOBOM MPUYMHBI KOHTPACTHOTO YAaPEHUS Ha «MOU» (B CONOCTABIICHUH C «any
mother's child» «pe6énok y r000i MaTepu»):

#I#1#1#1#]

«H Torma, Most J1000Bb, Kak MpeKpacHa MHE moBepb — (ymioi)» (21, 10).

CeMaHTHUYECKUU aHaIM3 coHera 21.

Oco6eHHOCTh OTIMYaoas COHET 21 OT Ipyrux, 3aKI0YaeTcs, B TOM, YTO B €T0
COJEpKaHUM HET aipecara, Kak TakoBoro. OHaKo, ¢ IEPBBIX CTPOK,
MIOBECTBYIOLUI CO34aJI PUTOPUUECKYIO aHTUTE3Y, paCCMaTpPUBasi TBOPUECKUM
MOAXOJ K COYMHUTEILCTBY CTUXOB HEKUM IIO3TOM, COIIOCTABUB €r0 MOAXO04Y K
CTUXOCJIOKEHUIO, CBOM — JUAaMETPaJIbHO IPOTUBOIIOIOKHBIA ITOIXOI.

«So0 Is it not with me as with that Muse
Stirr'd by a painted beauty to his verse» (21, 1-2).

«Tak pa3Be 3TO HE CO MHOM, Kak ¢ 3Toil My30H,
B3BoIHOBaHHOM €ro cTHXa CPUCOBAHHOM KpacoToi» (21, 1-2).

Nrak, noBECTBYIOIIMI pUTOPUYECKH BBICTABUJI ITO3ULIMOHHBIE TOYKH TPEX
CyOBEKTOB, 3TO OH CaM, «B3BOJIHOBaHHAass My3a», U TPEThE JIUIIO — HEKH MOAT,



Ybell «CPUCOBAHHOM KpacoTOi» cTuxa ObuIa, TaKk B3BOJIHOBaHA My3a, yoMsHyTas
B IIEPBBIX CTPOKax coHera 21.

Crpoku 1 u 2 cnenyer yuTaTh BMECTE, TAK KAK OHU, APYT APYyTa JTOMOJIHSISA U
BXOJAAT B OJIHO NpeMIokKeHne: « Tak pa3Be 3TO HE CO MHOM, Kak ¢ 3Toil My30H,
B3BOJIHOBAHHOU €T0 CTHXa CPUCOBAHHOM KpacoTow». MOKHO JIAIIb
MPEANOJIOKUTD, POJIb «MY3bD» BBIIOJIHSII «MOJIOJION FOHOIIAa» B PUTOPHUECKOM
JUTEPATYPHOM MIPUEME, U3 YETO CIIEAYET, OBECTBYIOLIUI HE 00pallacs K IOHOIIE
OT MEPBOTO JIMLIA, & JIUILb YIOMSHYJI €ro IO KacaTeIbHON. DTOT NPUEM, T1ie
MOBECTBYIOIIUH Oap/1 B CpaBHUTEIBbHON MeTadope MOACTPOUHHUKA COITOCTABUII
«MOJIOZIOTO YEJIOBEKa» CO CBOEH My30i HE HOBBIH, Tak Kak 0ap/l HEOJJHOKPATHO
UCII0JIb30BAJI €T0 B APYIUX COHETAX.

«Who heaven itself for ornament doth use
And every fair with his fair doth rehearse» (21, 3-4).

«KT0 camo HEOO ncnob30Bal, KaK yKpalleHus (aKLeHT)
U xaxxnoe mpekpacHoe ¢ ero MpeKpacHbIM MOBTOpsisk» (21, 3-4).

Crpoxku 3 u 4 conera 21, cornacHo, MIEKCIUPOBCKOTO NPABUITY «IBYX CTPOK,
CJIeJlyeT YMTaTh OJHY 3a APYToH, kKaK B3auMoponoiustomnme: «Kto camo Heb6o
MCIIOJIb30BaJI, KaK YKpaIlIeHus (aKIEHT) U KaX0€ MPEKPACHOE C €ro MPEKPaCHBIM
noBTopss». CaMa TUHUS CIO’KETa COHETA MOICKA3bIBAET YUTATEIIO, YTO PEUb
noiAET 0 HouHOM Hele, ychllaHHOM 3BE3aamu. KoHeuHas nesypa cTpoku 3, MHOM
3aI0JIHEHA, CIOBOM, B CKOOKAaX «aKLEHT», Ul COOIIOACHUS TPaBUIJI TPaMMaTHKU
MIPU COCTABJICHUH TIPEIJIOKEHUS Ha PYCCKOM SI3BIKE, a TAKXKE JIJIsi pUPMBI CTPOKH.

Urak, cneays copepxaHusi COHETa HEKH MMOAT UCTIOIB30BaJl «CaMo HEOO» CO BCe
€ro KpacoTol B KaueCTBE METa(OPHI, ISl YKPAIIEHUSI CTPOK CBOETO
ctuxoTBopeHust. Kazanoch Obl, YTO B 3TOM HET HUKAKOT'O TIOBOJIA JIIsI KPUTHKHU.
HecmoTtps Ha 310, cTpoka 14 conera 21 B mOTHOM Mepe pacKpPhIBAET OCHOBHYIO
MIPETEH3UIO aBTOPa COHETa K HEKOMY 03Ty, CTPOKOI KOTOPOTo ObLIa
«B3BOJIHOBaHa My3a».

Ho camo ynomunanue My3bl TOACKA3bIBAET YUTATEIO B IIOJCTPOYHUKE, YTO
MTOBECTBYIOIIUH Oap/1 UCTIBITHIBAT HCKPEHHEE YyBCTBO MPUBSI3aHHOCTH U
0J1aroBoJIeHUsI K HEW. X04y OTMETUTb, YTO aBTOP, TPUMEHIIT TUTEPATYPHBIN
npuéM «aCCOHAHC» B CTPOKE 4, HCIIOJB30BaB IBYXKPATHO MpuiiaratesbHoe «fair.
Takum 006pa3oM, BBLACTUI COJEPKaHNE CTPOKH 4, CO3/1aB OMOPHBINA apTyMEHT C
MOMOILBIO PUTOPUUYECKOMN (PUTYPBI.

Kparkas cripaBka.

Acconanc (Qp. assonance, OT JIaT. asSONO — 3BYy4y B JIaJl) — OPUEM 3ByKOBOI
OpraHM3aIMU TEKCTa, 0COOEHHO CTUXOTBOPHOTO: MMOBTOPCHKE TJIACHBIX 3BYKOB, B



OTJIMYME OT AJUIUTEpaLMH (IOBTOPA COTJIACHBIX). «Y HAIIMX YIIKU Ha MaKyIlke!
UyTh yTpO OCBETHUJIO IMMyLIKHU, U JIECA CHHUE BEPXYIIKA — (PPAHIIY3bl TYT KaK TYT».
Kak ormeuan . 3yHnenoBrud, aCCOHAHC, KaK U aJUIMTEPALIMS, HE TOJIBKO CIIyKHUT
LEJIIM CaMOLICHHOW BBIPA3UTEIBbHOCTH TO3TUYECKOIO TEKCTA, HO U «BBIJIBUTAET U
00BEMHSIET OTJEIbHBIC CJI0BA UK UX TPYIIIHI».

Pa3HOBHIHOCTBIO aCCOHAHCA B HEKOTOPBIX HICTOYHHKAX CUMTAIOT ACCOHAHCHYIO
pudMy, B KOTOPOU CO3BYUHBI TOJILKO TJIaCHBIE, HO HE corjacHble. IMEHHO Kak
Pa3HOBHUIHOCTH PU(MBI ONIPEAEIISIICS aCCOHAHC, B YaCTHOCTH,
DHuMKIoneanYeckuM cioapéM bpokraysa u E¢pona, orMmeuaBmm no
coctosiHuIo Ha KoHel XIX Beka, 4To «...0cO0EHHO 4acToO MpUOETaloT K aCCOHAHCY
UCITAHCKHUE U MTOPTYTajabCKUE N03ThI. HeMenkne — uib npu rnepeBojax u
MOAPAXKAHUSAX 3THUM I03TaM, U JINIIb HEMHOTHE B OPUTMHAJIBHBIX POU3BEICHUSX,
Harnpumep Lllnerens B cBoéM «Anapkoce». B Hapo1HO# M033UH CIaBsH €
MOSIBJIEHUS! pU(PMBI ACCOHAHC YaCTO BCTPEUAETCS, HO OOBIKHOBEHHO YK€ PSAIOM C
CO3BYYHEM COTJIACHBIX B JIBYX COCEIHUX CTPOKAX CTHUXA, TAKUM 00pa3oM SIBISETCS
noJsiHast 6osiee WM MeHee BeIpaboTaHHas prudma, TO €CTh CO3BYUYHE ITACHBIX U
COTJIACHBIX».

Onnako, ctpoka 4 conera 21, oTpakast HpOHUIO, NPUCYIIYIO IIEKCITUPOBCKOM
CTPOKE 3ByYHT KaJIaMOypHO, C OHOW CTOPOHBI. Tak Kak MO3TUYECKAst CTPOKA, KaK
Obl OHa HE ObllIa MPeKpacHa HE B COCTOSIHUM BMECTUTH B C€0s1 BCE KPaCOThI
HOYHOTO 3BE3THOTO HeOa HaJl MOPEM BO BpeMsI IITUJIS ITPH MOTHOM tyHe. C
JIPYTOW CTOPOHBI, CIAEAYIOIINE CTPOKU 5-6, TOSICHSIOMIUE CTPOKY 4 0THACTH
KOMITEHCUPYIOT KaaaMOyp 4eTBEPTOil CTPOKH.

«Making a couplement of proud compare,
With sun and moon, with earth and sea's rich gems» (21, 5-6).

«Co3naBuiuii B cpaBHEHUU TOPJIEIMBOM KOMILIUMEHT,
C coJHIIEeM | JTyHOMU, 3eMIIEN 1 OOTaThIMU JxeMuyTraMu Mops» (21, 5-6).

Crtpoku 5 1 6, aBTOPOM CBSI3aHBI 110 CMBICITY, IO3TOMY YMTAIOTCSI BMECTE OJTHA 32
ApyToil B ogHO npeuiokenne: «Co31aBinil B CpaBHEHUH TOPIEINBOM
KOMILJTUMEHT, C COJTHIIEM M JTyHOMU, 3eMJIEH U OOTaThIMU KEMUIYTaMu MOps». XO4y
OTMETHTh, YTO aHTIIMHCKOE CJIOBO «COMplement» nepeBoauTCs, Kak «IOMOJTHCHHUE
C YIYUIICHUSMU» UM «KOMIUIUMEHT», KOTOPOE B3sUJI0 HAYaJI0 OT (PPaHILy3CKOTO
KopHeBoro cioBa «Le compliment». B koHTekcTe cTpoku ciioBo «complement»
YUTAETCS, — KOMIUIUMEHT», TaK KaK MojepxxuBaet pudmy crpoku 5. Ho mo
CMBICITY, HY>KHO TPUHUMATh, KaK «JIOTIOJTHEHHUE C YIYUIICHUSIMU», XOTS HUKaKasl
MO3TUYECKas CTPOKA HE B COCTOSTHUM JIOTIOTHUTH U YIIYUIIUTh 00KECTBEHHBIH
3aMbICeJ CO3/IaHHOTO MUPA, COTIIACHO PETUTMO3HOMY MUPOBO33PEHHIO aBTOPA.
[ToaTOMy 3Ta 0COOEHHOCTH OUEpPENHOM pa3 NOJYEPKUBAET UPOHUUECKUN XapaKTep
coniep>kaHus coHera 21, ucxozs u3 o0IIeH CIOKETHOUN JTMHUY.



AHTIMiicKUN Tipeasior «andy, TOBTOPSEMBIi TBAXK/IbI B CTPOKE 6, SBISIETCS
JUTEPATYPHBIM MIPUEMOM «aJUTUTEPALU», TAKUM 00pa30M UM BBIJICISIETCS CTPOKA,
B KOTOPOW aBTOp CO3/1aJl CTUIIMCTUYECKUI aKIEHT Ha COJIEPKaHUU CAMOM CTPOKH.

Kparkas cripaBka.

Annurepanusi NOBTOPEHUE OJIMHAKOBBIX WJIM OAHOPOIHBIX COTJIACHBIX WU
NpPEeJIOroB B CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEACHUSX, IPUIAIOLIEE TEKCTY 0COOYIO
3BYKOBYIO BBIPA3UTEIbHOCTh, 0COOCHHO B CTUXOCIIOKEHUHU.

ITongpasymeBaeTtcs Ooubliias, IO CPABHEHUIO CO CPEIHE A3BIKOBOM, YACTOTHOCTD
ATUX 3BYKOB Ha OINpPEAEIIEHHOM OTPE3KE TEKCTAa WJIM Ha BCEM €ro npotskeHuu. 00
AJUIMTEPALK HE IIPUHITO TOBOPUTH B TEX CIIy4asX, KOTJ1a 3BYKOBOU MOBTOP
MOSIBJISIETCS, BCIIECTBUE MOBTOpeHUst Mopdem. ClIoBapHOI pa3HOBUIHOCTHIO
AJUIUTEPALIMH, SIBISAETCA — TaBTOIPaMMa.

Penakrops! Bce3naromen Buknneaum Ha pycCKOM, IO PACCETHHOCTH WM 110
HE3HAHUIO BKJIFOYMIIM PYCCKUE ITOCIOBUIBI U ITIOTOBOPKHU B JAHHYIO KATETOPUI0, —
amurepanus. C yem abCOJIFOTHO HECOTJIACEH, 10 IPUUUHE a0CYpPIHOTO
HecooTBeTCTBUA. [10 MOEMY MHEHNMIO, HAPOJHBIE OCIOBULBI U IIOTOBOPKHU
MOJIYYHJIU SPKYIO BBIPAXKEHHYIO0 (POPMY B JIETKOCTH MX 3aIIOMUHAHUS 110 TIPOCTOM
IIPUYUHE, — BBIPA3UTEIBHON TOYHOCTH U KPATKOCTHU B BBIPAXKEHUU MBICIIH
MCTOPUYECKOTO OMBITa HAPOJIa, M HE3AMBICIIOBATOUN pru(Me B KOHIIE KaXKI0H
¢passbl. To, 4TO B MOCIOBUIIAX HA3BAHO AJUIMTEpALMEN, HA CaMOM Jiene, 1o (akTy
ABIISIETCS. — pUDMOIA.

CTOUT OTMETUTH, YTO B CTPOKAX 6 U 7, HAUMHAIOIIUXCS C aHTIUHCKOTO
OJIHOPOJHOTO npejyiora «With», aBTOpoM npuMeHEH TUTEpaTypHbIN TPUEM
«aJIMTepanush», IPUIYEM 3TOT K€ MPEJIOT IPUCYTCTBYET B CEPEUHE CTPOKH 6.
UYTo CymiecTBEeHHO BBIICSAET KOHTEKCT CTPOK, MOJYEPKUBAST CTOJIb BAXKHBIC
JIETaJIN, CO3aB CBA3KY CTPOK.

«With sun and moon, with earth and sea'’s rich gems,
With April's first-born flowers, and all things rare» (21, 6-7).

Urak, ctpoku 7 u §, 3aBepliaronyue BTOPOE YETBEPOCTHUILINE 3aKPHIBAIOT TEMY
CIOJKE€Ta, KaK1e UMEHHO MPUPOAHBIE KPACOTHI HEKHUM MOAT UCTIOIB30BAN 1JIs
MeTadopruecKol aJuIeTOpUU B CTPOKAX CBOUX CTHXOB. IMEHHO, 110 3TOMY
HaMEKY, MOYKHO TIPEIIOJIOKUTh, O KOM IIJIa PeUb B MPEABIYIEeM TOBECTBOBAHNU
JUTSI IOCTIeny olel BepuuKalMK 3TOTO M03Ta, KaK JIUYHOCTH.

«With April's first-born flowers, and all things rare
That heaven's air in this huge rondure hems» (21, 7-8).

«C Ampenst mepBOpOXIEHHBIMY [[BETAMH U BCEMHU PEAKHUMH BEIIAMU
Otux Hebec 3(hupa B OrPOMHOM OKPYTJIOCTH OKaiMIEHHO# Toi» (21, 7-8).



Crpoku 7 1 8, cornacHo, EKCOUPOBCKOTO MPABUITY «IABYX CTPOK» CIEAYET YATATh
BMECTE B OHOM MpeasioxkeHnn: «C Anpenst nepBOpOXKIEHHBIMU [IBETAMU U BCEMU
PENKUMH BellaMU 3TUX Hebec 3(pupa B OrpOMHOM OKPYTIIOCTH OKAUMIEHHON TOW.

— Ho 0 Kakux «1epBOpOKIAEHHBIX LBETAX», TO €CTh IIEPBOLBETE AP UIET
peub B coHere?

[To-BuauMoMy, B COHETE peub IIJIa O MEIYHHUIIE JIEKAPCTBEHHOM, TaK HA3bIBAEMOU
«Pulmonaria officinalis», ona u BeTET «anpessi MepBOPOKIEHHBIMU I[BETAMK,
KOTOpasi CBOMMH apOMaTaMy MPUBJICKAET METOHOCHBIX TUE.

Kpatkas cnpaBka.

[IBeTéT MeayHMIIA IEKApCTBEHHAsI OOBIYHO C Havyaja anpeis U 10 KOHIIa Masl.
HiMeHHO B TO BpeMsi, KOTJ]a pacTEHHE MPUBJIICKAET CBOUM HE)KHBIM apOMATOM ITUEI.
[Tocne okOHYaHUS IIBETEHUSI HA MECTE COIBETHS MOSIBIISICTCS HEOOIIBITION 000.
[Mynemonapus (nat. «Pulmonaria officinalis»), ona ske MenyHHMIIA JIeKapCTBEHHAS
TPaIUIIMOHHO HUCITOJIb30BAJIaCh B KAYE€CTBE CPECTBA OT 3a00JICBaHMIA JIETKHX,
TaKuX, Kak TyOepKyJi€3, acTMa U OPOHXHT, CONIPOBOMKIAIOIIMXCS CUITBHBIM
KanuieM. MeTyHHIIa JIEKapCTBEHHAs COIEPIKUT HATYPATIbHBIN MPUPOTHBIN
AHTUOMOTHK PACTUTEILHOTO MPOMCXOXKICHUS, KOTOPBIN HAIIPABICHHO JCHCTBYIOT
NPOTHB OAKTEPUIl U BUPYCOB, OTBETCTBEHHBIX 32 MH(EKITNH JBIXaTSIILHBIX ITyTEH,
OpOHXOB U JIETKUX.

Aptyp Auecon (Acheson, Arthur 1864—1930) yrBepxnan, uyto conet 21 ObL1, Kak
B HacMmenka Haj «JIro0oBHBIM 3011akoM» («The Amorous Zodiacy) Ixopmxa
Yanmena, omyonukoBanHOro B 1595 romy. OcoOenHo katpeHs 8-9, mepeBoj Ha
PYCCKHIi KOTOPBIX JIFOOE3HO MPEIararo sl 03HAKOMJICHHS

— Confer!
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Original text by George Chapman «The Amorous Zodiac», 8—9

Thy smooth embowd brow, where all grace | see,
My second month, and second house shall be:
Which brow, with her cleere beauties shall delight
The Earth (yet sad) and ouerture confer

To herbes, buds, flowers, and verdure gracing Ver,
Rendering her more then Sommer exquisite.



All this fresh Aprill, this sweet month of Venus,

I will admire this browe so bounteous:

This brow, braue Court for loue, and vertue builded,
This brow where Chastitie holds garrison,

This brow that (blushlesse) none can looke vpon,
This brow with euery grace and honor guilded.

George Chapman «The Amorous Zodiac», 8—9.

TBoii rmaakuii oBayIbHBIHN 100, TAe S yBMKY OJ1aroath BCIO,
Moii BTOpoO#i Mecsll, 1 OyAeT BTOPBIM JOMOM (TIOCEMY):
Koropslii ¢ €€ sicHpIMU KpacoTaMu pagoBaTh OyIyT

3emuid (en1€ nevyanabHas) U MPEAOCTaBUIIA TPEITIOIUIO
TpaBam, OyTOHaAM IIBETOB U 3€JI€HH, YKpacuB Bep,
[Ipencrasisist ero 0onee u3bickaHHBIM — 4eM JleTom.

Bcero aToro cBexero Ampernsi, 5TOro MIJIOTo Mecsiia Bereps,

S Oyay BOCXMIIIATHCS STUM BHJIOM, CTOJIb IIEAPHIM JHECH:

DTOT 1100, XpaOphlii Cy1, BO3BEASHHBIN IS YECTH U JIFOOBH,

Ot1oT 1100, T71e LlemoMyapeHHOCTh COIEPIKUT TapHU30H 3/1ECh,
OT10T 7100, 9T00 (06€3 pyMsHIIa) HUKTO HE CMEIN MOCIIE TTOCMOTPETD,
DTOT J1006 ¢ MH00BIM 0J1aTOBOJICHHEM M YECThIO 30JI09¢HHOM.

Jxopmx Yanmen «JIF0OOBHBINM 30111aK», 8—9.
(JIuteparypusiii nepeBoa CBamu Pannnanma 11.07.2022).

[Iexcrinp, OTHIOAb HE EpHUYAI HAJ IIUPOKO aHTAKUPOBAHHBIMU CTPOKAMHU
Jlxopmxa YUanvena u3 «JIroboaoro 3o0auakay: «All this fresh Aprill, this sweet
month of Venusy, «Bcero atoro cBe:xero Ampersi, 5Toro MUIoro Mecsiia
Beneps». Mecsin 6orunu m00Bu Benepsi, Anpens — 00s13bIBall €10 ObITH
T00E3HBIM U O0XOAUTEIHHBIM U HE 3aBHI0BATh, [TOJIYYHUBIIEMY U3BECTHOCTD
MOATY KOHKYPEHTY.

Tem HE MEHee, XOUy HAaIlOMHUTb YATATENO0, 4TO J[xopmx HanmeH B Bbie
MPEAJIOKEHHBIX TIOATHYECKUX CTPOKAX OMHUCAI 10O MOKPOBUTEIBHUIIBI TO3TOB
Mbopu Xep6eprt, rpadunn [TemOpyk X03s1iiku 0coOHsIKa Y UnTOH-Xayc, KOTOPBIHA
MpeBpaTuia B KPYNHEUIINHN 10 3HAYMMOCTH JINTEPATYPHBIA CAJIOH U3BECTHBIN B
JUTEpaTypHBIX Kpyrax, kak «Kpyxok YuntoHa».

Nmenno, B Yunrton-Xayce, Hadanach nostuyeckas kapbepa Camyais lanuens
MOJI YyTKUM PYKOBOACTBOM Tpadunu [leMOpyk, KoTOpas mepBasi OTKpbUIa B HEM
TaJaHT K cTUXocaoxeHuto. [lcuxonornueckuit noprper Camyauns Jlanuens, a
IIOJTHOM MEPE MOKHO PaCCMOTPETh B «Jlenuu» rae, OH B COHETE 55 UCKpEHHE
Halucay CTpOKH cBoer Myse:

— Confer!
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Original text by Samuel Daniel «Delia» Sonnet LV
The Project Gutenberg eBook of Elizabethan Sonnet-Cycles, by Samuel Daniel and Henry
Constable.

None other fame mine unambitious Muse
Affected ever but t'eternise thee;

All other honours do my hopes refuse,

Which meaner prized and momentary be.

For God forbid I should my papers blot

With mercenary lines with servile pen,
Praising virtues in them that have them not,
Basely attending on the hopes of men.

No, no, my verse respects not Thames, nor theatres;
Nor seeks it to be known unto the great;

But Avon, poor in fame, and poor in waters,
Shall have my song, where Delia hath her seat.
Avon shall be my Thames, and she my song;
No other prouder brooks shall hear my wrong.

Samuel Daniel «Delia» Sonnet LV.

Hukaxkast nHast ”3BECTHOCTH MOEH HENPUTA3ATEIBHOU My3bI
HamyckHolt n3BeuHO0, HO T€OsI yBEeKOBEUHBatOUIEH !

Bce ocranbHbIe MOYECTH OTBEPraii MO HAJIEHK/IbI,

KoTtopsie SBasiuch 3HAUUTENBHO LICHHBIMU U CUFOMUHY THBIMHU
N60, boxe ynacu! I mou Oymaru 10KeH 3amaparhb

C noMoIIbI0 KOPBICTHBIX CTPOK pabOJIETHOTO Tepa;
BocxBanstoiero 1o0poieTenu B T€X, y KO0 UX HET,
becdecTHO NMpUHSB ydyacTHe B HAAEKAaX JIFOJIEH.

Her, Her, Mol cTuX He yBaxaeT HU TeM3y, HU TeaTpsl;

U ne ctpemutcsi, 4T00 3TO CTATI0 U3BECTHBIM U BEITUKHM;

Ho DiiBoH, OeqHbIN clIaBOM M BOJaMH HECUACTHBIMHU,
[TosmyuuT Mor0 TiecHIO Tam, rie Jlennst cBo€ MecTo 3aHsia.
DiiBoH Oynet moeit Tem30ii, a 0Ha — MOel TTecHeH;

Huxakue npyrue py4eiku He yCIbIaT MOK HEIPABUIBHOCTD.

Camyainb Jlanuens «lenus» Coner 55.
(JIurepatypusiii nepeBox CBamu Pannnanna 14.07.2022).

[ToBecTBytO1IMI Oap/, BCETO JIMIb ¢ TPUCYLIEH TOJIBKO €My YTOHUEHHOMN
MPOHUEH, TaK BBICKA3aJl YAUBIICHHUE B a/IpEC «B3BOJIHOBaHHOM My3b1», B JIHIIE
«MOJIOAOrO YenoBekay. iIMeHHo, Takoii ObljIa peakiusi y MOJIOJI0TO MPUABOPHOTO



apuctokpara «Mr. W. H.», Ha cOopHuK cTux0B «JI1000BHBII 3011ak» JIkopmka
YanmeHa, BRI3BaBIIMKM HEOBIBAIBINA &KUOTAX B JTUTEPATYPHBIX Kpyrax JIoHmoHa.

Ho BepHéMCs1, K ceMaHTHYECKOMY aHaIM3y CoHeTa 21, Tie paccMOTpUM
HEOOBIYaHO KPACHUBOE TPEThE YETBEPOCTHUIIINE, HATIOJTHEHHOE YyBCTBOM
0e33aBeTHOM JTI00BHU K I0HOIIE. B TpeTheM ueTBepOCTUILINH, TOBECTBYIOUINI Oapa
MOCTPOHJT PUTOPHUYECKYIO (QUTYPY, T1Ie OOPATHII CBOM CTPOKH K «MOJIOJIOMY
YeJIOBEKY OT TPEThEro JINIA, Kak ObI 10 KacaTreiabHO#. Bripoyem, aBTop conera
CU€ BaXKHBIM, MeTa(hOPUIECKH OMUCATh CBOE UyBCTBO JIIOOBU K IOHOIIIE B TPETHEM
YETBEPOCTHIIHUH.

«O, let me, true in love, but truly write,
And then believe me, my love is as fair» (21, 9-10).

«O, I03BOJIL MHE, HO BOUCTUHY HAIKCATh MPaBIY O JTFOOBH,
U Torna, Most 1r000BB, KaK MpeKpacHa MHE MoBepb — (aymioi)» (21, 9-10).

Ctpoxku 9 u 10, cienyeT untath BMeCTe, MO0 coAepKaT MHTUMHYIO 4acTh JTUYHOU
nepenucKku aBropa conera: «O, Mo3BoJb> MHE, HO BOUCTUHY HAMKCATh MPABIY O
JTr00BH, ¥ TOT/A, MOSI JIFOOOBb, TaK MPEKPACHA MHE MOBEPb — (Iymioi)». Xody
OTMETHUTD, YTO MPH MEPEBO/IC HA PYCCKUN KOHEUHAas 1e3ypa cTpoku 10 MHOI ObL1a
3arMoJaHeHa, CIOBOM, B CKOOKaX: «IyIIOi», HE TOJIBKO MO MPUYUHE MPABUILHOTO
MOCTPOCHUS TIPEJIOKESHUS, HO U JJIs1 pUQMBI, a TAK)KE TaHHOE CJIOBO
MO/IJIEPKUBAET UICI0 «JIMYHBIX OTHOIICHUI» TIEPCOHATBHON Mepenucku 0apaa,
MPY TOMOIIM MOJCTPOYHHUKA cOHeTa 21.

«As any mother's child, though not so bright
As those gold candles fix'd in heaven's air» (21, 11-12).

«Kax pe6&Hok y m000i1 MaTepH, XOTsl He TaKOH YMHBIH (Kak 3HATh),
Kak 311 30510ThIe KaHIEIAOPBI, 3aKPEIIEHHBIX B HeOecax a¢upe» (21, 11-12).

B crpokax 11 u 12, 6apa, npoaosmkas MOBECTBOBAHUE MPEIbITYIIIUX CTPOK,
HCIIOJIb30BaJ OTHOCIIOXKHBIHN MPEAJIOT «as» B Haualle KaXI0i CTpOKH, (PaKTUYECKU
MIPUMEHUB JUTEPATypHbIN NpuéM Metadopy u amurepanuio: «Kak pedeHok y
m000i1 MaTepu, XOTS HE TaKOM YMHBIH (Kak 3HaTh), KAK 3TH 30JI0ThbIE KaHEIs0pHI,
3aKpeIUIEHHBIX B HeOecax 3upey, e 3Be3/1bl Ha HOUHOM HeOe MeTadopudecKu
Ha3BaHbl «30JI0THIMHU KaHIEISIOpaMuy.

Kparkas cripaBka.
MeTtadopa — 3TO CMBICIIOBOE CPAaBHEHHUE JIBYX HECXOXKHUX CyOCTaHIMM, B KOTOPBIX

UCIIOJIB3YIOTCS MIPEAJIOTH «as», «kak» min «like», «cioBHO», KOoTOpHIE
NPUCYTCTBYIOT B TEKCTE COHETa. MICIOb3ys 3Ty TEXHUKY, TIOAT XOTEJN MOJCKa3aTh



YUTATCII0, YTO OAHO — €CThb APYIroc, HO OHM HC ITOXOXKU IIpU IIPUMCHCHUU B
COHCTC.

Ho roBops 06 nutepatypHom obpase: «gold candles», «30510TbIX kKaHaEIs10pOB»
cTpoku 12 conera 21, CTOUT NOAYEPKHYTh, YTO MOAOOHBIN 00pa3 3BE3/1 HA HOUYHOM
HeOe, MeTapOpUUYECKU CPAaBHUBAEMBIH C TOPSIIIMMU CBEUYaMHU B KaHENIA0pax,
JOBOJILHO YacTO Ucmob3oBaics Lllekcnupom B mbecax.

Hanpumep, B nbece «Pomeo u Jxynberta» akt 3, criena 5, crpoka 9: «Night's
candles are burnt out», «Hounsle kauaesI0pbI foropenu»; B mbece «Jlean
Max6eT» akt 2, crieHa 1, crpoka 5: «There's husbandry in heaven; their candles
are all out», «Ha Hebecax ecTb 3eMIIeIEINBIIBI; TIOTACTH BCE MX KAHIEISIOPHI»; WK
B nbece «Benenuanckuii Kymem» akt 5, criena 1, crpoka 220: «By these blessed
candles of the night», «3Timu 61arocI0BEHHBIMH KaHICISIOpaMu HOYH.

B ctpoke 11, moBecTByrommii 6ap;1 CpaBHHUII CBOIO JIFOOOBH C peOEHKOM y MaTepH,
KOTOPBIN «...HE TAKOW YMHBIN», KOHEYHAs LIe3ypa IIPU NIEPEBOJE HA PYCCKUN MHOU
3aroyiHeHa MeTagopoi B CKOOKe «KaK 3HAaTh», KOTOpas pemiaeT npooiemy ¢
rpaMMaTHYECKH MPABUIILHBIM MIOCTPOCHUEM MPEJIOKEHHS, a Taxe ¢ pudmont
CTPOKH.

B ctpoke 12, 6apa metadopudecku cpaBHIII CBOE YyBCTBO JIFOOBH CO 3BE3IAMH,
KOTOpbIE Ha3BaJl «30JI0THIMU KaHIETIAOpaMI», €ro CX0XKHUI 00pa3 MOCTOSHCTBA
3BE3/], KOTOPBII OTpakal CEKPEThl MACTEPCTBA, MOKHO BCTPETUTh B COHETE 14,
cTpokax 9-11 anpecoBaHHBIX «MOJIOJOMY YEIOBEKY»:

— Confer!
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Original text by William Shakespeare Sonnet 14, 9-11

«But from thine eyes my knowledge | derive,
And, constant stars, in them | read such art
As "truth and beauty shall together thrive» (14, 9-11).

William Shakespeare Sonnet 14, 9-11.

«Ho mo TBoMM rJ1a3aM BbIBEABIBAN S CBOM TIO3HAHbS,
U mocTosHCTBE 3BE3]1, YNTAl MACTEPCTBO, TAKOE JKE B HUX,
Kak «uctuHa 1 kpacora OyayT BMecTe mpoiseTatb ogauy» (14, 9-11).

Yunesam Hlexcnup coner 14, 9-11.
(JIurepatypusiii mepeBon CBamu Pannnanna 09.10.2021).



HiMeHHO B MOCTOSHCTBE 3BE3] M B I71a3aX CBOETO 3aUMHATEINA U BepudukaTopa
TBOpuUeckux uaeH, lllekcnup yBuaen uCTOUHUK MacTepCTBA, I/I€ «UCTHUHA U
KpacoTa OyAyT BMECTE MPOLIBETATh OJHU». YUTAaTEh BOOUHIO MOXKET Y3PETh
MOYTH MaTeMaTH4ECKyIo (hOpMyIly MacTepCTBa MO-IIEKCIIMPOBCKH MPH MOMOIIU
KOCMOJIOruM nod33uu OamyHaa Criencepa v oauH u3 Tpy1oB Jxoprano bpyno —
«O 0eCKOHEYHOCTH, BCEICHHON U MUPaX).

3aBepHIaoIMMU CTPOKaMU coHeTa 21, OBECTBYIOLIHMI KaK Obl MOABOIUT YEPTY,
OOBSCHSAS CBOIO MPETEH3UIO K HEKOMY TOA3TY, KOTOPBIN MBITAJICS TOPrOBaTh
00KECTBEHHBIM 3aMbICIIOM, KOTJ]a KOTIMPOBAJ B CBOUX CTUXaX BEIMKOJICITHBIC
o0pasIibl TBOPEHUS, Tie OKa3ajiach B UTOTe «Tadra (hpa3, MIETKOBUCTHIE YCIOBUS
TOYHBI, TPEXCIIOKHBIX TUIIEPOOI, HAPATHOTO MPUTBOPCTBA, (GUTYP TEAAHTUUHBIX)»

«Let them say more that like of hearsay well;
I will not praise that purpose not to sell» (21, 13-14).

«IIycTh OHM paccKaxyT OOJIbIIIE, YTO CJIOBHO HA CIIyXY — BIIOJIHE;
51 He Oyny MX BOCXBaJISITh, 4T00 (0OXKBMM) 3aMBICIIOM HE TOproBathy (21, 13-14).

B ctpoke 13, moBecTBYIOIIMIA JBYCMBICIEHHO HAMUcal O 3BE3/71aX, KOTOPHIX B
MpeAbIAYIIEH CTPOKE CPAaBHUBAJ CO CBOEH YMCTON 00KECTBEHHOM JIFOOOBBIO K
toHo1e: «IlycTs OHU paccKaKyT OOJIBINE, YTO CIIOBHO HA CIIyXy — BIIOJHE». Y
YUTaTeNsl He BOZHUKAET COMHEHUI, YTO ATa JI0OOBb BIIOXHOBIIsIIA 6apaa Ha
HAITMCAHKE TTHEC, MMO3THEE CTABIINX KJIACCHUSCKUMU 00pa3IaMy ITO33HH,
ATaJIOHaMU MUPOBOM apamaTyprun. baps Bcio xu3Hb 00poscs ¢ «tadToit ¢ppaszy,
«TPEXCIONKHBIMU TUIIEPOOTIaMU, HAPSTHOTO IPUTBOPCTBA» B CBOUX
pou3BeIeHUsIX. EMy Bceryia mpeTuio BeIYypHOE yKPaIIaTeIbCTBO JINTEPATYPHBIX
IEeTAHTHYHBIX (GUTYP», IEPETIOTHUBIINX JTUTSPATYPY SIU3ABETHHCKOM TIOXH, a
TaKXe pedb NpuABOpHBIX. Hampumep, B nbece «IloTepssHHBIE TPYIbI TFOOBIY aKT
5, cuiena 2.

— Confer!
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Original text by William Shakespeare «Love's Labour's Lost» Act V, Scene Il
ACT V, SCENE II. The same.
ROSALINE

Help, hold his brows! he'll swoon! Why look you pale?
Sea-sick, | think, coming from Muscovy.



BIRON

Thus pour the stars down plagues for perjury.
Can any face of brass hold longer out?

Here stand |

lady, dart thy skill at me;

Bruise me with scorn, confound me with a flout;
Thrust thy sharp wit quite through my ignorance;
Cut me to pieces with thy keen conceit;

And | will wish thee never more to dance,

Nor never more in Russian habit wait.

O, never will | trust to speeches penn'd,

Nor to the motion of a schoolboy's tongue,

Nor never come in vizard to my friend,

Nor woo in rhyme, like a blind harper's song!
Taffeta phrases, silken terms precise,
Three-piled hyperboles, spruce affectation,
Figures pedantical; these summer-flies

Have blown me full of maggot ostentation:

| do forswear them; and | here protest,

By this white glove; — how white the hand, God knows!

William Shakespeare «Love's Labour's Lost» Act V, Scene |I.
AKT 5, CLIEHA 2. To xe camoe.
PO3AJIMHA
ITomorure, ero ueno yaepxkatb! OH ynagér B oOMopok! OTuero e Bbl TaKOU
OJIeTHBIN?
Mopckast 6071€3Hb, 5 AyMaro, MpUObLUT OH U3 MOCKOBHH.

BAVPOH

Tak n3nenTe 3B€3/1bl BHU3 YyMY 3a JDKECBUIECTEIBCTBO.
CnocobeH mu, m000# JIUK U3 OpOH3BI BBIIEPKATHCS T0JIbIIIE?

3nech S cToro
Jlenu, CBOIO CMEKaJIKy HallpaBbTE HA MEHS;

Kpommre Menst npenedpexkeHbeM; YEPT oOepu MEHs, C IPE3PEHHEM;
[IpoH3uTE CBOMM YMOM OCTPBIM BIIOJIHE HACKBO3b MOE HEBEXKECTBO;



ITopexxbTe MEHS Ha KyCOUKH C IIOMOIIbIO CBOETO IPUCTPACTHOTO TILECTIABbS;
U noxenaro Tede S Hukoraa 0oJIbIe HEe TaHIIEBATh,

Hu pa3 Gombliie mo mpuBbIUKE PYyCCKOM OXKuAasl.

O, Hukorna S He JOBEPIOCH peyaM COUUHEHHBIM,

Hu mikosibHMKa JBHIKEHUS S3bIKA,

Hu pa3y He npuxoaute B Macke K MOEMY ApPYTY,

Hu obxaxuBaiite B prudmy, CIOBHO cienoro apducra rnecHei!

TadTa dpa3, meaTKOBUCTHIE YCIOBUS TOYHBI,

TpéxcraoxkHbIX TUNEPOOII, HAPSIAHOTO TPUTBOPCTBA,

@uryp ne1aHTUYHBIX; MyX 3TUX JIETHUX

JInunnkaMu 6axBajabCTBA, CIIOJHA MEHS Pa3dyBIIUX:

51 orpekycs OoT HUX; U 3a€eCh S mpoTecTyto,

B sToii nepuaTtke 6emnoii, — MOCKOIbKY Oenast pyka mosi, bor cBunerens!

Yunbsam Hlexkciup «[lotepstHHBIE TPy bl TIOOBH» akT 5, crieHa 2.
(JTurepatypusiii iepeBoa CBamu Panunanma 11.07.2022).

He cnoxxno noragatbcs, nouemy lllekcnup metadgopuuecku cpaBHUBAI «PUTYPHI
MEJAHTUYHbBIE) HAPSIHOTO MPUTBOPCTBA C JIETHUMHU HAa30MIMBBIMU MYyXaMH,
KOTOPBIE HATIOJHSIOT MOATOB «JIMUYMHKAMHU 0axBaJbCTBa», TO €CTh
CaMOBOCXBAJICHUS U CAMOJI0BOJIbCTBA.

B ctpoxke 14, 6apa kaTeropuvHo ASKIApUPOBAT HEKOMY MOATY M B3BOJHOBAHHOM
ero cruxamu My3e, uto: «| will not praise that purpose not to selly / «51 e Oyxy
WX BOCXBAJIATh, 9YTOO (00KBMM) 3aMBICIIOM HE TOPTOBATHY.

K Benuuaiitemy coxalieHUI0, MOAABIISIONTIM OOJIBIIMHCTBOM KPUTHUKOB
HEMPaBUJILHO OBLT OHSAT MOJACTPOYHUK CTpokH 14 conera 21. [Tocrapatoch
BKpATIIE€ MOSICHUTH To4YeMy. JIeJ0 B TOM, YTO aBTOP COHETA, KAaK YEJIOBEK
PEMTUO3HbIN BEPYIOIMY B bora, mpy HanmMCaHUM UMEI BBULY TO, YTO, COJIHIIE,
JTyHa U 3BE3/IbI U3HAYAILHO OBLIM COTBOPEHBI, COTJIACHO BOIUIOIIEHUS TBOpIIOM
«0oxecTBeHHOTO» 3ambicia. Mtak, B cTpoke 14, aBTOpoM coHeTa ObLIT MPUMEHEH
JIUTEPATYPHBIA NPUEM «aJUTIO3Us» €O ccblikor EBanrene IlepBas kaura
MouwuceeBa. bertue 1:16-19.

Kparkas cripaBka.

IlepBas xaura Mowuceea. beitue 1:16-19. «M coznan bor nBa cBeTHIIa BEUKUE:
CBETUJIO OoJiblIee, ISl yIPaBICHUS JTHEM, U CBETHIIO MEHBIIIEE, JIJIs YIIPaBICHUS
HOYBIO, U 3B€3/Ibl; U MOCTaBUI UX bor Ha TBepau HeOECHOM, UTOOBI CBETUTH Ha
3eMIII0, U YIPABJIATH THEM U HOUBIO, U OTAEIATH CBET OT ThbMbl. U yBUaen bor, uto
31O X0opoi1uo. 1 Obu1 Beuep, v ObUIO YTPO: IeHb YeTBEPTHIN». (CHHOIAIbHBIH
MIEPEBOJI TPOTECTAHTCKON PENAKIIUN).



[To sT0ii MpUuMHE NpU MepeBoie Ha PYCCKUI cepeinHHas 1ie3ypa CTpoku 14
coHera 21, MHOI ObLIa 3aMIOJIHEHA CIIOBOM MPHJIAraTeIbHBIM «O0KBUMY,
OTpaXkaroluM MUPOBO33peHuecKyto no3uuuio lllekcnupa, kak aBropa.

Yurarenb 3aKOHOMEPHO MOXKET 3aJaTh BOIPOC: — «A, ITI0YEMY aBTOp COHETA HE
Hamnucaj, KAKUM UMEHHO, 3aMbICJIOM TOProBaTh?

OnHO3HAYHO, YTO 3aMBICEN HEKOTO 1103Ta, CKOIMPOBABILIETO KPACOThI HOUHBIX
3BE3]1, COJHIIA U JIYHBI ¥ TaK Jajiee, B JAHHOM CJIy4ae BTOPUYEH 10 CPAaBHEHUIO C
SIBJICHUSIMH TIE€PBO3/IaHHOTO 3aMbICia, U0O CpaBHUTEIbHBIE META(OPHI 03T
SIBIISUTICH BCETO JIMIIb KOMUSMHU 005KECTBEHHOTO 3aMbICIIA.

Bcé o0bsicHsieTCs TOBOJIBHO MPOCTO, TEM, YTO B XPUCTHAHCTBE €CTh 3anoBeb: «He
YIIOMSIHU UMs rocniofa bora Beye.

Comnersl llekcnupa, sIBIsISICE HOBATOPCKUMH, [TO3/IHEE TOJTYUNUIIN HA3BaHUE
AHTJIMACKHAE WIH «IIEKCTIMPOBCKUE)» COHETHI, COIVIACHO 3aMBICITY aBTOPa COHETOB,
HE IIPeyCMaTPUBAINCh, KaK PEIMTUO3HBIE CTUXH, YTOOBI UX HE YIOJOOUTH
penuruo3HbiM coneraM Jlonna J[)xoHa, BO-TiepBbIX. BO-BTOPBIX, COHETHI SABISUIMCH
YacCThIO JINYHOU nepenucku YuibsaMma [llexcnmpa.

ConepxaHue COHETOB, CYsl IO UX CTUIIMCTUKE U PUTOPUKE MOBECTBOBAHUU
HECJIM U OTPAKAJIA NIPUBATHBIA XapaKTep YACTHOM NEPENUCKU MEXTY aBTOPOM U
FOHOILIEH, a TaKXKE€ TEMHOM JISIIH.

MBI pekpacHO MOHUMAEM, YTO MyOJUKAIHs, TO €CTh OOHAPOJOBAHUE JIMYHOU
MEPENUCKU ITPUIBOPHOTO apUCTOKpaTa JaBajia BO3MOKHOCTb UX OT'YJIBHOTO
MCTOJIKOBaHMS, B OCOOCHHOCTH CPEIU MUIIYIIUX, a JUTEPATYPHBIX KPyTrax, Mo
MPUYHHE «YEPHOW» 3aBUCTU. HarisiaHpIM TpUMEPOM BBIPAXKEHHS PE3KOU U
HENIPUMHUPUMON KPUTUKH 110 OTHOIIEHUIO K lllekcnupy, MposiBIIEHUS] HEUCTOBOM
3aBUCTH K €r0 TBOPYECTBY MOKET CIIYKUTh UCTOPUUECKHUIN paKypC KPUTHUKH
npousBeneHun lllekcnvpa B Tom uncie ero coHeTos, HaunHasA ¢ bepuapaa Loy,
BILTOTH 10 JIpbBa Hukomaesuua Tomacroro.

Opnako ctpoka 14 coneta 21, cBsizaHa ¢ TOXOXXUMH JIMTEPATYPHBIMH 00pa3amMu B
nbece «[lotepsuubie Tpyab! moOBuy» lexcnupa, akt 4, criena 3:

— Confer!

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna

Original text by William Shakespeare «Love's Labour's Lost»
Act IV, Scene 111, line 249—266

ACT 1V, SCENE llII.
Enter Berowne with a paper in his hand, alone.



KING

What zeal, what fury, hath inspired thee now?
My love, her mistress, is a gracious moon,
She an attending star scarce seen a light.

BEROWNE

My eyes are then no eyes, nor | Berowne.

O, but for my love, day would turn to night!

Of all complexions the culled sovereignty

Do meet as at a fair in her fair cheek.

Where several worthies make one dignity,
Where nothing wants that want itself doth seek.
Lend me the flourish of all gentle tongues —
Fie, painted rhetoric! O, she needs it not!

To things of sale a seller's praise belongs.

She passes praise. Then praise too short doth blot.
A withered hermit, fivescore winters worn,
Might shake off fifty, looking in her eye.
Beauty doth varnish age, as if newborn,

And gives the crutch the cradle's infancy.

O, 'the sun that maketh all things shine!

William Shakespeare «Love's Labour's Lost» Act 1V, Scene I,
line 249—266.

AKT 4, CIIEHA 3.
Bxoaut bepoyn ¢ Gymaroii B pyke, OAuH.
KOPOJIb

Kaxkoe pBeHue, kakas sipocTh BIOXHOBUIIU TeOs ceituac?
Mos 110060Bb, €€ Tocnoxa, — 3T0 MIJIOCEpIHAs JyHa,
Ona, 3Be31y NOCEIIAET, IOYTH HE BUAECBUIYIO CBETA.

BEPOYH

Torma mowu 1i1a3a — 3TO HE 1J1a3a, u s He bepoyH.

O, eciiu 6b1 HE MOs JIFOOOBb, JIEHb MPEBPATUIICS O B HOUB!
N3 Bcex OTTEHKOB KOKH OTOPaKOBAHHOM CyBEpPEHHOCTHIO
Bcerpeualite, kak Ha TOKa3, Ha €€ MIEKE MPEKPACHOM.

I'ne HeCKOJIBKO JOCTOMHCTB COCTABIIAIOT JIOCTOMHCTBO OJIHO,
I'ie HU4TO HeE JKenaeT, YTOOBI XOTEHHE caMO ce0s UCKaJIo.



Opnomxu MHE NPOIBETAHBE BCEX HEXKHEUIINX SI3bIKOB —

Trdy, HapucoBanHas putopuka! O, oHa He HyHa!

[IpeameToM it MPOAAXKU MTOXBAJIBI, MPUHAIUICKAIIEH TPOJABILY.
Omna nepenaér — camy noxsaiy.

Toraa noxBasna, KOpOTKask CAUIIKOM, CTAHOBUTCS MISITHOM.
OTIIeIbHUKOM UCCOXIIIUM, MTPOKUBILIUM HIECTHAECST 3UM,

Ytob cMOT CTpAXHYTH C ce0s MAThAECAT, €i B I1a3a IS
Kpacota He crapeeT, cTOBHO HOBOPOXAEHHAS,

W mpupaér kiroke BUJ MIIaICHYECKUNA KOJBIOETH.

O, 3T0 coJHIIE, KOTOPOE 3aCTaBUT 3aCUATh BOKPYT BCE 3TU Belu!

Yunbsam Hlexcrmp «IlotepstHEbIE TPy ABI THOOBH» akT 4, cueHa 3, 249—266.
(JTurepatypusiii iepeBoa CBamu Panunanga 12.07.2022).

[TopazuTenbHOE CXOACTBO IUTEPATYPHBIX 00pPa30B OBLIO OTMEYEHO MHOTUMU
kputukamu: «Fie, painted rhetoric! O, she needs it not! To things of sale a seller's
praise belongs. She passes praise» / «Trdy, HapucoBanHas putopuka! O, oHa He
HyxHa! [IpeameTom miid npoaaku NoXBalibl, TpUHAAIeKAIIEH npoaasiy. OHa
nepenaét — camy noxaany». Yto, no-BuauMomy, chopMUpOBaIIO UX BceoOIee
OIIMOOYHOE MHEHHUE IO IIOBOAY HCKCJIAHMWA aBTOpa COHCTA 21 «TOProBaTb
3aMBICIIOM» B CTpOKE 14, BBICKa3aHHOTO B BUJIE MPETEH3UHU K HEKOMY 03Ty, IPU
moMoImu CO3JJaHHbIX UM PUTOPHUIYCCKUX JIUTCPATYPHBIX HpI/IéMOB.

O030pHBIN KpUTHYECKUI aHanu3 coHera 21.

Kputuk Ixopmx Yunnem (George Wyndham) BELABHHYI TPEATNIONIOXKEHUE, UTO
3TOT COHET MEPBHIM, B KOTOPOM aBTOp Havall paccMaTpuBaTh NpodIeMy mosra-
COTIEPHHKA; OJJHAKO, KpUTHK buunHr (Beeching) B uncie HEKOTOPBIX IPYTHX
c/eNal pa3rpaHUYMBaHUE YIIOMSHYTOTO B COHETe 21 1mo3Ta OT TOro, KOTOPOTo
MO3IHEE YBHUJIET YMTATEh B KauecTBe KOHKypupytomero ¢ [llexkcupom moata-
colepHHKa B 00pb0e 3a MPUBEPKEHHOCTh YYBCTBY JPY>KOBI C aJ[pecaToM COHETOB.
Kputuk Jlapcen Kenner (Larsen) yrBepkaan, uro «My3za», «Muse», KOTopoit mo3T
MIPOTUBOIIOCTaBUI HEOO, MOPS C )KEMUyTaMH, TO €CTh BCE 0OTaTCTBA MPUPOIBI
MOCPEJICTBOM «CPABHEHUSI» OH, SIKOOBI MapOAUPOBAJI, UTOOBI BBIPA3UTh CBOIO
TOYKY 3PCHHSI, OTIIMIACTCS OT JAecsITol «My3b» 38-r0 cOHEeTa, XOTs 00a coHeTa
MMEIOT OOIIIMIA CTIOBApHBIN 3arac, pudmMy U TeMY BOCXBAJICHUS IPUPO/IBL.

(Larsen, Kenneth J.: «Sonnet 21». Essays on Shakespeare's Sonnets. Retrieved 30
November 2014).

B BctynurensHoM oroBopke Illekcniup yTBepskaan, uro ero My3a He moxoxa Ha
KaKy0-TO Apyryto My3y: «B3BOJTHOBAaHHYIO HAPUCOBAHHOM KPAaCOTOU CBOETO
ctuxay. CioBo «stirred», «pa3BopoiiéHHas», 0JJHOBPEMEHHO HECET 0003HAYCHHUE
«EXCite», «OymopaxkuTh» BO30YXKIaTh CTPACTh, KaK My3a, CBS3aHO CO CJIOBOM
«painted», «packpalieHHO», MOCKOJIBLKY Kpacka TOXe IepeMEIINBaeTCs, KaK U



4qyBCTBa YenoBeka. [llekcrnup BeICMEnBa «Vain», «TIIECIaBHOTO», KCYETHOT0»
aBTOPA TEX CTUXOB, KOTOPBIN UILET 00pa3bl AaXe ¢ HeOeC, YTOOBI KyKPACUTh» CBOE
CpaBHEHHeE, ¥ KoTopoe OyneT «rehearse» «mosropsaTh» U «describe at length»,
«IOPOOHO OMKUCHIBATEY «IIPEKPACHOE» OMUCAHUE YEr0-JIM00 B CBOUX CTUXAX IS
CpaBHEHHMSI C IPYTHM 00Jiee KIIPEKPACHBIMY», K TIPUMEPY MPOSBICHUS PUPOIBI,
4TOOBI CO3/1aTh HEKOE KI0I00ME» COSAMHEHMs B cpaBHeHUH. [loBTOpEHME ClioBa
«fair» «mpekpacHbIi» nepekinkaeTcs ¢ oopaszamu coneta 18: «And every fair from
fair some time declines», «M kaxmoe ayuiiiee U3 IPEKPaCHOTO KOT1a-HUOY /b
NPUAET B YHATOK».

[Iexcrupy ObLIO CBOMCTBEHHO MPOTUBUTHCSI BEIYYPHOM MOAITUYECKON CTPOKHU
«proud compare, «ropJI0oT0 CpaBHEHHS» C COJIHIIEM, TYHOH, «IparorieHHbIMH
KaMHAMU 3CMJIN», <KMOPS JOPOTUMH KEMUIYyTaMn» U «IICPBbIMU IBCTaMU Anpenﬂ»,
KakK «pO)K,Z[éHHBIMI/I», TaK " «BOBpO)K,[[éHHBIMI/I». U_ICKCHI/Ip 6y,Z[eT CJICO0BaTh
WTHOPUPOBAHUS B CBOEH MO33UH BCEX PEAKHUX BELICH», KOTOPHIE COAEPKATCS B
mnpeaciiax «rondure hems» «OKAHTOBAHHOT'O 3aKPYTJICHUA?, He6ec, KaK aJUICTOpUn
BCCJ’[CHHOfI, KOTOPBIC MOT'JIA OBITh UCIIOJIB30BAHHBIMU IMOCPCACTBOM IICpa APYToro
MOATa. JTa CTPOKA HAIlIa OTPAKEHHE C 3aKIIFOUEHUEM JPYTOr0 CTUXOTBOPEHMUS,
coneta 130: «And yet by heaven I think my love as rare / As any she belied with
false compare», «I Bce xe, KIAHYCh HEOOM, S JTyMal0, 4TO MOSI JIIOOOBb TaKas JKe
penxas / Kak u mo6asi, KOTOpyt0 OHa ONPOBEPTa JIOKHBIM CPAaBHEHUEM.

DTOT MO3T OTIAUYAETCS OT APYTUX, OH MPSAIMOIUHEHHBIHN. [I0CKOIIbKY OH «MCTHUHHO
BITIOOJIEH», OH «II0-HACTOSAIEMY HAIMIIET» U OTPEOYET OT FOHOII (WK OT
YUTaTelNs), 9TOOBI OH «MOBEpmi» eMy: «Most 1I000Bb Tak ke mpekpacHa / Kak
pebEHoK 0001 MaTepu», MOcaeIHNN HaMEK B MOCIIEIOBATEIbHOCTH Ha TO, YTO
FOHOIIIA TOJKEH POJIUTH «HACNEIHUKa», (HaMeKaeTcs B KaaMOype o 2pupe u
HaCJIC/IHUKE B KOHIIE CTPOokH 12). «3050Thie Kanaeasiope» «gold candles» — 3to
3BE371bI HA HeOecax.

Onmona Manoys (Edmond Malone) Hamén mogo0HbIe 00pa3bl B ONMCAHUN 3BE3]T
B BHUjIC KaHAeas10poB co cBeuamu B «Pomeo u JIxyiaberte» («<Romeo and Juliet») u
«Maxbete» («Macbeth»).

Korna-to Anexcannp llImun (Alexander Schmidt) massan 13-10 cTpoky, kak
«BIIOOUTHCS B TO, UTO Apyrue moxsamim», «to fall in love with what others have
praised».

B nono6HOM ciiyuae DnBapn Jlaynen umen BBuay, «those who like to be buzzed
about by talk», «te, KoMy HpaBUTCSI, KOTJ]a O HUX TOBOPST», TOBOPS O TE€X, Y KOT'O
ocTpasi MOTPeOHOCTh MOCTOSIHHOM KOHILIEHTpaluu (GoKyca BHUMaHUs Ha ceode, IS
KOMIIEHCAIIMHA KOMIUIEKCa HE CTOJIb OOJIBIIION 3HAYUMOCTH CBOETO «SI».

(Dowden, Edward 1881: «Shakespeare's Sonnets». London).

Kak ormerun Yunbsam Jxxeiime Ponbd (William James Rolfe), ata ctpoka, u
nocJieiHee ABYCTUIINE ONPEAEIIEHHO OTHOCSTCS K pPa3HOBUIHOCTH



npeyBeIMYeHHON MOXBaIbl HEKOTro 1o3Ta, KoTopyto Lllekcnup onucan B
MOAYEPKHYTO BBIPAXKEHHOHU (hOpME B MOCIEAHUX CTPOKAX COHETA.

Jxopmx Yunaem ormetunt (George Wyndham) cxoxecTs ¢ puHaIBHON CTPOKOU
B «Jlemuu» conera 55 Camyans Januens (Samuel Daniel «Delia» Sonnet 55); rae
MOBECTBYIOIUI oCyxan «mercenary lines», oueBuIHOE KOPBICTH
«MEPKaHTUJIBHBIX CTPOK» JIPYTHX MOITOB.

Kax ormernna Maanien lopan (Madeleine Doran) u npyrue, «... KpuTHKa
MPEYBEIMYEHHOTO BOCXBAJICHHUS B MTO33UU IPUMEHSIACh HEMHOTUMH U HE Obliia
pacIpoCTpaHeHa B IIepuo 310Xy Bo3pokaeHus1, KOra Io3Thl MOCIEN0BATEIbHO
CJIE0BAIM KAHOHAM KJIACCUYECKOI'O CTUXOCIOKEHUs. FIMEHHO, paMKHi KaHOHOB
MIPH MIOMCKE HOBBIX XYyI0XKECTBEHHBIX (DOPM MOATATKUBATIN aBTOPOB TTOITUYECKUX
CTPOK KOMIIEHCUPOBAaTh YKOPOUYEHHYIO CMBICIOBYIO CTPOKY YETBIPEXCTOITHOTO
saMO0a yepecuyp BbIUYPHBIMH SITUTETAMU B CPABHUTEIHHON MeTadope
«CBOOOJHOW» CTPOKU, CPABHUBAS C BETUKOJIETIEM TBOPEHUH U SIBJICHUIN MPUPOIbI
B KaQ4€CTBE ITaJOHAa KPacOTbl», — B 3aKJIFOUEHUH PE3IOMUPOBaIa KpUTUK MaieH
JlopaH.

(Doran, Madeleine 1976: «The Idea of Excellence in Shakespeare». Shakespeare
Quarterly, 27, pp. 133—149).

([Tpumeuanue: U O3HAKOMIICHUS YU TATEIIEM JTFOOE3HO MPEOCTABIISIO
KPUTHUYECKUE JUCKYCCUU U 3aMETKH COHeTa 21, KOTOphIe MOTYT BbI3BaTh MHTEPEC
y HEKOTOPBIX HccienoBaTeneil. TeKCT opurrnHaia no 3THYECKUM COOOPaKEHUIM
IIPU [IEPEBOJIE MAKCUMAJIbHO COXPAHEH, U aBTOP 3¢Ce HE HECET OTBETCTBEHHOCTHU
3a rpaMMaTHKy, CTUJIUCTUKY U MyHKTYaIUIO MPEJCTAaBICHHOTO HIKE apXHUBHOTO
Marepuana).

KpHTquCKHG JAUCKYCCHUH U 3aMCTKH O COHCTC 21.

Kputuk Yunnxam (Wyndham) aprymenTrpoBan cBO€ npeanoioxkeHne Tak: « IToT
COHET MPECTABIIAET COOON NEPBYIO aTaKy Ha JIOKHOE UCKYCCTBO MOATa-
COIIEpHUKAY.

Kputuk bruuvHr 1onosHmI: «...ynoMsHyTas 31ecb Mysa He SBIIIETCS II03TOM-
COMEPHUKOM, YIIOMSIHYThIM MO03:k€, KoToporo BocxBaysut «W. H.», n6o oH,
TUIOTETUYECKU HE ObLJT KHAPUCOBAHHOM KPACOTOM», CTPOKH 2.

Kputuk Taiinep (Tyler) mpeamnomnoxuin: «Bo3aMoxHO, peub UAET O KAKOM-TO
KOHKPETHOM I103TE».

B ctpoke 4, mo moBojy cnoBa «faire», «mpekpacHas», cM. IpuMedanue k S. 8, 7.

B ctpoke 5, mo moBoy o6opoTa peun «couplementy», «KOMILTUMEHT» KPHUTHK
Mbroyn (Malone): «PaHbliie s tymal, 9To 3TO CJIOBO ObLIO M300pETEHUEM HAIIIETO
aBTOpa, HO HexaBHO s Hamén ero B F.Q. Criencepa (Spenser): «Allied with bands



of mutual couplement», «B coro3e ¢ nmoocamu B3aumHoro gonoaneHus». (N.E.D.
NPUBOIWII JpyTUe nMpuMepsl U3 16-ro Bexa. — Ed.).
Kputuk [HImuar (Schmidt) mobasun k npeasiaymiemy: «...KomOuHams».

B ctpoke 8, mo moBoay cioBa «rondure», «okpyriaocte» Manoys (Malone)
orMmeTui1: «A round; rondeur, ¢ppanir.».

Cf.! K. J.,, II, I, 259: «Tis not the roundure of your old-fac'd walls», «3to He
OKPYTJIOCTh BalllUX CTAphIX OOIUIIOBaHHBIX CTeH». (KpuTnk MajoyH ommbouHo
COOTHEC 3Ty JMHUIO K «Henry V»).

Kputuk Taiinep (Tyler) npemnoxun: «(BeposaTHo) obmmpHas OKpy>KHOCTh
NPEIeTLHOTO TOPU30HTA.

B ctpoke 9, mo moBoay obopota peun «true in love», «ucTrHa B JIIOOBU» KPUTHK
I'enpu bpayn (Henry Brown): «JleBu3 nosta. Ha ero neuatu, xpansiuencs B
Crpardopzue, ¢ BeirpaBUpoBaHHbBIME HHULIMANAMU «\W.S.», BIUIETEHHBIE B y3e
HMCTHHHBIX BIIOOIEHHBIX» (P. 170).

B ctpoke 12 no moBojy cioBa «candlesy», «kanaensope» KpUTHK M3JI0yH
(Malone) man ceeiky: Cf.! R. & J., 11, V, 9: «Night's candles are burnt out»,
«Hounsle kaugensopsl qoropeam»; Mach., 11, 1, 5: «There's husbandry in heaven;
their candles are all out», «<Ha nebecax ecTh 3eMueAeIbLbL; [IOTACUBIINE UX
kauzaemsiope»; M. V., V, |, 220: «By these blessed candles of the night», «3Tumu
0J1ar0CI0BEHHBIMH KaHICIIOpaMK HOUMY.

Kputuk Bepurtu (Verity) nan muis cpaBaenus: Cf.! also Fairfax's «Tasso», Book
IX, S.10: «When heaven's small candles next shall shine, «Kornaa B cnenyromuii
pas3 3acHsIOT MaJIeHbKUE HeOecHbIe Kanaeasiopey; Jinnda («Diella» by Linche)
«JIuenne», 30: «He that can count the candles of the sky», «Ou ToT, KTO MOXET
COCUHMTaTh Ha HeOe HeOeCHbIe KaHAEIIOPhI»; M HECKOJIBKO OTPHIBKOB M3 Mapiio
(Marlowe, «Bullen» ed., 2: 137, 158, 196).

B ctpoke 13, 06 o6opoTte peun «like of hearsay», «cioBHO Ha CITyXy» KPUTHK
Haynen (Dowden) mosicaun aetanu: «O0bsicaenne [lImuara TakoBo: «4TO KOT/IA
BITIOOJISIFOTCS B KOTO-TO, 4TOO BOCXBAJISTh UX»; HO HE 03HAYAET JIM, YTO CKOpee
BCET0: KKOTOPBIX JIFOOAT, KOTJ]a O HUX TOBOPSIT»?

Kputuk Ponbsd (Rolfe) 6pocun peruuky: «Ilo-Buaumomy, umencst BBUILY
OOMICTIPUHSATHIN CTHIIb, O KOTOPOM OH TOBOPHIDY.

Kputuk Taiinep (Tyler) noGaBui: «...(OHH) JOBOJIbHBIE MPA3IHBIMU U
AKCTpaBaraHTHBIMU Pa3rOBOPaAMU.

Kputuk buunnr (Beeching) nomonHum: «...CI0BHO CMyTHBIE U IPEYBEINYCHHbBIC
CITyXH».

1o otHomenuto ctpok 13-14 kputrk Ctuenc (Steevens) npennoxui: Cf.! L. L.
L., IV, Il 239-240:

«Fie, painted rhetoric! O, she needs it not.



To things of sale a seller's praise belongs».

«Tody, napucoBannas puropuxa! O, oHa HE Hy»KHa.
IIpeameToM 11t MPOAAKU MTOXBAJIBI, IPUHAJIEKALLEH IPOJABILY».

Kputuk Manoyn (Malone): Cf.! T. & C, IV, |, 78: «MsbI He OyaeM peKOMEH10BaTh
TO, YTO HAMepeBaeMcs MPOAaTh» (OTMETUII TIPEIOIOKEHNE Y OpOepTOHa O TOM,
YTO OHO JIOJDKHO T0JIpa3yMeBaThes, kKak «that purpose not to sell», «ato6
3aMbICJIOM HE TOPTOBAThHY).

Kputuk Yunnxasm (Wyndham) npeanonoxwun: Cf.! Daniel, «Delia», S. 55.

buuunr (Beeching): Cf.I' S. 102, 3-4.
(I'maBHOe: mpuMeps! MuIIIOTO THIA U3 «couplement of proud comparey,

«C«KOMIIJIEMECHT HAIMCHHbBIM CpaBHeHI/ISIM», KOTOpBIe Sh 34€CHh BBICMCHUBAJI. Cf'
Daniel, «Delia», S. 19:

Restore thy tresses to the golden ore!

Yield Cytherea's son those arks of love!
Bequeath the heavens the stars that | adore!
And to the Orient do thy pearls remove!
Yield thy hands' pride unto the ivory white!
To Arabian odour give thy breathing sweet!
Restore thy blush unto Aurora bright!

To Thetis give the honour of thy feet! (etc.).

Bo3Bpatu cBOU JOKOHBI 30JI0THIM pyaam!

Yerynu Kputepuu chiHY 3THX KOBUETOB JIFOOBH!

3aBemaii HeOecaM 3Be3/bI, KOTOphIe S 000xkaro!

N na BocTtok cBoM )xeMuyra yoepu!

YeTynu TBOUMX pyK FOpABIHIO CIIOHOBOW KOCTH Oenu3He!
ApabckuM apoMaToM Mpujiail CBOEMY JIbIXaHbIO CIIa0CTh!
BosBpartu TBOM pymsiHEN cusitomend ABpope!

®deTHe BO3/ail MOYECTh TBOMX CTOM AHECH! (U T.1.).

(JIurepatypnsiii nepeBox CBamu Pannnanga 10.07.2022).
bapuc (Barnes), Parthenophe. Il & Parthenope, S. 488:

«Her hairs no grace of golden wires want;
Pure pearls with perfect rubies are inset;
True diamonds, in eyes; sapphires, in veins» (etc.).

«E€ BOJIOCHI HE HY)KIAIOTCS B U3SIIIECTBE 30JI0THIX TIEPEIIIICTCHUH;
B ompaBy BcTaBiieH yncTeHINii )keMuyT ¢ 0€3ynpeyHbIMU pyOUHAMY;
B rinazax nojymmHHbIe OpUIUTMAHTHI; candupbl B BeHaX» (U T.1.).



(JTuteparypmnsrii nepesox CBamu Panunnanma 10.07.2022).

IaBuc (Davies) u3z «Hereford's Wit's Pilgrimage», S. 73; Spenser, «Amoretti», S.
9.

(daynen momosHUI KO Bcemy cnucky) ctpoku ['pudduna (Griffin), «Fidessay, S.
39:

© Swami Runinanda
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Original text by Bartholomew Griffin «Fidessa» Sonnet XXXIX

«My lady's hair is threads of beaten gold,
Her front the purest crystal eye hath seen,
Her eyes the brightest stars the heavens hold,
Her cheeks red roses such as self have been».

Bartholomew Griffin «Fidessa» Sonnet XXXIX.

«Moeii TOCI0H BOJIOCHl — KOBAHOT'O 30J10Ta HUTH,

E€ uncTelii KprucTanbHbIN B30P CHIEPEN, 1 YBUIETN,

E€ rmaza — spuaiiime 3Be3/1b1 Ha mogHEOECHE OBI IeprKal,
E€ mexu no1o0HBI KpaCHBIM po3aM, Kak st Obl UMM 001a/1a71».

Bbapronombio I'pudppun «®Punecca» coner 39.
(JIuteparypusiii nepeBoa Camu Pannnanga 10.07.2022).

i Koncreomns (Constable) «Diana», 6th Decade, S. I:

© Swami Runinanda
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Original text by Henry Constable «Diana», 6th Decade, Sonnet |

«One sun unto my life's day gives true light;
One moon dissolves my stormy night of woes;
One star my fate and happy fortune shows;

One saint | serve, one shrine with vows | dight».

Henry Constable «Diana», 6th Decade, Sonnet I.



«OJHO COJHIIE KO JHIO MO KU3HU CBET UCTHHBI OT/IaBas;

OpnHa ryHa MO0 HOYb OypHYIO TOPECTE paCTBOPHUT;

Opnna 3Be3/1a, MOKa3bIBasi MOM KPEOU U CHACTIUBYIO CyAb0Y (0JIaroBOIHT);
CesaroMmy ogHOMY CITyKy S, 0THO cBATHIIUIIE S C KISITBOW HapsKas.

I'enpu Koncrebns «/Iuanay, 6-1 [ekana, coner 1.
(JTureparypusiii mepeBoa CBamu Panunanma 10.07.2022).

u cam Sh. (William Shakespeare) 8 L. L. L., V. I, 406:

«Taffeta phrases, silken terms precise,
Three-piled hyperboles, spruce affectation,
Figures pedantical; these summer-flies» ...

«Tadra dpas, HIEIKOBUCTHIE YCIOBUS TOUHBI,
Tpéxcnoxubix runep00I1, HApsSTHOTO TPUTBOPCTBA,
Ouryp ne1aHTUYHBIX; MyX 3TUX JIETHUX ...

(JTuteparypusiii nepeBox CBamu Pannnanma 11.07.2022).

Kputuk Kpaycc (Krauss) (Jahrb., 16: 176) takxe ormeruin Philip Sidney
«Astrophil and Stella» S. 55.

Copnepxxanue kauru «llorepsiaasie roas! [lexcnupa B Jlongone 1586—1592»
ApTypa AdecoHa, pacKpbIJIO B IETAISIX COBEPIIICHHO HOBOE BHUJICHUE TIEPHOIA
KU3HU TE€HUS APaMaTypruu, MPeIIIeCTBOBABIINI HATMCAHUIO COHETOB; KOTOPBIN
MOJIOKMJI HayaJlo TBOPUYECKUX OTHOIEeHU Mexty [llekciupom u rpadgom
CayTreMInToHOM M pacKpbLl B ojiHOM Mepe J>xoHa dDopuo B posu capa J>xoHa
danncrada.

Psn xputukoB nonroe Bpems cuntanu [xopmka Yanmena (George Chapman)
«Mmo3TOM-conepHuKom» coHeToB [llekcrpa (B conerax 78-86). XoTs, peanbHas
MCTOpUS €T0 KU3HHM TOKa3aia 1moisTa, ucrorpada u apamarypra Yarnmena B 6oiee
HIMPOKOM JHana3oHe ero TBOPUYECKUX BO3MOKHOCTEH.

(Ellis, David 2013: «The truth about William Shakespeare»: facts, fiction and
modern Biographia. Edinburgh University Press. p. 72. ISBN 9780748653881).

Wnu ctpoda 30 u3 «IuBom», («Love Envoi»):

But, gracious love, if jealous heaven deny

My life this truly blest variety,

Yet will I thee through all the world disperse;
If not in heaven, amongst those braving fires,
Yet here thy beauties, which the world admires,
Bright as those flames shall glister in my verse.



Ho, MunocrtuBas m000Bb, a KOJIM PEBHUBBIE HEOECA OTKAXKYT

Most )KM3HB — 3TO BOMCTUHY OJIarOCJIOBEHHOE MHOT000pasue,
Ecnu e Ha Hebecax, TO cpeau 3TUX OyIIYIOMUX OTHEH (B MeUTax),
U BCE xe 31ech TBOM KPacoThbl, KOTOPHIMU MHUP MOT BOCXUTHTbHCS,
SIpkuMH, KaK T S3bIKU TUIAMEHU, CHATh OYJyT B MOUX CTHXaX.

(JTuteparypusiii mepeBoa CBamu Panunanma 12.07.2022).

DTO CpaBHEHHE «...HE TOJILKO SICHO MTOKA3bIBAET TO, YTO Sh. Ha3bIBAET «3TUMU
30JI0TBIMU CBEYAMH, 3aKPETJIEHHBIMU B HEOECHOM BO3/yX€», HO U SICHO
MOKa3bIBAET €ro yAap Mo TIIECIaBUIO U CaMOBOCXBaJICHUIO YanmeHa, a Takxke
JIOKa3bIBAET ... YTO Sh. 371€Ch OTKPOBEHHO MPU3HAJICS, YTO €r0 COHETHI HE ObLIN
HaAMUCaHbl AJs poaaxu» (Sh., 1 MOAT-conepHUK, p. 69).

«Bce 310 — numb ¢pparmeHT Teopuu r-Ha Auecona (Acheson) TmarenbHO
MpUAYMaHHOM 0 AK00bI, ccope Uanmena u lllexcnupa, koTopas He MOKET OBITh
aJICKBATHO NPEJICTaBIIE€HA 3/1€Ch. TOJIBKO UTO MPUBEAEHHBIE MTApAIUIEIH SIBISIOTCS
OJIHUMHU U3 HanboJiee MpaBaonoJ00HbBIX U3 MHOTUX COMHUTENbHBIX. PerieH3eHT
kauTH Adecona (Spectator, Nov. 21, 1903, p. 872) no6aBwI B pelieH3HUIO
MIPEANOJIOKEHNE, UTO CTpoKa 14 Moria conepxkaTh OObIrpbiBaHNE UMEHH YanMeHa:
«That is a chapman's way of praising, not mine», «3T0 yTh BOCXBaJICHHUS
Yanwmena, He moii». — Ed.).

Kputuk I'opun (Godwin): «MokeM JI1 MBI COMHEBAThCSI B TOM, YTO MOJT
Hanucan 37ech 0 xeHmuHe? Hu oguH nosT HU Toraa, HU noclie, MTUCaBLIUK O
JOJISIX, HE TTO3BOJISLT ce0e TOM SKCTPABAraHTHOCTH B IUKITUHU, KOTOPYIO OTBEprai
Shy». (AHamornuHbIM 00pa3om Y oIl TPYHIUPOBA CTUXH C COHETaMH,
MOCBALIEHHBIMA TEMHOM JTIFOOOBHHUIIE 1103TA, B COYETAHUH, [10 OOLIEMY
MPU3HAHUIO, co cx0oxuM S. 130).

(«Shakespeare, William. Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum readings
and commentary». Ed. Raymond MacDonald Alden. Boston: Houghton Mifflin,
1916).

UYepes conoctasienne conetoB 21, 1 u 130 Ha KpUTHKY yKpalaTeJabcTBa JAMYH A
CrneHncepa.

Ecnu ob6patuthbes k nepeBoay coHera 130, omyOaMKoBaHHOMY 3HAUUTENBHO paHee,
B KOTOPBIM YUTATEIb MOT YBUJIET KPUTUKY IMOATOB cOBpeMeHHUKOB Illekcnupa 3a
Yepecuyp NOMIIE3HbIE U BBIUYPHBIE CTPOKH CBOMX IPOU3BEACHUN IPU ONUCAHUH
CBOEH BO3/II00JICHHON B CPaBHUTEIBHBIX MeTadopax.

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna




Original text William Shakespeare Sonnet 130, 1-12

«My mistress' eyes are nothing like the sun;
Coral is far more red than her lips' red:

If snow be white, why then her breasts are dun;
If hairs be wires, black wires grow on her head.
| have seen roses damask'd, red and white,

But no such roses see | in her cheeks;

And in some perfumes is there more delight
Than in the breath that from my mistress reeks.
I love to hear her speak, yet well | know

That music hath a far more pleasing sound:

| grant | never saw a goddess go,

My mistress, when she walks, treads on the ground»

William Shakespeare Sonnet 130, 1-12.

«['maza moeil BO300JI€HHOM — Ha COJIHIIE HEe MOX0XKU, OTHIO/Ib;
Kopain 6onee kpacHel OTTEHKOM, YEM LIBET €€ I'y0 KpacHBIX:

Ecnu cuer — 6enblii, TO 0T4Er0 TOHOM OypO-CEpPBhIM €€ TPpy/Iib;

Ecnu Bosoca — Ha rosioBe Npsiibio BBIOTCS, KAK YEPHBIE CILUICTEHBS.
S noBuan 1aMaccKux po3: KPacHbIX, U OENIbIX — pa3HbIX,

Ho po3 Takux e s He yBUXKY B €€ IIeKaX, KaK UCKIIOYEHBE,

W B HEKOTOPBIX JyXaxX KyzAa 00JblIe — BOCXUILIEHbBS

UeM cuIIbHBIN 3am1ax B IBIXaHUH BO3JIIOOJIEHHON MOEH.

JIro61r0 citymiaTh, Kak CJI0BO MOJIBUT, eUIE sl 3Hat0 0e3 HaTyT

VY TOii My3bIKM — HaMHOTO 0oJiee 3BYK MPUATHEE Ha CIyX:

S npu3HalOCh, YTO HUKOT/IA HE BUJIEN, MOsI OOTHHS KaK YXOJIUT,
Most mo6umast, Korzia CTynaeT Ha3eMb TSKENON MOCTYIbIO, CIETKa»

Yunesaum llexcniup coner 130, 1-12.
(JIuteparypnsiit nepeBon Ceamu Pannnanga 29.01.2019)

KpuTrka BeIMypHOCTH Kacajaach MPOU3BEACHUI MHOTHX [TO3TOB, KOTOPHIE
MOCBSATUIIN CTUXH UJIM COHETHI CBOUM BO3JIIOOJIEHHBIM, HO BHUMATEIHHO MTPOYNTAB
conet 64 Damynaa Criencepa U3 «AMOPETTH», MOKHO YOEIUTHCS, YTO 3Ta
KpUTHKA Kacanach, U €ro B 00IIEM YHuCIIe.

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by Edmund Spenser «Amoretti and Epithalamion» Sonnet LXIV
(This text of «<Amoretti and Epithalamion» was prepared from Alexander Grosart's



«The Complete Works in Prose and Verse of Edmund Spenser» 1882)

Her lips did smell like unto gillyflowers;

Her ruddy cheeks like unto roses red;

Her snowy brows like budded bellamoures;
Her lovely eyes like pinks but newly spread;
Her goodly bosom like a strawberry bed;

Her neck like to a bunch of columbines;

Her breast like lilies ere their leaves be shed;
Her nipples, like young blossomed jessamine

Edmund Spenser «Amoretti and Epithalamion» Sonnet LXIV.

E€ ryOn1 ncrouanu apomatsl, CJIOBHO y JIEBKOH;

E€ pyMsiHbIe 111€KH, CIOBHO OT KPacHBIX pO3;

E€ Genocuexxnbie OpOBH, CIIOBHO paciBeTaroIIel OeliaI0HHbI;
E€ moOumeple Ti1a3a, CI0BHO Y TBO3IMKH — BHOBB Bpa3opoc;
E€ npustHbIil O10CT, CIIOBHO Ipsaka KiyOHU4YHas (B poce);

E€ miest, cmoBHO OyKeT U3 KOJTyMOUH;

E€ rpynp, CIOBHO MU, IPEXKIE YEM JIMCThS COPOCAT BCE;

E€ cocku, CIIOBHO FOHBIM PACHBETAOIININ KACMUH.

Onmynn CrieHcep « AMOpPETTH ¥ DNHUTAJIaMHUOH» COHET 64.
(JIuteparypusiii nepeBox CBamu Pannnanna 4.08.2022).

Crpoxu Damynaa CrieHcepa HeOOBbIYaitHO TUPUYHBIE U KPACUBBIE U OTPAXKAIOT €ro
COKPOBEHHbIE UYBCTBa Mepe]] CBaap001 K roHOM Dnu3adet boiin, poacTBeHHUIE
Puuapna boiina, 1-ro rpada Kopka.

A 3nech, HeyromoHHbI Lllexcrup co cBoeit 00pb0O0I MPOTUB yKpalIaTeaIsCTBa
ctpoku. [TogymMars TOJIBKO, BIIOOIEHHBIN ITOAT CPABHHII OFOCT CBOCH
BO3JII00JIEHHOM € «KITyOHUYHOH TpsaKkoi»! BrosiHe, MOKHO MOHATH YyBCTBA U
IJIOTCKHE JKEJAHUSI MY>KUYMHBI TOCJIE CMEPTH MEPBOM JKEHBI, KOTOPBIE OH
WCTIBITHIBAJT B TIPEBKYIICHUH MOJIOJION U KPaCUBOM FOHOM JIEBYIIIKH, KOTOpasi BOT-
BOT JIOJI’KHA CTaTh €r0 BTOPOU KEHOM.

Bnpouewm, B conere 9 «Amoperti» DamyHaa CrieHcepa, OH YK€ CpaBHUBAJ B3TJIA
CBOEH BO3JIIOOJICHHOM, U €€ «MOIITHBIE TJIa3a» COMOCTABUB C COJIHIIEM, JIYHOH,
3BE31aMU, OTHEM MOJIHHEH 1 anMa3oM. « MolHkIe ri1a3ay Dnu3adeTt boin
3HAYUTENBHO nepexxkuiin CreHcepa, mociie ero CMEpTH OHa eIlI€ J1Ba pas3a
BBIXOJIMJIA 3aMY>K M MPOXKHUJIA CYACTIIMBYIO U JOJTYIO KHU3Hb.

[Ipu ouepeHOM HCCIEIOBAHUM COHETA 21 KPUTUKH, TAKKE HALIUTH B TEKCTE
COHETa OYEBUAHYIO CChUIKY Ha padboty bapuca 1593 roga «[laprenodun u
[Maprenod» («Parthenophil and Parthenophe»). Xopomio uzsecto, uto bapnate
bapuc nobusancs OnarockinoHHocTH y CayTreMnTOHa, B CBSI3U C YEM Hamucall eMmy
MOCBsIIEHUE B COOpHUKE JTr000BHOM mupuku «Ilaprenoduna u [Taprenoda»,



KOI'ZIa TOT IMOUIEN Ha TBOPUECKOE COTPYAHUYECTBO. B IpeancioBuu Kk KHUre, ObLIO
HaIMCaHO CIICAYIOIIEE: «...C Balero ogo0penus, onu (ctuxu bapHca) Mornm
MIPOTUBOCTOSITH» HAMEPEKOP SI3BUTENIbHBIM CIUIETHSM 3aBUCTHUKOB U KPUTHUKOB
ctuxoB bapHca u3 uncna okpyxenust CayTreMIToHa.

@®pa3sa u3 TeKCTa NOCBIALIECHU: «YyOUur COUNtENaNCe», mepeBOAUTCS, KaK «Balle
0J100peHue», IeUCTBUTENHHO «3aodHuIa» CTPOoKy bapHca — 10 0TKa3a, CJI0OBHO
«TOPJbIN MTOJHBIN MTApyC»

Bnpouewm, Takue neranu Ham ucciieqoBaTessaMm TBopuectsa llekcnupa garor
nojckasky, yto CaytremMnToH Obl1 BepudukaTtopom He Tosbko y lllekcnupa, HO U
y bapna6e bapHca, 1 y MHOTUX IpYTHX MTO3TOB U IpaMaTypros

XO0Ts, BIIOJIHE BO3MOXHO MPEANOI0XKUTh, 4TO «My3a» coHeTa 21, Morna ObITh
«B3BOJIHOBaHHa» ctuxamu CrieHcepa, a He KOro-To JIpyroro, Kak nocyuTaiu
kputuku. [ToaToMy 1H00€3HO MPENOCTABIISIO AJ1 O3HAKOMJIEHUSI IEPEBOJT COHETA
9, Oamynnaa CrieHcepa U3 «AMOPETTHY:

— Confer!

© Swami Runinanda
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Original text by Edmund Spenser «Amoretti and Epithalamion» Sonnet IX

(This text of «<Amoretti and Epithalamion» was prepared from Alexander Grosart's
«The Complete Works in Prose and Verse of Edmund Spenser» 1882)

Long while I sought to what I might compare
Those powerful eyes, which lighten my dark spright.
Yet find | nought on earth, to which | dare
Resembleth’ image of their goodly light.

Not to the sun; for they do shine by night:

Nor to the moon; for they are changed never:
Nor to the stars; for they have purer sight:

Nor to the fire; for they consume not ever:

Nor to the lightning; for they still persevere:
Nor to the diamond; for they are more tender:
Nor unto crystal; for nought may them sever:
Nor unto glass; such baseness might offend her.
Then to the Maker self they likest be,

Whose light doth lighten all that here we see...

Edmund Spenser «Amoretti and Epithalamion» Sonnet IX.

Honroe Bpems S uckain, ¢ uem S cpaBHUTH ObI cMOT
OTH MOIIHBIE TJ1a3a, KOTOPHIE OCBEILAIN B3I TEMHBINA MOM.



Bcé xe 4 He Haxoxy HHAYEro Ha 3emMJie, Ha 4To S 0CMeIoCh
Ynonobuts o6pa3 ux 6;aroro cBeTa.

Hwu ¢ comnaiiem, n60 oHM CHSIOT HOYBIO (110 YTpa):

Hu ¢ nmyHoit; 160 oHM HEe U3MEHSIOTCS HUKOT/AA:

Hu co 3B&3mamu, n6o y HUX 6oJiee YUCTBIN B3TIIS:

Hu ¢ oruém; n60 OHM He MOTJIOMIAIOT HABCET/Ia:

Hu ¢ monHueli; 160 oHU YIIOPCTBYIOT BCE €I (BCIISTH):
Hu ¢ anmazom, n6o onu 6osee HEXXHBI (TOTOMY):

Hu ko xkpucrtamty; n60 HUYTO HE MOYKET UX Pa30pBaTh:
Hu k 3epkany; Takas HU30CTh MOXET NP HUM CKOPOUM.
B 10 Bpems, kak Co3gatento oHU caMu OoJiee o HpaRBy,
Yeli cBET HAC OCBENIAET, UTO 3/I€Ch MbI BCE Y3PHM...

OnmyHa CrieHcep «AMOpPETTH U DIUTAIIaMUOH» COHET 9.
(JIuteparypmusiii nepeBo CBamu Panunannga 7.08.2022).

Kputuku HeOJHOKpPATHO OTMEUalH, YTO SI3bIK 11033uM DamMyHaa CrieHcepa
HAMEPEHHO U MOTYEPKHYTO apXanuieH, IOITOMY HAIllOMUHAET OoJiee paHHHE
npousBeneHus, Takue kak «KenrepOepuiickue pacckasb» Jxxedpu Hocepa unm
«nbs Kannonsep» @panyecko [lerpapku, HIMEHHO, O CTUXaX 3THX aBTOPOB, TaK
JTHOOMMBIX UM, OH OT3BIBAJICSI C UICKPEHHUM BOCXUIIICHUEM.

Conetsi 21 1 1 00BbeAMHEHBI B OTHOM 3CCE HE CITyYailHO B KIIFOUYEBOM 3BEHE
sBrsieTcst ctpoka 10 conera 1: «And only herald to the gaudy spring», « numb,
repoJibJ] OTJIACUBIINN MPUXOJT AJIAMUCTON BECHBD. be3 COMHEHUS IepOIbIOM,
OTJIACUBIINM MPUXO]I AJSTUCTON BECHBI PACIBETA JIUTEPATYPhI U APAMaTypTUH,
obu1 ['enpu Paitoreciu, 3-it rpad Cayrremnton (Henry Wriothesley, 3rd Earl of
Southampton). Ho mpumeuaTteneH TOT ¢akT, 4TO OH K€ Y MHOTHX ITOATOB OBLIT
MeEIIEHAaTOM, BEpU(PUKATOPOM U BJOXHOBUTEJIEM Ha HAIMMCAHUE HOBBIX
MIPOU3BENIEHUH, YTO OOBSICHSIET OOJBIIIOE KOIMYECTBO MOCBSIIEHUI, UMEHHO eMy.

© Swami Runinanda
© CBamu Panunanna

From fairest creatures we desire increase,

That thereby beauty's rose might never die,

But as the riper should by time decease

His tender heir might bear his memory:

But thou, contracted to thine own bright eyes,
Feed'st thy light's flame with self-substantial fuel,
Making a famine where abundance lies,



Thyself thy foe, to thy sweet self too cruel.
Thou that art now the world's fresh ornament,
And only herald to the gaudy spring,

Within thine own bud buriest thy content,
And, tender churl, mak'st waste in niggarding.
Pity the world, or else this glutton be,

To eat the world's due, by the grave and thee.

— William Shakespeare Sonnet 1

2022 © JIureparypnslii nepeBog Ceamu Panunanna, Yuibsam Hlekcnup Coner 1

* * *

OT npeKkpacHEWIMX CO3/TaHUI MBI JKeJlaeM MPUOaBIICHbS,

Yrob Tem cambiM, kpacoTa Po3bl coBceM MOruOHYTh HE MOTJIa,
Ho, xax co3pesias co BpeMEHEM OHAa YMEPETh JIOJKHA,

Ero HaciieIHUK HEXHBINA IPOHECTH €r0 MaMsTh CMOT, COXPAHSIS:
Ho TbI1, clienKy 3aKiIF04miI CO CBOUM POJIHBIM SIPKUM B30POM,
CaM010CTaTO4YHO €ro NuTaellb NoJa4eil TBOEro IMJIaMEHHU OTHA,
Co3znaBuinii TOJI0/T TaM, T U300MIIHE JCKUT (TIPOCTOPOM),
Ce0e cam Bpar, yepecuyp KECTOKHI IJIsi CBOETO CIAJKOTO 1.
Th1, OyaATO MacTepCTBO HBIHE, Y30p CBEKUI MUpa (MOSABSCH),

W numie, reposib OTJIACUBIINN NPUXO AJIAMUCTON BECHBI,
ConepxuMoe COOCTBEHHOTO TBOETO OyTOHA BHYTPU CXOPOHH,
W nackoBbIil mapHUIIKA, pa30packiBaii U3 HErO CKYTSICh.

Becnw cBet moxkanei, niam eme oT 3TOTO CTaHeIIb Thl 005KOPOH,
Crenrb BCE, MpUUUTAIOIIEECS MUPY, KISHYCh MOTUIION U TOOOH.

Copyright © 2022 Komarov A. S. All rights reserved
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(TTpumeuanwue ot aBTOpa 3cce: repoba (anri. herald) — rnamaraii, BeCTHHK,
LepeMOHUMecTep pU ABOpax KOPOJeH, KHsA3el 1 KPYNHBIX (eoalos;
pacropsIuTeh Ha TOPKECTBAX, PHIIAPCKUX TypHUpax. ['epoiba pakTuieckn
ABJISUICA CYJbEN PBHIIAPCKUX TYPHUPOB, U KaK apOUTp Orjiamai Hayaio U KOHell
TypHHUpA, IJI€ OH MOT' OCTAHOBUTH Yepecuyp 0’KeCTOUEHHBIN TypHUpHBIN O001. [Ipu
JIBOpE KOpoJIel B OCHOBHYIO O0sI3aHHOCTb I'epoJIb/ia BXOAUJIO COCTaBlIeHHE repOOB U
POJIOCIIOBHBIX LTSI TPHIBOPHBIX apHCTOKpaToB. Kak mpaBmIiio, repoiibasl ObLTH
3aHATHI CUCTEMaTH3alMel 3HaHui 0 repOax, BeIpabaThIBa M OOLIME MPUHITUIBI U



IIPaBUJIa X COCTABJICHUS U PaclO3HABaHMs; TAKUM 00pa3oM, IPUHUMAIIU Y4acTHE B
CO3JJaHUU HAyKH — «repayibaukmy. [llekcnimpoBckuii 06opot peun « Thou that art
NOW», COTIaCHO 3aMbICITy aBTOpa, CJIEAYET JOCIOBHO UUTaTh, Kak: « Tbl, OyATO
MactepceTBo (IIpupoasl) HbIHEY, TO €CTh — ceiuac).

** gaudy —

0€3BKYCHBII, O€3BKYCHAsl, aJISITUCTBIN, aJIANNCTAas;

npuiarareabHoe (00 oJex e, BETe);

(cpaBHUTENBbHOE MpUIar: 0€3BKYCHBIH, caMblii 0€3BKYCHBII B IPEBOCXOIHOMN CTETIECHN);
CJIMIITKOM SIPKO OKpaAIlleH / OKpaIlieHa, TakuM 00pa3oM, 4TO HE XBaTaeT BKyca.
CHHOHMMBI: TTIOKa3HOM, IPKO KpUYaIIfii, OPOCKUH, aJIAIIOBATHIN.

IIpumep:

And this earring was gaudy, with rhinestones and stuff.
U sta cepéxka, ObLIa asAIIoBaToOM, CO CTpa3aMu M MPoUeH IpeOeICHbIO.

Oxcdopackuii bombiioit cioBaps B 12-tu Tomax uza. 1928 (Oxford English Dictionary,
OED).

Coner 1 — 4uCTO aHMMICKUHN IEKCTUPOBCKUIN COHET, ObLIT HAITMCAH
aHTTIMICKUM JIpamMaTyprom u nodrom YuibsimoM lllekcrnupoM B coctaBe oO1ieit
nocjeI0BaTeIbHOCTH cOHETOB «IIpekpacHast Momoa&xe», «Fair Youth» (1-127),
OJTHOBPEMEHHO BXOAHMT B rpymny «CBaeOHbIX coHETOBY», «Marriage Sonnets» (1-
18).

Comner 1, gemsiercs oqaum n3 154-X COHETOB, HAMMCAHHBIX AHTJIUNCKAM
IpaMatyprom u nodtom YuibsamoM lllexcriupom, u BriepBbie ObLT OMyOIMKOBAH B
1609 roxgy Quarto ¢ moJIHBIM CTUIIM30BaHHBIM Ha3BaHueM: «ConeTsl [leiika-
Cnoupca» ¢ nonuckoi «Hukorna npexae He neyaTanuch», uzaareaeM Tomacom
Toprnom, mo Bcem mpu3Hakam 0e3 cornacust aBropa. Ho [llexcnup 6bu1 emi€ KuB u
HUYET0 HE 3HaJ O MPEJCTOSIIEM TUpaXke, a Ha 00JI05)KKe COOpHHKA UM, KaK aBTOpa
OBLJIO HAMEPEHHO U3MEHEHO U3/aTesIeM J0 HEy3HaBaeMOCTHU, YTOObI HE BBI3BATh
OypHYIO PEaKIHIO y aBTOpPa COHETOB.

(Shakespeare, William (1609). «Shake-speares Sonnets»: «Never Before
Imprinted». London: Thomas Thorpe).

Kparkas cripaBka.

OcHOBHBIM UCTOYHHKOM coHeTOB Illekcrnmpa sBismmoch «Quarto»,
onyonukoBanHoe B 1609 rony uznarenem Tomacom Toprom 1Mo CTUIU30BaHHO
n3MeHEHHBIM Ha3BaHUeM «Shake-speare's Sonnets», coryiacHO KOTopoMy ObLIO
HEBO3MOYKHO YCTAaHOBUTH KTO HAMKCAJI COHETHI, MO0 Cpey MUITYIINX HE
CYIIIECTBOBAJIO MOATA C TAKUM CTpaHHBIM UMeHeM. CoopHuk «Quarto» 1609 rona
conepxkai 154 conera, 3a KOTOPBIMM CJIEIOBAJIO JJIMHHOE CTUXOTBOPEHUE



«XKano6a Bmo6naénHOro». TpuHaauaTh SK3eMILIAIpoB «Quarto» coxpaHuIKch B
JOBOJIBHO XOPOIIIEM COCTOSTHUH.

Nznarens Tomac Topn (Thomas Thorpe) BuEC kuury B PeecTp KaHIEISIPCKUX
toBapoB 20 mas 1609 ropa.

Hcnons3osan i, Topn aBropuzoBanHyo pykonucs lllexcnupa nnm
HECaHKIIMOHUPOBAHHYIO KOTHIO, TOYHO HUKOMY HEH3BECTHO. J[»opmK D
(George Eld) naneuaran «Quarto», u Tupaxx ObL1 pa3aencH MexIy
kauroropropuamu Yunbsamom Acriu (William Aspley) u [>xonom Paiitom (John
Wright).

He 3aBucumo oT 31010, 3HaYUTENBHO paHee B cCOOpHUKE «CTpacTHBINA TUIUTPUM»
1599 roga ObuM OMyOIMKOBAHBI MUPATCKUM CTIOCOO0M coHeThI 138 u 144
uznarenem YuibamoM xarrapaom (William Jaggard), atoT cOopHuK 3aBepiuan
Quarto «XKamo6oii 1000BHIKA», TOBECTBOBATCIILHOM 109MOM U3 47-MH cTpod,
HaIMCAaHHBIX CEMUCTOMHBIM SIMOOM, B KOPOJEBCKOU prudme. X0ouy HAITOMHUTD
YUTATENIO0, YTO B cCOOpHUKE «CTpacTHBIN NWIMTpUM» COHEThI 138 u 144
[lexcriupa ObUIM OMyOJIMKOBAHBI 0€3 YKa3aHWsS UMEHU aBTOpA.

Kputrkam neBsTHaAIaToro Beka ObIJIO XOPOIIO U3BECTHO, 4TO coHeThl [llekcnupa
ObUTH OMYyOJIMKOBAaHHBIE O€3 coriacus aBTOpa, OAHAKO MHOTHE M3 HUX MOJBEPTIIH
KECTKOM KPUTUKE €T0 HEOUECBUIHYIO OMCEKCYATbHYIO CBS3b aBTOPA COHETOB C
FOHOIIIEW ¥ ¢ TEMHOM JIEJIN UCXOAS U3 COJICPKAHUSI COHETOB.

[ITaTkue onpaBaaHusi COBPEMEHHBIX YUEHBIX, UTO u3aaTenb Tomac Topn coxpanui
3a co0OM XOPOIIYIO PEMyTalnio, HareyaTaB coopHuk conetoB [llekcmpa Quarto
1609 rona, abcomoTHO aOCYypIHBI M HE MOAIAI0TCS TOHUMAHUIO JIFOO0TO
3/IpaBOMBICIIAILETO YEJIOBEKA.

[TompITarock BKpaTIiie MPOSCHUTD TSl YUTATENS PSJT TPOOIEM, BOSHUKIIUX MTOCTE
nyonukamu Tomacom Toprnom nepBoro coopuuka conetoB lllexcrmpa.

BHe Bcsikoro comHeHUs1, HO M3/IaHHBIE COHETHI cOopHmKa Quarto 1609 roma
HapyIIaJu aBTOPCKHUE MpaBa Ha MyOJUKAIIUI0 YACTHOM MEePENUCKU U ObLIH
OImyOJIMKOBAHBI 0€3 COoTNiacus aBTOpa, — JTO, BO-TIEPBBHIX.

Bo-BTOpBIX, YTBEPKIEHUS OTOBOPKH, UTO «HET HUYETO CTPAILLIHOTO» B IMyOJIMKAIIUU
cOOpHUKA MUPATCKUM CIIOCOOOM IO CBOEH CyTH aMOpalibHBL. Tak Kak
MPEAOCTABIISIIN Ha MPOTSHKCHUH JITTUTEIIBHOTO BPEMEHH PSTy KPUTHKOB
yTBEPKJaTh, 4T0 YibsiM llekcriup, Oyayun riiy0OKO peIUruO3HBIM YEJIOBEKOM
HMEJI ¢ aipecaToM ceprM COHETOB «IIpekpacHas MOI0EKb», FOHOLLIEW U TEMHOU
JIE[N CEKCYaJIbHYIO CBSI3b, UTO @ UTOTE MPUBEIIO K «...HE 3aBEPIIEHHOM
reTepoCeKCyanbHOU CTPACTBIO C HEM3IECUUMON OOJIE3HBIO», UTO SIBISIETCS] HAMEKOM
Ha BeHepU4ecKoe 3a00JIeBaHue.

VY MeHs HeT KelaHus MTPUBOJAUTD JTOCIOBHO OOJBINON (parMeHT AUCCepTalun
coBpeMeHHOro kputuka [latpuka Uenu, nubo 31o OyAeT BBIMISAETD, KaK
«OKOJIOHay4Hast CIuIeTHsD. CTOJIb KaTETOPUYHOE YTBEPIKIACHNUE KPUTHKA BBI3BIBACT
YyBCTBO HEJIOYMEHHSI, U BBI3BIBAET OOJBIIINE COMHEHHS O HAYYHOM XapaKTepe



NOJOOHBIX TE3UCOB B CTOJIb Oe3aneusIMoHHOM ToHe. [To00HbIe 00BHUHEHHUS C
BEILIAHUEM SIPJIBIKOB Ha YEJIOBEKa, HAIKMCABILIETO0 T€HUAIbHBIE MTbEChI, KOTOPhIE
CTaJIM KJIACCUKOW paMaTypruu B CUTyalluH, KOTJ]a «IIIEKCIUPOBCKHUI BOIIPOC»,
IOBUC B BO3JlyX€ Ha HECKOJIbKO CTOJIETHI. B TO Bpems, Korja KpUTUKU FeHUs
JpaMaTypruu, 3amyTaBIIUCh B CBOUX MHOTOUYMCIICHHBIX BEPCHUSX IO CUX TOp HE B
COCTOSIHUU BBISICHUTh UCTUHHOTO aBTOpPA T€HUANIbHBIX MbEC, HO HarepeOoit
HUTHPYIOT U MIPOJOJKAIOT HHTEPIIPETUPOBATH OECCMEPTHBIE CTPOKH.

TeMm ne MCHEC, HOI[O6HBI€ OT'YJIBHBIC M1 HC OIIMPAIOINHUCCS Ha HCTOPHICCKUC
JTOKYMEHTBI YTBEPKIACHUS, HE Oyaydr BEpUPHUITUPOBAHHBIMU BBIIAOTCS 32
HAay4YHO-HCCICAOBATCIbCKHUEC TPYAbl, KOTOPBIC ITO3JHEC OBLIN UCIIOJIH30BAHBI JJIA
MyOJIMKAIANA C TOCTEAYIONTUM IUTUPOBAHUEM B DJICKTPOHHON DHIMKIIOTICINH.
KOFI[a CCBIJIKH B «BI/IKI/IHGI[I/II/I», BbIIABAJIUCh, KaK MAaTCpHUAJIbl JUCCCPTAIUN
HAay4YHOTI'O Tpyda aBTOpa, OIIMpPasiCh HAa €TI0 HaqubIﬁ ABTOPHUTCT, KaK YCJIIOBCKA,
o0Jaaroniero yaéHon CTeIeHbIO.

(HpI/IMe'-IaHI/Ie OT aBTOpa 3CCC: 11O CCbUIKEC HUKCE MHOM MpCaO0CTaABJICH
I[I/ICCGPTaIII/IOHHBIﬁ Marcpuall 1jis1 O3HAKOMIJICHUA I-IPITE[T(?J'I(?M).

(Cheney, Patrick. «The Cambridge Companion to Shakespeare's Poetry».
Cambridge: Cambridge UP, 2007. Print, p. 128. ISBN 9780521608640).

Crpykrypa noctpoeHus conera 1.

Coner 1 nMeeT TpaAUIIMOHHBIE XaPaKTEPUCTHKHU HMIEKCITUPOBCKOTO COHETa — TPHU
YETBEPOCTHUIIINS U IBYCTHUIINE, HAMTMCAHHBIC TIATUCTOMHBIM MO ¢ pu()MOBAHHOM
cxemoii ABAB CDCD EFEF GG. Muorue conertsl lllekcnupa oT4actu 0Tpaxkarot
JIBYXYaCTHYIO CTPYKTYpPY UTalbsiHCKOTO coHeTa [letpapku. OmgHaKko, 3TOT COHET HE
CJIeIyeT TPAIUINH Kjaccuieckoro conera no Ilerpapke, KOTOPHIN Kak PaBUIIo,
OBLT MOCBAIEH MOJIOJION 0co0e. DTa COBEPIIICHHO HOBast HOBaTOpcKasi hopma
aHTJIMHACKOTO, MO3/JHEE HA3BAHHBIM «IIIEKCITUPOBCKUM» COHETOM, HAIIMCAHHBIM B
MIATHCTOITHOM sIMOE B CBOOOTHOM CTPOKE, KOTOPBIM aBTOP IMOCBSIIAT FOHOIIIE.

B takom Ture coHeTa, HO HE B COHETE |, 3TO «IepBbIE BOCEMb CTPOK JIOTHUYECKU
i MeTadhOpUIeCcKH MPOTUBONIOCTABIICHBI TIOCIEIHNUM IIECTH 32 OKTABHBIM
000011IeHrEeM TTOCIIeTyeT KOHKPETHOE TPUMEHEHHUE «SEeStet», 3a BOMPOCOM OKTaBBI
MOCJEAYET OTBETHBIN «SEStet» mim, no kpaitHeld Mepe, OTBET Ha YETBEPOCTHUIINE
nepe MOoABOASIIUM UTOT ABYCTHUILIAEMY.

(Vendler, Helen. «The Art of Shakespeare's Sonnets». Cambridge, Massachusetts:
Belknap of Harvard UP, 1997. Print, p. 50).

B cTpokax c nepBoii mo yeTBepTyto 3Toro coneta lllekcnup numier oo
npuOaBIeHUH U CChlIaeTcs Ha maMsITh. 31eck Lllexcnup BoiOupaeT 11st pudMsl
CJIOBA «IIPUOABIEHUE» U KyMEPETh», «IIOTMOHYTH» U «IaMATh», a 3aTEM
MPOJIOJKAET UCTIONIB30BATh «TJ1a3a» U «JI0Kb), KTOILUIMBOY», a TAKKE «KECTOKHUII»
U1 pU(pMBI BO BTOPOM YETBEPOCTUIINHU (CTPOKH C ISITOH 10 BocbMO#). B cTpokax



C IISITOM 1O ABCHAILATYIO ]_HGKCHI/Ip MNEPEXOAUT K CIIOBAM «TOJOI» U
«OIIYCTOIICHHUC.

(Vendler, Helen. «The Art of Shakespeare's Sonnets». Cambridge, Massachusetts:
Belknap of Harvard UP, 1997. Print, p. 50).

Kputuk Kapn Atkunc (Carl Atkins) ormeTnn HeoObI4aiiHy10 U300pETATENILHOCTh
[lekcriupa BO BTOPOM YETBEPOCTHILIUH, I7I€ COHET MPUOOpETaeT MeHee
pEryJspHbIA pUTM: «MBbI OTMEYaeM HEenpeB30UAEHHYIO criocoOHOoCcTh [lekcnupa
MMUTHPOBATH PA3TOBOPHYIO peUb (B CJIEHTE) TaK, YTOObI COHET CTall 3By4aTh, KaK
JIMYHAs IEPerrcKa ¢ OOMXOAHBIMU 000POTaMU pedH, a He B IOYYUTEIILHOM TOHE.
Put™m (MoaTHYECKOM CTPOKH) 3[1€Ch UTPAET BaXKHYIO POJIb. TakuM 00pa3oM, Mbl
“MeeM TPOMHOE yJIapeHHe, CO3/1aBaeMOe 3aKIIIOUUTEIbHBIM CIIOHIEEM CTPOKH 3,
CTOJIb 3(PPEeKTHBIM TOCIE OOBIYHOTO MATHCTOMTHOTO IMOa BCET0, YTO EMY
MPEALIECTBYET. 3aTEM CIIeyeT IIaBHAs XOpesi-siMO, ¢ KOTOPOl HAUMHAETCS
CJIeIyIoIIasl CTpOKa, KOMOMHAIMs, KOTOpas OyIeT 4acTO OBTOPSATHCSY.

(Atkins, Carl D. and William Shakespeare. «Shakespeare's Sonnets: With Three
Hundred Years of Commentary». Madison, NJ: Fairleigh Dickinson UP, 2007.
Print, p. 32).

B TpeThem 4eTBEpOCTHIINY KITFOYEBHIMU PUPMYIOIIHMMUCS CIIOBAMH,
MPEOCTABICHHBIMU MOBECTBYIOIINM, SIBJISTFOTCS: «OrNament», «opHaMeHT» |
«content», «comepikaHue», a Takxke «SPring», «BecHa» u «niggarding»,
«ITOCKYITUCH»; B 3TOM YETBEPOCTHIINH MPEICTABICHBI IOTIOJIHUTEIBHBIE 00pa3bl,
Takue, Kak «fresh», «cpexuit»; «herald», «reposbay»; «budy», «oyron», «burial»,
«3aXOPOHU» U OKCIOMOPOH B 00opoTe peun «tender churl», «iackoBbrii
napHUIIKa». JIpyrue cioBa u TeMbl, KOTOPBIE HCITOJIb3YET TOBECTBY IO,
nosiciuna XeneH Benanep (Helen Vendler): «B koHnenumu, nockoiabKy ym
[Tlekcnupa paboTaeT ¢ MOMOIIBIO Tap MPOTUBOIMOJIOKHBIX CJIOB, HCXOIS U3
KOHTPACTHOW CUCTEMATHKH, KaK MPABHUJIO, HA3BAHHBIMHU KIIAPAMU» CO3/IAIOIHX
KOHTPACT TAKUMH, KaK YBEITMUCHUE U YMEHbBIIICHHE, CO3PEBAHNE 1 OTMUPAHUE;
KpacoTa U 0ecCMepTHE B COMMOCTABICHUH C AMSIThIO U HACTCIUEM; PaCITUPEHHEM
U CKaTHEM; BHYTPEHHUM JTyXOM (OTpakEHHOM BO B30p€), U KOHCYHO BHEITHHIA
TeHJepHBIN aTprOyT (OyTOH); 3TO CaMOIOCTATOYHOCTh U TPAH)KUPOBAHKE, TOJIOJ 1
n3o0ume». [llekcnup MCIONB3yeT ATH CII0Ba, YTOOBI CIeNaTh «ICTETHUECKOES
BJIO’KEHHE B U300MIIHE.

(Vendler, Helen. «The Art of Shakespeare's Sonnets». Cambridge, Massachusetts:
Belknap of Harvard UP, 1997. Print, p. 47. ISBN 9780674637122).

CoHet 3aKaH4YMBAETCS ABYCTUIIIMEM: IBYMsI TOCJICIOBATEILHBIMU pU(PMOBAHHBIMU
crpokamu. Kakas cTpoka COIep KUT IECATh CIIOTOB, a BTOPAsi CTPOKA COCTOUT
TOJIKO U3 OJTHOCIIOKHBIX CJIOB. HeKOTOphIC yUEHBIE MPUIMCHIBAIOT OTHOCIIOKHYIO
3aKJIIOUUTENBHYIO CTPOKY CTUXOTBOPEHUS KaK JJaHb YBaXKEHUS MOATY 16-TO Beka
Jxopmxy ['ackoiiny (George Gascoigne). ['ne oH nexiapupoBall CBOIO
KOHIICTIIINIO CTUXOCTIOXKEHHS: «YeM O0JIbIle 0THOCIOKHBIX CIIOB BB UCIIOIB3YETE,



TeM 0o0Jiee UCTUHHBIM aHTIMYaHUHOM BBI 6yL[eTe Ka3aTbCs, U TEM MCHBIIC OT Bac
OyJIeT NaXHyTh YEPHUIbHULICHY.

(«The Sonnet — 1. Shakespeare's Sonnets»: With Three Hundred Years of
Commentary. Ed. Carl D. Atkins. Cranbury, NJ: Rosemont and Printing, 2007.
Print, pp. 31—32).

HNmenno B 3Tom IMOCJICAHEM YCTBCPOCTUIIINH U 3aKJTIOUYUTCIIBHOM ABYCTHUIINKU MbI
BUAUM OAHO IIOCJICAHEEC U3BMECHCHUC. I[ByCTI/IHII/Ie CTUXOTBOPCHUA OIMUCBIBACT
Ka)XYIIYIOCs ATOMCTUYHOMN HaTypy Bo3mooernHoro (I1lekcnup npenmoyntats
pI/I(i)MOBaTI:» 31€Ch «OBITH» U «TBI»). C,Z[GJ'IaB BLI60p HE IIPOU3BOAUTH ITIOTOMCTBO,
]_HGKCHI/Ip OIINCBIBACT, KaK BO3JIIO0JIEHHBIN OTpHULACT TO, YCTO 3aCIIyKUBACT MHP
(ero pomocioBHY10). BMecTo Tor0o, 4TOOBI 3aKaHUYMBATh COHET Ha TTO3UTHBHOM
HOTC HUJIN 9yBCTBC, UCPCOYI TEMHBIC U CBETIIbIC TOHA, TOH ABYCTUIINA
HeTaTHBHBIﬁ, IMOCKOJIBKY COHCT OMpa‘-IéH TEMaMH BUHbBI, KOPBICTH U I0JI0OAA BO
BTOPOM U TPETHECM YCTBCPOCTUIIHUAX.

(Vendler, Helen. «The Art of Shakespeare's Sonnets». Cambridge, Massachusetts:
Belknap of Harvard UP, 1997. Print, p. 50).

[lepBas cTpoka WILTIOCTPUPYET MPABHIBHBIN MSATUCTOMHBIN MO, a celbMast
WJUTIOCTPUPYET BapUALUIO HAYaJIbHOI'O pa3BopOTa:

#lH#1#1#]

«OT MpeKpacHEHIIUX CO3IaHMi MbI XKestaeM mpudasieHbs» (1, 1).
[##1#1#]#]

«Co3aaBIIni rojo/] TaM, rae nu3oouue Jexut (mpoctopom)» (1. 7).

/ = ictus, METpUUECKU CHJIbHAS CIIOrOBasi MO3UIIMSL. # = nonictus.

CeMaHTHUYECKHI aHAIU3 coHeTa 1.

BHuMarenbHO 03HAKOMHUBILHUCH C COAEPKAHUEM COHETA |, TIpU NOCIeAyOUIEM
WCCJIENOBAaHUH COHET BbI3BAJI sl BOIIPOCOB, KOTOPBIE MMOMBITAIOCH U3JI0KHUThH B
XO0JI€ TIOBECTBOBAHMSI, IO MPUUKHE a0COIIOTHO HEBEPHOTO UCTOJIKOBAHUS CTPOK
ATOr0 COHETA MOJABIISIFOIINAM OOJBIIMHCTBOM KPUTHUKOB U MCCIIEA0BATENEH.

He xouy OnueBaTh HEKOTOPBIX KPUTUKOB 3a YMBILUIEHHOE WM HEYMBILIIEHHOE
MaHUIYJUPOBaHUE apTepaKkTaMu JIMYHON KU3HU [103TA, JAJISL TOTO YTOOBI
MpaBJaMy WINA HEMpPaBIaMy COOPYAUB PUCTAIUIIE IEIbMOBATh aBTOP COHETOB
IUI TOTO, YTOOBI OOBUHUTH €TI0 BO BCEX CMEPTHBIX I'PEXax.

B koneuHnowm cuére, Bc€ U1 TOro, YT00bI HAOpaTh cede OUKU B HAYUHBIX Kpyrax, 3a
TO, YTO PACKPBUIN a0COIIOTHO BCE MOPOYHBIE CTOPOHBI U MPUCTPACTHUS U J1aXKe



«Heusneunmblie Oosie3un» lllexcnupa, TIATENbHO MOPBIBIIMCH B €0 JTMUHOM
KU3HU U HUKHEM Oellbe.

B npenpinymumx 60see paHHUX EPEeBOJaX COHETOB UX rpyIibl «CBageOHbIe
coHeTw» (1-17), MHOI y>ke yIOMUHAJIOCh, 4YTO HEKOTOphIe cTpoku [llekcnupa
MMEIOT, KaK IpsIMbIe, TaK U HEMPsIMbIE CCHUIKU Ha TEKCThI U EBaHrere.

« From fairest creatures we desire increase,
That thereby beauty's rose might never die,
But as the riper should by time decease» (1, 1-3).

«OT mpeKpacHeNInX CO3JaHUI MBI JKeaeM MprOaBIeHbs,
Urob6 Tem cambiM, Kpacota Po3bl coBceM MOTMOHYTh HE MOTJIA,
Ho, xak co3peBiiasi co BpeMeHeM OHa ymepeThb gosnkHa» (1, 1-3).

Crpoxku 1, 2 1 3 yuTarorcst BMECTE, HAPYIIAIOT MPABUIIO ABYX «IIEKCIUPOBCKHUX)»
CTPOK, IO3TOMY MX CJIEAYyET YUTATh a OJHO Npeaoxenue: «OT npekpacHenmx
CO3JaHMl MbI KeJlaeM MpudaBiIeHbs, 4TOO TeM caMbIM, KpacoTa Po3bl coBceM
MOTUOHYTH HE MOTJIA, HO, KaK CO3PEBIIIasi CO BpEMEHEM OHAa YMEPETh JT0KHAY.
X041y OTMETHUTD, YTO B 3TUX CTPOKAX MOBECTBYIOIIUN Oap/l, MeTadhopudecKu
CONOCTABJISAET KPACOTy IOHOIIM C KPaCOTOM pacityCKarolencs po3sl. YTo co3naér
mpo6sieMy MOP(hOIOTHIECKOTO XapaKTepa, BKPATIIE MOSCHIO TIOYEMY.

J1eno B TOM, YTO «MOJIOJIOM YEIOBEK», FOHOIIA MYXKCKOTO poAa, s CJIOBa
«KpacoTa» M «po3a» — jxkeHckoro. [loaTomy B Hauane crpoku 4, «His tender»,
«Ero HacnegHuK» Ipyu NepPEBOJIE HA PYCCKHUM, CO3aET HECOOTBETCTBUE, CBA3aHHOE
C HECOBMECTUMOCTBIO MPU COMOCTABIIEHUH CIIOB AKEHCKOr0 poJia CO CIIOBAaMHU
MYCKOT'0 pojia, — 3TO, BO-IIEPBBIX. BO-BTOPBIX, B CTPOKE 4, NOBECTBYIOIINIA
oOparancs K agpecaTy COHETa OT TPEThEro JUIA, HO CICAYIONIUX EeCATH CTPOKaX,
pUTOpHKa 00pallleHus K FOHOIIIE OT MEPBOTO JIUIIA.
B-TpeTpux, TIatenbHbIi JMHIBUCTUYECKUN U CTUIMCTUYECKAN aHATU3
conepxkanus cTpok 13-14, ctaBut noj 60JIbII0OE COMHEHUE TPUHAITIEKHOCTD
ctpok nepy lexkcnupa. Mcxoas u3 3T0ro, MOXKHO NPEANOI0KUTh, YTO OPUTMHAIIBI
pyxonuceit [llexcniupa He ObUH UCTIOIB30BaHBI ipu BEPCTKE «Quarto» 1609 roaa.
IToMuMO 3TOrO, HEKOTOPBIE COHETHI, TO-BUAMMOMY, OBLIIN TONUCAHBI, KaK
Hanpumep, cTpoku 13-14 conera 1, rae BUIHO HE BOOPYKEHHBIM B3TJIAI0M, YTO

CTPOKM HE ayTEHTUYHBIE, HENPEB30OUIEHHOMY CTUIII0 Hanucanus [llexkcnmpom.

CrouT OTMETUTH, YTO IIPU MOCTPOECHNUHU coHeTa 1o IleTpapke, cOHETHI
MOCBSIIAINCH MOJIOAOM KEHIIUHE, U TOJOOHOTr0 MOP(OIOrHUECKOTro
HECOOTBETCTBUS HE MOIJIO BOBHUKHYTh. X014y OTMETUTh, YTO MHOTHE KPUTHKHU
BECbMa HETaTUBHO OTHECIUCH K HOBATOPCKUM U3BICKAMHU B TEKCTE COHETOB,
MIO3TOMY BO3MYIIIEHHE KPUTHUKOB 3aIIKaJIUBaJI0, TOJIBKO IIPU OJHOM YIIOMUHAHUH,
TOT0, YTO OYEPETHON COHET ObUI MOCBAIIEH «MOJIOZOMY UYEJIOBEKY, 110 MX MHEHHMIO,
TaKOH MOAXO0/ MOJIHOCTHIO pa3pyliall TpaJUIMOHHbIE (POPMbI KAHOHUYECKOTO



noctpoenus conera. Ho nocnosuna riacut: « HeBo3MOXKHO cienaTh SMUHUILLY, HE
pa3ouB sIIaY.

be3yciioBHO, HauaIbHBIE TPU CTPOKU COHETA HECYT B ceO€ MOBECTBOBATEILHBIM
XapakTep, u, 0 CYyTH, UIMEIOT CXOXKHUE IuTepaTypHble 00pa3sl ¢ mbechl Llekcnupa
«BeHepa u AtoHUCY:

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Pannnannma

Original text by William Shakespeare «Venus and Adonis», Lines 171—174
William Shakespeare, «Venus and Adonis» (London: Richard Field, 1593).

By law of nature thou art bound to breed,

That thine may live, when thou thy selfe art dead:
And so in spite of death thou doest suruiue,

In that thy likeness still is left alive.

William Shakespeare «Venus and Adonis», Lines 171—174.

ITo 3akoHy mpHUPOABI TBOE MACTEPCTBO OOS3aHO TUIOTUTHCS,
UYT0OBI THI MOT KHUTh, KOT/IA THI, TBOE CAMOE MAaCTEPCTBO YMPET:
Urak, HECMOTpsI HA CMEPTH TBOIO, CBEPIIEHHYIO YyTPATYy,

Yt00, emié ;KUBLIM OCTAJIOCH ITOJI00HE TBOE.

VYunesam Hlexkcniup «Benepa u Anonuc», crpoku 171—174.
(JIureparypusiii nepeBo Camu Panunanga 07.04.2022).

Ecnu BHIMaTenpHO BUMTaTHCS B TeKCT opuruHaima 1609 Quarto, To Mel BHIUM,
YTO aHIJIHMICKOE CI0BO «R0SE», ObIJIO0 HaneyaTaHo ¢ 3arjiaBHOM OyKBbI U
KYpPCUBOM, C OJHOW CTOPOHBI, 00pa3 po3bl MPOJOIKAET TPAAULIUIO HATMCAHUS
COHeTOB 3n0xu Bo3poxnenus. OqHako, ¢ APyroi CTOpOHBI, OTPULIAET, TAK KaK B
KOHTEKCTE COHETa, pedb HAET O KpacoTe ajpecara COHETa, FOHOIIN, KOTOPOTO
MOBECTBYIONIUN Oapa MeTadhOpHUUECKH OJMIIETBOPSUT ¢ po3oi. HoBaTtopckuii
noaxon lllexcnupa B HanmMcaHUM COHETOB HAPOYb, MOJIOMAJl BCE KAHOHUYECKUE
($hopMBbI COHETOB HauMHas ¢ COHETOB 10 [leTpapke u KoHYas coHeTaMu DIMyHa
Cnencepa.

— Ho, 410 yBHIENM HEKOTOPHIC YNTATENHN U KPUTHUKH B aDCOTIOTHO HOBOM,
HoBatopckoM noaxone [lexcrimpa?!

Koneuno, kaXxapIii U3 HUX, HE MCCJIECA0BAB B JOCTAaTOYHOM CTECIICHU
ncuxoyiornyeckuii noprpet llekcnupa u Menpyaiiiime getanu ero ouorpadumu,
CTaJ mpeajiaraTb CaMble HEBEPOATHBIC BEPCUM, 0€3 3a3pEHUST COBECTH, T/IC



HaunboJiee CMellble U HAIOPUCThIE O0JIEKIIN TeHUs ApaMaTypruu B oopas
M3BpAILICHIIA, TTOCBSIIAIOIIETO COHETHI IOHOIIIE /ISl TOTO, YTOOBI BCTYIUThH C HUM B
rOMOCEKCYaJbHYI0 CBsi3b. HO CTpOKH, HallOJTHEHHBIE YYBCTBOM 0€33aBETHOM
J00BU MOATa K MOJIOZOMY Y€JIOBEKY, TOBOPHIIM O COBEPILIEHHO APYroMm Ooiiee
BO3BBILLIEHHOM YyBCTBE 0€33aBETHOM U YUCTOU JIHOOBHU, HEMOIBEPKEHHOMY
HU3MEHHBIM CTPACTSIM IUIOTCKUX YTEX.

B mpoTtuBoBec uyBcTBaM, BHIPaKEHHBIM K IOHOIIIE, ObLIa HAITMCaHa rpyIna
COHETOB MOCBAIIEHHBIX «TEMHOU JIEAW», TAE€ aBTOP B MOAUYEPKHYTO UPOHUYECKON
(dbopMe NpOTUBOIIOCTABUII M MOKa3aJl HU3MEHHbIE CTPACTH K TEMHOM niean. ITu
YyBCTBa OBLJIM HAIIOJIHEHBI KeJIaHus 00J1a/1aTh € B MOJIHOM Mepe U KOHEYHO
IUaMETPAIbHO OTIUYAIUCH OT YyBCTB K FOHOIIIE, KOTOPBIE ObUIH YTOHYEHHO
BO3BBIIIIEHHBIE, C TOHAIBHOCTSIMH 3BYKOB BBICIIUX cep. ITH B
MIPOTHUBOIIOJIOAKHOCTH JOJIKHBI ObLIM CO37aTh KOHTPACT, IPEIOCTABIISISL YUTATEIIO
BO3MOKHOCTb «OCMBICIMBAHUSD) IS ITOCIIEAYIOIIErO MPOTUBONIOCTaBIeHUA. Yero
HE clieJIallv TIOJABJISIIOIIas YaCTh KPUTUKOB, HA000POT, OHU CMEIIAIN OJTHO C
JIPYTUM, TAKUM 00pa3oM MpOsSIBUIIN «HETIOHHMMAHHUE» aBTOPCKOTO 3aMbICIa,
MMOCTPOEHHOTO HAa KOHTPACTE YyBCTB K FOHOIIE U CTPACTEU K TEMHOU JICIU.

Bnpoqu, KPHUTHUKHU, KOTOPBIC HauOoJIee JIOSUILHO U CACPKAaHHO OTHOCAIIUCCA K
HoBaropcTBy lllekcrmpa, Ha3BaaM €ro 4yBCTBO JIOOBH K IOHOIIE
«maTonndeckumy» uin «as the form of intellectual showing off», «kak ¢popma
HHTCIUICKTYAJIbHOT'O BBIIICHIPCIKA». OI[HaKO, 9TO OIIPCACIICHUC, JIUIIb B
HaMMEHBIIIEH CTEIICHHU OTpaXKajJIo BCIO raMMy 4yBCTB, KOTOPYIO 6ap)1 HUCIBITHIBAJI K
aapecary COHCTOB.

Bnpouem, ananorndnyio TeMy crokera ¢ o0pazaMu po3bl, MOKHO YBHUJIETh B
«Jlemum» y Camyans Jlanuens:

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Panunanna

Original text by Samuel Daniel «Delia», Lines 34—35

Look, Delia! how we 'esteem the half-blown rose,
No sooner spreads her glory in the air,

But straight her full-blown pride is in declining;
She then is scorned, that late adorned the fair.

So clouds thy beauty, after fairest shining!

O let not then such riches waste in vain!

But love, whilst that thou may'st be loved again!



Samuel Daniel «Delia», Lines 34—35.

I'nsanb, Jenms! kak Mbl 000KaeM HAIlOJIOBUHY PACITyCTUBIIYIOCS PO3Y,
Her, panbiiie, yem pacnpocTpaHHUTCs €€ BeIMUue 10 BO3AYXY,

Ho mpsiMo Teneps, €€ pacmycTUBINIAsCS TOPIBIHS HAXOAUTCS B YIAIKE;
Omna 3ateM mpe3upaemasi 3a To, YTO 3aro3aaa yKpaaTh KpacoTOH.
Cronp o6mauHa TBOSI KpacoTa, MocJie MPeKPacHEHIIIeTo CUsTHbB !

O, myCcTh HE TOTOM MOI00HBIE OOTaTCTBA pacTpadeHbI OT TIECIaBbs!
Ho nomro6u, moka emé Thl MOKEIIb OBITh JIIOOMMOM TOM!

Camyanb anuens «Jlenus» crpoku. 34—35
(JTurepatypusiii mepeBox Camu Panunanmga 27.07.2022).

besycnoBHO, H31I00ICHHBIME JTUTepaTypHbiMu TpuéMamu [llekcrimpa ObuTH
KOHTPACT ¥ MPOTUBOINOCTABIICHHE, KOTOPHIMU OH MAaCTEPCKH BIAJEI, YTO HE MOTY
CKazaTh 0 coHeTe 1, rae Oblia oOHapyx)eHa mpodieMa MOP(OJIOTUH SA3bIKA TPU
NepeBO/Ie Ha PYCCKUI MPH COMOCTABICHUN KPACOTHI FOHOIIIN C KPACOTOU PO3BI.

«His tender heir might bear his memory» (1, 4).
«Ero HacieHUK HEXXHBIM MPOHECTH €ro MaMsATh cMoT, coxpansisa» (1, 4).

B ctpoke 4, moBecTBYrOIMI MEPEXOIUT K HATMCAHUIO OT TPETHETO JIMIIA B
coclaraTeJlbHOM HaKJIOHEHHUH, TOBOPs 0 OymyiieM HacieqHuke oHomu: «Ero
HaCJIEIHUK HEXXHBIN MPOHECTHU €ro MaMATh CMOT, coxpaHsis». B ¢paze «ero namsate
CMOT, coXpaHsis» 0apa UMel BBUIY T€HETUUYECKYIO MaMsITh, C COOTBETCTBYIOIIIUMHU
BHEIIHUMU IIPU3HAKAMH — 3TO KPAacoTa U IPalMO3HOCTh, & TAKXKE BHYTPECHHUMU
— He3aypsAIHBIA yM, OJIAarOpOJICTBO U YECTb.

B enn3zaBeTMHCKYIO 310Xy, Takas HayKa, KaKk FT€HETHKA €IE HE CYyILIECTBOBAJIA, HO
OBLIIM U3BECTHBI MHOTHME OCOOEHHOCTH HACJEACTBEHHOCTH HanboJiee
00pa30BaHHBIM JIFO/ISIM Ha OCHOBE IMIIUPUUYECKOTO OMBITA U3 HAOIIOACHUI.

[Tpu noBTOpEHKME OTUHAKOBOTO Mpeyiora «his» B cTpoke 4, MOBECTBYIOIINN TIPU
IIOMOILX JINTEPATYPHOT'O IIPUEMA «aJUTUTEPALMS, BBIIECIWI CTPOKY CpPEAU
OCTaJIbHBIX, B KAUECTBE KJIIOUEBOM. TakuM 00pa3oM, 1o 3aMbICITy aBTOpa, CTpoka 4
CTajia KJIFOYEBBIM SIIPOM COHETA, HECYIIUM JIENTMOTHUB CIOKETa. X04y OTMETHUTH,
YTO T€Ma «HACJIEJICTBEHHOM MaMsATH» Obllla UCIIOJIb30BaHa MO3TOM, K IPUMEpPY B
conere 11:

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Pannnanna




Original text by William Shakespeare Sonnet 11, 3-5

«And that fresh blood which youngly thou bestow'st
Thou mayst call thine when thou from youth convertest.
Herein lives wisdom, beauty and increase» (11, 3-5).

William Shakespeare Sonnet 11, 3-5.

«U Ta, KpOBb CBEKAsI, KOTOPYIO Thl MOJIOJIBIM — JaPYeIllb
Tel BripaBe, Ha3BaTh TBOMX, KOT/IA Y FOHBIX €€ MpeoOparkaeliib.
31ech, ¢ 4éM KUBET MyIPOCTh, KpacoTa U mpuyMHokeHbe» (11, 3-5).

Yunesaum llekcnup coner 11, 3-5.
(JTuteparypusiii nepeBoa CBamu Panunanma 06.06.2021).

B ctpoxkax 5-6 conera 1, moBecTByIOIIHMi1 Oapa OT MEPBOTO JUIA OOPATHIICS K
azapecary, roHome. Ho uTo BUIUT unTaTelnb B 3TOM cTpokax? BocxBanenue 6apiom
€ro HETIOBTOPUMOCTHU ¥ CAMOAOCTATOYHOCTH.

«But thou, contracted to thine own bright eyes,
Feed'st thy light's flame with self-substantial fuel» (1, 5-6).

«Ho TbI, cenKy 3aKI0YMI CO CBOMM POJHBIM SIPKUM B30POM,
CamMo10CcTaTOYHO €ro MHUTaelIb ojjaueii TBoero miaMeHu orus» (1, 5-6).

B ctpoxkax 5-6, moBecTBytomMit 6ap onvcai NPUIUHB HEOOBIYAHOM
MPUBJIEKATEIBLHOCTH IOHOLIH, & CTPOKU YUTAIOTCSI BMECTE, TAK Kak
B3aMMOJIONIOJIHSIIOTCS 1O cMbICTY: «HO ThI, CIENKY 3aKIIFOUMII CO CBOUM POJIHBIM
SPKUM B30pOM, CaAMOJIOCTATOYHO €ro MUTAEIIb M01a4€ld TBOETO TUIAMEHU OTHs». B
€JIM3aBETUHCKYIO IIOXY U KOHTEKCTE CTPOKH 4 «3aKIIFOUEHHE CHIEJIKH CO CBOUM
SPKUM B30pOM» MOTJIO 03HA4YaTh TOJIBKO OJTHO, BO3MOKHOCTh OBITH BCET/Ia
00agATeNbHBIM M XapU3MaTUYHBIM JI0 HETIPUIIMYHSI, IPU OOIIEHUH, KaK C
MY>KUYMHAMHU, TaK U ¢ )keHIIUHaMU. CyJis IO BCEM MpU3HAKaM, aJpecaT COHETa,
FOHOIIA ObLT JKEJTaHHBIM, OYKBaJIbHO JIJIS1 BCEX JKEHIIUH. be3yCIoBHO B Takux
YCJIOBHSIX FOHOIIIA MPUBBIK U YK€ HE MOT JKUTh 0€3 TOT0, YTOOBI €r0 HEYCTaHHO
MPEBO3HOCHIIN U PACXBAJIMBAJIM HA BCE JIA/Ibl B KPYTY JIIOJIEH, KOTOPBIE €T0
okpyxaym. Heuro mogo6Hoe, MOXKHO BCTPETUTH B coHeTe 20, 3TO €TMHCTBEHHBIN
COHET U3 Bcex 154-X, r/ie ecTh HanboJiee pacIupeHHOE OMUCAHUE «MOJIOIOTO
YeJI0BEKay.

— Confer!
«Gilding the object whereupon it gazeth;

A man in hue, all hues in his controlling,
Which steals men's eyes and women's souls amazeth» (20, 6-8).



«[103070TUT MIpeaMET MOoCe TOTO, KaK €ro — Pas3TisiIuT;
YenoBeK C OTTEHKOM BCEX OTTCHKOB, B YIIPABICHUH PETUBBIH,
KoTopplii My>KCKHX TJ1a3 ¥ )KEHCKHX Tyl BocxuieHne moxutut» (20, 6-8).

(JIuteparypubiit nepeBon Camu Panunanma 09.05.2021).

Crpoka 8, yka3bIBaeT Ha XapaKTEPHYIO YEPTy FOHOIIH, CAMOJLOCTATOYHOCTD:
«CaM0/10CTaTOUHO €ro MUTAEeIllb [T0Aauel TBOETrO IUIAMEHU (yILIEBHOIO) OTHS».
HamnpammBaeTcst Ha yM U3peueHue BEIMKOTO PyCCKOIo MUcaTess U ApamaTrypra
Yexosa, koTopslii o6oxkan [llekcrupa: «I'maza — 31o 3epkano ayum». U3 dero
CJIeAy€eT UHTEPIIPETALNS CTPOKHU: «CBOM POJHOM SPKUM B30p NUTACIIb [TOJAYEN
TBOETO IJIaMEHU (IyILIEBHOTO) OTHSD)

Kpatkas cnpaBka.

®pazy «Vultus est index animi» (10CI0BHO: «JInI10 — 3epKkano qymmn»), Kak
cyuTaercs rnepsbiM npousHéc Mapk Tymmii Lunepos.

[excnup, n3yyas puTOPHUKY, KaK HAyKy XOPOILIO YCBOWJ TOHKOCTH OPAaTOPCKOTO
MAacCTEepCTBa APEBHUX I'PEKOB U PUMIISIH, TAK KaK CTPOKHU 5-6 U 7-8, SBISIOTCS
«QJUTIO3UEW» HA U3PEUCHHUSI IPEBHEPUMCKHUX OPaTOPOB.

«Making a famine where abundance lies,
Thyself thy foe, to thy sweet self too cruel» (1, 7-8).

«Co3maBimii To101 TaM, TAe U300UITue JISKUT (TIPOCTOPOM),
Cebe caM Bpar, yepecuyp KECTOKUM A cBoero ciaakoro s» (1, 7-8).

B ctpoxkax 7-8, moBecTBYIOLIUH Jall XapaKTEPUCTUKY FOHOIIIE, CAMOBIIO0IEHHOMY
ATOIEeHTPUKY: «CO3/IaBIIHiA TOJIOJ TaM, T1ie U300UIHe JEXKUT (TIPOCTOPOM), cede
caM Bpar, 4yepecuyp KECTOKHI Jisi CBOETO CIAAKOTO si». X0uy HAllOMHHUTD
YUTATEII0, YTO CTPOKH 7-8, ClIeIyeT YMTaTh OJHA 3a JPYroil BMECTE, COIIACHO
«ILIEKCITUPOBCKOTO IpaBujia» ABYX cTpoK. KoHeuHas ne3ypa CTpoku 7, MHOU
3arnoJHEeHa, CI0BOM, B CKOOKaX «IIPOCTOPOM», KOTOPOE MPUJIATIO CTPOKE
00pa3HOCTh, M PEHIMIIO TIpobsIeMy pu(MBI TIPH TIepeBo/ie Ha pycckuid. Cama Tema
COHETa OYEHb MOX0Kas C MPEAJI0KEHHBIM MHOU parmenToM nbechl lekcnmpa
«BeHepa 1 ATOHUCY, UTO SABIISIETCS MOACKAa3KOM B TOM, YTO HAYAJIbHBIE COHETHI U
nbeca MUcajid B MPUOIU3UTEIHLHO OJHO BpEMHI.

— Confer!

© Swami Runinanda
© Csamu Pannnanna




Original text by William Shakespeare «Venus and Adonis», Lines 163—174
William Shakespeare, «Venus and Adonis» (London: Richard Field, 1593

Torches are made to light, jewels to wear,
Dainties to taste, fresh beauty for the use,

Herbs for their smell, and sappy plants to bear;
Things growing to themselves are growth's abuse.
Seeds spring from seeds and beauty breedeth beauty;
Thou wast begot; to get it is thy duty.

Upon the earth's increase why shouldst thou feed,
Unless the earth with thy increase be fed?

By law of nature thou art bound to breed,

That thine may live when thou thyself art dead;
And so, in spite of death, thou dost survive,

In that thy likeness still is left alive.

William Shakespeare «Venus and Adonis», Lines 163—174

®daxkenbl CO3aHbl /151 OCBEILEHbS, JPArOLleHHOCTU — HOCUT,
JlakomcTBa 11l IPEABKYLIEHBS, KpacoOTa HOBasi, YTOO NPUMEHUTD,
TpaBsl 1151 UX 3amaxa, a COYHYIO paccagy — IMEePEHOCHUTH;

Bemm, B3pacraromnue camu 1o cede, pacTyiieMy — OCKOpPOJICHbBE.
CeMeHa HCTOYHMK Y CEMSIH, a KpacoTa IIMPOTON CBOEH MpPEKpacHa;
Ts1 Ob11 3auaT; 4TOO MOMYUUTH €€ — ITO €CTh TBOM JIOJT.

[Tpu yBenuuenuu 3eMisiH, Te0e MPUAETCS YeM-TO MPOTUTATHCS,
Pa3Be 3emiis OT TBOETO NMpuOaBiIeHbs OyJET HAKOpMIIEHA?

ITo 3akoHY npHUPOIBI TBOE HCKYCCTBO JOJKHO Pa3MHOXKATHCA,
Uto06 MOT ThI XKUTh, KOTJIa THI CaM Oy/Ielh MEPTB;

U ¢ Tem, HECMOTpPS HA CMEPTh, BEIKUBAEIIb ThI,

[Tpu TOoM, TBOE MO00ME €MIE OCTAHETCS KUBBIM.

Yunbam Hlexcnup «Benepa u Anonuc», ctpoku 163—174.
(JIuteparypHubiit nepeBo Camu Panunanma 27.07.2022).

XapaKkTepHOU 4EepTOH ABIIAETCS TO, YTO JIGHTMOTHUB «HECMOTPSI HA CMEPTB,
BBDKMBACIIB ThI...TBOE 1M000ME elI€ OCTAHETCS KUBBIM» IIPOHU3BIBAET
MPaKTUYECKU BCE COHETHI Irpynibl «CBageOHbIX coHETOBY (1-18), Kpome conera
18, KoTOpBIi ObLT aPECOBAH IOHOW JEBYIIKE, MPEANOI0KUTEIHLHO 10YepHU M03TA B
MEepHOJI €€ TOMOJIBKH € aJpecaTOM COHETA, FOHOLIEH.

Ctpoxku 9-10, KOpeHHBIM 00pa30M OTIMYAIOTCS OT MPEABLAYILIUX, OT YETO
CJIOKUJIOCH BIIEYATIICHUE, YTO OHU MUCAIHUCH C TPOMEKYTKOM BPEMEHHU.

«Thou that art now the world's fresh ornament,



And only herald to the gaudy spring» (1, 9-10).

«Tb1, OyATO MacTEepCTBO HBIHE, Y30p CBEXKHI MUpa (TOSIBACH),
W nmuib, Teposib/] OrIaCHBIIUE MPUX0J ansnucToi BecHs (1, 9-10).

Ctpoxku 9-10 mosTrdecku HEOOBIUAWHO SIPKUE U BBIPA3UTEIbHBIC, UX CIETYET
yutath BMecTe: « Thl, Oyaro mactepctBo (IIpupossl) HeIHE, Y30p CBEXUiIl MHUpa
(OSBSACH), U JUIIb, FEPOJIbJ OIVIACUBIINN IPUXOJ ATANUCTON BECHB». B cTpoke 9,
MHOU IIPU NIEPEBOJE HA PYCCKUI CIOBOM JICENPUYACTHEM KIOSIBSACH) 3all0JIHEHA
KOHEUHas 1[e3ypa CTPOKHU, OAHOBPEMEHHO 3TUM NPUEMOM pelieHa mpobdiiema
pUGMEIL.

Bo mMHOrux nepeBojga Ha pyCCKUM CIOBO «TEPOJIbI» MOYEMY-TO 3aMEHEHO Ha
CJIOBO «BECTHUK». MOT'Y TOJIBKO OTMETUTB, YTO CIOBO «T'€POJIbI» IO CMBICILY B
LIMPOKOM NTOHUMAaHHUH, HEBO3MOXHO 3aMEHUTH CIIOBOM «BECTHUK», IPUHUMAS BO
BHUMaHHUS NOACTPOYHHK cTpoku 10. O0opoT peun «gaudy Spring», «ayismuctas
BECHa», HE CTOMT BOCIIPUHUMATH B IIPSIMOM CMBICIIE CJIOBA, MO0 3TO aJuIeropus U
03HAYaeT MPUXO/]] AISIMUCTON, TO €CTh PKOH, 0€3BKYCHOM JIMTEpaTypHOU BECHBI B
MEPUOJ €TN3aBETUHCKOM AIIOXH.

«Within thine own bud buriest thy content,
And, tender churl, mak'st waste in niggarding» (1, 11-12).

«CoaepkumMoe cOOCTBEHHOTO TBOETO OyTOHA BHYTPU CXOPOHH,
W nackoBbIil mapHHUIIKa, pa3OpackiBaii U3 Hero ckyrsick» (1, 11-12).

B crpokax 11-12, moBectBytomuii 6ap, oOpamasch K IOHOIIE a7l pEKOMEHIaIluN
WHTUMHOTO XapaKTepa, 4ToO MOJATBEPKAACT, XapaKTep JTUUHON TIEPETMCKU COHETOB.
Bormpeku yTBepkaeHNIM, HEKOTOPBIX KPUTUKOB CTOPOHHUKOB BEPCUU
myOJIMYHOTO XapakTepa cogepkanusa coHeToB. Ctpoku 11-12 cneayer unrarhb
BMECTE, TaK KaK CTPOKH B3aUMOJOIOIHSIOT APYT Apyra 10 CMBICIY:
«ConepxumMoe COOCTBEHHOTO TBOETO OyTOHA BHYTPH CXOPOHH, U JIACKOBBIN
MapHUILKa, pa30packiBail U3 HEroO CKyIsACh». B qaHHOM ciyuae, BO ppase
«COAEPKUMOE COOCTBEHHOI'O TBOEro OYTOHa» MOBECTBYIOIIUI Oap1 UMEN BBUIY
«TI0JIOBOE CEMsD» IOHOIIIH.

3aBeplUaroIye CTPOKH JABYCTUIINS COHETA |, B JaHHOM KOHTEKCTE HE IIOABOJAT
TPaJUIUOHHYIO YEPTY BbIIIEHATUCAHHOMY, KaK 3TO OBLJIO B PYTUX COHETaX, 4TO
a0COJIIOTHO HE CBOMCTBEHHO MaHepe Hanucanus llekcnrpom.

IIpy BHUMATEILHOM U3YyYEHUHU TEKCTA CTPOK, Y MEHS CIIOKUIIOCH BIIEYATIICHUE,
YTO JTH IOCIEIHUE CTPOKU COHETA HE OTPAKAIOT HEITOBTOPUMYIO MAHEPY
HanucaHus cBoucTBeHHYIO [llekcniupy. [103TOMY MOKHO IIPEATIONIOKUTD, YTO
HEKTO JIOMHKCAJ 3TU JIBE CTPOKH, ITO MOT ObITh cekpeTapb lllekcniupa, ninu
penaKkTop-nepenucyuK, HeMmoCPEACTBEHHO Nepe/] MyOrKanuel B COOpHHUKe.



«Pity the world, or else this glutton be,
To eat the world's due by the grave and thee» (1, 13-14).

«Bech cBeT mojkasei, Uiy emié OT TOro CTaHelIb Thl 00KOPOiA,
Coelb BCE, IPUYMTAIOIICECS MUPY, KISIHYCh MOTHIION 1 TOOOM (1, 13-14).

Crpoku 13-14, unTaroTcst BMECTE, HO OHH HE OTPaXKaIOT JIUTEPATYPHYIO MaHEPY
Hanucanus [llekcriupom: «Beck cBeT noxkaneil, uian emeE oT 3TOro CTaHellb Thl
00K0pOH, Chelllb BCE, MPUUUTAIOIIECECS MUPY, KIISIHYCh MOTHIION U TOOOM».
Coneprxanue ctpoku 13-14, HenmuTepaTypHOe, U HE MOTJIO OBITh HAITMCAHO
BBICOKOOOPA30BaHHBIM MPUABOPHBIM ABOPSHUHOM, KakuM ObL1 [llexcrup.

Uro npsiMbiM 00pa30M yKa3bIBaeT HA TO, 4TO CTpoku 13-14 conera 1 — He
ayreHTH4IHBI. O00pOT peun «due by the grave and thee», «knsHych MOTHIION U
TOOOI», CIIEHT CBOMCTBEHHBIN OacTapaamM 0€3BKYCEeH U HE 3aMbICIIOBAT, U HE
OTpa)kaeT CTUJIb U BUTUEBATYIO MaHEPY HAIMCAaHUS CBOMCTBEHHYIO TOJIBKO
Hlekcnupy, MOATOMY HE MOT OBITh HAIMCAH UM.

Kputnueckunii anam3 coHeTa 1 npeacTaBUTENSIMU OT aKaJJeMUYECKON HAYKHU.

B niepBrIit coHeTe, MOBECTBYIONINI 00paliaeTcs K I0HOIIEe, UM KOTOPOTO HUTJIE B
TecTe COHEeTOB He ObuT0 ykazaHo. Kputuk Ilatpuk Yeitnu (Patrick Cheney)
KOMMEHTHPOBAJ 3TO Tak: «HaunHas ¢ npeanonaraeMoro noBeCTBYIOIIETO
MY>KCKOT'O M0JIa, YMOJISTFOLIET0 KPaCUBOI'O MOJIOJIOTO YEJIOBEKA BOCITPOU3BECTH
IMOTOMCTBO ISl TPOAOJDKEHUS POAA, M 3aKaHUYMBAS TOCIEA0BATEIIBHOCTHIO
COHETOB, NOCBAIIEHHBIX TEMHOM JIEH, KOTOPBIE CBA3BIBAIOT HE 3aBEPILIEHHYIO
reTepOCEKCYyaTbHYIO CTPACTh C HEM3JIEUNMOM 0oJie3HbI0, coHeThI [llekcnupa
PaIUKaJIbHO U HAMEPEHHO Pa3pyIIA0T TPAAUIIMOHHOE BOCIPUATUE TTOBECTBOBAHUSA
00 APOTUYECKOM yXaKUBAHUL.

(Cheney, Patrick. The Cambridge Companion to Shakespeare's Poetry. Cambridge:
Cambridge UP, 2007. Print, p.128. ISBN 9780521608640).

(Penunka aBTOpa 3cce: cOrnacHo yTBepkaeHusAMu kputuka [larpuka YeitHu
conertsl lllekcninpa mocTpoeHsl Ha HEMOTUBUPOBAHHBIX UMITYJILCOB UYBCTB
Oucekcyana 6€3 COBECTU U YECTH, TPUKPHIBAIOLIETOCS KaK «(PUTOBBIM JIUCTOMY
CBOEI HAO0OKHOCTHIO, U3BEYHO 03a00UEHHOT0 MTPeHeOperaroiero o0ecTBEHHBIM
Y PETTUTUO3HBIM Taby CpEHEBEKOBBS B HEYACPKAHHOM Tsre K ocodam 000omx
nosnoB. Ho HanpammBaeTcst 3akoHoMepHbIi Bonpoc: «Kak toraa, [llekcnup
YMYIPUJIICS yCIETh 00pab0TaTh HEBEPOSITHOE KOJIUYECTBO HCTOPUUYECKOTO
MaTepurasa HeoOX0UMOTo Ul HalTMCaH!sI IPOU3BEICHUH, HAMKMCal U TOCTAaBUJI Ha
MOJIMOCTKaX TeHHUAJIbHbIE TIECHI €IIE IPU KHU3HHU, OT KOTOPHIX MO UCTEUECHUIO
HECKOJIbKUX CTOJICTHH Y JIFOOOTO MUIITYIIETO 3aXBaTHIBACT JyX IPH MPOUTCHUHU?»).



«Comner 1 CIIYKHUT CBOCTO poaa BBEACHUCM K OCTAJIbHBIM COHCTAM U, BO3MOXKHO,
ObLI HanKCaH IMO3KC, YCM IOCIICAYIOIINUC».

(Vendler, Helen. The Art of Shakespeare's Sonnets». Cambridge, Massachusetts:
Belknap of Harvard UP, 1997. Print, p. 47. ISBN 9780674637122).

«COHETBI «O MPOJOJDKEHUHU poJa» (COHETHI 1-17) MpU3bIBaIOT 3TOTO IOHOILY HE
pacTpaymBaTh CBOIO KPAcOTY BIIYCTYIO, @ BCTYIIaTh B OpaKk U pa3MHOXKATHCSI».
(Matz, Robert. «The World of Shakespeare's Sonnets»: An Introduction. Jefferson,
NC: McFarland &, 2008. Print, p. 6).

JIxo3ed Ilexunbn (Joseph Pequigney) ormeTnin: «BCTynuTenbHBIN TOPBIB K
JEHCTBUIO NAETCS Yepe3 BhIPAKEHUE OJJHOTO YOSAUTEIBHOTO CiIyyYasl... T/1e
nepBeuunii crocod coxpaneHusi ce0s — 3TO, C MOMOIIBIO TPOAOKEHUS Poa, K
KOTOPOMY HEYCTAHHO IIPU3bIBAJI ABTOP B IEPBBIX YETHIPHAILATH COHETAX U elE
TIBAXABD», — pe3toMupoBas Kputuk Jxxo3ed [lekunbu.

(Pequigney, Joseph. «Such Is My Love: A Study of Shakespeare's Sonnets».
Chicago: University of Chicago, 1985. Print, p. 7).

«JIMYHOCTB «MPEKPACHOTO FOHOIIN» HEU3BECTHA; XOTS €CTh ABA BEIYIIHNX
KaHnauaara, KOTOPBIC TAKIKC CHATAIOTCs «Mr. W.H.», YIIOMSAHYTBIMHA B
nocBseHuu kBapto 1609 roga: «I'enpu Paitorcnu, tpetuit rpad CaytremMnToH
(Henry Wriothesley, third earl of Southampton) (1573—1624), uiu Yuibsam
['epOepr, Tpetnii rpad [Memopyk (William Herbert, 3 Earl of Pembroke) (1580—
1630) ».

(Crosman, Robert. «Making Love out of Nothing at All: The Issue of Story in
Shakespeare's Procreation Sonnets». Shakespeare Quarterly 41.4 (1990): 470-488.
Folger Shakespeare Library in association with George Washington University.
Web, p. 477).

«O06a 6putn nokposutensiMu Lllexkcnupa, HO B pa3Hble EPUOIBI BPEMEHU — ATO
Paitorcii B 1590-x rogax u 'epoept B 1600-x romax. XoTs cama uaest 0 TOM, 9TO
«IIpekpacHas monoaé&xn» B nuue «Mr. W.H.», npencrasmnsiina oqHOTo U TOTO ke
FOHOIILY, T/1€ KPUTUKH 3a4aCTYH0 BBICKa3bIBAJIM COMHEHHMS, U CUMTAIA BO3MOXKHBIM,
yT0 «IIpexpacHas MOJIOIEXKE» MOXKET OBITh OCHOBaHA Ha OJTHOM YEJIOBEKE B
MepBbIX 17-THM COHETAX U IPYTUM YEJIIOBEKOM B OCTaJIbHBIX COHETAX,
MOCBSIIEHHBIX FOHOIIE», — pe3toMupoBaiia KpuTuk Katpun /lankan-/[KoHC.
(Duncan-Jones, Katherine. «Shakespeare's Sonnets». Bloomsbury Arden 2010.
ISBN 9781408017975. p. 55).

«B conete 1 MOBECTBYIOIIMIA BCTYIINI B CIIOP C FOHOIIIEH O TIOBOTY MPOI0KECHHUS
pona», — mpokomMMmeHTupoBaiia kputuk XeneH Benmiep (Helen Vendler), Takum
oOpa3omM nojiBena utor conery 1. [Iponomxkumna mpicib: «PaznuyHbie
PUTOPUYECKHE MOMEHTHI 3TOTO COHeTa (00o01IatoIIee pa3MbIIILICHUE, YIPEK,
MpeANKICcaHne, MPOPOUECTBO) MPOHUIIAEMBI I MeTadop APYT Apyra, TaK, 4To



po3a ¢punocoCcKux pa3MbIUIeHHH Ja€T OyTOH MPSAMOTO OOpaIleHHus], a TOJIO0
oOpareHust 1aét 00K0py, KOTOPBIH, B dSIIUTPaMMe, CheaeT BCE, YTO MPUINTACTCS
MUPY.

(Vendler, Helen. «The Art of Shakespeare's Sonnets». Cambridge, Massachusetts:
Belknap of Harvard UP, 1997. Print, p. 46. ISBN 9780674637122).

«Conersl lllekcripa HE COBCEM COOTBETCTBYIOT (JOPME COHETA SIOXHU
Bo3poxaeHus, yCTaHOBICHHOM UTAIBIHCKUM O3TOM [leTpapkoii», — corjiacHoO
yTBepXKIeHuo kputruka Pooepra Matma (Robert Matz), oH mpogo/mDKM: «... TAKHIM
obpazom, lllekcrup TpaHCHOPMHUPOBAIT YCIOBHOCTH COHETOB.

«COHETBI 4aCTO TIOBECTBYIOT O POMAaHTHUECKOH JIFOOBU MEXK]Ty IIOBECTBYIOIIUM 1
toHomrer, Ho Lllexcrmp sToro (mouemy-To) He Aemaet. Bmecto satoro Ilekcrmp
MPU3BIBAJI MOJIOJIOTO YEJIOBEKA 3aHSATHCS CEKCOM U IMIPOU3BECTH TTOTOMCTBO C
KEHILMHOW B Opake», — CJeNal BbIBOAblI KPUTHK.

(Matz, Robert. «The World of Shakespeare's Sonnets: An Introduction». Jefferson,
NC: McFarland &, 2008. Print, pp. 77—78).

«I1lexkcriup BBOAUT TEMBI U TEMbI, KOTOPHIE ObLTM HEOOBIYHBI B TO BPEMS.
Aynautopus [llekcnupa ucrosikoBayia Obl TAKOW arpeCcCUBHBINA TOH, KaK
COBCPHICHHO HGHOI{O63IOHI€C MMOOHIPCHUC KIIPOJOJIDKCHHA poaa».

Ha camom ACIC, APYIruc COHCThI TOI'O BPEMCHU ITOYHUTAIN LHCIIOMYAPUC. OI[HaKO
[exkcnup «HE MPEBO3HOCUT LEJIOMYAPUE BO3IIOOIEHHOM, @ BMECTO 3TOTO
OOBUHSIET MOJIOAO0TO YE€JIOBEKA B HCHACBITHOM CaMOCACTBE B €TI0 OTKA3¢€
MMPOU3BCCTHU HA CBCT KHCKHOI'O HACICAHUKA», KOTOpBIﬁ MMPOAOJIKUII OBl eTo
KpacCoTy 1oCJIiC HCYMOJIMMOTO YBAJaHUs, CBA3AHHOTO CO CTAPCHUCM>.
(Schoenfeld, Michael. «The Sonnets. The Cambridge Companion to Shakespeare's
Poetry». Ed. Patrick Cheney. Cambridge: Cambridge UP, 2007. Print, pp. 125—
143. ISBN 9780521608640).

«ITOT COHET SIBJISIETCS IEPBBIM M3 COOpaHUsi COHETOB, OMYOJIMKOBAHHBIX B KBAPTO
1609 roxa. Ilo cmoBam Xenen Benmnep (Helen Vendler), «...3TOT coHET MOXKET
OBITh «KaK yKa3aTellb K OCTaJIbHBIM COHETaM» TJIABHBIM 00pa3oM MOTOMY, YTO OH
BBOJIUT «B UTPY TAaKO€ MHOKECTBO KOHIENTYaJIbHOI'O MaTepraia»; MoXoxe, 3TO
co3HaTeIbHAs OCHOBA, 3aJI0’KEHHAS JJISl BCETO OCTAILHOTO».

Kputuk Benmniep npeanonoxuia, 4To u3-3a «...0rpOMHOTO OOWJINS 3HaYEHUH,
00pa3oB M KOHUEMNIUH, BXKHBIX B MOCIIEOBATEIILHOCTH, KOTOPHIE
3a/IeWCTBOBAHBI» M KOJIMYECTBOM 3HAUMMBIX CIIOB, PUBICYEHHBIX K HAIIIEMY
BHMMAaHHIO» B 3TOM COHETE, OH, BO3MOKHO, ObUT COCTaBJIEH B KOHIIE Mpolecca
HaIlMCaHus, a 3aTeM pa3MeIIEH CHavalla «B Ka4YeCTBE MPEIUCIOBUSI» K
OCTATbHBIM.

(Cambridge, Massachusetts: «Harvard University Press», 1997, p. 47).



Owumun Maptus (Philip Martin) otmeTwn, 9To «... COHET 1 BayKeH I OCTAJIbHBIX,
MOTOMY YTO B HEM «CPa3y M3JI0KEHBI TEMBI JJIS CIICTYIOIIUX COHETOB, a TAKKE IS
MOCIIE0BATEIHHOCTH B IIETIOM.

(Martin, Philip J. T. «Shakespeare's Sonnets; Self, Love and Art». New York City,
NY: Cambridge University Press, 1972. Print, p. 20).

Kputuk JIxo3ed [lekunwu (Joseph Pequigney) mpenmonoxumi, 94To «... cCOHET 1
CMOT «IOAXOJSIINM CIIOCOOOM» HayaTh HAUMEHEee TPAAUIIMOHHYIO U3
MOCJIEIOBATENBHOCTEN, TAK YACTO MOBTOPSIOIIUX JIFOOOBHBIX COHETOB MOATOB
snoxu Bo3poxnenus».

OH npopomkuit: «3To 00eCreYnBallo KIIPOU3BOACTBO METahOPUIECKHX MOTUBOBY,
KOTOpbIE OYyT MOBTOPATHCS B MOCIEAYIONINX COHETaX, 0COOCHHO B CJIETYIOLIUX
YETBIPHAALATH WIA OKOJIO TOT'0; YTO IIPEAOCTABUIIO IOHUMAHUE KPAacOThI U
BPEMEHHU U UX B3aMMOCBSI3H, a TAKKe IMOJIEMY pO3bl, BCE TO, U3 Uero ObLiIa
COCTAaBJICHA «3HAYUMOCTh 00Pa30B B APYTUX COHETAX»; M UYTO MOKA3BIBAIO TEMY
BOCTIPOM3BEACHUS, KOTOpas OyleT 3aTpOoHyTa BO BCEX, KPOME OJTHOTO U3
LIECTHAALATH ITOCIEAYOLIUX COHETOBY.

(Pequigney, Joseph. «Such Is My Love: A Study of Shakespeare's Sonnets».
Chicago: University of Chicago, 1985. Print, p. 9).

Kputuk Jonansn Ansdppen Crayddep (Donald Alfred Stauffer) ormerni, uro
«...COHETHI MOTJIH OBITH (I/ISHa‘-IaJ'IBHO IIpHu HAlTMCAHUHK PaCIIOJIOKCHBI HC B TOM
IMOPAAKEC, B KOTOPOM OHHU MOTIJIN OBITH PacCIoJIOKCHBI a0COJIFOTHO IIpaBUJIbHO, HO
HHUKTO HC MOXXCT OTPHULATh, YTO OHU CBA3aHbI U YTO OHHU HeﬁCTBHTeHBHO
MOKAa3bIBAIOT KAKOC-TO PA3BUTHC, HCKYIO KHUCTOPUIO», NAKC CCJIIM OHU HCIIOJHBIC U
HC BCCraa (B JIUTCPATYPHOM U3JIOKCHUH YAOBJIICTBOPUTCIBHBLICY .

(Crosman, Robert. «Making Love out of Nothing at All: The Issue of Story in
Shakespeare's Procreation Sonnets». Shakespeare Quarterly 41.4 (1990): 470—
488. Folger Shakespeare Library in association with George Washington
University. Web, p. 470).

KpI/ITI/IK XeneH BGHIIJ'Iep, TaK IIPOKOMMCHTHUPOBAJIa 3BHAYUMOCTD 9TOTO COHCTA AJIA
ocraibHbIX: «When God saw his creatures, he commanded them to increase and
multiply. Shakespeare, in this first sonnet of the sequence, suggests we have
internalized the paradisal command in an aestheticized form: From fairest creatures
we desire increase. The sonnet begins, so to speak, in the desire for an Eden where
beauty’s rose will never die; but the fall quickly arrives with decease. Unless the
young man pities the world, and consents to his own increase, even a successively
self-renewing Eden is unavailable», «kKornma bor yBumen cBou co3manus, oH
IMOBEJICIT UM YBCIIMYNBATHCA U PA3MHOKATHCH. H_ICKCHI/Ip B 9TOM II€CPBOM COHETC
MOCJICAOBATCIBbHOCTH MPLEAIIOJIAracTt, 4YTO Mbl YCBOUJIU paﬁCKYIO 3aIl10BE€Ab B
ACTETUYHOMN (hOpMeE: OT MPEKPACHEUIIINX CO3TAHUM MBI JKeJlaeM yBEIMUEHHUS.
CoHer HaA4YHUHACTCs, TaK CKa3aTb, C KXCJIaHUA IIOIIaCTh B SJIGM, rac po3a KpacCcoThl
HUKOTJIa He YMPET; HO MajZieHne OBICTPO MPUXOIUT cO cMepThio. Eciau Monoaoi



YCJIOBCK HE IIOKAJICCT MHUP U HEC COTJIACHUTCs Ha CBOE COOCTBEHHOE HpI/I6aBJ'IeHI/Ie,
TO JlaXke, MOCIEA0BATEILHO caMO OOHOBIIAIOIIMICS DaeM OyAeT HETOCTYIICHY.
(Vendler, Helen. «The Art of Shakespeare's Sonnets». Cambridge, Massachusetts:
Belknap of Harvard UP, 1997. Print, p. 46).

Kputuk Kenner Jlapcen ormeTuin, yto Llekcnup «... HE HAYMHAI BCIO
MOCTIEI0BATEILHOCTD ¢ OOBIYHOTO COHETA MOCBSIIEHHOTO HEKOW MOJIOJION 0co0e».
JlapceH Tak)xe OTMETHII, UTO NIepBasi CTPOKA COHETa HAIIOMUHAET TEeKCT u3 Kuuru
boiTHs, Tak Ha3pIBAEMOT0 CpeIn TEOCOPOB «OOUTANINIIA OUOTIEHCKUX OTKPBITHII».
Dra cTpoKa CHIIbHO HanoMHuHaeT boxxbio 3amoBen: «bring ye forth fruite &
multiplie: grow plentifully in the earth, and increase therein», «nmpuHOCHTE MI0IBI
Y pa3MHOXKaNTeCh: OOMIBHO MTPOU3PACTANTE HA 3eMJIE U pa3MHOKaHTECh HA HEM»
(9.10; GV).

(Larsen, Kenneth J. «Sonnet 1, Essays on Shakespeare's Sonnets»).

Kputnueckuii 0630p conera 1.
ITepBoe yeTBepocTUIINE:

[lexcnup HaunHAET COHET | ¢ ymoMuHaHUs GU3HMUECKON KPACOTHI
«IpEeKpacHEUIINX CO3/AaHUN», 3aTeM OpocaeT BbI30B OTCYTCTBUIO Y MOJIOZOTO
YEJI0BEKA JKEJIAHUSI UMETh HACIICHUKA.

CornacHo yTBepxkAcHUSIM, KpuTHKa Pobepra MaTra: «Coner 1 HacTOIBKO AanéK
OT POMAaHTHYCCKUX )KGJ'I&HPIﬁ, KOTOPBIC OOBIYHO MBI CBSI3BIBAJIN C
(KaHOHMYECKUMH) COHETaMH, YTO B HEM Jja)kKe€ HE YIIOMHUHAJIACh HU OJIHA
JKEHIIIUHA... Bnpoqu, XOTA B 3TOM COHETC HECT KCHIIIMHBI, OTO HC 3HAYUT, YTO HCT
xenmanusa. Hanporus, [llekcnvp mocTOAHHO BbIpa)kai CBOE CEKCYAIBHOE KEJTAHNE
K MOJIOZIOMY Y€JIOBEKY, KOTOPOT'O OH HAa3bIBA€T €PO30M KPAaCOTHI» U KOTOPBIM, KaKk
OH IpeAynpex/Ial, T0JKeH, TOA0OHO po3e BOCIIPOU3BOAUTE CaMoro cedst (uepes
MTOTOMCTBO)».

(Matz, Robert. «The World of Shakespeare's Sonnets: An Introduction». Jefferson,
NC: McFarland &, 2008. Print, p. 79).

(ITpumeuanue: kputuk PoOepT MaTIl cBOM Hepa3pe€HHbIE MPOOIEMbI TeHIEPHON
OpHeHTaluu 0e3 3a3pEeHUs COBECTU B MOJIHOM 00BEME NEPENIOKUIT HA TEHUS
JpaMaTypruu, KOTOPBIM Cy/Is IO KOHTEKCTY €ro MbeC ObUT YEJTOBEKOM Ha00KHBIM.
Ho rne anemenTapHas Joruka B yTBEpKIeHUAX kKpuTuka: «lllekcnup nocTostHHO
BBIpaXkaJl CEKCyalbHOE KEJIAHUE K MOJIOJIOMY YEJIOBEKY, HO IIPU 3TOM
HECKOHYAEMO MPHU3BIBAJI €T0 K MPOIOJDKEHUIO POIa», HO KAaKUM 00pa3oM OT CBSI3U
MY>KYHHBI C MY>KYHMHONU MOTJIO BO3HUKHYTh TIOTOMCTBO, BOTIPEKH PEIUTHO3HBIM
yoexxnenusM u oubneiickum 3anosensim?! Tem Oonee, rpynna «CBageOHbIX
COHETOB» OblJIa HaMKCaHa U MPUYPOUCHA K 3aBEPIICHUIO CPOKA MIOMOJIBKU U
cBapOe ero gpouepu Dauszadet ae Bep ¢ CayrtremntoHoM).



«HaméEk Ha po3y 0COOEHHO BaKeH, MOTOMY YTO pO3a, CHMBOJI JIIOOBH MYXYHHbI K
KEHIIMHE PEIKO UCTOIb30BANIACH JJISI CHMBOJIUYECKOTO 0003HAYEHHS (1yBCTBA) K
MY>KUHUHE».

(Pequigney, Joseph. «Such Is My Love: A Study of Shakespeare's Sonnets».
Chicago: University of Chicago, 1985. Print, p. 10).

B xon1e nmepBoro yerBepoctuiius, kanamoyp Illekcrnupa co cioBoM «HEXKHBIN»
(KaK OYCBNAHOC 3HAYCHHUEC MOJIOAOCTHU U KPAaCOTLI, TAK 1 MCHCC OHGBHI[HBIﬁ CMBICJI
BaJIIOTHI 7151 00JIETYeHus J0JTa) enié pa3 WUITIOCTPUPYS TOTPEOHOCTh
BO3JIFOOJIEHHOIO B Pa3SMHOXKCHUMU, yTOOBI ITIOraCUThH CBOH JOJIT" HCJIOMYApUs.
Oo6oport peun «tender heir», «HeKHBINA HACICTHUK» B CTPOKE 4 COMACPIKUT
KanaM6yp, ITOCKOJIBKY OHa CChIJIACTCA Ha JIOKHYIO 9TUMOJIOTHIO JIATUHCKOT'O CJIOBA
«mulier», «xena» wim ot «mollis aer», «msarkuii Bo3ayx», npunasas ¢pase
JIBOITHOE 3HAYEHUE: HE TOJILKO B TOM, YTO PEOEHOK COXPAHUT CBOIO MaMsTh, HO U
TO, UTO €T'0 KCHaA 6yI[CT B ce0€ BBIHAIINBAThL DTOI'O pe6eHKa

Orot kanamOyp Hamén cBo€ oTpaxenue B nmpece [llexcnupa «{umbena»
(Shakespeare, William. «Cymbeline», Act V, Scene I, lines 448—449), yxe
paHee 00CyK1aIach STUMOJIOTHSI».

Booth, Stephen, ed. 2000 (1st. ed. 1977). «Shakespeare's Sonnets» (Rev. ed.). New
Haven: Yale Nota Bene. ISBN 0300019599. p. 579).

Bropoe yeTBepocTumme:

Bo BTOpOM 4eTBEpOCTHUIITNH TOBECTBYIOIINI TOBOPUT, YTO MOJIOJION YEIIOBEK HE
TOJILKO O0pY4€H ¢ caMuM co00ii, HO U pa3belaeT caMoro ce0si U OCTAaBUT IOJIOJ
M03aJu TaMm, TJI€ €CTh U300MJINE, TEM CaMbIM JIeJiasl dKECTOKOE «s1» MOJIOIOTO
YeJIOBEKA BParoM €ro «MHJIOTO 5I».

IIaras crpoka conera: «Ho Tbl, CIENKY 3aKJIFOUHUII CO CBOUM POJIHBIM SIPKUM
B30pOMY», TIPEIOJIaraeT, 4YTo MOJIOJON YeJIOBEK 1aj 00eT camoMy cebe, Harmpumep,
pu 00pydYeHUH, HO 00eT OB CBEACH K Y3KOMY KpyTy (JIF0/ieil), K KOTOPBIM OH
oOpaiias CBOl COOCTBEHHBII B30p».

(Pequigney, Joseph. «Such Is My Love: A Study of Shakespeare's Sonnets».
Chicago: University of Chicago, 1985. Print, p. 8. ISBN 9780226655642).

Hanee llexcnup npuBoauT 00pa3 cBEUH, Cropas MoXUpaeT camy ceOs:
(<CaMOJIOCTaT0‘IHO €ro rnuTacuib no;laqeﬁ TBOECTO IIJIAMEHHU OTHA>», YTO BIIOJIHE
MOTJIO OBITh CBSI3aHO C 00KOPCTBOM TPUHAAIATOM CTPOKH.

(Vendler, Helen. «The Art of Shakespeare's Sonnets». Cambridge, Massachusetts:
Belknap of Harvard UP, 1997. Print, p. 46. ISBN 9780674637122).

B nocnenHux AByX CTpokax BTOPOTO YETBEPOCTUIIMSA: «Co3aaBIINI TOJIO TaM,
rie uzoobunue nexut (mpoctopom) / Cebe cam Bpar, yepecdyp >KeCTOKHM st
CBOEro ciaakoro s», lllekcnup ucnonb3oBa KOHTPACTHBIE 00Pa3bl «T0JI0Aa» U



((I/I306I/IJ'II/I$I», a 3aTEM KMHJIOTO sA» U «KKECTOKOI'O», YTOOBI OMKMCAThH ATOU3M
MOJIOAO0TO YCIIOBCKA.

Tpetbe ueTBepocTUILIHE:

«Tbl, OyATO MacTEpPCTBO HBIHE, Y30p CBEXUIl Mupa (nosiBsck) / W nuiiib, Teposib
OTJIACUBIIUH MPUXO]T AJITTHUCTON BECHBI», MOTJIO 03HAYATh, YTO Y MOJIOAOTO
YeJoBeKa ObUT MOTEHIIMAJ MPUIBOPHOTO TepOIIba, Kak B mbece Lllekcrupa
«Puuapn II» («Richard 11», Act V, Scene 11, lines 46—47), korna math
CTIpaIIMBaeT CBOETO ChIHA C TEM JKe MoHuMaHueM: «I' e teneps Guanku / Kotopsie
YCTUIIATH TOJIBKO YTO BECHBI MIPUIIEIICH 3eEHYI0 Tyx)aiky?». CI0BO
«AISITTUCTBIN» MpeIoiaraeT 00raTcTBO IOHOIIH, OTHIOAh HE COBPEMEHHOE
3HAYEHHE «TIaMypHOTo N30bITKa». CI0BO «€AMHCTBEHHBIIN» 03HAYAET «BBICIIANY,
MOCKOJIBKY OHO TaKe UCIOJb3yeTcsl B mocBsimeHnn Quarto («euHCTBEHHOMY
3aYMHATEITION).

«Copnepkumoe cOOCTBEHHOTO TBOETro OyTOHA BHYTPU CXOPOHM», MPEAToaraeT,
YTO IOHOIIIA JAEPKUT CBOIO KPACOTY U >KU3Hb MPU ce0e BMECTO TOTO, YTOOBI
MO3BOJIMTh MUPY YBHIETh €€ B 1BeTy. O00poT peun «0wn bud buriest» maBoaut Ha
MBICJIb O TOM, YTO FOHOIIIA CaM POET ceOe MOTHITY.

CornacHo mHenuto, kputuka @ununa J[x. T. Maprtuna (Philip J.T. Martin), B 3To#
CTPOKE «COAEPKUMOE» 03HAYAET «BCE, YTO OH B ce0e CONEPIKUT», YTO, KOHEUHO,
BKJIFOUAET B c€0s1 CIOCOOHOCTP 3aU4MHATh JIETEH, U B TO e BpEMs 03HAYALT €T
«CaMOJIOCTATOYHOCTH», Ceiiuac 1 0COOEHHO B OYIyIlEM, U yIOBIETBOPEHUE,
KOTOPOE OH MOT OBI JaTh JPYTHM.

(Martin, Philip J. T. «Shakespeare's Sonnets; Self, Love and Art». New York City,
NY: Cambridge University Press, 1972. Print, p. 20).

B cnenyromeit ctpoke: « nackoBbIi mapHMILIKA, pa30packiBail U3 HETO CKYTISICHY,
HOBCCTByIOH_[I/Iﬁ HCIIOJIB3YCT IIapaaoKC JIACKOBBIN IMMapHUIIKA, KOTOpBIfI pacTovacT
B CKYIIOCTH, KaK Ha4aJI0 ITIOBOPOTHOI'O MOMCHTA JJIsI COHCTA».

(Bennett, Kenneth C. «Threading Shakespeare's Sonnets». Lake Forest, IL: Lake
Forest College, 2007. Print, p. 22).

XeneH Bengnep cousia, 4TO TPEThE YETBEPOCTUILINE UCITOIB30BaJIOCH
IMOBCCTBYIOIINM, KaK «I1ay3ada U YAUBJICHHUC C BOCXHUILICHUCM» FOHOIIICH.

(Vendler, Helen. «The Art of Shakespeare's Sonnets». Cambridge, Massachusetts:
Harvard University Press, 1997. Print, p. 51).

Kputuk ®unmun MapTul onucai TpeTbe YETBEPOCTUIINE, KAK «TOH
CaMOJHO6OBaHI/IH, KaKHM II03T BUAUT €TI0 B OHOCTHU>», U 3TO KHE TOJBKO ITOXBaJia,
HO U HE TOJIBKO ITIOPHUIIAHKE; HE OJHO, a 3aTEM JIPyro€; HO U TO U APYroe cpasy».
(Martin, Philip J. T. «Shakespeare's Sonnets; Self, Love and Art». New York City,
NY: Cambridge University Press, 1972. Print, p. 20).



3aKIIIOYHNTEIIFHOE JABYCTHUIIIHC:

]_HCKCHI/Ip INPOTHUBOIIOCTABIIACT HaMEKH Ha rojgoa BO BTOPOM YCTBCPOCTUIINHN
HaMéKy Ha O6)KOpCTBO, TrOBOps, UTO MOHO,HOﬁ YECJIOBEK KCHE€AACT BCE, UTO
MPUYUTAETCA MUPY, €CITU €MY CYKJIEHO YMepeTh 0e3 moToMcTBa. PutMuyeckas
CTPYKTypa ABYCTHIIHNS (0OCOOCHHO «KJISHYCh MOTHJION W TOOO») IIpeArnoiaract
HETPEeB30UIEHHYI0» CTIOCOOHOCTD lllexcnupa IMHUTHPOBATH PA3TOBOPHYIO peyb,
YTOOBI COHET 3By4aJl JIMYHBIM H PA3TOBOPHBLIM, 4 HC HASUAATCIIbHBIM>», 1 UTO IIPpH
INCPBOM UTCHHNH MOKHO ITOJTYYHUTb BO3MOXKHOCTD JTY4YIIC YCBOUTD ITOCJIAHHC
aBTOpa. B OTJIIMYHEC OT TINATCIIbHOI'O KOHTCKCTYAJIbHOI'O YTCHHA.

(«The Sonnet 1. Shakespeare's Sonnets: With Three Hundred Years of
Commentary». Ed. Carl D. Atkins. Cranbury, NJ: Rosemont and Printing, 2007.
Print, pp. 31—32).

([Tpumeuanue: U O3HAKOMIICHUS YUTATENIEM JTFO0E3HO MPEIOCTABIISIO
KPUTHUYECKUE JUCKYCCUU U 3aMETKU COHETa 1, KOTOpbIE MOTYT BbI3BaTh UHTEPEC Y
HEKOTOpbIX uccneaopareneil. TeKCT opuruHaia no 3TMYECKUM COOOpaKEHUSIM IpU
NePEeBOJIE MAKCUMAJILHO COXPAHEH, U aBTOP 3CCe HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
IrpaMMAaTHKy, CTUJIMCTUKY M MyHKTYaIMIO MPEACTABICHHOTO HUYKE aPXHUBHOTO
Marepuana).

KpHTquCKHe JUCKYCCHUH U 3aMCTKH O COHCTC 1.

Kputuk boanen (Boaden) Beipa3uin cBO€ MHEHHUE: «Y MEHS 9acTO BO3HUKAJIO
HCKYLIEHUE paccMOTpPeTh (COHETHI 1-19) 1 MHOTHE Ipyrue yacTu cOOpHUKA Kak
YacTH 3aMbIClia TPaKTOBaTh TeMy AnioHuca B hopme coHeta. CXOACTBO MEXKILY
STUMU BCTYMHUTEIBHBIMU COHETaMH U V. & A. ObLIO OTMEYEHO MHOTUMH
KOMMEHTaTOpaMH, COBCEM HEJaBHO CyAbEN DBaHcoM, Sat. [IpenogoOHbIii, 26
nexabpst 1914 romga». Cp.! ocobenno crpoku 163—174.

Kputuk Hcaak (Isaac) npemmoxun cebuiky: Cf.! Daniel's «Delia», lines 34—35.

W3yunB npuBeAEHHBIE 3/1€Ch TApaJuIeH, KpUTHK Aif3eK MPHIIEN K BHIBOIY, UTO
13-3a CTOJIb )K€ MMOPA3UTENBHBIX COBNAECHUN ¢ V. & A. M1 HEKOTOPBIMH PAaHHUMU
nbecamu Sh., BeposATHO, ObUI NTEPBbIM, KTO pa3Buil 3Ty uaeto. (Jahrb., 17:177—
181).

Kputuk Maccu (Massey) npenoctasui cebuiky: Cf.! Sidney's Arcadia: «Beauty ...
is the crown of the feminine greatness; which gift, on whomsoever the heavens
(therein most niggardly) do bestow, without question she is bound to use it to the
noble purpose for which it is created», «Kpacora... 3T0 BeHeIl )KEHCKOTO BETHYHS;
3TOT Jap, Koro Okl HU oapui Hebeca (B ’TOM CTOJb CKYTIbIE), 0€3 COMHEHHs, OHA
o0s3aHa MCIOJB30BATh €ro Jisi OJaropoIHOM 1eu, AJi1 KOTOpO# OH (Jap
KpacoThl) ObLT co3man» (1590 ed., p. 279).



«(DTH) coHETHI 0 Opake HEe MOTJIM OBITh HAITUCAHBI 10 T€X TOp, oka Sh. He
npounTan «Apkaauto» (pp. 71—73).

Kputuk Beputu (Verity) 1onogHUTENBHO MPUBEN B KAUECTBE Mapauieiv ¢
«Jlerennoii o0 Marunbne» [peiitona (Drayton «Legend of Matilda»); Ho cxoncTBo
OTrpaHUYMBAETCS HECKOJILKUMU CTpoKamu B cTpodax 34 u 70:

Hoard not thy beauty, when thou hast such store;
Were 't not great pity it should thus lie dead,
Which by thy lending might be made much more?
For by the use should every thing be fed.

‘T were pity thou by niggardise shouldst thrive,
Whose wealth by waxing craveth to be spent

He xomu cBoro kpacoTy, korja y Te0s ecTh TaKoH 3arac;

Ecnu Ob1 He BenmKas KajloCTh, OH M TaK JIeKasl Obl MEPTBBIH,
Kotopsie Omaronaps TBoero 3aéma MOTJIU CTaTh ropa3ao 0osblie?
N60 oT ynoTpebaeHus JOHKHO KKIOW MTYKOW OBITh MUTAEMBIM
Ecnu Ob1 HE KaloCTh, OT CKYIOCTH ThI JOJDKEH ObLT OBI ITPOIIBETATS,
UnE 60orarcTBO BOIIEHHOE XKAXKAET OBITh PACTPAUCHHBIM.

(JTuteparypusiii nepeso CBamu Panunanma 26.07.2022).

Kputuk JIu (Lee) noguepknyn: «BerynurensHas ctpoka u3 17 coHETOB, B
KOTOPO# 3HATHOMY U OOTAaTOMY IOHOIIIE MPE/IarajJoch >KEHUThCA U IPUHSThH
y4acTHE B POKJIECHUU ChIHA, YTOOBI €TI0 MPEKPACHBIM JOM» HE MPUILET B YNAJIOK,
MorJja ObITh aAPECOBaHa TOJIHKO MOJIOJJOMY M3 OJJHOPAHTOBBIX... KOTOPBIN eIIé He
osu1 sxeHaT». (Life, ctp. 142.) (O6 aToMm cM. nanee npumMeuanue Ha S. 13. — Ed.).

Kputuk Yomm (Walsh) ormerun: «IIpeanonaranocs, 4To 3TH COHETHI HA CAMOM
nene Optn aapecoBanbl [llekcmpom (Hexkomy) muctepy «Mr. W.H.» unm kakomy-
TO JIPYTy WM TOKPOBUTEIIO C UICKPEHHUM HaMepeHUEM yOeTUTh ero >KeHUThCH,
XOTsI (32 UCKJIFOUEHUEM HeOobIIoro Haméka B (conete) 9, 1 u emé 6osee ciiadboro
B 8, 6-9) HO B HUX HET HM CJIOBa 0 Opake. Takyke BO3MOKHO, YTO OHH
BoOOpaxkaeMbie (ITEPCOHAXKH)... BEPOSTHO, HEKOTOPHIE M3 ITUX COHETOB ObLIN
HaIMCaHbl C HAMEPEHUEM M300pa3UTh (YXaKUBaHHUE 32 PEKPACHON MOJIOAON
MOAPYTON TEMHOM JieAN U3 HEKOTOPBIX COHETOB). ECin 3TO Tak, TO 3/1eCh MBI
JIOJIKHBI UMETh Ty JK€ CUTYAIIUIO, UTO U B CTPOKax (mbechl) V. & A., B KOTOPBIX
Benepa nmpusbiBana AioHuca K pa3MHOKEHHIO CIIOBAMU, OYE€Hb ITOXO0KUMHU Ha
HekoTopbie 37ech mopropeHubie». (Cf.! lines 129—132, 751—768). ... «Bo Bcsakom
cily4ae, He UCKJIFOUYEHO, YTO OOJIBIIMHCTBO COHETOB B 3TOM pazjelie ObLIN
HaIlMCaHbl IPUMEPHO B OJHO U TO ke BpeMms ¢ V. & A.» ... «Mnen, caumkom
MTOXOKHE C IIIaBHOM TEMOM, KOTOpasi cefyac pacCMaTpUBAIIaCh, BCTPEYAIUCH B
becax TOJIbKO MPUMEHUTENBHO K skeHmuam». CR.I R. & J., I, I, 221—226; T.N.,

I, V, 259—261; AW., I, |, 136—178.



XapaktepHo, HO [enuyc (Delius) (c4én 3Ty rpyImiy COHETOB OJTHUM U3 SIPKUX
JI0Ka3aTeIbCTB JTUYHON WM aBTOOMOrpaduyecKoil COCTaBISAIONIEH COOPHUKA).
Uto06s1 yOenuTh Jpyra >KeHUTHCSI, MOKHO ObLIIO Obl MPUBECTH MHOKECTBO MPUYHH:
3a00Ta 0 ero cOOCTBEHHOM MOPAJILHOM U MaT€pHAIbHOM OJIaromnoixyduu, CO3AaHne
JIOMAIIIHETO Kpyra Wiu nounTanus (B oOILIECTBE) B CTaTyce My>Ka U OTIIa;
KeJaeMoe TI0JIOKEeHHE (B 00IECTBE) KEHCKOU JIMIHOCTH, OTINYAIOIICHCS
KpacoToi, yMOM, POUCXOKICHUEM WM UMYILIECTBOM, KOTOPOE MO3T MOT OBbl,
STUM HaMepeHHeM, OOpUCOBaTh B CAMBIX MTPHUBJIEKATEIbHBIX TOHAX; HAKOHEII, €CIIU
apyr Obut rpadgom CaytremntonoM uin [lemOpyk, cchiika Ha 0Opas
«bnaropoacTBa» 00s3b1Baa Obl, — K 00S13aHHOCTH HE JOMYCTUTh BEIMUPAHUS
6J1IarOpOHOIO U IPEBHETO POJia, BIPOUEM pa3BUBAThCsA. Ha OCHOBaHUU ATHUX U
10TOOHBIX MOTHUBAIIUH, C TIOMOIIBIO0 KOTOPBIX YEIOBEK U3 IJIOTH U KPOBU MOT OBI
CKJIOHUTB HACTOSIIIETO Jpyra K OpaKy, Mbl HE HAXOJIUM BO BCEX ITUX COHETaX HU
OJTHOTO, JJa’Ke 3aTPOHYTOM MPUYHMHBI, @ BMECTO 3TOTO TOJILKO OJJUH apryMEHT,
o0CyXKIaeMbli, M Jake 0 OTBaJIa: «BbI KPACHBBI, 1 TIOATOMY JTOJKHBI 3200 TUTHCS
0 COXPaHEHUU CBOEH KPaCOThI MyTEM Pa3MHOXKEHUS», TO €CTh — apTyMEHT,
KOTOPBIN B CIOKETHOM JIMHUU U OBbLIT aIpeCOBaH 3aCTEHYUBOMY AJIOHUCY
BO3JTI00JICHHOMY BeHepebl, BIIOJIHE MOT OBl HAMTH HEKOTOPOE ONpaBIaHKE, HO
KOTOPBI HUKOT/Ia HE MOT OBl B peabHBIX JKU3HEHHBIX OTHOIIECHUSIX OBITh
CepbE3HO BBIIBUHYT Pa3yMHBIM YEJIOBEKOM, TAKUM, KAKUM MbI cuntaem Sh.,
9TOOBI YOSAUTH JPYTrOro — MOCJISIOBATEIILHO HANESATHCS, YTO Pa3yMHBIH YEIOBEK,
ero apyr, HakoHerl xxerutcsa». (Jahrb., 91: 36—37).

ITo moBoay ctpok 1-2, kputnk Cumriicon (Simpson) aprymeHTrpoBait: «/{okTpuHa,
KOTOPYIO BKJIabIBai Sh. B 1Be HaYaJIbHBIE CTPOKU CBOMX COHETOB, UTOOBI OHH
MOTJIM CTaTh, KaKk Obl CIOTaHOM M JI€BU30M 11ieJioro, (oT Ilnarona. Hanpumep, y
[TnaTona... JIroO0OBb — €CTh YHUBEpCAIBHOE, KaK B BBICILICH, TAK U B HU3IIEH
(dhopmax, SBISIOCH UMITYJILCOM BCEX MOKOJICHHH. ... OTYETO MEPBHIN YEIOBEUECKUN
UMITYJIEC COCTOUT B TOM, YTOOBI CO3/1aTh (HEKOE) 1mogooue beccMepTHs,
MOPOXKIEHHON KOMHMH OT YeJIOBEKa, JJIOOUMOTO 32 KPacoTy U YM, HOBOTO
YeJI0BEUYKa, YTOOBI 3aMEHUTH TIEPBOHAYATIHLHOTO B MPOIECCE €r0 OTMUPAHUS
(Symposium, thesis 32), u TakuM 00pa3oM COXpaHUTh OeCCMEPTHE BUJIA CPEIU
YHUUTOXKEHUS UHANBUAYYMA. TOMIMBOM /JIsl STOTO UMITYJIbCA SIBISIETCS KPAcoTa;
1 1000Bb, pazKuraeMas KpacoToi, — 3TO HE COBCEM JIF0OOBB K KpacoTe, HO
TM000BB K 3apOKICHUIO B IPEKPACHOM, HAIIPUMeED, JTH000Bb K HAWITYYIIUM
poxnaronumMces cozpanusm» (pp. 19—20).

B ctpoke 2, moBecTByro1uii mpuMeHmI cinoBo «R0se», «Po3b»: «Mcnonb3oBanue
3/1eCh KypCHUBa C 3arjIaBHOM OyKBBI BBI3BAJIO MHOTO JTUCKYCCUM, BIIPOYEM,
Ha3UIaTEeIbHBIX).

Hampumep, kputrk CUMIICOH apTyMEHTHPOBAJ TaK: «ITO CIOBO 3/1€Ch HATIOJTHEHO
3HaueHud. Jlmana3zoH ero accouuanuii MpoCTUPAETCS OT 3HAYCHUS, KOTOPOe
JOJIKHO OBLIO MPUJATh EMY BO MHOTOM (TIO9TUYECKOM aJlJIErOpU) pOMaHTHKU
pO3bI 10 BO3BbIIeHHON KoHUenuuu Jlante B 30-i u 31-if necHsix ero «Ilapaguzo»
(Paradiso). CtpemiieHue K 0€CCMEPTHIO «KPACOThI PO3BI» — 3TO KOPECHB JTIOOBUY.



@eti (Fleay) ogHO Bpemst mmoJiaraii, 4To 37eCh MOKET ObITh HAMEK Ha «TeatTp
Po3b» u cBsi3b ¢ HUM Sh. B 1593—1596 rogax. (Macm. Mag., 31: 440).

Kputuk Yunnxom (Wyndham) nononauin: «KpacoTa po3sl HO3THUECKH
0003HavyaeT 3/1eCh UACI0 WIIM M3BEUYHBIN THUI KPAcOThI HIIM IO KpailHel Mepe,
aMOJIeMy 3TOU HjieH. ... OH UCIIONB3YETCs C ATOH IEIbI0 ¢ 00IBIION OyKBHI, 67, 8,
U, CHOBa ¢ 00JIbII0M OyKBBI, Kak sMOiema apyra, 109, 14. (p. 261). (Ho mouemy
CHOBA HE KypcuBOM, eciu Quarto ObUIO HarleyaTaHo, TaK TIIATEIbHO, KaK
npeanoaaran Yuaaxom?» — Ed.).

Kpetiton (Creighton) (cpaBHIII 3Ty CTpOKYy ¢ S. 95, 8, 4TO, 110 €r0 MHEHHIO,
JoKa3bIBaeT, uto Sh. 3Han apyra no umenu Poys, 1 MOXKeT XOoTeln cBsA3aTh (B CBOECH
BEPCUH) 3TO UMsI C YYTHBBIM TUTYJIOM [lemMOpoka «jopa Poy3 u3 Kengana»).
(«Blackwood», 169: 672 f.).

Kpurtuk IToptep (Porter) nonmerun: «Iloatnueckas smOiema UBETyIEH KPAaCOTHI.
...JTO 0c000€ 3HAUCHHUE 3aCITy KHBAIH BBIJCICHUIM 3arJIaBHIMU OyKBaMHU U
KYpPCUBOM.

ITo moBoay ctpoku 4, kputuk Maccu (Massey) oTMeTHI, Kak CChUIKa Ha
XpoHoJsiornueckoe codpitue: «Hamék Ha panHioio cMepTh otia (CayTremMnToHa)»
(p. 55).

B ctpoke 5 06 060opoT peun «contracted», «3axmroumi caeaky» KpuTuk IImuar
(Schmidt) mam onpenenenne: «[loMOMBICHHBIN, CBSI3aHHBIA 0053aTEILCTBAMHA
(Utak, Ponbd u buuunr; nepeeiMu riutuposanu T.N., V, I, 268: «You would
have been contracted to a maid», «Bbl Moriin Obl 3aKTFOUNTH KOHTPAKT C
ropuuyHoi». OHaKo, 6ojiee 4eM COMHUTENBHO, HE CIeAYET JIU HalTh Oomee
noaxojsnyto napamieas B Haml., 1, 11, 4: «Our whole kingdom to be contracted in
one brow of woe», «Bcé Hallie KopoJIEeBCTBO OyA€T 3aKIFOUEHO B OJTHO YeJI0
CKOpOm».

KoHTekcT, BO BCAKOM citydae, Ipearnosarail NOHATHE KOTPaHUYUTHCS B MPEJenax
JesITeIbHOCTH Ballero COOCTBEHHOTO B30opay». DTo OJIU3KO K epedpasupoBke
Taiinepa: «Not having given extension to thyself in offspring», «He naBmmii
NpoIoJDKeHUs ce0s1 B ToToMcTBe». — Ed.).

[To moBoxy dpa3sr «bright eyes», «spkwuit B3op» ctpoku 5, kputuk Taitnep (Tyler)
npeanonaoxui: «Apkuit B3op Hekoro «Mr. W.H.» cunraics neHTpaabHOM TOYKOM
WM LIEHTpOoM (GoKyca (BHUMaHHS) €r0 KPacOThI».

B ctpoke 6, mo moBoay obopota peun «selfe substantiall», «camomocraTouno»
kputuk Jlaynen (Dowden) nan onpenenenue: « TOMIMBO U3 BEIIECTBA CAMOTO
TTAMEHU.

Kputnk Yunnxom (Wyndham) nononaun: «TomimBo U3 TOro ke BellecTBa, Kak
TBOHM «CBET TUIAMEHWY», @ UMCHHO: «B3TJISJ] TBOUX IJ1a3» (OCMBICIICHHBIN B3TJISI).
OO0 ctpokax 9-10, kputuk Maccu (Massey) npenocrasmi cebuiky: (Cf.! The
Dedication to V. & A., where), riae mosT HaAesIICs, YTO €r0 MOJIOJ0U MOKPOBUTEb
CMOXET OIpaBlIaTh «OOHAIEKUBAIOIINE OKUIaHUS MUPa»...B 000oux ciydasx y



HAC €CTh HaJIe’K/a Ha LBIIIOYKaX B3IJIIHYTh Ha 3TO HOBOE YyJI0 MOJIOJIOCTH U
KkpacoTbI» (p. 48).

Kputuk Taiinep npennonoxui: BeipaxxeHus, TOAXOASIIUE B CIy4ae FOHOIIH,
KOTOPOMY BCEro BoceMHaAlath (To ectb ecnu [lemOpyk).

B ctpoke 10. o cioBe «only», «ronbko» kputuk HImunr (Schmidt) npeamonoxui:
«(BCEro JIUIIB) ...pacloOPSIUTENb LIEPEMOHUH, KapIMHATILHO 1Ied».

Kputuk lapm (Sharp) nomomauin: «HecpaBHEHHBIH, HEMPEB30HIEHHBII.

Kputuk buunar (Beeching) npenmonoxwn: «[lepBbrit spkuii IIBETOK HOBOM BECHBI.
Wnest TpeTbero 4eTBEpOCTHIINS, TO-BUANMOMY, 3aKJIFOUAETCA B TOM, 4TO «MTr.
W.H.» Mor 051, eciiu ObI 3aX0Tel1, 000TraTUTh MUp O0Jiee MPEKPaCHON pacoi
CMEPTHBIXY.

* ObpatuBmUCch K cTpoke 12 conera 1, kputuk Kanemn (Capell) npennosxun
¢dparment: Cf.! R. & J., 1, I, 223—226: «Then she hath sworn that she will still live
chaste? — She hath, and in that sparing makes huge waste; For beauty starv'd with
her severity Cuts beauty off from all posterity», «3arem, oHa nokisiachk, 4To mMo-
npexkHeMy OyJIeT KUTh LeToMyApeHH0? — Y He€ ecTh BCE, U B ’TOM
OepekIMBOCTh K OTPOMHBIM TIOTEPSIM MIpUBEia; KOO KpacoTa, UCTOIIEHHAS CBOEH
CYpOBOCTbBIO, OTCEKJIa HAITPOUYb KPACOTY U3 BCEX TOTOMKOBY.

B ctpoke 12 o noBoay o6opota peun «tender churl», «mackoBbrit mapHuUTIIKa»:
(cornacuo, [Tepcu Cumricony) (Percy Simpson) «oObIuHBIN TpUMEp
npuiaratenabHoro 0e3 3amsateix». Cf.I M.V, 1V, 1, 335 (Folio): «Now infidel |
have thee on the hip», «Ceituac HeBepHbIii, 5 nepxy TeOst Ha Oeape» U MHOTHE
no00HbIe oTphiBKU». (Sh. Punctuation, p. 21).

06 conepxanuu ctpoku 14 kputnk CtuBeHc (Steevens): «...KOT/Ia g MPOYUTA, TO
MOAyMaJ, KKaKoe JKaJK0e MPUHYkICHUE BOOOIE YUTATh TAKYIO UyIIh!».
Ipomomxuin: «To eat the world's due, by the grave and thee», «Coerib Bcé,
MPUYUTAIONIECECS MUPY, KISTHYCh MOTHIION M TOOOI», TO €CTh «...0yb
OJIHOBPEMEHHO CAMHUM COOOM 1 CBOEH MOTUJION. ... I He Tymal, 4To y MOKOMHOTO
muctepa Puya Ob11 Takol pUMep TOTO, KaK 3aCTaBUTh ApJIeKUHA MPBITHYTH cede
B TJIOTKY.

Kputk Manoyn (Malone) anemupoBai: «Sh. paccmaTpuBan pa3MHOKEHHUE BUA
KaK «HEOOXOAMMOCTh OTAATh JIOJKHOE MUPY», KaK MPaBo... KOTOPOE OHO MOKET
TpebOBaTh OT KaXKIOTO MHIAWBHUIYYMA. ... K ECIH BBI HE BBITIOJIHAETE ATOT JOIT,
MpU3HAaNTE, 4TO, KaKk 00>K0opa riaoTaet u NoTpediiseT 0oiblie, 4eM JOCTATOUHO IS
€ro cOOCTBEHHOI'O CyIIIE€CTBOBAHMSI, TaK U BbI... IOTPEOJIsIETE U YHUUTOKAETE
JIOJIKHOE MUPY; OITyCTOIIEHUIO KOTOPOTO BBl OyJIeTE CIIOCOOCTBOBATH BABOMHE;
TepBOe, CBOEH CMEPTHIO; BTOPOE, CBOCH yMHparolel 0e31eTHOCThIO». «IIbechl
HaIlIero aBTOpa, a TAKXKE CTUXHU, KOTOPBIE ceiluac HaXOATCs Iepe]l HaMH,

coJiep KaT TOCTATOYHOE KOJUYECTBO TIIECIABHS, M IOBOJIBHO TPYIHO, YTOOBI OH
OTBEYAJI 33 TO, YTO MOKET OBITh MOTYUYEHO TOJIHKO MYTEM U3MEHEHHS; YTO OH
JOJIKEH OBITH OCMESIH HE TOJIBKO 32 TO, YTO y HETO €CTh, HO U 3a TO, YTO OH HE
Hamucall, — «KJISHYCbh MOTUJION M TOOOM».



Kputuk [laynen (Dowden) nonmonxun npeasinyiiee: «[locpencTBoM MOTHITBI
(koTopas moraoTuT TBOIO Kpacoty — Cf.! S. 77, 6) u Te0s1 caMoro, KOTOPBIH
oTKa3bIBaeTcs npou3BoauTh moromctso. Cf.! A\W., I, I, 153: «Virginity...
consumes itself to the very paring, and so dies with feeding his own stomach»,
«J|eBCTBEHHOCTb... Che/IaeT ceOsl 10 CaMOM KOXKYpBbI, U TIOATOMY YMHUPAET,
HACBIIAsl CBOM COOCTBEHHBIN JKEITYOK».

Kputuk Yunnxom (Wyndham) npeanonoxun: «TBos cMepTh 1 TBOM 0TKa3
pacnpocTpaHsaTh cBoto Kpacoty. JIk. V. bpaiit (J. W. Bright) 3amenun Ob1 «1mo» Ha
«HM3-3a». «H3-3a PyK» WK «u3-3a goira». (Mod. Lang. Notes, 14: 186). Jlns
PYKOTICHOM Bepcuu CTpok 5-14 17-to Beka (see notes under S. 2).

(«Shakespeare, William. Sonnets, from the quarto of 1609, with variorum readings
and commentary». Ed. Raymond MacDonald Alden. Boston: Houghton Mifflin,
1916).

Post Scriptum. Hackosbko u3BecTHO, Mexay beH JI>KOHCOHOM U Y UIIbSIMOM
HlexcrimpoM He ObLTO IPYXKECKUX OTHOIICHUH, Harepekop (haHTa3usM HEKOTOPHIX
WHTEPIPETATOPOB KU3HU F€HUS JpaMaTyprum, KOTOPbIE IO HHEPLIMH KEJIAEMOE
BBIJIAIOT 32 JECHCTBUTEIIBHOE.

Opnnako, ben J[>KOHCOH ¢ TOPAOCTHIO BCEM TOBOPUJI, UTO JIMYHO 3HAN U JIIOOUII
[llexcimpa oT BCeTo cepaua.

— Ho 651710 111, 3TO YTBEpKACHUE UCKPECHHUM?

«I loved the man and do honour his memory (this side idolatry) as much as any»,
«$] mOOUIT ATOTO YEIIOBEKA M TTOYHMTAIO MTaMATh 0 HEM (TaKOH CTOPOHOM
WIOJIOTIOKJIOHCTBA) TAK K€ CHUIIBHO, KaK M BCE OCTabHBIC», — Hamucaja oH B 1619
roay, uepes Tpu roaa nocie cmeprtu llexcnmpa.

Kaxk He cTpanHO, HO npu xu3HU beH J[>KOHCOH pe3Ko pacKpUTHUKOBAII S/ IIbEC,
ocobenHo mbecy «HOmmii Llezapp».

— Ho nouemy?

— OTBEeT BIOJIHE OYEBUJIEH — 3TO 3aBUCTh U 00MJ1a HA €IMHCTBEHHOIO M103Ta U
IpaMaTypra, KOTOpOTO OH B ITyOWHE AYIIU CUUTAI 3HAYUTEIHHO MTPEBOCXOASIINM,
Kak B I1093UH, TaK U B IpaMaTypruM.

Koneuno xe eMy, beny /[)KOHCOHY Ipe3UIIOCh OCTATHCS B UCTOPUYECKON MTAMSITH
nokoJyieHur Ha BepumHe [lapHaca, npesbime [lekcninpa.

Bnpouewm, B pespaiie 1616 rona, korna Lllexcrup Obu1 enié xuB, Koraa
npubIMKEHHBIE YOenuiu KopoJs SIkoBa yupeauTs kanauaatypy bena J[>xoHcoHa,
B Ka4eCTBE MPUJBOPHOTO Mo3Ta-naypeara Auriauu. Ho 3To pemenue MoHapxa,
KOTOPbIN HE ObLT 3HATOKOM I033UHU OBLIO, 10 CYTH, HECIIPABEAJIMBBIM, UTO HU Ha
WOTYy HE NPUHU3WIIO JINTEpAaTypHOE Hacieaue lllekcnupa, — reHus Ha Bce
BpEMEHa.

17.08.2022 © Csamu Pannnanna «Yuneam lexcrup Conersr 21, 1. William
Shakespeare Sonnets 21, 1»
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